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			Prológus

			Claudia egy karosszékben ült, és feszülten várta, hogy Lee hazaérjen a szokásos péntek esti, munka utáni iszogatásból. Ő ezúttal nem tartott vele. Sok tennivalója volt. 

			Amint meghallotta, hogy fordul a zárban a kulcs, vett egy mély lélegzetet. Mióta meghozta a döntését, rendkívüli nyugalom szállta meg.

			Lee belépett a nappaliba, és összevonta a szemöldökét.

			– Miért vannak a bőröndök az előszobában? Nem is mondtad, hogy konferenciára mégy ezen a hétvégén.

			– Nem oda megyek. Elhagylak téged.

			Lee jóvágású arcán először zavarodottság látszott, majd elöntötte a vonásait a düh.

			– Mi?

			– Hallottad.

			– Nem voltam benne biztos, hogy jól hallom, mivel itt üldögélsz nyugodtan. Már be is csomagoltál? Még szó sem volt erről. Mi az ördögről beszélsz?

			– Nem tudom, hogyan fogalmazhatnám meg egyszerűbben, Lee. Elmegyek. Köztünk mindennek vége.

			Lee a magasba lendítette a karját. 

			– Ez a múltkori miatt van? Mert ha igen, akkor eléggé túlreagálod.

			Claudia ezen a ponton elveszthette volna a nyugalmát, de valahogy mégis sikerült nyugodt hangon válaszolnia.

			– Nem hinném, hogy túlreagálás véget vetni egy olyan házasságnak, amiben, mint kiderült, az egyik fél végig hazudott.

			– Az ég szerelmére, Claudia! Ezt már megbeszéltük. Nevezd félreértésnek, vagy hogy meggondoltam magam, ha akarod.

			– Nem, Lee, nem akarom. Lehet, hogy valamikor régen így indult. De most? Színtiszta hazugság. – Felsóhajtott. – Mindvégig tudtad, hogy gyerekeket akarok. Azt mondtad, te is. Egyre halogattad. Én beleegyeztem. De amikor meghallottam, ahogy kijelented azoknak az ostoba pókerjátékos barátaidnak, hogy eszedben sem volt soha családot alapítani, és hogy majd úgyis beletörődöm, ha kifutok az időből…

			Elcsuklott a hangja. Küszködve próbált tovább beszélni. 

			– Szerintem ez mindent megváltoztatott, nem gondolod? 

			– Mondtam neked, részeg voltam. Mondtam neked…

			– Sok mindent mondtál, de most először az ösztöneimre hallgattam. Lehet, hogy ez a házasság neked így kielégítő, de rájöttem, hogy nekem nem felel meg. 

			– És pontosan mit szándékozol kezdeni magaddal? 

			Claudia nem vett tudomást a férfi hangjában lévő gúnyos felhangról, a feltételezésről, hogy ő egyedül nem boldogulna. 

			– Először is, gyakrabban fogok hallgatni az ösztönös megérzéseimre.

			Lee gúnyosan felhorkant.

			– Te és a te ösztönös megérzéseid. Nem ez az egyetlen dolog, amire a mi munkánkban szükség van, Claudia. Az összes előléptetésed nekem köszönhető ennél a cégnél. Mikor engem előléptetnek, előléptetnek téged is, mivel mindenki tudja, hogy összetartozunk. Érted, hogy megy ez? 

			Claudia megrázta a fejét.

			– Nem számít. Ma beadtam a felmondásomat. – Lee szeme elkerekedett, ahogy az asszony folytatta. – És beadom a válókeresetet is. Nem gondolom, hogy megtámadnád. 

			Amikor a férfi nyitotta a száját, kétségkívül hogy közölje a nővel, hová tegye a válóperes papírokat, Claudia megszólalt, halk fenyegetéssel a hangjában:

			– Ismerem a munkahelyi titkaidat, Lee. Tudom, hogy hogyan működsz. Semmi illegális, de erkölcsileg mindenképpen kifogásolható. Úgyhogy azt javaslom, viselkedj velem civilizáltan, amíg letöltöm a felmondási időmet, és játsszál szépen a válóperben. 

			A nő elgondolkodva félrehajtotta a fejét.

			– Egyébként, gondolom, az fel sem merült benned, hogy éppen fordítva van. Hogy azért léptetnek elő téged, mert engem előléptetnek? – A férfi értetlen arckifejezését látva Claudia majdnem elnevette magát. Hadd töprengjen csak el rajta. – Ami pedig a lakást illeti. Kivásárolhatsz engem, vagy eladhatjuk, és felezünk. Nekem mindegy, de meg akarom kapni a részemet minél előbb. Élni akarom az életemet.

			Lee arcán jól látszott, hogy mióta egy borbárban töltött néhány kellemes óra után besétált az ajtón, küszködve próbál lépést tartani az események alakulásával. Összehúzta a szemét.

			– Van valaki más?

			– Nincs. Csak éppen te egészen biztosan nem vagy.

			– Bájos! Nem akarod, hogy megbeszéljük?

			Legfeljebb félszívvel kérdezte. Claudia számára ez a végső bizonyítékot jelentette: a férfinak nem volt annyira fontos, hogy megküzdjön érte.

			– Van mit megbeszélnünk?

			Lee egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán sóhajtva válaszolta:

			– Őszintén? Nincs.

			Claudia felállt.

			– Akkor megyek.

			– Hová mégy?

			– Debbie felajánlotta az egyik szobáját. Ledolgozom a felmondási időmet, és közben másik állást keresek. Csak addig akarok Londonban maradni, amíg a válópernek vége, és megkapom a lakásból a részemet. Utána azt az életet fogom élni, amit én szeretnék.

			– És mi az? 

			– Az igazat megvallva még nem tudom. De az biztos, hogy olyan távol lesz Londontól, amilyen messzire csak menni tudok. Tudom, hogy olyan ruhát hordok majd, amilyet akarok, azt eszem, amit akarok, soha többé nem megyek konditerem közelébe sem, és soha többé nem fogok reggelenként a hajvasalóval küzdeni, csak hogy a kedvedre tegyek. Soha többé nem kell majd tartani a számat a munkahelyemen, hogy te nyugodtan bukdácsolhass fölfelé a drágalátos karrieredben. És ami a legfontosabb, nem fogom az életemet egy olyan férfi mellett tölteni, aki esküdözött, hogy ugyanazt akarjuk, családot ígért nekem – az egyetlen dolgot, amiről biztosan tudtam, hogy akarom –, de eszében sem volt teljesíteni az ígéretét. Egy olyan férfi mellett, aki ezért éveken át hazudott, aki könnyedén feláldozta a felesége vágyait és boldogságát a saját önzése miatt. 

			Kiment az előszobába, és mindkét kezébe fogott egy bőröndöt.

			– Viszlát, Lee.

		

	
		
			 

			Három évvel később…

		

	
		
			Első fejezet

			Ahogy megcsendült az ajtó felett a csengő, Claudia felpillantott, és szemügyre vette a potenciális vásárlóit. Egy jókora motoroscsizmát, és a fekete leggingse fölött lila batikolt ruhát viselő tinédzserlány csörtetett át a küszöbön. Hosszú, fekete hajában lila csíkok voltak, és valamiféle szomorúság és harag vette körül. Egy harmincas évei végén járó férfi jött mögötte, aki gyanakvóan pillantott a kirakott árukra.

			Claudia tovább szőtte a barátságkarkötőt, amivel eddig foglalkozott. Nem volt szokása a vevői elé menni. Maradnak egy ideig, vagy sem; vesznek valamit, vagy sem. Ha valami nekik volt szánva, azon úgyis megakad majd a tekintetük. Lehet, hogy a megvásárlása csak futó örömet okoz nekik, de Claudia mindig azt remélte, hogy valami többet is kapnak általa.

			Lopva figyelte, amint böngészik az ő Aladdin barlangját a kristályokkal, gyöngyökkel, ékszerekkel, textilekkel, illatos gyertyákkal, kézműves szappanokkal, illóolajokkal és tengerparti falidíszekkel. 

			A tinédzser nyugtalan volt. Mindent felvett, mintha csak akkor tudná, mit akar, ha már a kezében tartotta. Mivel gyakran előfordult ilyesmi az életben, Claudia nem bánta, hogy a lány fogdossa az áruját. A Gyógyító Hullámokat olyan helynek szánta, amely minden érzékszervre hatással van. 

			A lány vonakodó kísérője pár lépéssel lemaradt. Az arcán váltakozott a meglepettség és a nyílt rosszallás kifejezése. Az ő külseje – rövid, szőkésbarna haj, konvencionális öltözék: farmer és galléros póló – szöges ellentéte volt a lányénak, ám az egyforma karcsú, magas termet és a meglepően világos kék szem elárulta Claudiának, hogy apa és lánya tért be az üzletébe. 

			Claudiának az volt a benyomása, hogy a férfi szívesebben várakozott volna odakint, de nem merte kockáztatni, hogy a sarja valami nemkívánatos dolgot vegyen. Dühösen megbámulva a fantáziafigurák kis csoportját, a férfi felemelt egy sárkányt ölelő sellőt, és úgy meredt rá, mint aki még sosem látott hasonlót. Amikor az önsegítő könyvek polcához ért, és elolvasta az ismertetést egy csomag sámános témájú jóskártyán, Claudia attól tartott, a rosszallástól mindjárt felrobban. 

			A lány a pulthoz sétált, hogy végigböngésszen egy állványt, amelyen kristályfüggők és marokkövek voltak kirakva. 

			– Ez mi? – kérdezte, feltartva egy fekete bőrszíjon lógó sima lila korongot. Skót akcentusa azt sugallta, hogy előszezoni turista lehet.

			– Ametiszt – felelte Claudia, jóváhagyóan bólintva. – Jó választás.

			– Miért?

			– Ez egy sokoldalú ásvány. Nyugtató és békés. –Találomra megkockáztatta. – Jó a szorongás ellen. 

			Az apa cinikusan összehúzta a szemét, a lány pedig önkéntelenül is megrezzent. 

			Claudia hangsúlytalanul hozzátette:

			– És illik a hajadhoz.

			– Megveszem. – A lány bátortalanul Claudiára mosolygott, és a nő érezte, ez nem ment neki könnyen, mintha régen próbálta volna. Ahogy a lány átadta a pénzt, észrevett a pulton egy kosárban összegömbölyödve fekvő macskát. – Ó, milyen édes! Megsimogathatom? Fiú vagy lány? 

			Claudia elmosolyodott.

			– Fiú. Ő Puding. Nyugodtan megsimogathatod.

			A lány kinyújtotta a kezét, és feketére festett körmével óvatosan megvakargatta a macska fejét a két füle között. Puding félig kinyitotta a szemét, úgy döntött, elfogadható az idegen, úgyhogy újra be is hunyta. 

			– Szokatlan színe van – jegyezte meg a lány.

			Claudia felnevetett.

			– Nagyon enyhén fogalmazva.

			Puding szedett-vedett bundát viselt. A szőrében a vörös, fekete, barna és fehér szín keveredett. Attól függően, hogy éppen milyen fényben heverészett lustán, kinézhetett teknőctarkának vagy cirmosnak, néha pedig csak egy zilált keveréknek tűnt. Félig vörös, félig fekete orra miatt különös volt az arckifejezése, fehér előkéjétől pedig úgy nézett ki, mintha örökké a következő étkezését várná. Ami általában úgy is volt, ahogyan azt hangosan jelezni is szokta. Sárgászöld szeme hipnotikus erejű volt, mint a macskák szeme általában. Claudia órákon át képes volt a szemébe bámulni, megnyugtató, hangos dorombolását hallgatva, már amikor ezt megengedhette magának. 

			A lány átvette a visszajárót, aztán Claudia figyelte, ahogy távoznak. Az apa láthatóan megkönnyebbült, hogy végre kimehet a boltból. Elnézve a férfi összevont szemöldökét, és érzékelve a fáradtságát, Claudia szívesen javasolt volna neki is valamit, de kételkedett benne, hogy hajlandó lenne egy kristályt viselni bármilyen formában is.

			Hát, ez van. Nem sikerülhet minden.

			 

			Amint a parti úton sétált vissza a kikötő felé, Jason már tudta, hogy meg fogja szeretni új otthonuk helyszínét Cornwall déli részén.

			Tőlük balra a strandon csak néhányan lézengtek – egyelőre –, csalogatóan terült el mellettük a part. A mozdulatlan tenger nyugodtan csillogott, és kétségtelenül túlságosan hideg volt ahhoz, hogy megmártózzanak benne. Tőlük jobbra szürke kőből épült vagy fehérre meszelt épületek szegélyezték az út túloldalát, amely a tengerparttal párhuzamosan haladt. Ódon és karakteres volt a településnek ez a része, ahol ízléses boltok és kávézók tarkították a lakóházak sorát.

			Amint ballagtak, Jason próbált beszédbe elegyedni a lányával.

			– Tetszik neked az új nyakláncod?

			– Különben nem is vettem volna meg, nem igaz? 

			– Elhiszed, amit az a nő mondott neked? Hogy a nyakláncnak… képességei vannak?

			Millie vállat vont.

			– Nemtom. Mindenestre a színe nagyon tetszik.

			Egy újabb sziporkázó párbeszéd. Jason most már egy éve tett engedményeket Millie-nek. Az anyja halála, a tinédzserkor keservei… Azt gondolta, hogy ha türelmes, a dolgok majd pozitív irányt vesznek, de úgy tűnt, inkább rosszabbodtak, ahelyett, hogy javultak volna. Az utóbbi néhány hónapban Millie valamiféle gót divatot követett, amiért Jason egyáltalán nem rajongott. Befestette a haját, ormótlan bakancsokat és sötét ruhákat viselt, amik vagy szorosan rásimultak, kiemelve vézna alakját, vagy rongyként lógtak róla.

			Nem segítettek az olyan boltok sem, mint amilyenben éppen voltak. Ahányszor csak elmentek egy ilyen hippi hely mellett, Millie-t bevonzotta, mint a molylepkét a gyertya lángja. Füstölők, amiktől Jason émelygett, színes ruhaneműk egzotikus helyekről, Buddha szobrok mindenütt… Ő gyakran inkább odakint várt.

			Azért azt szögezzük le, hogy a Gyógyító Hullámok hangulata nem ilyen volt. A szellős bolt ablakain bejutott a fény, ám Jason továbbra sem lelkesedett a portékáért. Annak örült volna, ha a lánya minél előbb kinő ebből a különös életszakaszból, még mielőtt mindketten elvesztik a józan eszüket.

			– Csinos, nem gondolod? 

			Jason elszokott attól, hogy Millie kezdeményezzen beszélgetést vele, ezért döbbenten kérdezett vissza:

			– Kicsoda? 

			– A hölgy a boltban, ahol vettem a nyakláncomat. 

			A lánya kíváncsi oldalpillantást vetett rá, Jason pedig nem tudta, mit válaszoljon. Ő nem a „csinos” szót használná. Talán drámai? Vad fürtök az aranytól a vörösig minden színben, egy vonzó arc körül. Egy lebegő türkiz top, amelynek színe megegyezik a bolt előtt hömpölygő tengerével. 

			Mivel nem volt kedve kínos társalgást folytatni a tizennégy éves gyerekével arról, hogy a nők mely aspektusait találja vonzónak, csak annyit felelt:

			– Azt hiszem.

			Elérték a kikötőt. A lehorgonyzott hajók imbolyogtak a bejövő dagályban. Szűk mellékutcák vezettek fel a hegyre, az erdős hegyoldal felé, amely sötétzöld háttérként szolgált az öbölnek.

			Jason úgy vélte, Porthsteren képes lesz kielégíteni az igényeiket. A kikötő oldalán található Smugglers’ Inn, szemben a vegyesbolt, körülötte egy csoport kisebb bolt, és még néhány másik, elszórva a tengerparti úton megfelelő ellátást biztosít majd számukra. 

			A férfi otthagyta Millie-t egy padon ülve, ahonnan nézhette a hajókat, és átvágott az úton a vegyesbolthoz, egy alacsony és hosszú, fehérre festett épülethez, amit valószínűleg két-három kisebb ház egybenyitásával hoztak létre valaha.

			Az előző este, miután útjukra bocsátották a költöztetőket, halat és sült krumplit ettek vacsorára. Ma estére pedig péksüteményt vettek. Holnap majd rendesen bevásárol, de most csak kenyérre és tejre van szükségük. 

			Kivett egy tejet a hűtőből, és a pulthoz indult, ami mögött friss kenyér sorakozott a polcokon – ilyen későn már nem túl nagy választékban.

			– Biztosan maga az újonnan jött lakó – mondta a pultnál álló nő, és kezet nyújtott. – Libby a nevem.

			Jason szemügyre vette a tömzsi, középkorú nőt, őszülő haját, barátságos arcát.

			Kezet rázott vele.

			– Jason Craig.

			Honnan tudja, hogy nem vagyok turista? 

			– Láttam, ahogy a költöztető furgon felpöfögött a hegyre tegnap – válaszolt Libby a ki nem mondott kérdésre. – A férfiak utána beugrottak egy kis ennivalóért, úgyhogy kifaggattam őket. 

			Rákacsintott a férfira, mintha ez teljesen elfogadható lenne.

			– Az ott a lánya?

			– Ööö. Igen. Millie. 

			– Isten hozta mindkettőjüket itt Porthsterenben. Mindig örülünk, ha állandó lakókkal bővül a létszámunk, nem csak üdülőtulajdonosokkal. És sikerült berendezkedniük, kedveském? 

			Jason figyelmeztette magát, hogy úgy tűnik, kénytelen lesz hozzászokni ehhez a – számára legalábbis – túlságosan bizalmaskodó cornwalli hangvételhez, és azt felelte:

			– Igen, köszönöm. A ház persze még a feje tetején áll. Ki kell csomagolnunk a dobozokat. De haladunk.

			– Honnan költöztek ide? 

			– Edinburghból. 

			– Pedig a kiejtése alapján nem tűnik skótnak.

			– Nem is vagyok az, de az utóbbi tíz évben Edinburghban laktunk.

			Miért mondom el ezt mind neki?

			– Gondolom, Millie iskolába fog járni a húsvéti szünet után.

			– Igen. Már nagyon várja.

			Körülbelül annyira, mintha egyenruhában akarnám a pokol forró bugyrába lökni. 

			Libby biztatóan megveregette a férfi kezét.

			– Minden rendben lesz vele. A gyerekek alkalmazkodóak. – Ijedten tette hozzá. – Ó, nem túl szerencsés, hogy ezt mondtam, ugye? Mindnyájan sajnálattal hallottunk a veszteségéről. 

			Jason nem volt benne biztos, az asszony hogyan érti, hogy „mindnyájan”. Feltehetőleg Porthsteren teljes lakossága. Jason el sem tudta képzelni, az ilyesmi hogyan terjedhet el anélkül, hogy az ember közölné bárkivel. Talán említette a költöztetőknek? Vagy az ő jogi képviselője említette az eladók jogi képviselőjének?

			Mivel Libby válaszra várt, Jason végül azt mondta:

			– Ne aggódjon. Már volt időnk hozzászokni.

			– Hát, igen. Egy új kezdet jót tesz majd mindkettőjüknek. 

			– Igen, biztos vagyok benne.

			Abban is biztos vagyok, hogy bár csak tejért és kenyérért jöttem be, mégis úgy tűnik, a spanyol inkvizíciót kell elviselnem, hogy megkapjam őket.

			– Ma kicsit körülnéztek? Bementek már valamelyik kis boltunkba? 

			Jason bölcs dolognak gondolta érzékeltetni Libbyvel, hogy igyekszik beilleszkedni, ezért közölte vele:

			– Sétáltunk a tengerparti úron. Vettünk péksüteményt. Egy kicsit bekukkantottunk a könyvesboltba. 

			– Ó, én ott órákat tudnék eltölteni, ha volna időm. Sarah és Evelyn már hosszú évek óta vezeti azt az üzletet. És a szomszédságban? A Gyógyító Hullámokban is voltak? 

			Jason igyekezett nem grimaszolni.

			– A lányom be akart menni.

			– Akkor találkozott Claudiával. Viszonylag ő is új. Vagyis, itt van már pár éve, de az újnak számít egy olyan régi bútordarab számára, mint amilyen én vagyok. Mindnyájan nagyon szeretjük – áradozott Libby. 

			Jasonnek egy pillanat alatt visszatért a cinikus énje – nem mintha valaha is túlságosan távol lett volna. Nem hitt azokban az emberekben, akik ugyanolyan ragyogónak és fényesnek tűntek kívülről, mint amilyennek a belsőjüket is akarták mutatni. Mindenkinek megvoltak a gyengeségei, a hibái, a démonai. Csak éppen egyesek jobban tudták leplezni másoknál.

			– Claudia olyan ennek a helynek, mint egy korty friss levegő, azt mondhatom – folytatta Libby. – A boltja pedig bájos.

			– Gondolom, vonzó lehet a turistáknak – helyeselt Jason.

			– Igen, de a helyiek is szeretik. A szappanjai csodálatosak. Ő maga csinálja őket, tudja.

			– Nem, nem tudtam – mormolta Jason, azon tűnődve, vajon kell-e hozzátennie valamit, vagy ez egy egyszemélyes Claudia Rajongói Klub monológ. 

			– Ő vezeti a heti meditációs gyakorlatot az emeleti helyiségben a Porthsteren Lapozó fölött. Azt kipróbálhatná. Sarah és Evelyn is ott tartja minden hónapban a könyvklubot. Hagyjuk a férfiakat a pint sörükkel a Smugglers’ Innben, én azt szoktam mondani, és lopjunk magunknak egy kis békességet a falu másik végén. Claudia néha workshopokat is tart. Kristályok, jóskártyák… Nagyon érdekesek.

			– Fogadni mernék. – Ha hiszékeny az ember. Jason az órájára pillantott. – Hát, mennem kellene.

			– Ó, hát persze. Csak a tej lesz?

			Jason fizetett és menekült.

			Az új házuk egyetlen hátránya az oda vezető meredek út volt a kikötő mögött. Őszintén szólva, Jason vádlija nem volt erre felkészülve, de a férfi úgy gondolta, idővel valószínűleg megerősödik majd. Bőségesen kárpótolta érte a tágas ház, amelyet fák rejtettek el az út felől, és amelynek a hátsó kertjéből a tengerre nyílt gyönyörű kilátás – és amelyet Jason nem engedhetett volna meg magának, ha nincs… Nos. Minden hatalmas rosszban kell, hogy legyen egy végtelenül aprócska jó, gondolta. 

			Már félútig felküzdötték magukat a hegyoldalra, amikor Jasonnek eszébe jutott, hogy végül nem vett kenyeret. 

			Kénytelenek lesznek lemondani a pirítósról reggel. Egy nap alatt kétszer nem képes szembenézni Libbyvel. Jason úgy érezte, az agya felét ott hagyta a pulton, a lerágott fél fülével együtt.

			 

			– A szezon kezd egyre forróbb lenni, és nem csak az időjárásra értem.

			Claudia hunyorogva felnézett a lemenő áprilisi napra, és belevetette magát egy székbe a Porthsteren Lapozó teraszán, ahol egy nagy bögre tea várta az asztalon.

			Sarah és Evelyn, a könyvesbolt tulajdonosai, Claudia jó barátai, követték a példáját.

			A fehérre meszelt kőfalon túl, amely a kávézó teraszát körülvette, a tenger a kék különböző árnyalataiban játszott, az alacsonyan álló nap pedig gyémántként ragyogott a hullámokon. A hűvös esti szellő fehér felhőfoszlányokat kergetett az égen, de Claudia nem bánta. Meleg pulóverébe burkolózva kezét a bögrén melengette. Jó volt a szabadban lenni a boltban töltött nap után.

			Tőle balra, amint kinézett a tengerre, a homokos part sziklákhoz vezetett, amelyek fokozatosan nőttek számban és méretben, amíg teljesen el nem torlaszolták a tengerpartot. Nem lehetett tovább menni az öbölhöz, csak ha az út felé került az ember. Jobbra a part hosszú, drapp színű sávban húzódott a kikötőig, ahol a hajók megbújtak a fallal körülvett menedékben az elemek elől. 

			Paradicsom.

			– Az év legjobb szombatja volt eddig – közölte Sarah lágy amerikai kiejtésével, amely érdekesen keveredett a helyi akcentussal, miután évtizedek óta élt már Cornwallban. Végighúzta kezét rövidre nyírt acélszürke haján, aztán feltette a lábát a szemközti padra, hogy Evelyn az ölébe véve megmasszírozza.

			– Jó látni, hogy kezdünk kijönni a lassú szezonból – helyeselt Evelyn, akinek fehérszőke hajfonata meglazult a szélben. Szófogadóan kezdte gyúrni a partnere talpát. – Hosszú volt a tél. 

			– Nem mondod majd ezt, amikor a turisták hordái követelik a kávét és répatortát – emlékeztette Sarah.

			– Hallottál az új boltról, Claudia? – kérdezte Evelyn. 

			Evelyn volt a porthstereni pletykák közvetítője, és bár Claudiát nem érdekelte a pletykálkodás, elfogadta, hogy elkerülhetetlen egy ilyen szoros közösségben. 

			– Milyen új bolt?

			– A Chapel Hillen.

			Claudia összevonta a szemöldökét.

			– Hogyhogy én nem hallottam róla?

			– Még csak most vették meg.

			Claudia kíváncsian kérdezte:

			– Mi lesz ott?

			– Még Libby sem tudja – ismerte el Evelyn, aki annyira csalódottnak tűnt az információ hiánya miatt, hogy Claudia elmosolyodott. – De hétfőtől jönnek majd a kőművesek. 

			– A Chapel Hillen van? – A kikötőtől induló Chapel Hill egy meredek, szűk utca volt halászkunyhókkal, amelyek legtöbbje most már bérelhető nyaralóként szolgált. A domb tetején álló régi kápolnát, amelyről az utcát elnevezték, már régen átalakították lakásokká az ide látogató nyaralók számára. A kikötőhöz legközelebbi néhány épületet bolttá építették át. Itt volt Jenny fodrászüzlete, Yvonne képeslap- és ajándékboltja, Ian ingatlanügynöksége. Akkor nem maradt más, mint… – Csak nem Hester Moon régi házára gondolsz? 

			Habár az elmúlt harminc évben egy újságárusnak adott otthont, az épületet még mindig jobban ismerték egy tizenhetedik századi helyi legenda – egy állítólagos boszorkány – otthonaként. 

			– De bizony arra – jelentette ki Evelyn a nap utolsó sugaraiba emelve az arcát. 

			– De az egy rom!

			– Állítólag nem annyira rossz az állapota, mint látszik – közölte Sarah. Amikor Claudia és Evelyn rámeredt, azt mondta: – Miért, én nem érdeklődhetek? Összefutottam Iannel ma reggel. Ő ismeri azt az ingatlanost, aki kiadja. Rosszul néz ki, de a szerkezet stabil. Csak egy kicsit ki kell csinosítani, új ablakkeretek, ajtók és a többi. A belsejét pedig teljesen át kell alakítani. 

			Claudia nevetve kérdezte:

			– Csak ennyi? És ki vette meg?

			– Ian nem tudta megmondani. Csak annyit tud, úgy állapodtak meg, hogy évente csak hat hónapra fizetnek bérleti díjat, áprilistól októberig. Gondolom, ezt azt jelenti, hogy a turistákra hajtanak.

			Sarah hangjában volt némi lenézés.

			– Mindnyájan a turistákból szerezzük a bevételünk javát – emlékeztette Claudia. 

			– Azt hiszem, igazad van. De meglep, hogy az ingatlanos ebbe belement – jegyezte meg Evelyn.

			– Az a hely már három éve üresen áll – válaszolt Sarah. – Ha azt vesszük, hogy mennyire lelakták, meg a babonát vele kapcsolatban, az ingatlanos hálás lehetett, hogy egyáltalán kap valamit érte. Az épület tulajdonosai megcsinálják a szükséges javításokat, felújítják a vízvezetéket meg az elektromos hálózatot, az új bérlők pedig úgy alakítják a belsejét, ahogy nekik tetszik. Mindenki jól jár. Emlékezz rá, Claudia milyen szépen kicsinosította a szomszéd boltot.

			A fehér deszkaborítású épületnek, amelyen osztoztak, a Claudiára jutó része valóban nagyon rossz állapotban volt, amikor először látta. Szomorú látványt nyújtott a viruló Lapozó mellett. De a nőnek tetszett az épület elhelyezkedése, a falu távolabbi végén, messze a nyüzsgő kikötőtől. A tengerparton szívesen sétáltak az emberek, és a Lapozó egyre növekvő népszerűsége is odavonzotta őket. Amint Claudia meglátta a helyet, és találkozott Sarah-val és Evelynnel, tudta, hogy itt akar megtelepedni. És két évvel ezelőtt – majdnem egy évvel azután, hogy elhagyta Leet – megnyitotta a Gyógyító Hullámokat. 

			– Ha egy üres boltot kicsinosítanak, az jó Porthsterennek – jelentette ki Claudia.

			– De mi van, ha az is egy kávézó? – tűnődött Evelyn.

			– Porthsteren elbír még egy kávézót – nyugtatta meg Sarah. – Különösen, ha csak a nyári hónapokban van nyitva.

			– De még egy könyvesboltot nem bír el.

			Sarah felmordult.

			– Minden jót nekik. Akkor gondolkodhatunk a visszavonuláson!

			Sarah és Evelyn nem a bolt fölött lakott, ahogy Claudia, hanem egy szép kis házban tíz percre a sziget belseje felé. Tökéletes hely a nyugdíjas évekre, amikor eljön az ideje… habár Claudia azt remélte, ez nem a közeljövőben lesz.

			Claudia felpillantott a saját otthonára a Gyógyító Hullámok fölött. A lakás frontvonala kicsit hátrébb épült, nem volt egy vonalban a bolt elejével. Lehet, hogy kicsit kicsi, de neki meg Pudingnak legalább nem kellett messzire gyalogolni munkába menet, a kilátásra pedig végképp nem lehetett panasza.

			– Nos, ideje hazamenni. – Sarah vonakodva húzta vissza fájós lábát Evelyn ügyes kezei közül. – Viszlát holnap, drágám.

			Claudia is felállt. Begyűjtötte a macskáját a boltból, és felkapaszkodott a külső fémlépcsőn a lakásához, miközben Puding hangosan követelte a vacsoráját. Miután őt megetette, a nő töltött magának egy pohár szombat esti bort, és úgy döntött, minden egyéb várhat, beleértve az esti jógázást is.

			Puding alig győzte kivárni, hogy Claudia belesüppedjen a puha kanapé kék és zöld párnái közé, máris felugrott az ölébe. Párszor körbefordult, majd ledobta magát a kiválasztott pozícióban. A bort kortyolgatva Claudia behunyta a szemét, és csak arra figyelt, hogy ellazuljon a macska dorombolásának ritmusára. 

			Ez volt az az élet, amire vágyott, az az élet, amiért keményen megdolgozott, és minden napja hálával telt, hogy volt bátorsága megvalósítani.

			Amiért nem érzett hálát, az a fájós lába, és az a tény, hogy magának kellett elkészítenie a saját vacsoráját.

		

	
		
			Második fejezet

			Claudia kihasználta a rövidebb vasárnapi nyitvatartást, és a délelőttöt olvasással töltötte a tengerparton egy stólába takarózva, hátát egy meleg, lapos sziklának támasztva. 

			A tenger mágnesként vonzotta. Mindennapi rutinjává vált, és csak ritkán mulasztotta el, hogy olvasson vagy sétáljon a parton, vagy egyszerűen csak öt percig bámulja a hullámokat. Ma délelőtt a tavaszi napfény plusz öröm volt.

			Amint meghallotta egy pórázról elengedett kutya játékos ugatását, felpillantott, és látta, hogy az állat úgy száguld a víz felé, mint akit puskából lőttek ki. Belevetette magát a tengerbe, felkapta a labdáját, aztán kijött, és alaposan megrázta magát, bőrig áztatva a gazdáját. Claudia elmosolyodott. A kutyáknak is megvan a maguk tudatossága – kizárólag a jelen számít nekik. A pillanat öröme. Az emberek sokat tanulhatnának négylábú barátaiktól. 

			Távolabb Claudia észrevette azt a feltűnő hajú lányt, aki az előző nap megvette az ametisztet. Morcosan ácsorgott a víz szélén. Claudia nem tudta nem észrevenni a szomorúságát, amely köpenyként beburkolta. Letette a könyvét egy sziklára, és odaballagott hozzá.

			– Szia! Tetszik az ametiszted?

			A lány riadtan megfordult, és a keze a nyakához siklott, ahol a lapos, sima lila kő nyugodott. 

			– Igen. Köszönöm.

			– Engem Claudiának hívnak – mondta a nő kezet nyújtva.

			A lány félszegen megrázta.

			– Én Millie vagyok.

			– Ma nincs veled a papád?

			– Dolga van.

			– Aha. – Claudiának feltűnt, Millie mennyire kirí a maga dacos fekete és lila színeivel a tengerpart tompa bézs és kék hátteréből. – Én szeretek tapicskolni a vízben, te nem?

			Kibújt vászoncipőjéből, és hagyta, hogy a hideg víz elborítsa a lábujjait, majd a bokáját. Közben a szeme sarkából figyelte, ahogy Millie összeveti magában a csábítást a bakancsfűzés fáradozásával. A csábítás győzött.

			– A mamád sincs itt veled? – kérdezte az asszony. Aki mer, az nyer.

			Millie tekintete kifejezéstelenné vált. 

			– Nincs. Meghalt tavaly. 

			Claudiának mázsás súlyú lett a szíve.

			– Nagyon sajnálom.

			Millie vállat vont, szándékosan nemtörődöm gesztussal.

			– Már eléggé hozzászoktunk. – Szemfestékkel nehezített pillái alól méregette Claudiát, és amikor a nő nem faggatta további információért, hozzátette: – Rákos volt.

			– Ez nehéz lehetett neked – mondta a nő őszinte együttérzéssel. – És a papádnak is.

			Újabb vállvonogatás. 

			– Válni akartak. Legalábbis a diagnózis előtt. 

			Millie hangja elcsuklott, amiről Claudia tapintatosan nem vett tudomást. 

			Mit lehet mondani egy ilyen szerencsétlen helyzetben, mint ez? De valamit mondania kell. Betolakodott a lány magányába, és közben mit sem sejtve aknamezőre tévedt. 

			– Tudom, hogy banálisan hangzik, és hallhattad minden jószándékú embertől, mióta az édesanyád meghalt, de meglepő dolgokat tud tenni az idő. Végül.

			– Maga honnan tudja? Talán meghalt az anyja tizenhárom éves korában? 

			– Nem. Az én anyám él és virul, és a harmadik házasságánál tart Dél-Franciaországban. De ismerek olyan embereket, akiket veszteség ért.

			– De magát nem érte – felelte makacsul Millie.

			Claudia felsóhajtott. Ő manőverezte be magát ebbe a bonyolult útvesztőbe, és most adnia kell magából valamit, hogy kijusson belőle. 

			Megérdemled, amiért beavatkoztál.

			– Nem, de túl vagyok egy fájdalmas váláson – mondta, Millie szemébe nézve. – Ezt közelről sem lehet összehasonlítani azzal, amin te mentél keresztül, de nekem nagyon fájdalmas volt, és mindent újra kellett kezdenem. Idővel a fájdalom csökkent. Egy anya elvesztése biztosan milliószor rosszabb, de őszintén hiszem, hogy az alapelv ugyanaz.

			– Van gyereke? – kérdezte kíváncsian Millie.

			– Nincs.

			És nagyjából ez volt minden személyes információ, amit Claudia hajlandó volt elárulni magáról. Még akkor is, ha ő maga kezdeményezte ezt a beszélgetést. Felvett egy lapos követ, és elhajította a víz felszínén. Hármat pattant. Megpróbálta újra. Ezúttal négy sikerült.

			– Ezt hogy csinálja?

			Claudia megmutatta Millie-nek, hogyan válasszon ki egy megfelelő kerek, lapos kavicsot. Hogyan álljon oldalt, hogyan dobja el. 

			Millie megpróbálta utánozni, és Claudia meglepve látta, milyen csinos a lány, amikor koncentrál, és elfelejt morcos arcot vágni. Amikor már teljesen elkeseredett volna, Millie-nek sikerült egyszer megpattantania a kavicsot, aztán kétszer. Azután panaszkodni kezdett, hogy fáj a karja, és visszatért az arcára a morcos arckifejezés.

			Claudia elindult a víz szélén, a cipőjével a kezében, Millie pedig csatlakozott hozzá. Két idegen, akiknek nincs mit mondaniuk egymásnak.

			Claudia nem bánta a csendet. Néha jobb volt, ha nem próbálták meg kitölteni. A csend segíthet Millie-nek, hogy élvezze a szellő simogatását a bőrén, a homok érintését a lábujjai között. A hullámok hangját, a kutyaugatást, a gyerekek nevetését, a kislapátok neszét, ahogy ásnak a homokban. 

			Az öböl végén, a kikötőhöz közeledve, Claudia az órájára pillantott.

			– Vissza kell mennem. Vasárnap egykor nyitok. – Mosolyogva hozzátette: – Amíg be nem indul a nyári szezon. Attól kezdve tizenegykor. 

			– Nincs szabadnapja?

			Claudia elindult visszafelé, Millie-vel az oldalán.

			– Van itt Porthsterenben egy informális megállapodás, hogy ha be akarunk zárni, azt szerdán tesszük. Néhányan egy fél napot vesznek ki, de én kiveszem az egészet. És télen egyáltalán nem nyitok ki vasárnaponként, tavasszal és ősszel pedig csak vasárnap délután. De még nyáron is rövidebb a vasárnapi nyitvatartás. 

			Elhallgatott. Millie-t biztosan nem érdeklik ilyen mélységig ezek a részletek.

			De nem úgy tűnt, hogy Millie unatkozna. Szégyenlősen motyogta:

			– Nagyon tetszik nekem a boltja.

			– Köszönöm. – Kockáztassunk. – De a papádnak nem.

			Millie felnevetett. Kurtán, de őszinte hangon.

			– Nem. Ő nem hisz ebben az egészben. Hókuszpókusznak nevezi.

			Claudia mosolygott; nem sértődött meg. Sok emberrel találkozott, akik így éreztek.

			– És mennyi ideig nyaraltok itt?

			– Nem nyaralunk. Ideköltöztünk. 

			– Ó, azt hittem, az akcentus miatt…

			– Edinburghból jöttünk. Anya és apa nem skótok, de ott laktunk négy éves korom óta, úgyhogy…

			– Mikor költöztetek?

			– Pénteken. Apa a nyári vakáció alatt akarta elintézni, hogy megszokjuk a helyet, mire kezdek az új iskolában. 

			Claudia együttérzése fokozódott. Gyászolja az anyját. Új helyre költöznek. Új iskolát kezd. Ám úgy érezte, a lány nem tartana igényt az együttérzésére. 

			– És merre van az új házatok? – kérdezte. – Sok munka lesz vele?

			Millie a fákkal borított hegytető felé intett a kikötő fölött.

			– Fent a Cliff Roadon. Nincs sok tennivaló. Apa nem akart olyan házat, amin dolgozni kell. Azt mondta, az csöbörből vödörbe lenne, bármit is jelent ez. 

			– Mivel foglalkozik a papád?

			– Építész.

			Elérték a sziklát, ahol Claudia a könyvét hagyta. Ahogy felemelte, Millie aggódó arckifejezéssel megrángatta a ruhaujját. 

			– Azt hiszem, nem lett volna szabad elmondanom magának ezt a válás dolgot. Csak a családtagok meg a barátok tudták otthon. Egyszerűbb, ha nem komplikáljuk a dolgokat, apa azt mondja.

			Claudia megnyugtató mosollyal felelte:

			– A papádnak igaza van. Porthsteren kicsi hely. Errefelé előbb-utóbb mindenki mindent megtud mások dolgairól. De ne aggódj. Én jól tudok titkot tartani. Ha van kedved csevegni egy kicsit, ugorj be a boltba bármikor. – Széles mosollyal hozzátette: – Esetleg legközelebb a papád nélkül.

			Ez a megjegyzés rövid, de örömteli nevetést váltott ki Millie-ből, amikor elváltak.

			Alig olvasott egyetlen fejezetet is a könyvéből – de ha egy kicsit is segített Millie-nek beilleszkednie az új környezetébe, akkor jól töltötte ezt a délelőttöt.

			 

			Jason a becsomagolt edényekkel teli doboznak állt volna neki, amikor megszólalt a telefonja. Morogva belekotort a hátsó zsebébe – üres –, aztán feltápászkodott a földről, ahol térdelt, és felkapta a telefont a reggelizőpultról.

			Az anyósa. Remek.

			– Jó reggelt, Jennifer! Hogy vagy?

			– Jól. De ami fontosabb, ti hogy vagytok? Hogy ment a költözés? 

			Jason kötelességtudóan tájékoztatta. Mindig is elég jól kijött a felesége szüleivel, de az utóbbi pár év olyan… A kínos jelző nem elég kifejező. Jennifer és Harry tudtak a készülő válásról, de a részletekről nem. És természetesen, mint Gemma szülei, ők is Jasont hibáztatták. Aztán jött Gemma betegsége és halála. Elviselhetetlen számukra, hogy így kellett elveszítenük a lányukat. Azóta is feszült Jasonnel a viszonyuk – udvariassággal leplezték a kimondatlan vádaskodást. 

			– Millie ott van? – kérdezte Jennifer, amint az udvariaskodásból kifogytak.

			– Sajnálom, nincs. Sétálni ment.

			– Egyedül?

			– Jennifer, Millie már tizennégy éves. Csak lement a hegyről a tengerpartra. Meg kell engednem neki ezeket a dolgokat. 

			– Igen, tudom.

			Jason elképzelte a nő rosszallóan összeszorított ajkát, és felsóhajtott. Jennifer szemében ő már sosem lesz elég jó szülő, most, hogy szeretett Gemmája elment. De hát nem így érezne ő is Jennifer helyében?

			– Megmondom Millie-nek, hogy telefonáltál, és hívjon vissza.

			– Az jó volna. És Jason?

			– Igen?

			– Csak azt akarom mondani… – Jennifer hangja elcsuklott. – Harry meg én nagyon örülünk, hogy leköltöztetek délre. Sokat jelent nekünk, hogy Millie közelebb lesz hozzánk, azután, hogy Gemma… 

			Elhalt a hangja.

			Jason megsajnálta.

			– Ez jó lesz Millie-nek is. Hamarosan találkozunk veletek, amint elrendeztünk mindent. Vigyázzatok magatokra.

			Kikapcsolta a telefonját, és szusszant egyet. Rendes emberek, akiknek hiányzott a lányuk, és csak Millie maradt nekik. Ezenkívül Millie-nek is szüksége volt a nagyszüleire. Jason szülei Új-Zélandon éltek. Jennifer és Harry jócskán közelebb laktak Devonban. Egy újabb jó ok a költözésre.

			 

			– Ki volt az a tengerparton? – kérdezte Evelyn Claudiát nyitás előtt, egy kávé mellett. – Az egyetlen lány egész Porthsterenben, akinek színesebb a haja, mint a tiéd? 

			Claudia beletúrt a fürtjeibe, és felnevetett.

			– Millie. Ő meg az apja újak Porthsterenben. Skóciából költöztek le, habár az apa állítólag angol. Azt hittem, turisták, amikor tegnap körülnéztek a Gyógyító Hullámokban. Vagyis, Millie körülnézett. Az apja csak gondviselői minőségben volt jelen. Azt hiszem, nem rajong a New Age dolgokért. 

			– Hallottam, hogy jöttek új emberek – ismerte el Sarah. – Libby említette tegnap este, amikor benéztem a vegyesboltba tortilla chipszért. 

			Szemrehányóan nézett Evelynre.

			– Valahogy elfogyott. Libby azt mondta, özvegyember?

			Claudia tétovázott, de előbb-utóbb úgyis elterjed a híre. Jobb, ha a valóságot hallják tőle, mint torzított változatot, mire körbeér Porthsterenben. 

			– Igen. Millie édesanyja meghalt rákban tavaly.

			– Szegény ember – mormolta Evelyn. – Elveszteni a feleségét, és egyedül felnevelni egy tinédzsert. És nagyon nehéz lehet a lánynak is. 

			– Valóban – helyeselt Claudia. – De remélem, képesek lesznek továbblépni az életükben. 

			– Ez célzás, hogy ne spekuláljunk a múltjukról, amikor egy új jövőt próbálnak teremteni maguknak? – vetett célzatos pillantást a partnerére Sarah. 

			Claudia ártatlan képet vágva kortyolgatta a koffeinmentes kávéját.

			– Nem az én dolgom megszabni az embereknek, hogy miről beszélgessenek. Én csak azt mondom – és személyes tapasztalatból beszélek –, hogy ha megpróbálsz mindent újrakezdeni, nem segít, ha az emberek állandóan a múltadban kotorásznak. Biztos vagyok benne, hogy Millie és az apja számítanak az olyan kíváncsi kérdésekre, mint például „Hogy kerülnek ilyen messze délre?” és hasonlók, de ugyanennyire biztos vagyok abban is, hogy a fájdalmasabb részleteket szívesebben megtartanák maguknak.

			– Evie meg én megígérjük, hogy nem tápláljuk a pletykát – jelentette ki komolyan Sarah, átkarolva Evelyn vállát. – Igaz, Evie? 

			– Hát persze!

			– Tudjátok, hogy nem pontosan kettőtökre értem. – Claudia tisztában volt vele, hogy Sarah és Evelyn sosem kotorásztak túlságosan az ő múltjában sem, és ezért hálás. Sarah elfogadta, hogy Claudia annyit oszt meg velük, amennyit hajlandó – egy fájdalmas válás, egy karrier, amely többé már nem jelentett a számára semmit, a vágy, hogy mindent elölről kezdjen –, és tapintatosan rávette Evelynt is ugyanerre. – De úgy tűnik, mintha a Porthsteren Lapozó a pletyka melegágya lenne. 

			– A mi hibánk, hogy nálunk van a legszebb kilátás és a legjobb kávé? – kérdezte Evelyn.

			Claudia kipillantott a türkizkék tengerre, és elmosolyodott.

			– Nem. Azon nem lehet segíteni. – Ujjával megveregette a kávéscsészéjét. – Lehet, hogy viszek az újonnan jötteknek egy házavató ajándékot ma este. Talán egy megfelelő kristályt.

			Sarah összevonta a szemöldökét.

			– Mintha azt mondtad volna, hogy az apa nem lelkesedett azért, amit árulsz.

			– Úgy van. De most Millie számít. – Miközben Sarah és Evelyn összeszedték a csészéket, Claudia sóhajtva hozzátette: – Még két perc, és kinyitok. 

			Amikor egyedül maradt, csendben üldögélt, élvezve az elé táruló kilátást. Két perc sosem volna elég. Itt ülne egész nap, ha tehetné. Mindig volt valami látnivaló. Elegáns vitorlások úsztak át előtte, ropogós fehér vitorlájuk virított a tenger és az ég kékje között. Motorcsónakok suhantak ide-oda. SUP-osok szelték a vizet a part mentén. Claudia irigyelte a lábizmukat – bármennyit jógázik, erre mégsem volna képes. Kajakosok kerülgették a sziklákat. Papírsárkányok színezték az eget. Kutyák rohangáltak őrült módon a homokban. Ugattak, belevetették magukat a vízbe, teljesen bezsongtak.

			Az áldott egyedüllétnek ebben a két percében Claudia magában köszönetet mondott, mint mindennap, annak – bárki legyen is az –, aki idevezette őt.

			 

			Az, hogy nem tudta Millie címét, nem volt akadály Porthsterenben. Nem kellett mást tennie, mint felhívni a vegyesboltban Libbyt, aki ellátta minden szükséges információval, beleértve az apa nevét is – Jason Craig. Nem sok olyan kérdés akadt, amire a választ nem tudta az ember kideríteni ezen a helyen. 

			Olyan szép este volt, hogy Claudia úgy döntött, gyalog megy – végig a tengerparti úton, el a halászkunyhók mellett a kikötő mentén, és fel a meredek Cliff Roadon, a meglepően változatos nagyobb házakat elhagyva. 

			A Craig ház fa, üveg és erkélyek modern ötvözetéből épült, ott, ahol az emelkedő véget ért a domb tetején. 

			Ahogy Claudia megállt, hogy visszanyerje a lélegzetét a kapaszkodó után, tanulmányozta a házat, amelyet fák rejtettek el az út felől. Úgy sejtette, fantasztikus panoráma nyílhat a másik oldalon.

			Vett egy mély lélegzetet, végigment a járdán, és bekopogott, azért drukkolva, hogy Millie nyisson ajtót.

			Nem volt szerencséje. Millie apja nyitott ajtót, kopott farmerban, kissé maszatos pólóban. Talán éppen a kicsomagolással volt elfoglalva. 

			– Üdv! – mondta Claudia, legragyogóbb mosolyát villantva a férfira. 

			Az rámeredt.

			– Ööö. Jó napot.

			Claudia kezet nyújtott neki.

			– Claudia Bennett. Gyógyító Hullámok.

			– Igen. Emlékszem. – Claudia úgy érezte, kissé vonakodva fogott kezet vele. – Jason Craig.

			– Örülök, hogy rendesen megismerkedtünk. Millie itthon van?

			A férfi homlokráncolva felelt.

			– Fürdik.

			Remek időzítés, Claudia. 

			– Milyen kár. Hoztam egy üdvözlő ajándékot, remélem, mindketten boldogok lesznek itt Porthsterenben. 

			Átadta a selyempapírba csomagolt ajándékot, habár ő maga annyira érezte magát szívesen látottnak a küszöbön állva, mint valami rágcsáló, amit a macska vonszolt oda. 

			A férfinak felszaladt a homlokára a szemöldöke. 

			– Ajándék? 

			Elvette, kipréselt magából egy kurta köszönömöt, aztán egy kínos pillanat következett, amíg megpróbálta eldönteni, mihez kezdjen vele. Végül kicsomagolta. A papírból előkerült egy hosszú, sima fekete kristály egy zömök láncon. A férfi elveszetten meredt rá.

			Millie, miért éppen most kell fürödnöd?

			– Fekete turmalin – magyarázta Claudia. – Az ajtó közelében van a legjobb helye. Védelmez, és megállítja a negatív energiákat. 

			– Aha. 

			Millie apja úgy tartotta a kristályt, mintha a nő egy cérnaszálon lógó pókot ajándékozott volna neki. Láthatóan nem tudta eldönteni, udvarias legyen, vagy inkább mondja ki, amit gondol.

			Claudia elfojtott egy mosolyt.

			– Fogja fel így: ártani nem árthat, nem igaz? És ha felakasztja, nagyon boldoggá teszi egy helyi bolt tulajdonosát. 

			– Mindenkinek visz ilyeneket, aki ideköltözik Porthsterenbe? – kérdezte szarkasztikus hangon a férfi. Láthatóan azt gondolta, Claudia csak azt szeretné elérni, hogy a lánya még többet vásároljon nála. 

			A nőt elfutotta a méreg. 

			– Ha megismerkedtem valakivel, vagy ha már jártak a Gyógyító Hullámokban, akkor igen. 

			– Ez nagyon szívélyes magától.

			– Vagy egy cinikus fogás, hogy becsalogassam az embereket a boltomba? 

			A férfi válaszként csak felvonta a szemöldökét. 

			Claudia hűvösebb hangon folytatta.

			– Ez elsősorban üdvözlő ajándék. Amikor én ideköltöztem, az emberek szívélyesen fogadtak, és ezt szeretném továbbadni. Ha van olyan mellékhatása, hogy az embereket becsalogatja a Gyógyító Hullámokba, akkor nem panaszkodom. – Sóhajtva hozzátette: – Egyszerűen csak akassza fel azt a nyomorult kristályt, Mr. Craig. Nem fog belehalni.

			Megfordult, hogy távozzon.

			– Hívjon Jasonnek – mondta a férfi. – Nincs szükség a formalitásokra. 

			Amint Claudia visszafordult, Jason kipréselt magából egy apró – nagyon apró – mosolyt.

			– Végül is, házavató ajándékot hozott nekünk.

			Ez valószínűleg valamiféle engedmény volt, de Claudia nem akart kockáztatni. Biccentett, és sietve távozott.

			– Az mi? – kérdezte Millie a fürdéstől kipirult arccal, amikor lejött.

			– A mi helyi, barátságos bolttulajdonosunk házavató ajándékot hozott nekünk.

			Millie a kristályt vizsgálgatta.

			– Hm. Fekete. Nem túl szép. De érdekes mintázata van. 

			Jason rámutathatott volna, hogy szinte minden, amit Millie viselt, fekete volt, de nem tette. 

			– Azt mondta, az ajtó mellé kellene kerülnie. Állítólag megvéd minket, vagy valami hasonló ostobaság.

			– Ez nagyon kedves tőle. Milyen kristály?

			– Én… ööö. 

			Már elfelejtette. Valószínűleg azért, mert az ő számára egyáltalán nem volt fontos információ. 

			Millie beletúrt a csomagolásba, és talált egy cédulát, majd az apjára nézett. 

			– Ugye fel fogod akasztani?

			– Nem állt szándékomban. 

			– Apa, muszáj! Mi lesz, ha újra eljön?

			Jason el sem tudta képzelni, mi oka volna Claudia Bennettnek újra felkeresni őket. 

			– Nézd, Millie, azt hiszem, kedves gesztus volt tőle, hogy ajándékot hozott nekünk. De alig ismerjük ezt a nőt. 

			Feltűnt Millie arcán az a makacs arckifejezés, amit olyan gyakran viselt – és amit Jason már túlságosan is jól ismert.

			– Én tulajdonképpen ismerem egy kicsit. Ma délelőtt beszélgettünk a tengerparton. Kedves.

			Jasonben küzdött egymással az óhaj, hogy a lánya barátokat szerezzen, és bátran szóba álljon a helyiekkel, meg a bosszúság, hogy éppen egy olyan nőt választott, aki abból él, hogy kristályokkal kereskedik. 

			– Miről beszélgettetek?

			– Csak arról, hogy most költöztünk ide. Ő azt hitte, nyaralunk.

			Jason tudta, hogy felesleges tovább erőltetnie a témát. Millie mindig is csak annyit mondott, amennyit akart, már ha egyáltalán mondott valamit.

			– Szóval, felakasztod, vagy nem? – kérdezte a lány.

			Jason dühösen meredt a kristályra. 

			– Rendben. Felakasztjuk ezt az átkozott holmit. 

			Amint a létrán egyensúlyozva egy kampót fúrt be az érintetlen mennyezetbe, magában átkozta Claudia Bennettet… Habár, némelyik áruja alapján ítélve, a nő egy-két kört bizonyára ráverhetne Jasonre az átkok tekintetében. 

			 

			– Hogy fogadták az új lakók az üdvözlő ajándékodat? – kérdezte Sarah másnap reggel a kávé mellett Claudiát. 

			– Millie fürdött éppen, úgyhogy nem találkoztam vele. De az apja úgy nézett rám, mintha egy zsugorított koponyát adtam volna neki. 

			Sarah nevetett.

			– Tudtad, hogy így lesz, akkor meg minek fáradtál? Millie miatt? Vagy, hogy bosszantsd az apját? 

			– Ez a hagyományos házavató ajándékom – válaszolt Claudia. Aztán félrehajtott fejjel, huncutul csillogó tekintettel hozzátette: – De kérdésedre válaszolva, azt hiszem, kicsit mindkettő miatt.

			– És milyen a házuk? – kérdezte Evelyn, mint mindig, mohón várva a részleteket. 

			Claudia engedelmesen felelt.

			– Flancos. Csupa fa meg üveg. Az a fajta épület, amit, úgy gondolod, egy építész választana magának. És biztosan fantasztikus kilátás van onnan a tengerre. Minden annyira tágasnak tűnik ott fent a Cliff Roadon.

			– Hm. Nem úgy, mint a Chapel Hillen – zsörtölődött Evelyn. – Arra jöttünk ma reggel. Teherautók voltak mindenütt. Kezdik renoválni az újságost. Az az út amúgy is szűk. Tiszta káosz lesz ott.

			– Nem fog sokáig tartani – felelte Claudia. – Ha az új bérlőknek csak egy hat hónapos szezonja van, azonnal kezdeni szeretnének. Nem derült még ki, mi lesz ott?

			– Nem. – Sarah figyelmesen nézett Claudiára. – Aggódsz, drágám?

			– Én? Nem. Ha valaki kibéreli azt a rendetlen helyet, és egy újabb virágzó üzletet csinál belőle, az mindnyájunk forgalmát felpörgetheti. Ezenkívül Porthsterenben lehet, hogy elfér még több kávézó vagy ajándéküzlet, de úgy gondolom, van egy határ, hogy egy falu mennyi illóolajat és kristályt tud eladni. 

			Sarah mosolyogva felelt:

			– A Gyógyító Hullámok nagyon különleges hely. Ahogy a tulajdonosa is. Nem tudom elképzelni, hogy bárki is másolni próbálna téged és az üzletedet.

			Claudiának jólesett Sarah dicsérete. A Gyógyító Hullámok valóban különleges volt Porthsterenben. Remek helyen állt, és nagyszerűen kiegészítette a szomszédos Lapozót. Mindkét bolt vonzotta a turistákat, de, ami nagyon fontos, népszerűségnek örvendett a helyiek körében is, ami szezonon kívül is biztosított nekik annyi forgalmat, ami igazolta az egész éves nyitvatartást. 

			Mégis, mire aznap este Claudia bezárt, annyira felébredt benne a kíváncsiság, hogy munka után elsétált a kikötőbe. Útközben megpróbálta a látogatók szemével nézni a falut. Festői épületek húzódtak végig a part mentén, de az embereket a kikötő vonzotta igazán, ahol megcsodálták a hajókat, böngésztek a boltokban, kipróbálták a kávézókat, és sétálgattak a mellékutcákban, hogy megtapasztalják, milyen lehetett ez a hely a régi időkben.

			A kikötőnél Claudia visszafordult, hogy megszemlélje a Gyógyító Hullámok és a Lapozó fehér épületét – az egyetlen épületet az út tenger felőli oldalán, közvetlenül az öbölt lezáró sziklák közelében. Bárki, akinek kedve támad sétálni, és egy csepp kíváncsiság is szorult bele, egyenesen odamenne.

			A vegyesbolton túl a nő a Chapel Hillre fordult. A kőművesek teherautói már elmenni készültek, fennakadást okozva ezzel a szűk utcában. 

			Claudia a falhoz simulva elment az új bolt kirakata mellett, de nem látott semmi árulkodó jelet – a kirakat el volt takarva bentről.

			Hát, jól van. Lehet, hogy nem lett okosabb, de ahogy így félig üzleti szempontból, félig egy turista szemszögéből nézelődött a sétája közben, ismét megállapította, hogy az ő boltja nagyszerű helyen van.

			Amint elfordult volna, az egyik munkás egy nagy farostlemez táblát csúsztatott a kirakatba:

			 

			Hamarosan jön! Izgalmas új áruház nyílik Porthsterenben!

			 

			Claudia nemigen nevezte volna áruháznak, de úgy gondolta, annak hogy „Izgalmas új boltocska egy kicsi, valószínűleg kísértetjárta, dohos régi épületben” nem egészen lett volna ugyanolyan a csengése. Nem igaz?

		

	
		
			Harmadik fejezet

			Jason úgy időzítette a költözést, hogy legyen egy hetük berendezkedni, mielőtt Millie kezd az új iskolában, ő pedig az új munkahelyén. Ez akkor jó ötletnek tűnt, de keddre már nagyjából rendben volt a ház. Még meg kellett venniük Millie egyenruháját, és Jasonnek bele kellett ásnia magát egy sor dokumentumba, amit az új munkahelye küldött neki: a működési szabályzatba, amely olyan unalmas volt, hogy majd elaludt tőle, és a neki szánt projektekkel kapcsolatos megbeszélések jegyzőkönyveibe. De megérdemeltek egy kis szünetet.

			– Van kedved elmenni itthonról? – kérdezte Jason reggeli után. – Megint sétálhatnánk egyet a kikötő körül és a part mentén. Szívesen megnézném közelebbről is azt a könyvesboltot. Innék egy kávét. 

			Millie vállat vont. Ezt Jason lelkesedésnek értelmezte.

			Majdnem csendben sétáltak le a dombról, bár ez néha jobb, mint a beszélgetés. A beszélgetés gyakran vezetett vitához, és ez túl szép nap volt ahhoz. A kikötőnél újra megnézték a boltokat, aztán körbesétáltak a kikötő fala mellett. Millie egész idő alatt szelfiket készített, hogy feltegye a közösségi médiára – egy újabb vitás pont köztük. Jason gyűlölte a közösségi médiát. Millie égre-földre esküdött, hogy szükséges, ha az ember be akar illeszkedni. Azt akarja az apja, hogy ő számkivetett legyen?

			A tengerparton Millie felvett egy követ, és megpattintotta a hullámokon.

			Jason meglepetten kérdezte:

			– Te tudsz ilyet?

			– Claudia megmutatta, hogy kell. 

			Neheztelés epés íze áradt szét Jason torkában. Az ilyesmit egy apa szokta megtanítani a gyerekének, nem? Nem valami hippi bolt tulajdonosa. 

			Akkor miért nem tanítottad meg neki te magad? 

			Mert nem érdekelte, amikor kicsi volt. És én mindig azt gondoltam, lesz még bőven idő. Aztán jött ez a dolog Gemmával. A lányom pedig hirtelen túl nagy lett ahhoz, hogy bármit is akarjon velem csinálni. 

			Millie egy kicsit bekukkantott a könyvesboltba vele, de hamarosan kijelentette, hogy körül akar nézni „rendesen” a Gyógyító Hullámokban. 

			– Rendben. – Ha mindenképpen muszáj. – Amikor végeztél, csatlakozz hozzám egy kávéra, ha van kedved.

			A férfi nézte, ahogy a lány eldübörög, aztán visszatért a tényirodalom polcaihoz. Mélyen belélegezte azt a speciális papírillatot, amely a kávé csodálatos aromájával keveredett a boltban, és érezte, ahogy kisimulnak az idegei.

			Jason minden digitális dolgot szeretett, de volt számára valami különleges a kézzel fogható könyvekben, a Porthsteren Lapozónál tökéletesebb helyet pedig nem is kívánhatott volna. Könyvek és kávé – mit nem lehet benne szeretni?

			Témák szerint szekciókra osztott, fényezett fapolcok borították a bolt hátsó és bal oldali falait. Az alacsonyabb polcokat és asztalokat a bolt elején a szépirodalomnak jelölték ki. A kávézópult hátul és jobbra helyezkedett el, előtte csak néhány asztal és szék kínált ülőhelyet. A tulajdonosok láthatóan arra számítottak, hogy a vendégek szívesebben ülnek majd le odakint – ami ilyen kilátás mellett nem is csoda. 

			Jason nem bírt tovább ellenállni a csábító aromának. Otthagyta a könyveket, és rendelt egy kávét. Kiválasztott odakint egy asztalt, és levette a zakóját, hogy érezze a karján a napot. Mesés. Nem emlékezett rá, hogy Edinburghban valaha is lett volna áprilisban olyan idő, hogy jól érezze magát egy szál pólóban. Amint körülnézett, elégedetten felsóhajtott. Porthsterenben bőven akadt kávézó, de a kávé, amit a rövid hajú nő szolgált fel, jó volt, és ahogy a férfi kinézett a csillámló tengerre meg a végtelen kék égre, nem érzett vágyat, hogy másutt is próbát tegyen. Ami azt illeti, a hely egyetlen hátulütője az volt, hogy összenőtt a Gyógyító Hullámokkal.

			Millie láthatóan megkedvelte Claudia Bennettet. Jason arra gondolt, ha a nő természete nem hasonlítana a vállalkozásához, talán még ő maga is kedvelné. Élénk volt, és vonzó, feltéve, ha az embernek tetszik a rendetlen haj, az aranyszínű szem és a lebegő ruhák. Ami jó pont, hogy a látogatásakor nem kíváncsiskodott a házában. Nem mintha Jason beinvitálta volna. Talán kellett volna, ha már ajándékot hozott. 

			Jason felsóhajtott. Nehéz egyensúlyozni aközött, ha meg akarjuk tartani magunknak a magánügyeinket, ugyanakkor nem akarunk beképzeltnek látszani. Ha a lányától elvárja, hogy igyekezzen beilleszkedni, saját magától is elvárhatná. Szívélyesen fogadták őket, ahová csak benéztek, de Claudia még egy lépéssel tovább ment ennél, amikor megjelent az ajtójuk előtt. 

			Vajon ő fagyosan viselkedett? Biztosan, mivel elég fagyos lett a nő is. Habár Jason biztos volt benne, hogy Millie megköszönte az ajándékot Claudiának, miközben körülnézett a Gyógyító Hullámokban, mégis arra gondolt, talán neki is jobban kellene igyekeznie, amikor legközelebb összefut a nővel, hogy megmutassa, tud udvarias is lenni. 

			Ismét belekortyolt a kávéjába, aztán körülnézett, felmérve a terasz eklektikus megjelenését. Minden egyes bútordarab különbözött a többitől. Egy régi pad ülőrészét fél méter magas fatörzsdarabokra rakták fel, voltak ott kecskelábú asztalok, és egy régi templomi pad. A terasztól pár lépcsőfokkal lejjebb az egész helyet körbevevő falat fehérre meszelték. Egy hosszú polcot illesztettek mellé végig, a teljes hosszában, amin itt-ott virágládákba ültetett fűszernövényeket helyeztek el. A polchoz régi bárszékek eklektikus gyűjteményét tolták, tengerre nyíló panorámát kínálva ezzel a vendégeknek. A két szint közti különbség azt jelentette, hogy a teraszon ülő vendégek továbbra is kiláttak a tengerre vagy a kikötő szikláira, attól függően, melyik irányba néztek. Szedett-vedettsége ellenére ez a hely jól működött; az, hogy újrahasznosított tárgyakból rakták össze, jól illett a használt könyvekhez, amiket árultak. 

			Ezt meg is jegyezte a nőnek, aki az üres csészéjét vitte el. Ötvenes évei végén járhatott, platinaszőke haja vastag fonatban hevert az egyik vállán. 

			A nő elmosolyodott a dicséretre, és letelepedett a padra Jasonnel szemben.

			– Szívesen mondanám azt, hogy direkt így terveztük, de sokkal inkább arról van szó, hogy a szükség törvényt bont – közölte lágy cornwalli akcentusával, amely éppen olyan barátságos volt, mint a nő arca. – A kávézó kialakítása sokkal többe került, mint gondoltuk! Flancos kávégép, evőeszköz, porcelánok, tortaállványok, hűtők… Az elegáns kültéri bútorok már nem fértek bele. De Sarah ördögien ért a barkácsoláshoz. Tele volt a garázsunk régi holmival, amit azért tartott meg, hogy egy nap majd „kezdjen vele valamit”. Úgyhogy fúrni-faragni, barkácsolni kezdett. Elterjedt a híre, hogy életre keltünk egy fabútortemetőt, és azután már mások is adakoztak.

			Jason elmosolyodott.

			– Barátságos, és nem akar többnek látszani, mint ami. Nekem nagyon tetszik.

			– Örülök neki. Egyébként engem Evelynnek hívnak. – Hüvelykujjával a rövid hajú nő felé bökött. – Ő Sarah. 

			– Jason Craig. – Kezet fogtak. – Mióta vannak itt?

			– Harminc éve könyvesboltként – válaszolt Sarah, mint aki meglepődik, milyen gyorsan eltelt az idő. – A kávézót öt éve adtuk hozzá.

			Jason észrevette a nő halvány amerikai akcentusát, amely valami helyi kiejtéssel keveredett. 

			– A lánya nem csatlakozik magához? 

			Jason magában az égre emelte a tekintetét. Természetesen tudják, hogy van egy lánya. Nem kétséges, Claudia mindent elmondott Millie-ről nekik. 

			– Itt van a szomszédban.

			Megtett mindent, hogy elrejtse a nemtetszését, de Sarah olyan tekintetet vetett rá, ami elárulta a férfinak, hogy nem sikerült elrejtenie semmit.

			– El sem tudom mondani, mennyire örültünk, amikor Claudia beköltözött a szomszédba – mondta a nő látszólagos közömbösséggel. – Az a hely egy szemétdomb volt. Üresen állt már nagyjából egy éve, de az előző tulajdonosa már jó ideje hagyta leromlani. Lehúzta a mi üzletünket is. 

			– Valljuk be, bárkinek örültünk volna – jegyezte meg Evelyn. – De különösen nagy öröm, hogy Claudia költözött ide. Nem is kívánhatnánk jobb szomszédot.

			Jason merev mosollyal közölte:

			– Velünk is nagyon kedves, hozott nekünk egy házavató ajándékot. – Talán visszamondják majd az ő tökéletes szomszédjuknak, így csökkentve némileg Jason múltkori gorombaságát. – Nos, én visszatérek a könyvekhez. Örülök, hogy megismertem mindkettőjüket.

			 

			– Ezek tarot-kártyák? – kérdezte Millie.

			Claudia odament hozzá.

			– Nem, hanem jóskártyák. A tarot-kártyák hagyományos pakliban vannak, aminek nagyon speciális a szerkezete, de én nem tartok belőlük készleten.

			– Miért nem?

			Claudia gondolkodott, hogyan tudná legjobban megmagyarázni.

			– A tarot-kártyákat nem tanulmányoztam elég alaposan. Nem tartok semmit, amit nem értek, vagy amiről nincs személyes tapasztalatom. Azt inkább meghagyom a szakértőknek.

			– De jóskártyákat tart?

			– Igen. Én magam is használom őket. Szerintem ezek sokkal könnyebben megfoghatóak. Némelyik spirituális, mások a természetre épülnek, egyeseknek pedig egyszerűen csak pozitív üzenete van.

			Millie megfordította a paklit a kezében.

			– Pontosan mire valók?

			Claudia igyekezett pontosan megfogalmazni a válaszát. Nem akart befolyásolni egy érzékeny tizenévest. 

			– Használhatod őket valami egyszerű dologra: például hogy inspiráljanak a napod kezdetén. Vagy használhatod őket iránymutatásra. Tegyél fel egy kérdést, mondjuk egy problémáról, és adnak rá egy választ.

			Millie hitetlenkedve kérdezte:

			– Mint a varázslat?

			Claudia elmosolyodott.

			– Az a személyes hitedtől függ. Aki hisz az angyalokban, hiheti azt, hogy egy angyalos témájú pakli az angyalok bölcsességét jeleníti meg. Ami engem illet, én úgy gondolom, inkább az a fontos, hogyan értelmezed a választ. A kártya gyakran arra mutat rá, amit a tudatalattid már ismer, de még nem tudatosítottad magadban. 

			– És ezt hogy éri el a kártyával?

			– Hadd mutassam meg neked. 

			Claudia elvette a paklit Millie-től, kicsomagolta a celofánból, és megkeverte a kártyákat. 

			– Az útmutató elmagyarázza a különböző formákat, amiket kirakhatsz, de én most csak egy kártyát fogok használni. 

			A melléhez szorította a kártyákat, és behunyta a szemét. 

			– Koncentrálj a problémádra vagy kérdésedre. Én szét szoktam teríteni a kártyákat. – Kiterítette őket a pulton, és föléjük tartotta a kezét. – Keresd azt a kártyát, amelyik megszólít. Az ott, látod? 

			Felemelt egyet, amelyik külön állt a félkörtől. 

			– Jól nézd meg a képet meg a szavakat, és keress lehetséges jelentéseket a könyvben. 

			Fellapozta a megfelelő oldalt, és megmutatta Millie-nek.

			Millie kíváncsian nézett rá.

			– Válaszolt a kérdésére?

			Claudia elmosolyodott. Millie nem kérdezte meg, mi volt a kérdés, ami nagyon érett viselkedésre vall, gondolta.

			– Nem, de feltett egy újabb kérdést, ami érdekes. Majd eltöprengek rajta. Vannak különböző elrendezések, amiket kipróbálhatsz: három kártya, ami megjeleníti a problémát, a megoldást és az előrelépést. Vagy a múltat, jelent és jövőt. – Kicsit megfékezte a lelkesedését. – Nem varázspálca, de hasznos eszköz lehet.

			Millie a paklit lapozta. 

			– Tetszenek a képek.

			– Szépek, ugye? Ez a pakli otthon is megvan nekem. A természeti motívumos kártyák tetszenek legjobban. 

			– Több paklija is van?

			Claudia vállat vont.

			– Nem tudok ellenállni nekik. És szeretem, ha mindig van egy pakli kéznél.

			– Megveszem ezt – közölte Millie. – Nagyon tetszik nekem.

			– Ha megszólítottak, akkor ez jó választás – mondta Claudia, és visszatette a kártyalapokat a dobozba. – Ne felejtsd el megtisztítani őket, mielőtt használnád.

			Millie gyanakodva nézett rá.

			– Mit csináljak?

			Claudia nevetett a lány arckifejezését látva.

			– Meg kell tisztítani a kártyákat a negatív energiáktól, ami a gyártási folyamatban rájuk került, és más emberek kezétől, akik megfogták őket – engem is beleértve. Tedd a sajátoddá a paklit. 

			– Hogyan?

			Claudia egy kicsi, érdes felületű, rózsaszín kristályért nyúlt. 

			– Egy rózsakvarc kristály mellett tartsd. Tessék. A ház ajándéka.

			– Köszönöm! 

			Millie fizetett, és látható örömmel szorongatta a paklit.

			– Majd mondd el, hogy válik be.

			– Jó.

			 

			Claudia mindig örömmel várta a keddi meditációs gyakorlatot, amit ő vezetett. Puding viselkedése kevésbé lelkes, mivel sosem kísérhette el – ha egy macska ugrik valakinek az ölébe, aki éppen ellazult állapotban van, az igen ijesztő lehet. 

			Claudia bement a könyvesbolt fölötti helyiségbe, és nagyjából megjósolva a létszámot, lerakott egy csomó ülőpárnát a földre, illetve székeket állított be azoknak, akik azt jobban szeretik.

			Ez a hely éppen olyan, mint az ő lakása a szomszédban, de Sarah és Evelyn sosem lakott itt. Volt egy kis házuk, amit Evelyn a nagyanyjának a nővérétől örökölt. Ezt a helyiséget először raktárnak használták, de amikor beindították a havonkénti könyvklubot, közösségi térré alakították. Amikor Claudia megérkezett, felajánlották neki, hogy bármilyen foglalkozásra használhatja, amit csak szervezni akar. 

			A heti meditációs csoport lassan kinőtte magát, és mostanra már kellemes bázisává vált azoknak a helyieknek, akik meg akarják kapni a heti zen adagjukat, amit egy csésze tea követ.

			– Jó napot, Alice! Hogy telt a hete? – kérdezte az elsőként érkező nőt.

			– Ó. Hát, tudja. Jól. Köszönöm. 

			Alice kipréselt magából egy apró mosolyt, és Claudia már nem első ízben töprengett el, vajon látta-e ezt a slampos, középkorú nőt valaha is szívből nevetni. Alice, aki a Gyógyító Hullámok törzsvásárlója – Claudia azt gyanította, sokkal inkább a társaságért jött, nem pedig azért, hogy vegyen valamit –, állandóan gondterheltnek tűnt, amit csak kevéssé enyhített az egyórás meditáció hetente. 

			Alice nyugtalanul mocorgott a székében, amint megérkezett Sarah és Evelyn, majd a többi állandó tag is. Libby az utolsó pillanatban futott be, épp nyolc óra előtt.

			Öt perc nyújtás, öt perc légzőgyakorlat, aztán Claudia lejátszott egy irányított meditációt az internetről – bármit, amiről úgy gondolta, hogy mindenkinek megfelel. Amikor elkezdte ezeket a meditációkat tartani, gondolt rá, hogy ő maga írja meg őket, de egyszerűen nem tudott erre időt szakítani minden héten. Ezenkívül ő is szeretett ellazulni a többiekkel. Végül tíz percig nyugtató zenét játszott, vagy természeti hangokat, aztán mindenkit gyengéden visszahozott az ellazult állapotból. Utána gyorsan megihattak egy csésze teát, és akik tovább akartak maradni, cseveghettek egy kicsit. 

			Ezen az estén az új bolt volt az első számú téma a koffeinmentes tea mellett. 

			– Nagyon titkolóznak – zsörtölődött Evelyn. 

			– Mostanában így megy a reklámozás – felelte Claudia. – Fokozzák a várakozást, aztán előállnak: Íme!

			– Hát, ami engem illet, én meglennék a feszültség nélkül – jelentette ki Jenny, Porthsteren egyetlen fodrásza. – Pont velem szemben van. Mindig kilesek az ablakon, amikor bevisznek valamit a teherautókról. A múltkor majdnem kiböktem egy vendég szemét az ollóval! – Sóhajtott. – Remélem, nem egy másik fodrász szalon lesz.

			Claudia együttérzett vele. Egy másik fodrász könnyen ráléphet Jenny tyúkszemére, különösen, mivel Jenny üzlete nem a legmodernebb, nem túl korszerűen felszerelt fodrászat.

			– Hátha valami olyasmi, ami kiegészíti a szalonodat – vetette fel biztatóan. – Esetleg egy körmös szalon?

			Erre Jenny még csüggedtebbnek tűnt. 

			– Remélem, nem. Azon gondolkodom, hogy körmözéssel bővítem a kínálatot, attól talán jobban menne az üzlet. Most végeztem el egy tanfolyamot.

			– Aha. – Ennyit a felvidításról. – Hát, majd meglátjuk, mi lesz. 

			Claudia remélte, ezzel véget vethet a beszélgetésnek. Bármennyire együttérzett is az aggódókkal, a parttalan találgatásnak szerinte nincs semmi értelme. Ám Evelyn és Jenny még nem fejezték be az eszmecserét, úgyhogy Claudia ment, hogy töltsön magának még egy teát. 

			Libby elcsípte a teáskannánál. 

			– Megtaláltad a házat? – Amikor Claudia értetlenül meredt rá, türelmetlenül hozzátette: – Az ajándékod az özvegynek. Jó volt a cím, ugye?

			– Igen, köszönöm. 

			Claudia önkéntelenül is elmosolyodott. Libby nem szeretne téves információt továbbadni… habár nem állt tőle távol, hogy időnként kiszínezze egy kicsit a dolgokat. És Claudia véleménye szerint Jason bizonyára nem örülne neki, ha úgy emlegetnék, „az özvegy”. 

			– Tetszett nekik? – kérdezősködött tovább Libby.

			Claudia nem tudta, pontosan hogyan is válaszoljon erre, de mielőtt alkalma lett volna bármit is mondani, Libby folytatta.

			– Milyen a lány? Nekem kicsit furának tűnt.

			– Helyes. Csendes. Remélem, sikerül beilleszkednie.

			Libby nem vett tudomást Claudia nyomatékos hangsúlyáról, inkább eltűnődve kezdte méregetni őt.

			– Az apa egész jóképű, nem gondolod?

			– Hát, én…

			– Claudia, válthatnánk gyorsan pár szót? – tűnt fel Sarah mellettük.

			– Hát persze. Elnézést, Libby.

			Hagyta, hogy Sarah elvezesse onnan, aztán megkérdezte:

			– Mi baj van?

			– Egyáltalán semmi. Csak úgy gondoltam, ki kell mentenem téged.

			Claudia arcon csókolta Sarah-t.

			– Jól gondoltad. Köszönöm.

			Sarah odapillantott Alice-re. 

			– Szerinted Alice jól van? Egy kicsit levertnek tűnik.

			– Sarah, ő mindig ilyen. 

			– Tudom. De tegnap a Lapozóban járt, és rettentő sok időt töltött az önsegítő könyveknél. Kicsit aggódni kezdtem.

			Claudia elmosolyodott.

			– Ilyen alapon miattam már három éve aggódhatod magad betegre!

			– És segítettek neked? Azok a könyvek? – kérdezte Sarah kíváncsian.

			– Némelyik igen. Mások nem. Azt hiszem, attól függ, mire van éppen szükségünk, és hogy a könyv megfelel-e az aktuális szükségleteinknek – mondta Claudia, aztán ásított. – Most éppen az ágyam hívogat. Vessünk véget ennek, rendben? 

			Ahogy ő meg Sarah rendet rakott, és útjára bocsájtott mindenkit, Claudia azon töprengett, hogy nem csak Alice látszott levertnek. Az olyan, általában vidám emberek, mint Jenny, szintén lehangoltnak tűntek. Ez annak az új boltnak a hibája, mindenkit belehajszolt az aggódó találgatásokba, gondolta a nő, ahogy hazafelé indult. Nem örült, hogy ilyen feldúltnak látta a barátait.

			 

			Szerda délutánra Jason és Millie kipipálta Millie iskolai felszerelésének nagy részét, amitől a lány csak még rosszabb hangulatba került. A nappalit díszítő új tárgyak és eszközök csak arra emlékeztették, hogy egy új iskolát kell elkezdenie a következő héten, és ettől szinte tapintható volt a szorongása.

			Jason szinte ugyanígy érzett az előtte álló hétfővel kapcsolatban.

			– Van kedved sétálni egyet? – kérdezte.

			Millie megrázta a fejét.

			– Nincs. Itthon maradok. Te menj csak.

			Hogy nem volt kedve sétálni, vagy csak szerette volna az apját eltávolítani, abban a férfi nem volt biztos. 

			– Rendben. Nem maradok sokáig.

			– Nem kell sietned. Maradj, ameddig jólesik.

			Akkor az utóbbi.

			– Címkézd fel azoknak a dolgoknak egy részét, amíg én sétálok, rendben?

			A lány válaszul csak mordult egyet. 

			Tíz perccel azután, hogy elhagyta a házat, Jason már a parti ösvényen gyalogolt. Ez az előnye, ha a domb tetején lakik az ember. Beszívta a friss levegőt, érezte a tavaszi szellőt a hajában. Megcsodálta a balján a tengert, a megközelíthetetlen öblökben az ég felé meredő sziklákat, egy hajót a láthatáron, a fehér felhőket az égen. Tőle jobbra magas fű ringott a szélben, mögötte tüskés bozót. Azon túl gabonaföldek – még nem tudta, milyen gabona lehet. Búza? Árpa? Zab? Nem mezőgazdasági szakember, így nem tudta megállapítani. Vadvirágok bólogattak a zöld fűben, de Jason sejtette, hogy ez még nem a végleges látkép. 

			Ez egészen más, mint a város, gondolta, amint nagy léptekkel rótta az ösvényt. Szerette Edinburght, de nem akart tovább ott maradni. Ideje volt valami újba kezdeni.

			Húsz perc múlva jobban érezte magát. Negyven perc múlva nagyszerűen. Kiválasztott egy lapos területet, letért az ösvényről – de nem ment túl közel a parthoz –, leült. Karjával átfogta a térdét, és lenézett az apró öbölre. 

			– Jó napot!

			Jason összerezzent, és hátrafordult.

			– Elnézést, nem akartam megijeszteni. De úgy gondoltam, udvariatlan dolog volna, hacsak úgy elmennék maga mellett.

			A nő a Gyógyító Hullámokból. Claudia. A haját hátrakötötte, habár a szél igyekezett kiszabadítani. Farmert viselt, és egy nagyon érdekes szabású színes pulóvert. Valószínűleg a saját boltjából való. 

			Emlékezve a múltkori udvariatlanságára, a férfi kipréselt magából egy mosolyt. 

			– Jó napot! Ma nincs a boltban?

			– Szabadnapon vagyok. Nem bánja, ha leülök?

			– Csak tessék – intett Jason maga mellett a fűre. Nem igazán mondhatja, hogy „Nem, húzzon innen!”, ugye?

			Mintha csak olvasna a gondolataiban, a nő megszólalt:

			– Nem zavarom sokáig. Csak nyomja a lábam ez a bakancs – mondta, és elfintorodott. – Új. Most töröm be. 

			Lehúzta a bakancsot, a zokniját is, aztán megtornáztatta a lábujjait, és megszemlélte a fájós foltot a sarkán. Belekotort a hátizsákjába, és előhúzott egy ragtapaszt. 

			– Kisétált egy kicsit levegőzni? Millie nem akart jönni?

			Jason megrázta fejét. 

			– Nem vagyunk formában. Nem találjuk a helyünket. Várjuk a hétfőt, ő az új iskolát, én az új munkahelyet. – Ennél többet nem akart megosztani a nővel, de az sem tűnt sokkal jobb kilátásnak, hogy némán üljenek egymás mellett. – Azt hiszem, tévedtem, amikor hagytam magunknak egy egész hetet a berendezkedésre. 

			– Nekem nem tűnik észszerűtlennek – mosolygott a nő, aranyszínű szeméből melegség áradt. – Biztosan rengeteg dolguk volt. 

			Felragasztotta a ragtapaszt, aztán a lábujjaival beletúrt a hosszú, sprőd fűbe. 

			– Nehéz a várakozás, ugye?

			– Igen. – Gyerünk, Jason, ess túl rajta. – Nézze, Claudia, szeretném megköszönni az ajándékát. Nem voltam túl barátságos, amiért most elnézést kérek. Maga… az ajándék… Váratlanul ért. Millie nem mondta, hogy ő már beszélgetett magával a tengerparton, csak miután maga elment.

			– Ne aggódjon. Szívesen. – Habozva hozzátette: – Millie említette az édesanyját. Nagyon sajnálom a veszteségüket.

			– Köszönöm – válaszolt Jason. Mit mondott még neki Millie?

			Claudia egyenesen ránézett. Talán konkrétan keresztül rajta. 

			– Azt is mondta, hogy válni készültek.

			Jason nem tudta elrejteni a bosszúságát.

			– Jobban örülnék, ha nem mondta volna.

			– Ne haragudjon rá, kérem. Ő is rögtön rájött, hogy nem kellett volna elmondania. Maga aggódik a pletykák miatt. – Elmosolyodott. – Én nem mondok senkinek semmit. Csak azt akartam, hogy maga tudja, hogy én tudom, hátha Millie megemlíti magának. És sajnálom. Ez nehéz helyzet lehetett mindnyájuknak.

			– Igen. 

			Csend támadt köztük. Jason próbált nem haragudni a lányára, amiért elárult egy ilyen magánjellegű dolgot egy idegennek.

			Claudia termoszt húzott elő a hátizsákjából. 

			– Kávét? Van nálam még egy pohár. Habár koffeinmentes kávé.

			– Köszönöm. Miért hord magával egy plusz poharat?

			– Az ember sosem tudhatja, kivel akad itt össze – magyarázta a nő, ami fura, mivel Jason biztos volt benne, hogy nem mondta ki hangosan a kérdését. – Ó, és kecsketej van hozzá, úgyhogy duplán elnézést.

			A férfi kétkedve vette át a csészét, és belekortyolt.

			– Nem is olyan rossz.

			Claudia elfojtott egy mosolyt.

			– Úgy hallom, tegnap a Lapozóban járt. 

			Jason elfintorodott.

			– Hozzá kell szoknom, hogy állandóan figyelik a mozgásomat, igaz? 

			Claudia ajka megrándult.

			– Ezzel bizonyára tisztában volt, amikor ide költözött.

			– Valóban – mondta a férfi sóhajtva. – De Millie-nek jobb lesz, ha egy kisebb közösségben él. Ez megadja majd neki a valahová tartozás érzését. Ez a hely más, mint a nagyváros.

			Claudia biztatóan mosolygott.

			– Biztos vagyok benne. Én is ugyanígy voltam. Csak én Londonból költöztem ide. És egy percig sem bántam meg.

			Jason ezen meglepődött. Nem nézte volna nagyvárosi lánynak Claudiát. 

			– Ott is a Gyógyító Hullámokhoz hasonló boltot vezetett?

			– Nem. Én… – Claudia habozott. – Én egy üzletfejlesztési tanácsadó cégnél dolgoztam. 

			Jason álla leesett volna, ha vissza nem fogja magát. 

			– Ez elég nagy változás!

			– Igen. De ahogy mondtam, nem bánom. Porthsteren jó hely lesz magának és Millie-nek is, hogy új emlékeket gyűjtsenek együtt. 

			Jason nem tudta pontosan, hogyan válaszoljon. Egy nagyvárosi karriert elcserélni arra, hogy valaki kristályokat áruljon egy tengerparti városban – ezt hiába próbálta megérteni, de a nő nem ment bele további részletekbe.

			Ügyesen témát váltva, Claudia az alattuk elterülő öbölre mutatott. 

			– Tudja, mi tölt el csodálattal? A színek. A víz annyira tiszta, hogy látja alatta a homokot, sőt, az egyes kavicsokat és kagylókat is, ha közelebb megy. De a tenger és az ég kékje állandóan változik, az évszaktól és az időjárástól függően. Én sosem unom meg.

			– Mióta él Porthsterenben? 

			Akár udvarias is lehet, ha már a nő nem adja semmi jelét, hogy szándékában állna továbbmenni. 

			– Két éve.

			Jason még mást is kérdezett volna udvariasságból, de hirtelen eszébe jutott, hogy elég régóta ül itt. 

			– Haza kell mennem. Nem akarom Millie-t sokáig egyedül hagyni. Köszönöm a kávét. Remélem, a lába túléli a sétát.

			A nő vállat vont.

			– Néha egyszerűen csak el kell viselnie az embernek a fájdalmat, amíg túl nem lesz rajta, nem igaz? 

			Elmenőben Jason visszapillantott a szikla peremén ülő alakra, akinek elszabadult haja az arca körül repkedett. Mivel megígérte magának, hogy udvarias lesz, és kevésbé viselkedik barátságtalanul, amikor legközelebb találkozik vele, így is tett. Sőt, együtt kávézott vele, és eltársalogtak.

			Amint hazafelé ballagott az ösvényen, Jason felsóhajtott. Nem akarta kedvelni ennek a New Age ostobaságnak ezt az árusát, de ez elég nehéznek bizonyult. 

		

	
		
			Negyedik fejezet

			Pár nappal később, amikor Claudia lement a partra zárás után, a Craig család másik tagjába botlott bele – friss levegőre volt szüksége, mielőtt a jógára és a vacsorára gondolna. Ezzel Puding nem értett egyet, mivel ez késleltette az ő vacsoráját is… viszont egy macska számára mindig evésidő van. 

			Claudia egy sziklán ülve bámulta a tengert, amikor egyszer csak bakancs csoszogását hallotta.

			Rámosolygott Millie-re. 

			– Szia! – A lány félszegségét érzékelve megveregette a sziklát maga mellett. – Foglalj helyet. A papád nincs veled?

			– Otthon van. Dühösen mered a laptopjára, és próbálja magát lendületbe hozni hétfőre. Állandóan beletúr a hajába, amitől az az égnek áll. Úgy döntöttem, békén hagyom egy kicsit.

			– Nagyon bölcs dolog.

			A pár nappal korábbi találkozása Jasonnel olyan érzést hagyott Claudiában, hogy bár egy kicsit megtört közöttük a jég, a férfi viselkedésében még határozottan maradt némi fagyos távolságtartás. Abban nem volt biztos, hogy ez a férfi természetes tartózkodásának köszönhető-e, a bolt iránti ellenérzésének, vagy egyszerűen csak annak, hogy nem kedveli őt. Lehetséges, hogy mindhárom, gondolta a nő. Viszont a férfi legutóbb megpróbált udvarias lenni, ami több a semminél.

			– Van valami tennivalód, mielőtt elkezded az iskolát hétfőn? – kérdezte Millie-t.

			– Semmi. Azt hiszem, csak odamegyek, és remélem a legjobbakat. 

			– Legalább vizsgáznod nem kell idén. 

			– Hmm. – Millie átfogta a karjával a térdét. – Sokat van a tengerparton. 

			Claudia észrevette a nem túl ügyes témaváltást. 

			– Azt hiszem, úgy pontosabb, hogy sokat vagyok a boltomban, és a tengerpartot igyekszem beszorítani minden második szabad percembe. Gyógyhatásúnak találom.

			Millie kíváncsi pillantást vetett rá.

			– Úgy érti, amikor beteg?

			Claudia elmosolyodott.

			– Egy jó tüdőre való tengeri levegő és negatív ion sosem árt, ha nem érzi jól magát az ember, de én mentálisan értem. Ha fáradt vagyok, vagy feldúlt, vagy szomorú, hagyom, hogy a hullámok valamiféle transzszerű állapotba ringassanak. Utána mindig nyugodtnak és kiegyensúlyozottnak érzem magam. – A szeme sarkából a lányra nézett – Ki akarod próbálni?

			Millie közömbösen vállat vont.

			– Rendben.

			– Tartsd a tekinteted a hullámokon – utasította Claudia halkan. – Kövesd a fehér tarajukat, ahogy bejönnek, ahogy feltornyosulnak. Figyeld a habokat, ahogy a hullám elcsitul, aztán megint felemelkedik, és kezdődik az egész elölről. Figyeld a ritmusát. Próbálj kizárni minden mást.

			Claudia nem sok reményt fűzött a kísérlet sikeréhez – ez nem valami izgalmas időtöltés egy tinédzser számára. 

			Ám akárcsak a kavicspattogtatásnál, Millie kitartott, és jó pár perc eltelt, mielőtt kényelmetlenül megmoccant volna a sziklán, panaszkodva:

			– Kezd fájni a fenekem.

			– Az enyém is, pedig nekem jobban ki van párnázva, mint neked! Élvezted a hullámokat?

			Millie morcosan bólintott egy aprót.

			– Én szerencsés vagyok – közölte Claudia. – Hallom a tengert a lakásomból. Esetleg letölthetnéd a hangját a telefonodra. Lehet, hogy segítene az elalvásban. 

			– Lehet – mondta Millie, és felállt. – Ideje visszamennem apához. Aggódni fog, ha túl sokáig elmaradok.

			– Kár, hogy ő a négy fal közt ragadt egy ilyen szép estén. 

			– Igen. Gondolom, nem könnyű neki egy új cégnél kezdeni. 

			Jó, hogy Millie-ben van némi együttérzés az apja iránt, gondolta Claudia, bár érezte, hogy nem egyszerű a kapcsolatuk. Nehéz lehetett megszokni, hogy csak ketten maradtak.

			– Nagyon távol vagytok Edinburghtól – jegyezte meg óvatosan Claudia. – Te is annyira szerettél volna egy új helyre költözni, mint a papád?

			– Igen. Nem mentek túl jól a dolgok az iskolában. Én… én nem viselkedtem túl jól anya halála után, és a barátaimnak elege lett abból, hogy olyan fura vagyok. Nagyi és nagyapa – anya szülei – Devonban laknak, úgyhogy apa azt javasolta, költözzünk délre, hogy közelebb legyünk hozzájuk.

			Claudia most már egy fokkal több tiszteletet érzett Jason iránt. Sok áldozatot vállalt a lánya kedvéért.

			– Örültem, hogy eljöttünk onnan – motyogta Millie. – Csak most, hogy itt vagyunk… ez egy kicsit…

			– Ijesztő? 

			– Aha. Apa azt akarja, hogy szerezzek barátokat, és tanuljak jól az iskolában. 

			Nem észszerűtlen óhajok.

			– De?

			– De lehet, hogy csalódást fogok okozni neki, nem igaz? Na, mindegy. Viszlát. 

			Claudia nézte, amint Millie távolodik a halványuló fényben: vézna kis alak egy szűk, fekete farmernadrágban, meg óriási, nehéz bakancsban, és felsóhajtott. Ám ahogy lesöpörte ruhájáról a homokot, emlékeztette magát, hogy nem ismeri ezeket az embereket, és nem szabad beavatkoznia az életükbe.

			 

			– Körbeérdeklődtem – közölte Evelyn a vasárnapi kávé mellett. – De nem jutottam semmire.

			Claudia mosolygott. Evelyn nem könnyen adta fel, ha meg akarta tudni, mi folyik Porthsterenben. Evelyn és Libby mellett feleslegesnek bizonyult a közösségi média. 

			– Konkrétan miről? – kérdezte Claudia, mivel Evelyn sokféle pletykában is részt vett. 

			– Az új boltról. Megint megkérdeztem Iant. Csak annyit hallott, hogy valami kereskedés lesz. 

			– Akkor nem kávézó – mondta neki Claudia megnyugtatóan.

			Sarah megveregette a partnere kezét. 

			– Evie teljesen becsavarodik ettől. Mondtam neki, fordítsa inkább az energiáit arra, hogy a vállalkozásunkat a víz fölött tartsa, de…

			Claudia összevonta a szemöldökét a látszólag véletlenül elejtett megjegyzésre.

			– Bajban van a Lapozó?

			Sarah az egyik inggombjával babrált.

			– A baj azért túl erős kifejezés. De hazudnék, ha azt mondanám, hogy rózsás a helyzet. Kevesebb a bevételünk, mint tavaly ilyenkor. – Felsóhajtott. – Tudomásul kell vennünk, hogy a használtkönyv-kereskedelem már nem olyan jövedelmező, mint régen. Évekig virágzott az üzlet, de aztán bejött a digitalizáció, és az emberek jobban szeretik az újat, mint a régit. Voltunk már ebben a helyzetben, de most nincs még egy nyúl a kalapunkban, amit előránthatnánk.

			– Nyúl?

			– A kávézó megnyitása bevonzotta az embereket – magyarázta Evelyn.

			– Az újrahasznosítás divatja egy kicsit segítette a vállalkozásunk könyves oldalát – ismerte el Sarah. – De nem eléggé. Manapság a kávézó tart életben minket, az pedig eléggé időjárásfüggő. 

			És körbemutatott a teraszon.

			Claudia eltűnődött az új bolt körüli rejtélyen. Mi van akkor, ha egy független könyvesbolt nyílik ott? Egy olyan hely, amely fényes borítójú új könyveket árul, nem jósolna jó jövőt Sarah-nak és Evelynnek… bár, az ember azt gondolná, egy ilyen üzletnek elég nagy forgalma lenne egész évben, ez esetben miért csak fél évre szerződtek? 

			– Nem tudnátok növelni a belső kávézó területét? És csökkenteni a könyves részt? – kérdezte Claudia, de elszorult a szíve a gondolatra.

			– Akkor kávézót vezetnénk, nem könyvesboltot. A könyvek szeretete hozott össze minket Evie-vel.

			Claudia emlékezett rá, amikor elmesélték, hogyan ismerkedtek meg az egyetemen, ahol Sarah cserediákként tanult. Szerelem volt első látásra a könyvtári könyvek fölött. 

			– A Gyógyító Hullámok jól megy? – kérdezte Evelyn.

			– Hoz annyit, hogy megéljek. De várom a nyári forgalmat – válaszolt Claudia mosolyogva. – És mire a nyárnak vége, biztosan örülni fogok, ha kicsit szusszanhatok, kitakarítom majd a boltot és feltöltöm a készleteket.

			Sarak összevonta a szemöldökét.

			– Túl sokat dolgozol így, hogy egyedül vezeted a boltot. 

			– Igen, de megteszek bármit, mert el sem tudom képzelni, hogy a dolgok ezen a helyen ne sikerüljenek nekem. 

			 

			– Szia! Mi az ott? 

			Elérkezett a vasárnap este, és Jason úgy döntött, Millie túl sokáig maradt bezárkózva a szobájában. A holnapi nagy nap előtt tudnia kellett, hogy jól van-e.

			A lány törökülésben ült az ágyán, előtte kártyalapok kiterítve a takarón. 

			– Semmi. 

			Bűntudatos pillantást vetett az apjára, aztán összeszedte a lapokat.

			– Nem érdeklődhetek?

			– Csak gúnyolódnál. 

			– Miért nem teszel próbára? – Homlokráncolva közelebb lépett. – Tarot-kártyákat vettél?

			– Ezek nem tarot-kártyák – vonult azonnal védekező állásba a lánya. Ami azt illeti, mindig is védekező állásban volt, csak a fokozat változott. 

			– Nekem annak tűnik. – Jason felvette a dobozt. – Jóskártyák. Az ugyanaz.

			– Nem ugyanaz. Claudia elmagyarázta. 

			Claudia Bennett. Gyógyító Hullámok. Tudhattam volna. 

			– Ó, valóban?

			– Igen. Nem mintha bármi rossz volna a tarot-kártyákban, de ezek másmilyenek – nézett az apjára dühösen Millie. – Ugye tudod, hogy el is dughattam volna előled? Csak akkor venném elő, amikor nem vagy itthon, vagy alszol.

			Jason sóhajtott. A lányának igaza volt. 

			– Nem akarom, hogy bármit is elrejts előlem, Millie, de tudod, hogy utálom az ilyen dolgokat. – Vett egy mély lélegzetet. – Rendben. Mesélj nekem a jóskártyákról. 

			Az ágyra telepedett, és figyelni próbált – hogy nyitott elmével, azt túlzás lenne állítani, de hát mindent nem lehet egyszerre.

			Amikor Millie végül befejezte, Jason nem állíthatta, hogy jobb érzései kerekedtek a dologgal kapcsolatban. Rendben, nem tarot. De ez a sok sületlenség arról, hogy a kártyák üzeneteket küldenek, és válaszolnak az ember kérdéseire?

			Nyúlt, hogy fölvegyen egy lapot, de Millie rácsapott a kezére.

			– Nem nyúlhatsz hozzájuk. Már megtisztítottam őket.

			Jason elméjében felvillant a kép, amint a lánya a csap alá tart egy pakli kártyát. 

			– Hogy mit csináltál?

			– Meg kell tisztítani őket, hogy az energiáidra hangolódjanak. Ez arra van – mutatott a rózsaszín kristályra.

			– Értem. Nos. Akkor hagylak a kártyáiddal.

			A lány arca megkönnyebbülésről árulkodott, amiért az apja nem kezd tüzet okádni. Azzal visszafordult az új szerzeményeihez, felemelt egy kis könyvet, amely a kártyákhoz járt, és belelapozott. 

			Jasonnek sikerült lemennie a lépcsőn, ki a teraszra, mielőtt a benntartott lélegzetét – és azzal együtt az elfojtott haragját is – egy horkantással kifújta volna. 

			Mi az ördögöt képzel az a nő, mit művel, hogy ilyen ostobaságokat beszél a lányának – egy gyászoló fiatal lánynak, aki kétségbeesetten vágyik egy kis vigasztalásra –, és közben még a zsebpénzét is elszedi?

			Lehet, hogy Millie azt gondolta, az apja szótlanul eltűri mindezt, de Claudia hamarosan megtudja, pontosan mit is gondol a dologról Jason.

			 

			Jason első napja az új munkahelyén nem alakult jól. Sokat segített volna, ha a többiek rájönnek – mivel új ember, és nem gondolatolvasó –, hogy a létfontosságú információkat át kellene adniuk neki, és akkor nem tűnt volna inkompetensnek az ügyfél előtt. Mivel a rosszkedvét nem tölthette ki az új kollégáin – egyelőre –, a nap végére rengeteg visszafojtott düh halmozódott fel benne. 

			A vártnál korábban szabadult egy helyszíni szemléről, úgy gondolta, otthon is befejezheti a munkáját, ahol nem tud senkit megölni egy tekintettel, vagy bármi más módon. Amint Porthsteren tengerparti útján hajtott, el kellett haladnia a Gyógyító Hullámok mellett, és ha már eltervezte, hogy beszél Claudiával is…

			Leparkolt, és berontott az ajtón, mielőtt leállíthatta volna magát. Mivel más vevő is a helyiségben tartózkodott, megfékezte a türelmetlenségét. A jóskártyák közelében álldogált, rosszallóan ráncolva a homlokát, aztán továbbment, és újra felemelte a sárkányt ölelő sellőt. Az ég szerelmére!

			Amint kiment a vevő, odalépett a pulthoz. 

			– Válthatnánk pár szót?

			Claudia szája legörbült, valószínűleg a férfi hangszínére reagálva. 

			– Miben segíthetek?

			– Abban, hogy a bizarr elképzeléseit távol tartja a lányomtól. Ne próbálja befolyásolni, és ne adjon el neki több fura holmit. Az a gyermek rendkívül traumatikus időkön van túl, és még mindig küzd, hogy megtalálja önmagát. – A karjával körbemutatott a boltban, hogy nyomatékot adjon a szavainak. – Nem akarom, hogy mindenféle hókuszpókusszal töltse meg a fejét. Elég érthetően fogalmaztam?

			– Kristálytisztán – felelte Claudia, viszonozva a férfi pillantását. Meleg aranyszínű szeme most határozottan hűvösen tekintett rá. – Befejezte?

			– Az attól függ, hogy azt teszi-e, amit kérek.

			Jason látta a nő arcán, hogy tusakodik magában: maradjon udvarias, vagy mondja ki, amit gondol?

			Az utóbbi mellett döntött.

			– Akkor hadd fogalmazzak én is érthetően. Nem engedelmeskedem olyasvalaki utasításának, akit alig ismerek. Nem engedelmeskedem egyáltalán senkinek, kivéve, ha a kérése indokolt és udvarias. És nem engedelmeskedem olyan ember utasításának, aki az én területemen tartózkodik, miközben az üzletemet ócsárolja. Ha nem tetszik magának a Gyógyító Hullámok, akkor ne jöjjön ide. Ami Millie-t illeti: mindössze egy olcsó nyakláncot adtam el neki, és egy pakli jóskártyát. Ő kérdezett róla, ezért adtam neki információt. Ezt teszi az ember a vevőkkel. Ezt nem nevezném befolyásolásnak. – Hüvelykujjával oldalra intett. – Nekiesik a szomszédaimnak is, amiért puhafedelű regényeket adnak el neki, vagy kizárólag nekem tartogatja a kellemetlen rosszallását?

			A nő kitörésének hevességétől meglepődött Jason motyogva felelt.

			– A puhafedelű regények nem ugyanazok, mint ez a holmi.

			– Az a témától függ, nem igaz? És nem vagyok benne biztos, mit ért az alatt, hogy „ez a holmi”. Rendesen körülnézett, mielőtt elkezdett összevissza beszélni? 

			– Eleget láttam.

			– Kétszer járt itt, mindössze pár percet töltött a boltomban. Csak azt látja, amit látni akar, hogy alátámassza az előzőleg kialakított véleményét.

			A nő úgy állította be, mintha ő egy őskori, szűk látókörű, bigott alak lenne, amikor csak a lányára akar vigyázni. Ez nem tetszett Jasonnek.

			– Én nem nevezem észszerűtlennek, ha nem akarom, hogy Millie tarot-kártyákkal foglalkozzon, vagy azt higgye, hogy a köveknek varázserejük van. 

			Claudia ingerült pillantást vetett a férfira.

			– Nem árulok tarot-kártyát, de nem amiatt, amit maga gondol. Ezek jóskártyák. Ami pedig az ametisztet illeti, akkor is panaszkodna, ha Millie olyan nyakláncot venne, amit fából készült gyöngyök díszítenek? Nem képes ékszernek tekinteni?

			– Arról van szó, amit maga mond róluk. Teletömi a fejét ezzel a sok spirituális gyógyító ostobasággal. Ez felelőtlenség. Nem talál jobb módot a megélhetésre? 

			Jason tudta, hogy ezzel túl messzire ment. Nem lett volna szabad bejönnie ide egy ilyen pocsék nap után. A lába legszívesebben vitte is volna tovább – kimondta a tökéletes zárómondatot, ami után kicsörtethet.

			De Claudia szeme, amely most nagyon hűvös borostyánra hasonlított, ott tartotta, mint a horog a ráakadt halat.

			– Mr. Craig. Nem árulok semmit, aminek én magam, személyesen nem tapasztaltam a hasznosságát. És semmi „sötét” vagy „okkult” dolgot. Nyissa ki a szemét, és nézze meg a hétköznapi tárgyakat, amiket kapni lehet nálam. Szappan, gyertyák, falidíszek. Táskák, tunikák. Dísztárgyak. Csupán fantázia szülte figurák, amikre maga állandóan olyan dühösen mered. Akkor is panaszkodna, ha mókusok vagy virágok volnának? Ha pedig azt hiszi, hogy csak a spirituális gyógyító ostobaságokról beszélek, maga nagyon téved! – Metsző hangjából visszavett egy keveset. – Őszintén sajnálom a maga és Millie veszteségét. De úgy tűnik, Millie képes velem beszélgetni, és eszem ágában sincs azt mondani neki, hogy nem látom szívesen itt, a Gyógyító Hullámokban. Azt meghagyom magának. 

			Nagyot szusszant.

			– Mielőtt a távozásával mindkettőnket megment attól, hogy folytassuk ezt a szánalmas beszélgetést, hadd kérdezzek valamit. Ha Millie vásárol egy nyakláncot, amiről azt állítom, hogy enyhítheti a szorongást, és hordja, és hisz benne, és kevésbé szorong, mondjuk az új iskola miatt, akkor maga, mint az apja, miért nem képes örülni ennek? Akár hisz benne, akár nem? 

			Jason nyitotta a száját, de nem jutott eszébe egyetlen okos visszavágás sem. A csengő csilingelése mentette meg, amely egy új vevő érkezését jelezte.

			Claudia egy pillanatig még farkasszemet nézett a férfival, aztán a pult felé közeledő nőhöz fordult, lehetőséget adva Jasonnek a távozásra.

			Az autója biztonságába érve a férfi a kormányra ejtette a fejét. Gratulálok, Jason. 

			 

			Egy pillanattal azután, hogy Jason elment, Sarah belépett a Gyógyító Hullámokba. Türelmesen várt, amíg Claudia kiszolgálta a vevőt, aztán megkérdezte:

			– Hát ez meg mi volt?

			– Még kérded? Azt hittem, te meg a vevőid hallottatok minden szót!

			– Ilyen későn nincsenek vevők. Evie most zár. Nagy ricsajt hallottunk a falon át, aztán Evie látta, ahogy Millie apja elcsörtet. Jól vagy? Kérsz egy teát?

			– Nem, nem vagyok jól. És igen, kérek. Habár egy teánál több kell ahhoz, hogy megszabaduljak ettől a beszélgetéstől. 

			Claudia megfordította a „Zárva” táblát, majd követte Sarah-t a Lapozóba. Levetette magát egy székbe a pultnál, és köszönetet mormolt Evelynnek, aki egy Earl Greyt tolt elé. Remegett a keze, amitől a Jason Craig iránti megbecsülése még egy fokot csökkent. Claudia nem szerette, ha bárki is ilyen hatást gyakorolt rá.

			– Mi baja a kiabálós embernek? – kérdezte Evelyn.

			– Állítólag rossz hatással vagyok a lányára. 

			– Miért? Mit csináltál?

			– Olyan árut adtam el neki, amivel az apja nem ért egyet. Jóskártyát.

			– Aha. 

			– Millie kérdezett róluk – közölte védekezően Claudia. – Nagyon óvatos voltam, de Millie-t vonzotta a pakli. Nincs korhatár-besorolás rajtuk. Honnan tudtam volna, hogy az apja dühös lesz miatta? 

			– Jason nagyon kedvesnek tűnt, amikor ide bejött – jegyezte meg szomorúan Evelyn. 

			– Ti könyveket árultok – mutatott rá Claudia. – Azok ártalmatlanok Jason Craig világában.

			– Amennyit Jason tud róla, Millie akár sátánista szertartásokat tartalmazó írásokat is tanulmányozhatott volna ott hátul – intett a fejével Sarah a bolt vége felé.

			– De nem költötte rá a pénzét, és nem vitte haza, igaz?

			– Mi baja van az apjának a jóskártyákkal? – tűnődött hangosan Evelyn. – Nem értem.

			Claudia megrázta a fejét.

			– Ő sem érti. Ez a probléma. Először is, azt hiszi, tarot-kártyák, és azokat ki nem állhatja, mivel azokat sem érti. – Felsóhajtott. – Utálja a boltomat. Azt hiszem, engem sem kedvel valami nagyon. Megpróbált udvarias lenni, amikor összefutottam vele a múltkor séta közben, de láttam, hogy nehezen megy neki. Mindenesetre az a máz lekopott.

			– Senki nem úszhatja meg, ha azt mondja rólad, rossz hatással vagy bárkire – jelentette ki bosszúsan Sarah. – Csak várj, amíg újra beteszi a lábát ide. Majd én…

			– Ne, Sarah – vágott közbe Claudia kedvesen, de határozottan. – Nagyra értékelem a támogatást, de megbirkózom ezzel magam is.

			– Hogyan? 

			Claudia ivott egy kortyot a teából, és közben gondolkodott.

			– Talán, ha hagyja, hogy elmagyarázzam neki, mit árulok. 

			– Kétlem – válaszolt Sarah. – Vannak emberek, akik egyszerűen szűk látókörűek.

			– De ha Millie továbbra is járni akar a Gyógyító Hullámokba, valahogy kezelnie kell Jasonnek a dolgot, nem igaz?

			– Úgy, hogy ordibál veled minden alkalommal, amikor eladsz Millie-nek egy vuduátkos szappant? 

			Claudia a szomorúsága ellenére elnevette magát. 

			– Mondhatnád Millie-nek, hogy nem szívesen látod – javasolta Evelyn.

			– Arról szó sem lehet.

			– Vagy megmondhatnád neki, hogy a papája nem örül a dolognak?

			– Nem. Az a benyomásom, hogy az a kettő késélen táncol így is egymással. Nem akarom, hogy az én hibámból még rosszabb legyen a kapcsolatuk – jelentette ki Claudia, és felsóhajtott. – Hát, köszönöm a teát, és az együttérzést. Jobb lesz, ha megyek. Ma este Tanya vár. Ott is alszom. Hagyok Pudingnak egy kis ennivalót az időzítős edényében, úgyhogy ne aggódjatok miatta.

			Sarah mosolyogva mondta:

			– Ne szőjetek sötét átkokat, és ne döfködjetek tűket Jason Craig vudubabájába, amíg ott vagy, rendben?

			Claudia hosszan nézett rá.

			– Nem ígérek semmit.

			 

			Claudia szeretett átmenni Tanyához, habár több mint egyórányi autóútra lakott, Falmouthban. Saját weboldalfejlesztő vállalkozást vezetett, úgyhogy szinte kötelezően lakott a népes városban, habár még így is sokat kellett autóznia, amikor személyesen kereste fel az ügyfeleit.

			Gyakran felötlött Claudiában, hogy a köztük lévő távolság talán nem is annyira rossz dolog. Ha közelebb laknának egymáshoz, túl sok bort innának, és sokkal több pizzát ennének, mint ami jót tenne nekik. És amikor ott maradt éjszakára, nyugodtan tölthették az estét. A hosszú visszaút miatt még a korai ébredés is megérte másnap.

			Nem sokkal azután, hogy délre költözött, Claudia megismerkedett Tanyával, és azonnal közeli barátok is lettek. Tanya az egyetlen ember Cornwallban, aki tudta, mennyire csalódott a régi életében és szerelmében, és mennyire igyekezett, hogy felfedezze magában az új Claudiát: olyan nővé akart válni, aki nem függ senkitől. Claudia nem bánta meg, hogy elmondta neki. Fontosnak érezte, hogy az új életében legalább egy ember tökéletesen megértse őt.

			Egy borozgatva, csevegéssel és nevetéssel eltöltött este Tanyával – éppen erre volt szüksége, hogy azt a pocsék délutánt elfelejtse. 

			Amint keresztülhajtott Falmouthon, rögvest talált egy parkolóhelyet a halványkék sorház előtt, amiben Tanya lakott – ez nem mindig lehetséges a főszezonban –, és beállt oda.

			Tanya nem nyitotta egybe a hagyományos elrendezésű, apró lakást, inkább meghagyta eredeti állapotában az alacsony mennyezetű helyiségeket. A barátságos lakás tele volt az elengedhetetlen kellékekkel, amelyek Tanya természetes tehetségének velejárói. 

			Tanya egy csókkal, egy pohár borral és egy színes vegetáriánus vacsorával üdvözölte Claudiát. Egy órával később Claudia meghallgatta Tanya híreit a legújabb megbízatásáról (egy étterem weboldaláról) és a legutóbbi rosszul sikerült randijáról. 

			– Annyira odavolt értem, amikor megismerkedtünk a jógán – panaszkodott Tanya. – Le sem tudta venni a tekintetét rólam.

			Ezt Claudia nagyon is el tudta hinni. Tanya apró termetű volt, törékeny, és rövid szőke haja szinte sosem kócolódott össze (és ha mégis, attól csak még aranyosabb lett). Ráadásul piszok jól nézett ki a jógaöltözékben. 

			– De?

			– A szokásos. Jobban érdekelte a testem, mint az eszem. És…

			Claudia sokatmondó pillantást vetett rá. 

			– Elmondtad neki? 

			– Mindig elmondom. Könnyebb rögtön az elején tisztázni. Semmi értelme időt és energiát áldozni egy veszett ügyre. 

			– Nem akart egy boszorkánnyal randizni?

			Tanya alteregóját nem mindig fogadták jól a randipartnerei. De ez hozzá tartozott. Teljes szívéből hitt a Mesterségben. Claudia azt kívánta, bárcsak megtalálná a barátnője a lelki társát, aki mindezt elfogadja.

			Tanya elfintorodott.

			– Úgy tett, mint aki elfogadja, de megérzésem szerint csak azért, hogy lefektessen. Tudod, hogy lássa, izgalmasabb-e a szex egy boszorkánnyal. De végül mégis kihátrált. – Töltött még egy kis bort. – Elég belőlem. Mesélj magadról.

			Egy bűnösen csokoládés tortaszelettel később Tanya mindent tudott Claudia hetéről. Álomhozó gyógynövényteát főztek maguknak, és törökülésben a földre telepedtek, hogy megigyák.

			– Szóval, összefoglalva – kezdett az ujjain számolni Tanya –, egy új bolt fog nyílni Porthsterenben, és senki nem tud róla semmit. És van két új ember, mégpedig egy magányos, gyászoló tinédzser, és az ő ellenséges, észszerűtlenül dühös, gyászoló apja, akinek figyelemre méltó módon sikerült a nyugalmadat, ami a te védjegyed, szabadságra küldenie, ismeretlen úti céllal. 

			Claudia nevetett. Tanya mindig megnevettette. Ez az egyik oka, hogy ennyire kedvelte. 

			– Nagyjából erről van szó.

			Tanya a teáját kortyolgatta. 

			– Millie eléggé egyszerű esetnek tűnik. Ha beszélgetni akar, beszélgetni fogsz vele. Soha nem is utasítottál el senkit. Ha az apjának nem tetszik, hogy Millie a boltodba jár, hagyd, hogy ezt ő közölje vele, fektesse le ő a szabályokat, és vigye el ő a balhét. 

			Claudia összerándult.

			– Haragszom, amiért elvesztettem miatta a türelmemet. Ez már nagyon régen nem történt meg velem. De nem akarom, hogy én legyek a feszültség forrása köztük.

			– Te nem vagy semminek sem a forrása. Te csupán létezel. A Gyógyító Hullámok csupán létezik. Hogy ők mit kezdenek veled és a bolttal, az az ő problémájuk. Bármin mentek is keresztül, annak az embernek nincs joga kiabálni veled a saját üzletedben. Szűk látókörű idióta. 

			Claudia felsóhajtott.

			– Nem hiszem, hogy szűk látókörű lenne. A helyzet inkább az, hogy túlságosan védelmezni próbálja a lányát. Az adott körülmények között érthető módon.

			– Lehet, hogy igazad van, de ne legyél túl megértő. Ne hagyd, hogy keresztül gázoljon rajtad. 

			Erre Claudia acélos pillantással felelt.

			– Nem fogom hagyni.

			– Tudom. Ezt a leckét keservesen kellett megtanulnod. – Tanya felpattant, és kotorászni kezdett a nappali sarkában álló kellékes szekrényben. – Mit szólnál egy varázsigéhez, hogy erős maradj az akadályokkal szemben? Kell hozzá vörös gyertya, füstölő, valami fém… 

			Hát persze, mosolyodott el Claudia. Ő maga sosem próbálkozna varázsigével – nem volt meg hozzá a tudása, sem a szándéka, hogy elsajátítsa –, de bízott Tanyában, és nem tiltakozott, ha alkalmanként varázsigét mondott miatta. 

			Amint a füstölő (házi készítésű, és a megfelelő évszakban és holdállásnál megáldott) illata betöltötte a szobát, Claudia lelassította a légzését, és Tanya szavaira koncentrált, miközben az gyertyákat gyújtott, és fémet húzott át a lángon. Tanya megtanította neki, hogy a szándék alapvető fontosságú egy varázsige sikeréhez, és bár Claudia valójában nem nevezné Jason Craiget akadálynak, egy kis bátorság a férfi kezeléséhez igazán nem ártott volna neki. 

			Nem tagadhatta, hogy az ablakot verő eső és a távoli égzengés még fokozta is a hangulatot. 

			 

			Jason nem tudott aludni. A zuhogó eső és hangos égzengés sem segített, de elsősorban az a tudat tartotta ébren, hogy olyan rondán viselkedett.

			Eredeti szándéka szerint váltania kellett volna pár udvarias szót Claudiával, nem pedig egy szónoklatot kivágnia, tele sértésekkel és vádaskodással. Nem tartotta magát őskövületnek ezeket a dolgokat illetően. Csupán azt remélte, hogy Millie érdeklődése az „alternatív” üzletek iránt csak egy múló állapot, habár be kellett látnia, ez viszonylag ártalmatlan szórakozás a többi tinédzserkori divathoz képest. 

			Jason ugyancsak szerette magáról feltételezni, hogy igazságos, és el kellett ismernie, hogy Claudiának igaza volt szinte mindenben, amit mondott. Túlságosan is nagy gorombaságokat mondott a nő megélhetését illetően, holott a bolt napfényes, világos és pozitív hangulatú. Jason nem látott semmi fenyegetőt odabent, csak olyan dolgokat, amikben ő maga egyszerűen nem hitt. Claudia nem erővel csavarta ki Millie kezéből a zsebpénzét. És szakított rá időt, hogy beszélgessen a lányával, és hogy házavató ajándékot vigyen nekik.

			Ő meg úgy viselkedett, mint egy igazi seggfej. És nehéz helyzetbe hozta magát, mert bár tudta, hogy bocsánatot kellene kérnie a viselkedése miatt, továbbra sem akarta, hogy Millie belebonyolódjon ebbe a hókusz-pókusz sületlenségbe. Sokkal jobban szerette volna, ha a lánya sokszor kipróbált, hagyományos módon dolgozza fel a gyászát. Nem mintha az korábban bevált volna nála.

			Jason a másik oldalára fordult, és alaposan magára húzta a takarót. Ráadásul ha az anyja miatt érzett gyász nem lenne elég: tudta, hogy Millie őt hibáztatja a tervezett válásért, mielőtt a sors megváltoztatta volna mindannyiuk életének alakulását. Jason pedig ráhagyta. Nem volt értelme azt sugallni, hogy az anyját is okolhatná. Gemma már nem védhette meg magát, nem mondhatta el a történet másik felét, és Jason számára elviselhetetlen volt a gondolat, hogy megváltoztassa Millie-ben az anyjáról alkotott képet. Úgyhogy nem beszéltek a dologról, és csak remélte, idővel enyhül a lány haragja vele szemben. Ehelyett Millie az idő, a hormonok és minden egyéb tinédzser dolog hatására – Jason túl jól emlékezett a saját tinédzserkorára – visszahúzódott a maga védőpáncéljába, és a fájdalma meg a haragja általában továbbra is az apja ellen irányult.

			Jason azt remélte, a Cornwallba költözésük oldja majd ezt a feszültséget a kapcsolatukban. Ő élvezte a tengerparti tájat és a tengeri levegőt. Annak is örült, hogy új arcok veszik körül. Bár özvegysége köztudomásúvá vált a helyiek körében, feltételezték, hogy tovább akar lépni az életében. Jasonnek ez tetszett.

			És mégis sikerült elidegenítenie egyet a helyi lakosok közül. Egy általában barátságos és nyugodt nőt, aki meglehetősen harciasan szállt szembe vele. Csak úgy szikráztak aranyszínű szemei, mielőtt jeges borostyánná változtak volna. Szép, haragos arca körül pedig csak úgy repkedett a rengeteg haja. És ki hibáztatná? Nyilvánvaló az együttérzése Millie iránt, Millie pedig láthatóan képes vele nem csak egyszótagos mordulásokkal beszélgetni. Ezért Jasonnek hálásnak kellene lennie. 

			Jason frusztráltan püfölte a párnáját. Szülőnek lenni néha komolyan pocsék dolog. 

		

	
		
			Ötödik fejezet

			Claudia mély álomból riadt fel a telefonja csörgésére. Megnézte, mennyi az idő. Hat óra. Mi a…?

			– Sarah. Minden rendben?

			– Nem igazán, drágám. 

			Sarah hangja elcsuklott, és Claudia gyomra összerándult a pániktól. Sarah ritkán mutatott érzelmeket.

			– Puding az?

			– Puding jól van. A múlt éjszakai viharról van szó. Ott nem csapott le? 

			– Itt is esett az eső. De csak egy kis égzengés kísérte. – Ekkor hirtelen megértette. – Miért? Nagyon súlyos volt Porthsterenben?

			– Igen. Minket keményen elkapott, Claudia. A Lapozót és a Gyógyító Hullámokat is. Meg pár másik helyet. Károkat okozott.

			Claudia szíve elszorult.

			– Mekkora a kár?

			– Nem helyrehozhatatlan, de azért eléggé nagy a felfordulás. Muszáj idejönnöd, hogy megnézd magad is, és intézkedj.

			– Rendben. Ott leszek, amint tudok. 

			Tanya bejött a hálószobájából. 

			– Gond van?

			Claudia elmondta neki. 

			– Jaj, ne! – Tanya szorosan átölelte, eredménytelenül simítgatva Claudia reggeli kócos haját. – Annyira sajnálom. Veled megyek.

			Claudia reszketeg mosollyal felelt.

			– Köszönöm, de ne gyere. Megbeszélésed van abban az étteremben a weboldal miatt. Nem köszönnék meg, ha lemondanád.

			– A barátok fontosabbak, mint a munka.

			– Meg kell élned valamiből, Tanya. Ha velem jönnél, csak bűntudatos lennék. Ott van Sarah meg Evelyn. Megleszek.

			Tanya egy hosszú pillanat után engedett. 

			– Rendben. De nagyon óvatosan vezess. És amint ráérsz, tudasd velem, mi történt.

			 

			A tengerparti útról nézve, ahol Claudia leparkolt – ha nem tudná, mi történt –, minden olyannak tűnt, mint máskor. Amikor viszont az épület elejéhez ért, rögtön látta, hogy baj van.

			A Porthsteren Lapozó jókora kirakatát bedeszkázták. A Gyógyító Hullámok kirakata csodálatos módon érintetlen maradt, viszont egy ponyvát feszítettek a tető és a lakás ablaka fölé, lent a földön pedig összetört tetőcserepek hevertek. Claudia első pillantásra látta, hogy a kirakatban lévő áruk tönkrementek, és elképzelni sem merte, milyen károk keletkezhettek bent az üzletben.

			– Nagyon sajnálom, Claudia – sietett hozzá Evelyn a saját üzletükből zaklatottan, és átölelte. – Többet is tettünk volna, ha tudunk. Eddig csak a kirakatunk bedeszkázásáig jutottunk, és feltettük azt a ponyvát nálad. Libby veje segített nekünk.

			– Köszönöm. Hálás vagyok érte. 

			– Nem érzékeltünk az égiháborúból semmit, amíg Libby nem telefonált úgy fél hat körül. Mi védettek vagyunk a házunkban, a vihar ott nem tűnt túl vészesnek – magyarázta Evelyn, és sóhajtott. – Itt viszont, azt hiszem, nem volt szerencsénk a széliránnyal. Úgy tűnik, telibe kapott minket. A legtöbb bolt a parti úton beljebb helyezkedik el, így nem esett bajuk. De maga a part rémes. 

			A homok felé intett, amelyet törmelék borított. 

			– A kikötőben megsérült pár hajó, egymásnak csapta őket a vihar. A Smugglers’ Inn teteje megsérült, és kitört egy ablaka. Megrongálódott minden, ami jobban kiáll. 

			– Az előnyös elhelyezkedésnek is megvan a hátránya – jegyezte meg fakó hangon Claudia. – Nálam még nem voltatok bent?

			– Nem. Bocs. Azzal voltunk elfoglalva, hogy kívülről megvédjük, hátha megint esni kezd. De Sarah megnézte a lakásodat. Pudingot meg is etette.

			– Köszönöm. Jobb lesz, ha én is megnézem, mi a helyzet.

			De Claudiának annyira remegett a keze, hogy Evelynnek kellett kinyitnia az ajtót helyette.

			Claudia belépett, és végigpásztázta a bolt elejét a tekintetével. A kirakatban lévő összes árut tönkretette a víz vagy a szél. A kirakatra merőleges fal szenvedte el a legtöbb kárt. Ott tartotta a textileket és a be nem csomagolt kézműves szappanokat – nem hitt a fölösleges csomagolásban és műanyagokban. A természetes megjelenés érdekében kezeletlenül hagyott, fából készült polcok, mintha teljesen átáztak volna. A víztől majd megfeketedik és megpenészesedik a fa.

			Claudia döbbenten nézte a pusztítást. Önmagában is elég rossz, hogy ez egyáltalán megtörtént, ráadásul éppen ilyenkor, amikor egyre nagyobb a forgalom… A rémülettől összeszorult a gyomra, amint végiggondolta, mi mindent kell elintéznie, méghozzá nagyon gyorsan.

			Ahogy eszébe jutott, hogy Evelyn is ott áll mellette, mosolyogni próbált, de nem tudott. 

			– Nálatok mennyire súlyos a dolog?

			– A külső berendezés, a kinti bútorok egy része megsérült. – Evelyn a terasz egyik sarkában felhalmozott törött fadarabok halmára mutatott, amint kimentek a boltból. – De nem mind. Erősebbek, mint gondolná az ember, és valamennyire a fal is védte őket.

			Átlépték a könyvesbolt küszöbét. A kirakat közelében minden átázott, és teleszóródott üvegszilánkokkal.

			– Az összes könyvnek mennie kell az asztalokról és a kirakathoz legközelebbi polcokról. – Evelyn szavai tárgyilagosan szóltak, de a hangja remegett. – Még az el nem ázott könyvek lapjai között is lehetnek üvegszilánkok. Nem kockáztathatunk.

			– Pótolhatók?

			– Te jó ég, hát persze! – Evelyn a karjával körbefonta a testét. – Azok ott elöl a kasszasikerek, a nyaralás alatti olvasmányok, a krimik. Nem nagy ritkaságok.

			– De azért vannak elöl, mert ezek vonzzák be a vásárlókat. – Amint kimondta ezt Claudia, azonnal rájött, hogy nem volt túl tapintatos. 

			– Igen. Ki kell takarítanunk, és pótolnunk kell az árukészletet, amilyen gyorsan csak lehet. Gondolom, valamelyikünk majd elmegy néhány garázsvásárba. – Evelyn a bolt vége felé intett. – Legyünk őszinték, nem igazán számíthatunk rá, hogy az emberek kétségbeesetten akarnak könyveket venni a vontatógépek történetéről, vagy arról, hogyan építsenek üvegházat. De lehetett volna rosszabb is. Szerkezetileg csak a kirakat károsodott. 

			Evelyn felsóhajtott.

			– Már régen meg kellett volna javíttatnunk. Ott volt az a repedés a sarokban, attól az üveggolyótól, tudod? 

			A sérülés az üvegen egyik napról a másikra jelent meg; úgy nézett ki, mint egy golyónyom, amelyből sugarasan ágaztak el a repedések. Sarah egy üveggolyót talált alatta, amiről azt feltételezték, bizonyára egy unatkozó fiatal dobta el. 

			– De nem voltunk benne biztosak, mennyi ideig folytathatjuk még – tette hozzá Evelyn. – És télen pénzszűkében voltunk. Aztán addig akartuk halogatni a javításokat, amíg a nyári szezon alatt keresett pénz nincs a bankban, és nem kezd téliesre fordulni az idő. Ki gondolta volna, hogy az időjárás ennyire szembemegy mindennel, és most küld ránk egy vihart? 

			Pillanatnyilag Claudia sem kedvelte túlságosan a természetet. 

			– Sarah jól van?

			– Igen. Éppen a biztosítótársaságot hívja. – Evelyn a felfordulásra mutatott. – A kirakat bedeszkázásán kívül nem csináltunk semmit, hátha ellenőrizni akarják. Sarah ugyan nem gondolja, hogy ezzel fáradnának, ha elküldi nekik a fotókat, de sosem lehet tudni.

			Claudia ezt még nem is gondolta így át. Az első gondolata az volt, hogy kitakarít, de most rájött, nem biztos, hogy ez lenne a legokosabb dolog. 

			Az épület előtt Claudia kibámult a homokra.

			– A part csupa rendetlenség és káosz.

			– Az önkormányzat majd intézkedik, de azt hallottam, önkéntesek is besegítenek majd, hogy gyorsabban végezzenek.

			– Nekem is segítenem kellene.

			– Szó sincs róla! Senkitől nem várják el a segítséget, akinek a saját kára miatt kell aggódnia.

			Claudia visszanézett a két megrongálódott épületre, és sóhajtott.

			– Hát, azt hiszem, nincs erőm ezzel vitatkozni.

			– A szakembereknek sok munkája lesz a károk miatt – figyelmeztette Evelyn. – Gyorsan kell intézkedned, hogy bármi esélyed legyen a gyors javításra. 

			Claudia karjára helyezte a kezét.

			– Még egy kávét sem tudok neked főzni. Nincs bekapcsolva a kávéfőző.

			– Ne légy nevetséges, Evelyn! Megvan nektek a magatok gondja – felelte Claudia, és kihúzta magát. – És ideje, hogy én is foglalkozzak a magaméval. Köszönök mindent, amit tettetek. 

			Hirtelen a homlokára csapott, amitől Evelyn összerezzent.

			– A meditáció!

			– Ne is gondolj rá, hogy azt ma este megtartod! Le kell mondanod!

			– Azzal csalódást okoznék mindenkinek.

			– Claudia, épp elég dologgal kell megbirkóznod. Különben is, mindenki arra fog számítani, hogy a mai alkalom elmarad.

			– De épp az ilyen stresszes időkben van a legnagyobb szükségük rá az embereknek.

			– És épp az ilyen stresszes időkben kell hallgatnod öreg barátnődre, Evelynre. Majd kiteszek egy cédulát az ajtóra odafent. Te pedig tegyél ki egy értesítést a weboldalra. Ellenőrizni fogom.

			Claudia akaratlanul is elmosolyodott. Általában Sarah a harsányabb, de néha Evelyn is mutatott némi harciasságot. 

			– Rendben.

			Először felment a lakásába, hogy ismét ellenőrizze, ott nem érte kár. Nagyot sóhajtott megkönnyebbülésében, amikor látta, hogy minden érintetlen. Mivel a lakás egy kissé beljebb épült a bolt vonalánál, elkerülte a szél teljes ereje. 

			Claudia gyógyfüves teát főzött magának, közben Puding a lába köré fonta magát. Amikor követni próbálta az ajtóhoz, a nő szigorú tekintettel nézett rá.

			– Ma nem jöhetsz velem. Odalent túl nagy a felfordulás.

			A macska mélabúsan figyelte, ahogy gazdája elmegy, de Claudia tudta, hamar belenyugszik majd a sorsába, és szunyókál egyet.

			Odalent, kezében a bambuszpohárral, a bolt elejét vette szemügyre. A ponyvának fent kell maradnia, amíg elrendezi a tetőt. Bent a boltban fel kell mérnie a károkat, és ki kell takarítania. Fel kell újítania a kirakatot, és megint meg kell rendelnie a tönkrement textileket. Ami a szappanokat illeti, valamennyit tud vásárolni, de a törzsvásárlói nem ezt várják el tőle… ám újra legyártani őket nagyon nagy munka.

			Claudia el sem tudta képzelni, mennyi időbe telik majd mindez. Egy valamit viszont biztosan tudott: nem engedheti meg magának, hogy sokáig zárva tartson.

			 

			Késő délutánra Claudia fotókat készített, beszélt a biztosítótársasággal, és engedély kapott, hogy kitakarítson. Megnyugtatta Tanyát, hogy nem szükséges átrohannia, és fogadta a tetőfedő, Ted látogatását… és miközben mindezt csinálta, elég közel került az ideg-összeroppanáshoz. 

			Nagyon sokan megálltak nála, hogy kifejezzék sajnálkozásukat, különösen azok, akik a part megtisztításánál segédkeztek. Mindnyájukat a jószándék vezérelte, de mindegyikük elmesélte a maga történetét arról, hogy a vihar hogyan érintette őket. Érthető volt, ugyanakkor rendkívül kimerítő.

			Amikor feltűnt Millie az iskolából hazafelé tartva, Claudia már az ordítás határán volt.

			A tinédzser elszomorodott a károk láttán, de a szokásos közhelyek helyett ez bukott ki a száján:

			– Ironikus, nem gondolja?

			– Micsoda?

			– Gyógyító Hullámok – mutatott Millie a bolt feliratára, amit félig eltakart a ponyva. Aztán hüvelykujjával a tenger felé bökött.

			– Nem túl gyógyító, ebben az esetben.

			Claudia halvány mosollyal felelte:

			– Azt hiszem, a természet ugyanúgy kegyetlen tud lenni, ahogy kedves is. – Millie egyenruhájáról eszébe jutott, hogy megkérdezze: – Milyen volt az első pár nap az iskolában?

			Millie a cipőorrával a földet rugdalta.

			– Elment, azt hiszem. Mindenki megbámul.

			– Ez érthető. – Claudia igyekezett könnyed hangot megütni. – Te újdonság vagy. Majd elmúlik. 

			– Lehet – mondta Millie, aztán megemelte egy hajtincsét. – Nem engedélyezik a lila hajat. Hétfőig kaptam időt, hogy elintézzem. 

			Claudia ettől elszomorodott. A lila csíkok Millie hajában valahogy hozzátartoztak a lányhoz. De hát, a szabály az szabály, nincs mit tenni.

			– És mit fogsz vele kezdeni?

			– Általában magam festem, de ezzel az őrületbe kergetem apát, mert mindent összekoszolok a fürdőben, és foltos lesz a zuhanyfüggöny. 

			Claudia már nyitotta a száját, hogy felajánlja a segítségét, de aztán becsukta. Jason Craig elég érthetően közölte vele az elvárásait.

			– Biztos vagyok benne, hogy megérti, elvégre az iskolai szabályzatról van szó – mondta inkább. – De lehet, hogy szakemberre lesz szükséged a lila fedésére.

			– Milyen az a fodrászüzlet a kikötő mellett?

			– Egy kicsit talán régimódi – válaszolt Claudia, magában bocsánatot kérve Jennytől –, de ott biztos kezekben lennél.

			Millie ismét a boltra nézett.

			– Mikor tud újra kinyitni?

			– Sok munka lesz. Legalább pár napig biztosan eltart.

			– Kár, hogy eltakarja az a borzalmas izé.

			– Nincs mit tenni. Az ott lesz, amíg a tetőfedő el nem ér hozzám.

			Millie tanulmányozta a ponyvát.

			– A kirakatban úgyis tönkrement minden, azt a dolgot nem kéne félig felhajtva hagyni, hanem teljesen le kellene lógatni. És akkor lehetne festeni rá valamit. Amitől mosolyognának az emberek, ahelyett, hogy sajnálnák magát. 

			A fiatalok bölcsessége. Claudia gyanakodva ránézett.

			– Van is ötleted? Ki akarod próbálni?

			– Lehet? – Millie válla megrogyott. – De lehet, hogy elrontom. 

			– Millie, ennél már nem lehet rosszabb! És ha eltakarja a kirakatot, olyan, mintha egy nagy leleplezést akarnék majd csinálni. – Mint az új bolt. Más is játszhatja ugyanazt. Millie reménykedő arcára nézett. – Csak egypár napig lesz itt, úgyhogy nem kell mesterműnek lennie. Mikor tudnád megcsinálni? 

			– Most?

			Aha. Claudia rájött, hogy ezt jobban át kellett volna gondolnia. Jason világosan megmondta, nem akarja, hogy a lánya a Gyógyító Hullámok körül lógjon… viszont Claudia is megmondta neki, hogy nem fogja a lányt elküldeni. Abban nem volt biztos, hogy egy ilyen vállalkozással mi a helyzet. 

			– Nem vár haza a papád?

			– Értekezleten van.

			– Nincs házi feladatod?

			– Csak egy ostoba matek feladatlap. És nem holnap kell beadni. 

			Claudia habozott. Jó volt látni, hogy Millie lelkesedik valamiért, és talán eltereli a gondolatait az iskoláról. Jason csak nem tiltakozhat amiatt, ha felvidítja a lányát?

			– Rendben. De csak ha küldesz egy sms-t a papádnak, hogy itt vagy. Most. Aztán megnézzük, milyen készleteim vannak. 

			Claudia bebújt a külső fémlépcső alá, kinyitotta a raktárszekrényt, elvett egy elemlámpát a polcról, és körbevilágított vele. 

			– Két különböző kék szín maradt a lakásom festése után – közölte a mögötte várakozó kamasz lánnyal. – Meg egy sötétebb fényes festék az ajtóról, és fehér, amivel a mennyezetet kentem. 

			Claudia átadta a festékeket Millie-nek. Keresett egy csavarhúzót, hogy lefeszítse a fedelüket, aztán ecsetek után kezdett kutatni. Amíg Millie mindent előrehordott, Claudia kihozott egy létrát a bolt végéből. Felmászott rá, hogy megnézze a ponyva rögzítését.

			– Nem akarom levenni – kiáltott le Millie-nek. – Lehet, hogy akkor többet nem tudnám visszatenni!

			– Csak húzza le, hogy lelógjon. Esetleg ki tudná feszíteni, amíg festek?

			– Rendben. De vigyázz a létrán. A papád megöl engem, ha leesel. – Claudia Millie vadonatúj iskolai egyenruhájára nézett. – És nem festhetsz abban, át kell öltözöd. 

			Amikor Millie összevonta a szemöldökét, a nő szigorú tekintettel nézett rá vissza.

			– Gyere velem. 

			Felvezette Millie-t a lakásába, és bement a hálószobába, hogy valami megfelelő holmit keressen. Amikor visszajött egy régi tréningalsóval meg egy pólóval, Millie leplezetlen érdeklődéssel nézegetett körbe, lustán simogatva Pudingot a székében. 

			– Imádom ezt a helyet!

			– Köszönöm. Tessék, ezeket vedd fel. Az alsó túl nagy lesz, de van a derekában zsinór. Lent megvárlak.

			Claudia igyekezett nem nevetni, amikor Millie lejött. Ő sovány volt, és magas – Claudia anyja babkarónak nevezné –, Claudia pedig nem. De Millie annyira szeretett volna hozzákezdeni a hirtelen kitalált projektjéhez, hogy nem különösebben törődött ezzel.

			Ugyanúgy, mint amikor kavicsot pattogtattak a vízen, Millie teljesen átalakult koncentráció közben. Figyelmesen tanulmányozta a színeket, aztán lassan, de biztosan átalakította az unalmas, koszos ponyvát, miközben Claudia kifeszítve tartotta az alkalmi vásznat, fogta a létrát, vagy a festéket és az ecseteket adogatta a lánynak, ahogy az kérte. 

			Amikor végül hátraléptek, hogy megcsodálják a lány alkotását, egy vidám falfestmény nézett vissza rájuk. Fehér tarajú, két tónusú hullámok egyszerű, de hatásos mintája. A hullámok fölé festett fehér W-k úgy néztek ki, mint repülő sirályok a viharos égbolton, amelyet a ponyva saját szürke színe jelenített meg. 

			A ponyva aljára Millie a fényes kék festékkel felfestette a feliratot:

			 

			GYÓGYÍTÓ HULLÁMOK

			HAMAROSAN ÚJRA NYITUNK

			 

			– Ez fantasztikus! Köszönöm. – Claudia ösztönösen megölelte a lányt, aztán sietve elhúzódott, nehogy felbosszantsa vele, de úgy tűnt, Millie örül a dicséretnek. – Gyere velem.

			Amint beértek a boltba, Claudia a felfűzött kristályokra mutatott.

			– Válassz egyet közülük.

			– Tényleg?

			– Igen. Ez csak apró köszönet egy hatalmas szívességért cserébe. 

			Millie határozatlanul forgatta az állványt.

			– És hogy megy az iskola? – kérdezte Claudia, ösztönös megérzéssel. 

			Millie komoran nézett maga elé.

			– Ha új ember vagy, a többiek vagy rád akaszkodnak, vagy szóba sem állnak veled – mondta, és megrogyott a válla.

			Claudia megértően bólintott, majd megérintett egy pálca alakú, márványos kristályt.

			– Szereted a kéket? Mit szólnál ehhez a szodalithoz?

			Millie felolvasta a bőrszíjhoz erősített, kézzel írt cédulát.

			– Érzelmi egyensúly. Önmagunk elfogadása. Önbecsülés.

			– Jó a pánikrohamok ellen – tette hozzá Claudia. – És segíti a véleményalkotást, úgyhogy segíthet neked felismerni, ki lehet jó barátod, és ki nem. 

			Túl későn jutott eszébe Jason figyelmeztetése, hogy ne tömje tele a lánya fejét ostobaságokkal.

			– Egy kristály képes erre?

			Claudia majdnem elnevette magát, amikor látta, hogy Millie szemöldöke éppen úgy emelkedik a magasba, mint az apjáé. 

			Visszafogottan válaszolt.

			– Úgy mondják. De ha mégsem, akkor is szép a színe. Mit veszíthetsz?

			– Köszönöm – mondta Millie mosolyogva. – Egyébként nagyon szeretem a jóskártyáimat. 

			Ha tudnád, mennyi bajt okoztak nekem…

			Claudia kipréselt magából egy mosolyt.

			– Örülök neki.

			– Apa látta őket. Nem örült, de megmagyaráztam neki, hogy nem tarot-kártyák, és úgy tűnt, nem bánja. 

			Mondom, ha tudnád…

			Legalább Jason nem esett neki a lányának, attól Millie biztosan rosszul érezte volna magát. Ez egy apró jó pont a férfinak, gondolta Claudia. Bár ez nem változtatott azon, ahogyan a férfi viselkedése miatt érezte magát. 

			 

			Jason aznap reggel olvasta a helyi híreket a viharkárokról a faluban, úgyhogy a hosszabb úton hajtott munkába, a szárazföld belseje felé és szántóföldeken át vezető földutakon. Nincs értelme kockáztatni, hogy fennakadjon valahol a parti úton. Hála az égnek, az ő otthonukat nem érte kár, talán azért, mert a ház beljebb épült a sziklafaltól, és az alattuk elterülő kis fasor megvédte őket.

			Látta a felhívást, hogy önkénteseket várnak a part megtisztítására. Szívesen jelentkezett volna, hogy segítsen, de mivel az első hetét töltötte az új munkahelyen, ez szóba sem jöhetett.

			A cégüknek csak egy projektjét – Penzance felé a parton – érintette a vihar, de az nem hozzá tartozott, amiért hálát érzett.

			Nagy megkönnyebbülésére, a második napja jobban sikerült, mint az első – nem mintha az nagyon nehéz lett volna. Már csak egy (remélhetőleg) rövid értekezlet van hátra, aztán mehet haza, hogy finoman – vagy kevésbé finoman – kikérdezze Millie-t az iskoláról. 

			Zizegett a telefonja, amint a főnökei irodája felé tartott. Egy sms jött Millie-től.

			 

			„Szia! Ha esetleg előttem érnél haza, a Gyógyító Hullámoknál vagyok. Claudiának segítek a vihar után. Ő mondta, hogy üzenjek neked.”

			 

			Jason első reakciója a harag volt. Nem megmondta annak az átkozott nőnek tegnap? Nem akarja, hogy a lány oda járjon.

			Aztán eszébe jutott, milyen pocsékul érezte magát utána. Újra elolvasta Millie üzenetét, és tudatosult benne: Claudia ragaszkodott hozzá, hogy Millie sms-t küldjön neki. Nem próbálta eltitkolni előle, hogy Millie ott van.

			Jasont elfogta egy parányi együttérzés. Úgy tűnt, a vihar károkat okozott a nőnek, és ezt nem kívánta neki.

			Amint elhelyezkedett a tárgyalóasztal mellett, elnyomott egy sóhajt. Millie-nek az új barátaival kellene lógnia iskola után, nem pedig haszontalan boltokban lebzselnie, ahol befogják sepregetni, vagy ki tudja, milyen munkára. Nem mondhatná, hogy örül annak, ha a lányát ingyen munkaerőként használják. Ugyanakkor nem igazán panaszkodhat amiatt, hogy Millie-ből hiányzik a közösségi szellem, nem igaz? És nem igazán eshet neki Claudia Bennettnek, amikor az elmúlt huszonnégy órában végig bűntudatot érzett az előző kitörése miatt. Jobb lesz, ha elengedi a dolgot… legalábbis most az egyszer. 

		

	
		
			Hatodik fejezet

			– Nagyon szép! – mondta Sarah, amint Evelyn mellett állva másnap reggel a frissen kidekorált ponyvát tanulmányozta.

			Claudia mosolygott.

			– Valamit muszáj volt csinálni vele. Nagyon komor látványt nyújtott!

			– Most sokkal vidámabb – helyeselt Evelyn.

			Sarah homlokráncolva megjegyezte:

			– Ugye tudod, ha Millie apja megtudja, hogy hagytad Millie-t felmászni egy létrára, beperel a munkavédelmi előírások megsértése miatt?

			– Csak egy alacsony létrára hagytam felmászni – válaszolt védekezően Claudia. – Ezért hagytuk meg a tetejét szürke égnek, látjátok? És átöltöztettem az iskolai egyenruhájából. 

			Felsóhajtott.

			– Nem értem, miért bosszantaná, hogy hagytam Millie-nek lefesteni egy régi ponyvát. De nála tényleg nem lehet tudni. Egyébként meg elviseltem két vihart ezen a héten: egyet tőle, egyet az anyatermészettől. Ha egy új orkánt kavar, készen állok rá.

			– Elég helyes fickónak tűnik – tűnődött Sarah. – Csak túlzásba esik, amikor a lányáról van szó.

			– És ha arról, hogy kivel barátkozik – tette hozzá Claudia. – És hogy milyen helyeket látogat. És hogy mit vásárol. 

			Ideje témát váltani.

			– Mi az a szemeteszsák az ajtótokban?

			– Hát nem szeretnivaló hely Porthsteren? – tette fel a költői kérdést Sarah, miközben kibontotta a fekete műanyag szemeteszsákon lévő csomót, hogy megmutassa Claudiának, mi van benne. Egy rakás használt könyv. 

			– Kaptunk pár zsáknyi könyvet tegnap is – közölte Evelyn. – Elterjedt a híre, hogy elvesztettük a népszerű regényeinket, úgyhogy sokan selejtezést tartottak otthon. 

			Könnyes lett a szeme.

			– Az emberek nagyon kedvesek, ha baj van, nem igaz?

			Claudia elmosolyodott.

			– De igen. Ez egy jó kis közösség itt.

			A régi életére gondolt, a munkakörnyezete könyörtelen természetére, ami olyan sokáig fogva tartotta. Ahogy az emberek egymáson átgázolva törtettek felfelé a karrierlétrán. Egyetlen pillanatig sem hiányzott neki.

			– Mikor rakják be az új kirakatot nálatok? – kérdezte.

			– Holnap – válaszolt Sarah. – Remélhetőleg másnap ki is nyithatunk, ha végzünk a takarítással. Neked van már ütemterved?

			– A biztosítótársaság ki akar küldeni egy kárbecslőt. Befogadták a viharkárt. Hála az égnek, hogy nem egy olcsó biztosítást kötöttem! De látni akarják a tönkrement árut, és ki akarnak kérdezni engem a kár összegéről. Gondolom, vannak, akik eltúlozzák a veszteséget. De azt mondták, kitakaríthatok. 

			– Nem ragaszkodnak hozzá, hogy ők válasszák ki a javítást végző céget?

			– Nem. Azt akarják, hogy minél előbb kinyithassak, különben sokkal többet kell kiköhögniük az elmaradt bevétel miatt. Viszont jóvá kell hagyniuk Ted árajánlatát.

			– Szerencsés vagy, hogy egyáltalán meg tudtad szerezni Tedet – jegyezte meg Evelyn. – Általában teljesen be van táblázva. 

			– Előre veszi a viharkár sújtotta vállalkozásokat. Tudja, mennyire fontos a szezonális forgalom.

			– Ahogy mondtam, hát nem imádni való hely Porthsteren? – sóhajtott Sarah. – De ezen a héten nem sokat ér a szerdai szabadnapunk, igaz? 

			Elköszöntek egymástól, Claudia pedig megacélozta magát, mielőtt kinyitotta volna a boltajtót. Annak ellenére, hogy ugyanolyan lehangoló látványt nyújtott a hely, mint az előző nap, most tettvágyat érzett. A javításokhoz idő kell. A biztosítás intézéséhez is. Ezeket a dolgokat nem tudja befolyásolni. Jobb lesz, ha arra koncentrál, amit viszont tud. 

			 

			Jason esti sétája alatt leballagott a dombról, és ellépdelt a kikötő mellett. Millie a házi feladatát írta, de mivel ő egész nap végeérhetetlen értekezleteken ült, muszáj volt kinyújtóztatnia a lábát. 

			Elkerülte a tengerpartot – mivel nem ért véget a takarítása, még mindig alga és szemét borította –, inkább az úton sétált el a Gyógyító Hullámokig. Szigorú utasítást kapott a lányától, hogy menjen oda, csodálja meg az alkotását, és számoljon be róla.

			Jasonnek vegyes érzései voltak Millie segítő akciójával kapcsolatban. Büszke volt rá, amiért eléggé önálló, hogy önként jelentkezzen segíteni anélkül, hogy előbb őt megkérdezné. Ugyanakkor meg is elégelte, hogy önként jelentkezett, anélkül, hogy előbb őt megkérdezné. Örült, hogy Millie már eléggé jól ismer egy helyi lakost, hogy segíteni akarjon neki. De nem örült annak, hogy ez a helyi lakos éppen egy olyan nő, akinek a világképével ő maga nem ért egyet. Még mindig kínosan érezte magát, amiért eltúlzott indulattal támadt Claudiára a múltkor. És sajnálta, hogy a nőnek kárt okozott a vihar, ahogyan sajnálta volna bármelyik vállalkozót, aki ebbe a helyzetbe került.

			Igen. Ellentétes érzelmek.

			Meglátta a Porthsteren Lapozó bedeszkázott kirakatát, és a teste hirtelen összerándult a képtől. Egy halom törött faanyag a teraszon arra utalt, hogy a berendezés egy része is az elemek martalékává vált. De a teraszt körülvevő masszív fal védelmében bőven maradtak érintetlen bútordarabok is. A szél és az eső a fal fölött egyenesen az épületre csapott le. 

			A férfi tekintete a Gyógyító Hullámok épülete és a kirakatot meg a fél tetőt borító, vidám hangulatú ponyva felé fordult. Mindenki arcára mosolyt csalna a kék hullámokon úszó fehér vitorlás és az égen szálló sirályok látványa. Örült, hogy a lánya alkotta ezt. 

			A mosolya lehervadt, amikor Claudia – egy nyaláb fával a karjában – kilépett a boltból. A fenébe. Jason azt hitte, mára már végzett a nő.

			Claudia levágott szárú, koszos farmert viselt, túlméretezett inggel; a haját a feje tetején egy zilált kontyba fogta össze, amiből kiszabadultak a fürtjei. Rendetlennek kellett volna hatnia, de mégsem tűnt annak. 

			Ahogy közelebb ért, és deszkáit a könyvesbolt teraszán lévő halomhoz rakta, Jason észrevette, hogy leginkább kimerültnek tűnik. Az ellenséges érzések, amelyeket a minap érzett iránta, eltűntek, és együttérzés lépett a helyükbe. 

			– Jó napot! Sajnálattal hallottam a káráról – közölte sután. 

			– Aha, fogadni mernék, hogy nagyon sajnálta. – Mielőtt a férfi megszólalhatott volna, Claudia felemelte a kezét. – Elnézést. Ez felesleges volt. Nagyon fáradt vagyok.

			Jason kihúzta a Lapozó egyik épen maradt padját, és Claudia teljes testsúlyával lehuppant rá. Megrogyott a válla. 

			– Tönkrement polcok – magyarázta a faanyagra mutatva, amit éppen kidobott.

			– Milyen nagy a kár?

			A nő habozott, mintha nem tudná eldönteni, egyáltalán szóba álljon-e vele – ami nem volt éppen meglepő a legutóbbi beszélgetésük után.

			Végül vállat vont, és azt válaszolta:

			– Ami a kirakatban volt, tönkrement. A polcok egy része. Az árukészletből sok minden. Az egyik falnak ki kell száradnia, aztán újra le kell festeni. Az elektromosságnak nincs baja, szerencsére, de a tető javításra szorul. A szél letépett néhány cserepet, és a vakolat felett is eljárt az idő. Remélhetőleg a biztosítótársaság nem jön rá, mennyire.

			– Ha jó biztosítása van, az apró betűs rész valószínűleg csak az észszerű karbantartást írja elő. Ilyen nagy viharral bizonyára nem számolt maga sem. Különben is, gondolom, ellenőriztette a helyet, amikor megvette.

			– Igen.

			Úgy tűnt, Claudiát megnyugtatták a szavai, és ennek Jason örült. Talán a múltkori helytelen viselkedése után egy kicsit sikerül kiengesztelnie a nőt. Nagy meglepetésére felötlött benne a gondolat: bárcsak ugyanilyen könnyedséggel eltűntethetné a nő szeme alól az árnyékokat. 

			– Tudok segíteni valamit?

			Claudia meglepetten felelt.

			– Köszönöm, de mára végeztem.

			– Tartott közben szünetet?

			A nő elgondolkodott.

			– Ittam egy teát Teddel, a tetőfedővel, amikor elhozta az árajánlatot. Ettem egy salátás szendvicset, amit Libby hozott át a vegyesboltból. – Mosolyogva tette hozzá: – Az emberek gondolatolvasók Porthsterenben. Libby kitalálta, hogy nem tartottam ebédszünetet.

			– Akkor most ennie kell. Meghívhatom vacsorára a kocsmába?

			Te jó ég, Jason. Ez meg honnan a pokolból jött?

			Claudia legalább olyan döbbentnek tűnt, mint ahogy a férfi érezte magát. 

			– Ó. Nagyon kedves magától, de köszönöm, nem. Muszáj felmennem az emeletre, le kell zuhanyoznom. – Elfintorodott. – Azt mondanám, hogy szeretném hosszan áztatni magam egy nagy kád forró vízben. De mivel a fürdőszobám olyan kicsi, hogy nem férne el benne egy kád, be kell érnem a zuhanyzással.

			Jasonnek sikerült megállnia, hogy meghívja magukhoz egy forró fürdőre. Szegény nőn látszott, mennyire szüksége volna rá, de valószínűleg Claudia és a lánya is félreértené a meghívást.

			Ehelyett kibökte:

			– Hadd csináljak magának valami ennivalót, amíg lezuhanyozik.

			Megint csak, Jason, mi a csuda…

			Mikor a nő szeme elkerekedett meglepetésében, Jason széttárta a kezét.

			– Különben nem enne. Csak beesne az ágyba. Nevezze engesztelő gesztusnak a múltkori miatt. 

			– Ennyi telik magától bocsánatkérés gyanánt? – Megcsóválta a fejét. – Tudja, mit? Túl fáradt vagyok a vitatkozáshoz, úgyhogy elfogadom. Jöjjön velem.

			Jason nem volt benne biztos, hogy örül, amiért a nő elfogadta a fel nem ajánlott bocsánatkérést, de azért követte őt az emeleti lakásba vezető a lépcsőn. 

			– A lakás is megsérült?

			– Nem. – Kinyitotta az ajtót. – Talán erősebb a tető? Mindenesetre nem panaszkodom.

			A lakása olyan kicsi volt belülről is, mint amilyennek kívülről látszott. Az ajtó egyenesen a nappaliba nyílt. Hátul egy kis konyharész, aztán egy gyöngyfüggöny, amely feltehetőleg a hálószobát takarta el. Egy ajtó pedig a túlsó sarokban valószínűleg a fürdőszobába vezetett.

			De Claudia kihozta ebből a lehető legtöbbet. A tenger kékjének és a homok drapp színének árnyalatai ismétlődtek a lámpákon, takarókon, párnákon, függönyökön, amitől a helyiség tágasabbnak tűnt, mint amilyen valójában volt. A puha textilek, az itt-ott felaggatott apró fényfüzérek, a szokatlan kerámiák és díszek, mind hozzátettek az egészhez egy-egy egyéni vonást. A tudat, hogy a nő Londonból jött, még érdekesebbé tette a személyiségét Jason számára. Olyan távolra költözött a várostól, amennyire csak anélkül tehette, hogy elmerülne a tengerben.

			Jason innen jól hallotta a hullámok csapkodó zaját, és úgy gondolta, ez megnyugtató lehet. Álomba ringató. A tenger morajlását a saját házából is hallhatta, de az olyan magasra épült, hogy csak távoli nesznek tűnt, amit még a sziklatetőn álló fák is letompítottak.

			– Tudom, hogy parányi – jegyezte meg Claudia védekező hangon –, de nekem megfelel. És nézze csak! Egyetlen áldozati oltárt sem lát sehol.

			Jason összerándult.

			– Talán kicsit túllőttem a célon a múltkor… 

			–Talán?

			– … amit sajnálok. Millie sebezhető, én pedig néha túlféltem. – Nem akart újabb vitát kezdeni, de azt sem akarta, hogy a nő félreértse a bocsánatkérését. – Azért szeretnék elnézést kérni, ahogy mondtam, de nem szükségszerűen azért, amit mondtam. 

			Ha emiatt Claudia kilöki őt az ajtón, hát legyen. 

			Ám a nő csak fáradtan bólintott.

			– Muszáj lezuhanyoznom, mielőtt összeesem.

			Jason egyenesen a konyha felé indult, miközben hálát érzett, hiszen a gyakorlatiasság végre felválthatja a kínos helyzetet. 

			– Szeretne kifejezetten valami konkrét ételt?

			Claudia kibontotta a haját, amely leomlott az arca körül. Úgy nézett ki, mint egy vad – és poros – istennő.

			– Nem. Hálás leszek érte, bármit is dob össze, de csak valami könnyűt, rendben? Túl fáradt vagyok valami nehéz ételhez. – Belépett a fürdőszoba ajtaján, aztán újra kidugta a fejét. – És köszönöm. Az engesztelő ajándékot elfogadtam. 

			Jason küldött egy sms-t Millie-nek, hogy feltartották – de nem mondta meg, hol –, aztán némi aggodalommal kutatta át a hűtőt. Nem éppen egy mesterszakács, de a „valami könnyűt” utasítás a megmentője lehet. Salátát ásott elő, és keresett egy megfelelő tálat, amiben megkeverheti. Hogy nem talált húst, az nem lepte meg – volt egy olyan érzése, hogy Claudia vegetáriánus lehet. Sajtot reszelt, olajbogyót tett hozzá, és talált egy kissé száraz kovászos kenyeret, amit kicsit megpirított. Ez remélhetőleg így jó lesz. 

			Mire Claudia méretes pamutköntösbe csavarva, nedves hajjal kijött a fürdőből, mindent ki is rakott neki a dohányzóasztalra. 

			Hálás mosolyt küldött a férfi felé, és Jasonnek felgyorsult a pulzusa. Az a szívből jövő, őszinte mosoly nem semmi volt. 

			– Maga egy sztár – mondta Claudia. Lerogyott a kanapéra, és beleharapott a pirítósba. 

			Ez azt jelenti, hogy megbocsátott neki?

			– Nem ettem volna semmit. Csak bezuhantam volna az ágyba – közölte Claudia, beletúrva a hajába. – És nedves hajjal lefeküdni sosem túl jó ötlet. Reggelre úgy néznék ki, mint aki belenyúlt a konnektorba. 

			Összehúzta magán a köntöst.

			– Elnézést. Nem fáradtam az öltözködéssel.

			– Érthető. Miattam ne aggódjon. – Ment, hogy feltegye forrni a teavizet. – Kér teát? 

			Ám amikor kinyitotta a konyhaszekrényt, hogy teafiltert keressen, számos szárított gyógynövényt tartalmazó üveggel nézett szembe.

			– Ó. Melyik legyen?

			– Kamillát kérek – felelte ásítva Claudia. – Csak tegyen két púpos kanál teafüvet a kannába, és hagyja, hogy ázzon. Hozza be a mézet. Maga is kér, ugye?

			Jason elfintorodott, ahogy megszagolta az üveg tartalmát. 

			– Ööö. Hmm. Köszönöm. 

			El sem tudott képzelni semmit, amire kevésbé vágyott volna, de nem akarta megbántani a nőt. Már megint.

			Odavitte a teát a dohányzóasztalra, és leült a karosszékbe. Összerezzent, amikor valami puha súrolta a lábát – a nagy, leírhatatlan színű macska, amelyet Millie látott, amikor először jártak a Gyógyító Hullámokban. Felugrott a fotel karfájára a férfi mellé, és megszaglászta.

			– Hát itt vagy! – gügyögött vele Claudia. – El sem hiszem, hogy nem jöttél elő, amikor nyílt a hűtő ajtaja. Elbújtál az undok idegen elől? Jason nem harap. 

			Az lehet, hogy ő nem, de Jason a macskában nem volt biztos. Kötelezőnek érezvén, hogy tegyen némi erőfeszítést, óvatosan kinyújtotta a kezét, hogy megvakargassa az állat fejét a két füle között. 

			A macska beledőlt a férfi kezébe, és aztán se szó, se beszéd, a farmerbe burkolt combjára lépett. Körbefordult, majd ledobta magát Jason ölébe, és egy meleg, szőrös halommá gömbölyödött.

			– Mindig ahhoz az emberhez húznak, aki a legkevésbé kedveli őket – mondta Claudia sokatmondó pillantással. – Érezze magát kitüntetve. Puding az ennivaló elé helyezte magát. 

			Mikor Jason az égre emelte a tekintetét a macska nevére, a nő hozzátette:

			– Nem én neveztem el, de illik rá.

			Jason a macska feje fölött a teáért nyúlt, és belekortyolt. Fúj.

			Claudia nevetett.

			– Ugye tudja, hogy fintorog?

			– Elnézést, pedig próbáltam visszafogni magam. – De legalább megnevettettem. – Én sok időt töltök építkezéseken. A legtöbb tea, amit iszom, olyan sűrű, hogy megáll benne a kanál. 

			– Attól egész éjjel ébren volna. Ez viszont majd segít magának elaludni. 

			Egy kávéskanál mézet tett a férfi teájába, de attól csak édes lett, és továbbra is undorító maradt az íze.

			Jason felnevetett, amikor a nő ásított.

			– Úgy tűnik, magának nem lesz szüksége segítségre az elalváshoz ma este.

			Ám mivel ott volt a tea, amit meg kellett inniuk – az ég legyen hozzá irgalmas –, úgy érezte, még nem mehet el. 

			– Szóval ma kitakarított?

			– Igen. Kipakoltam a kirakatból, tönkrement minden, ami ott volt. Aztán leszedtem a használhatatlan polcokat. Átválogattam és bedobozoltam minden árut, amit nem lehet megmenteni, mivel a kárfelmérő látni akarja őket. Aztán letörölgettem és felmostam az egész boltot, mert a szél homokot, szemetet és vizet fújt be mindenhová. 

			– Nem csoda, ha kimerült. 

			– Igen, de jólesett. A tegnapi nap nagyon frusztráló volt, bár a maga lánya felvidított.

			– Örülök – mondta, és közben rájött, hogy komolyan is gondolja. – És mi jön ezután?

			– Ha sikerül elfogadtatnom a tetőfedő árajánlatát a biztosítótársasággal, akkor ő nekiláthat, és már csak az árukészletet kell pótolnom. – Felsóhajtott. – Az összes textil eladhatatlan. Én fair trade, organikus dolgokat tartok, úgyhogy eltart egy darabig, amíg kiszállítják, amit újra megrendelek. Ami a szappant illeti, azt magam készítem. Általában megnyugtatónak találom. 

			– Egyáltalán nincs alkalmazottja?

			– Nincs. Egyszemélyes zenekar vagyok.

			– Keményen dolgozik. – Jasont annyira lefoglalta a bolt iránti ellenérzése, hogy ez fel sem ötlött benne korábban. Hat hosszú nap hetente, az év nagy részében. Esténként pedig az árukészlet pótlása. 

			– Igen. De télen pihenhetek. Akkor itt minden csendes. – Belekortyolt a teájába. – Milyen az új munkahelye? 

			Jason csodálta, ahogy a nő igyekszik vele két elfojtott ásítás között udvariasan társalogni, különösen azok után, ahogy ő viselkedett a múltkor. 

			– Nehéz felmérni az embereket, akikkel dolgozom, és felvenni velük a tempót, de optimista vagyok.

			– Milyen munkát végeznek?

			– Felső kategóriás otthonokra, üdülőkre, második otthonokra specializálódtak. Bővítések, átalakítások. Van, amikor az emberek vesznek egy ingatlant, lebontják, és elölről kezdenek mindent, mert a telek többet ér, mint a szerény ház, ami rajta áll. De bármit is csinálunk, annak illeszkednie kell a tájba. És az emberek manapság előnyben részesítik a környezettudatosságot.

			Claudia egy újabb kérdést akart feltenni, de ebben megakadályozta egy hosszú ásítás, amit nem tudott elfojtani. 

			Jason mosolygott.

			– Le kell feküdnie.

			– Igen. Sajnálom.

			Nem volt könnyű kiszabadítania magát a macska fogságából. Puding tiltakozva nyávogott, és végül Claudiának kellett odamennie, és leemelnie őt Jasonről. 

			– Gyere drágám. Adok neked vacsorát.

			Ám úgy tűnt, a macskát jobban érdekelte a simogatás. Úgy feküdt a gazdája karjában, mint egy kisbaba. Közben elégedetten dorombolt. 

			Jason a fejét csóválta, és odavitte a mosogatóba az edényeket, aztán az ajtó felé indult.

			– Köszönöm a vacsorát – mondta Claudia, amint a férfi kinyitotta az ajtót.

			– Szívesen. Tartoztam magának ezzel. 

			– Ez azt jelenti, hogy nem fog kiabálni velem, ha Millie legközelebb vesz egy csecsebecsét? 

			– A csecsebecséket elviselem. Ami a többit illeti, nem ígérek semmit – felelte zsémbesen. – Pihenjen egy kicsit.

			Ahogy Jason lement a lépcsőn, a feltámadt erős szélben hallotta a bolt fölött csilingelő szélcsengőt. A tenger hangját szerette, de ez a hang az őrületbe kergette volna, ha sokáig kell hallgatnia. 

			Amint hazafelé ballagott a szembe fújó, most már hideg szélben, próbálta feldolgozni, milyen meglepő módon alakult ez az este.

			Claudia végül is egészen rendes nő. Szorgalmas és független. Jószívű. Nehezére esett volna, hogy ne érezzen sajnálatot a nőt ért viharkárok miatt. Azt mondta magának, ez semmiben nem különbözik attól, ahogyan a könyvesbolt tulajdonosai iránt érez, vagy az összes többi érintett iránt Porthsterenben, de… valahogy Claudiában volt valami különösen szimpatikus. Nem kezdett el vonzódni a nőhöz, ugye? Ezt az elképzelést Jason azonnal eltérítette gondolatmenetének pályájáról, mielőtt még leparkolt volna a fejében. A megszelídíthetetlen, színes hajfürtök meg a lebegő ruhák egy dolog, de kettejükben abszolút semmi közös nincs. Hogyan vonzódhatna egy férfi, aki struktúrákkal és praktikus dolgokkal foglalkozik, egy nőhöz, aki az ilyen tündérmesékbe illő ostobaságokban hisz?

			De legalább volt alkalma jóvátenni a múltkori rémes viselkedését. Amint a fákkal szegélyezett úton kapaszkodott felfelé, a háza irányába, Jason arra gondolt, fogadni merne, Claudia már alszik, az a fura külsejű macska pedig összegömbölyödve fekszik az ágy lábánál. Ahogy a nő egyfolytában ásítozott, Jason akár fel is kaphatta volna, hogy ő maga vigye oda az ágyra.

			Az ég szerelmére, Jason! Mi az ördög?

		

	
		
			Hetedik fejezet

			Claudia sokáig és mélyen aludt, aztán kissé kábultan ébredt, nem sokkal napkelte után. Általában egy kora hajnali séta a parton segített ezen, de mivel a tengerpart még mindig tele volt szeméttel, beérte a parttal párhuzamosan futó úttal.

			Amikor felébredt, azt gondolta, csak egy különös álom volt, hogy Jason vacsorát készített neki. Amikor rájött, hogy a dolog valóban megtörtént, felötlött benne a kérdés, vajon ki lopta el a régi Jason Craiget, és tette a helyébe ezt. Arra gondolt, a férfi jobbik énje nem szalaszthatta el a lehetőséget, hogy valami gyakorlati segítséggel kérjen tőle bocsánatot. Ennyi az egész. De bármiről legyen is szó, tagadhatatlan, hogy ő a múlt esti kedves és barátságos Jason Craiget jobban kedveli, mint azt a változatát, akivel korábban találkozott. 

			A kikötőben lévő két összetört hajó lehangoló látványától Claudia már éppen visszafordult volna, de a lába ehelyett a Chapel Hill irányába vitte. 

			Az új bolt kirakatában egy nagy, bordó drapériára festett, díszes, arany betűs szöveg hirdette:

			 

			Hester boszorkányüstje

			Nyitás hamarosan!

			 

			Claudia csak bámulta a feliratot, és most először érzett nyugtalanságot. Hester boszorkányüstje?

			Felgyorsította a lépteit hazafelé menet, hogy minél előbb beszámolhasson a szomszédainak. A változatosság kedvéért most megelőzheti Evelynt. Talán a vihar összezilálta Porthsteren pletykahálózatát. 

			Mivel a könyvesboltot még mindig nem nyithatták ki, és így nem volt értelme beizzítani a kávégépet, egy-egy csésze teával a kezükben ültek le a teraszon. Még mindig elég hűvös szél fújt, úgyhogy jól jött a pulóver, amit Claudia a sétához vett fel, és jólesett a kezének a teásbögre melege. 

			– Hester boszorkányüstje? – vonta össze a szemöldökét Evelyn. – Szerinted ez mi lehet?

			– Nyilván rájátszanak, hogy ez az öreg Hester Moon kunyhója – tűnődött Sarah. – Én azt gondolnám, ez jó név egy kávézónak, de Ian azt mondta, valami kiskereskedelmi bolt nyílik ott. 

			Claudiához fordult.

			– Te mit gondolsz?

			– Gondolom, az üst „olvasztótégelyt” is jelenthet. Bőségszarut. Ajándékok, meg ilyenek? Vagy…

			Claudia hangja elhalt.

			– Nem gondolod, hogy olyasmi, mint a Gyógyító Hullámok, ugye? – kérdezte Sarah.

			– Azt már korábban megállapítottuk, hogy Porthsteren nemigen tudna eltartani még egy New Age boltot. De ha ők a boszorkánytémát akarják kihasználni…

			– Te nem árulsz semmit, ami kicsit is „boszorkányos” volna! – jelentette ki Evelyn.

			Claudia belekortyolt a teájába.

			– Nem, de gondolom, egyesek mégis annak vélhetik némelyik árumat. 

			Jason Craig cinikus arca jelent meg előtte.

			Evelyn hirtelen felállt, közben kicsit meglökte az asztalt, amitől a teájuk kiloccsant. 

			– Most, hogy már tudjuk a hely nevét, megkereshetjük a weboldalát.

			Besietett a boltba a tabletjéért, és ujjaival kopogtatni kezdett a képernyőjén, amikor visszajött.

			A főoldal a bolt kirakatában levő üzenet másolatát mutatta. A menüben csak a „Galéria” elemre lehetett kattintani. Az „Előtte” címszó alatti képek a boltot az átalakítás előtti, düledező és elhanyagolt állapotában ábrázolták. Az „Utána” képeken munkásokat lehetett látni, amint kibelezik az épületet, de arra nem utalt semmi, hogy végül hogyan fog kinézni.

			– Ez teljesen használhatatlan! – csattant fel Evelyn csalódottan.

			– Semmi értelme nem volna a titkolózásnak, ha aztán mindenkinek elárulnák a megfejtést, nem igaz? – közölte Sarah a maga gyakorlatias módján.

			Evelyn pufogott.

			– Még azt sem tudjuk, hogy a „nyitás hamarosan” mit jelent. Már nem sokáig várhatnak, különben elszalasztják a szezon egy részét. 

			Claudia magában azt remélte, a „hamarosan” nem azt jelenti, hogy túlságosan hamar. Mennyire befolyásolná valaki másnak a nagyszabású megnyitója – tekintet nélkül arra, milyen bolt – az ő bevételeit, ha az ő üzletében még mindig felfordulás van, és kevés az árukészlete?

			Sarah felállt.

			– Nos, talán arra kellene koncentrálnunk, hogy rendbehozzuk a saját vállalkozásunkat, nem pedig arra, hogy az övék miatt aggódunk. Kapkodd a lábad, Evie!

			 

			Tanya váratlanul érkezett a délután közepén, állítása szerint egy ügyfél lemondta a megbeszélést. Claudia gyanította, hogy fordítva lehetett, de nem akarta a legjobb barátnőjét megdorgálni, amiért ellátogatott hozzá megnézni, hogy van. 

			Ted és az inasa kint tevékenykedtek; a tetőcserepekkel és a szigeteléssel küzdöttek, meg az egyéb szerkezeti csodákkal, amelyek szükségesek ahhoz, hogy távol tartsák az épülettől a természeti elemeket. Közben számtalan bögre teát termeltek be – rendes teát, amit Claudia Sarah-tól és Evelyntől csent el.

			– Hol a kedvenc hapsim? – kérdezte Tanya a macskára utalva, miután jól megölelgette a barátnőjét, és körülnézett a rendetlen boltban.

			– Szigorúan el lett távolítva az útból – felelte Claudia. – A vihar után semmi szükség rá, hogy még ő is fokozza a káoszt.

			– Érthető. Szóval, hol tartasz?

			Claudia felsóhajtott.

			– Szappant gyártok, mivel a falat nem festhetem, amíg Ted nem végzett, és Sarah sem tud segíteni felrakni a polcokat, amíg a fal nincs lefestve, és meg nem száradt. Viszont Sarah és Evelyn holnap újra kinyitnak, úgyhogy ezzel várnunk kell vasárnap délelőttig. Utána be kell rendeznem a kirakatot és a polcokat. Vagyis úgy néz ki, hétfőn tudok majd újra kinyitni.

			Tanya a falat tanulmányozta. 

			– A polcokon múlik a dolog? Már megvetted őket?

			– Nem. Ma akartam elmenni Penzance-ba, még mielőtt bezárnak.

			– Hmm. Láttam valamit a minap, ami beválhatna, ha van kedved változtatni.

			Claudia vállat vont.

			– Azt mondják, a változás ugyanolyan jó, mint a pihenés. És mivel pihenni nem tudok…

			Két órával később ismét visszatértek a Gyógyító Hullámokba egy jól megérdemelt csésze teára. Addigra túl voltak egy hosszú autózáson egy régiségüzletbe, amelynek Tanya jelenleg a weboldalát tervezte, és ahol elszántan alkudozott. 

			A pulton egy doboznyi különféle antik kampó és kalapfogas hevert a textileknek, amelyeket Claudia a kirakathoz közel, a falra fog felakasztani. A padlón egy tucat drótkosár pihent egy rég bezárt uszodából. Valaha ezekbe tették a fürdőzők a ruháikat az átöltözés után, majd egy hosszú sínre lógatták őket, és egy alkalmazott felügyelt rájuk… most pedig ezek fogják tárolni a szappanokat Claudia falára függesztve.

			– Csodásan fognak mutatni – döntötte el Claudia a csupasz falat szemlélve. – És így az illatok sem fognak keveredni.

			– Szóval, ha ma éjjel lefested a falat, aztán felrakod az összes kampót és kosarat, felvágod és elrendezed a szappanokat, és holnap újra berendezed a kirakatot … – sorolta Tanya.

			– Csak ennyi?

			– … akkor kinyithatsz szombaton.

			Claudia sóhajtott.

			– Az az új bolt azzal fenyegetőzik, hogy hamarosan nyit, én pedig olyan nagy hátrányban vagyok!

			– Róluk el is feledkeztem – vonta össze a szemöldökét Tanya. – Tudni már, hogy mi lesz ott?

			– Hester boszorkányüstje a neve. Ezt leszámítva semmit sem tudni. Hiába van Evelynnek olyan pletykahálózata, mint egy egész Porthsterenben kifeszített pókháló, még nem fogott benne legyet. 

			– Hester boszorkányüstje? – tűnődött Tanya. – Egy legendás boszorkány kunyhójában?

			– Te sem hallottál semmit, ugye?

			– Van-e közvetlen vonalam az öreg Hester Moonhoz, aki esetleg még mindig kísért azon a helyen, és tudatta-e velem, mi folyik ott? Nem, Claudia, attól tartok, a boszorkánytehetségem nem ér fel eddig. Miért, aggódsz?

			Claudia sóhajtva felelt.

			– Korábban nem aggódtam. Most? Talán egy kicsit.

			– A Gyógyító Hullámokat szeretik az emberek. Az új boltnak szinte teljesen ugyanolyannak kellene lennie, hogy hatással legyen rád. De a neve alapján erősen kétlem, hogy befolyásolni fogja az üzletedet. 

			Tanya Claudia vállára tette a kezét.

			– Ne felejtsd el, amíg nem tudod, hogy problémád van, addig nincs is. Schrödinger macskája meg ilyenek. De bárhogy is legyen, minél előbb újranyitsz, annál jobb. Egyelőre koncentrálj a saját vállalkozásodra.

			– Ezt mondta Sarah is.

			– Értelmes nő. Esetleg megcsinálhatnád valamelyik workshopodat. Azzal megmutatnád, hogy visszatértél a ringbe, és tele vagy tettvággyal.

			Claudia ránézett.

			– Azt hiszem, az, hogy tele lennék tettvággyal, enyhe túlzás. Teljesen kivagyok.

			– Tudom, szívem. – Tanya kisétált a bolt elé. – Kár, hogy azt a ponyvát le kell majd szedni. Millie remek munkát végzett. Az apja nem rogyasztotta rád az eget?

			– Nem. Ő…

			Claudia hirtelen elhallgatott.

			– Ő mi?

			Mivel tudta, hogy reménytelen bármit eltitkolni előle, és úgy érezte, Jason megérdemli, hogy egy kicsit jobb színben tüntesse fel őt barátnője szemében, Claudia beszámolt az előző estéről.

			Tanya tátott szájjal meredt rá.

			– Vacsorát készített neked? Amíg te zuhanyoztál?

			Claudia összerándult.

			– Ha így fogalmazod meg, elég félreérthetőnek hangzik.

			– Az biztos! De nem volt az?

			– Nem. Részben a múltkori pocsék viselkedését akarta jóvá tenni. 

			– És a másik részben?

			– Szerintem Jason a lelke mélyén egy rendes fickó, aki egy kimerült nőt látott, és segíteni akart.

			– Hmm. Elfogadom az első elméletedet, és egyelőre nem nyilatkozom a másodikról – jelentette ki Tanya. – Akarod, hogy… vizsgálódjak egy kicsit?

			– Ha ez alatt azt érted, akarom-e, hogy egy kis titkos információt kérj az istennőktől, akkor nem, nem akarom.

			– És mi van, ha valami furát csinál megint?

			– Nem volt fura. Hanem inkább… spontán – válaszolt mosolyogva Claudia. – Na jó, egy kicsit valóban fura. De annyira fáradt voltam, hogy nem törődtem vele. 

			Tanya félrehajtotta a fejét.

			– Hogy néz ki ez a Jason Craig?

			Claudia elgondolkodott. Nem kellett sokáig töprengenie. Jason arca, az összes arckifejezésével – gyanakvó, dühös, kedves – befészkelte magát a gondolataiba. 

			– Elég magas. Szőkésbarna haj. Nagyon világoskék szem.

			– Észrevetted a szeme színét?

			– Nehéz nem észrevenni, amikor jéghideg, villámló tekintettel mered rád. 

			– Értem. Akkor nem olyan, mint Lee?

			Claudia a volt férjére gondolt. A konditeremben megformált izmokra, az elegáns öltönyökre és a ropogósra vasalt ingekre; a hátranyalt sötét hajra, a tökéletesre nyírott szakállra. Ezzel szemben volt egy olyan érzése, hogy Jason Craig nem törődött sokat a külsejével, ami Claudiának tetszett. A haja gyakran szélfútta, és egy kicsit rendetlen. Az arca kissé borostás. Úgy tűnt, vászonnadrág-ing kombót visel a munkahelyén, máskor pedig farmert hord pólóval. 

			– Egy cseppet sem – válaszolt végül.

			Tanya kacsintott.

			– Akkor ez mellette szól. Jobb lesz, ha vigyázol magadra!

			 

			Fura hét volt, állapította meg Jason, miközben péntek este hazafelé hajtott a munkából. 

			A munkája… nem egyszerű. Valószínűleg Millie-nek sem volt egyszerű az új iskolakezdés, de honnan tudhatná biztosan? A lány semmit sem mesélt neki, és minél jobban faggatta, annál kevesebbet mondott. Jason csak feltételezte, hogyha valami nagy katasztrófa történt volna, arról azért tudna. 

			És ha már a nagy katasztrófáknál tartunk… Hálát érzett, amiért a vihar őket nem érintette, de sokan nem voltak ilyen szerencsések. Ha az egyik konkrét helybélire gondolt, az együttérzése odáig vezetett, hogy végül vacsorával és teával kényeztette őt. 

			Mi volt ez az egész? Az egyik percben még leszúrja, amiért érzékeny tinikre erőlteti az áruját, a következőben pedig salátát készít neki, meg teát főz, és azon aggódik, hogy milyen kimerültnek tűnik. 

			A telefon csengőhangja megtöltötte az autót, amint felhajtott a kocsibejáróra. Az anyósa. Már megint.

			– Jennifer. Hogy vagy? 

			– Mi jól vagyunk, köszönöm, Jason. Azért telefonálok, hogy megkérdezzem, hogy telt Millie első hete az iskolában. Ja, és persze a te első heted a munkában.

			Mindig csak utólag jutok eszedbe, igaz? 

			Érezve a kimondatlan szemrehányást, amiért nem számolt be a történtekről hamarabb, azzal kezdte:

			– Az én hetem jó volt. – Nem szükséges elárulnod neki, hogy majd’ kitépted a hajad. – Millie hete is jól alakult.

			Valószínűleg. Mivel az anyósa érezhetően többet várt, még hozzátette:

			– Tudod, milyenek a tinédzserek. Nem mesélt sokat.

			– Reméltem, hogy magam is beszélhetek vele. 

			Gondolod, hogy neked sikerülne többet kiszedni belőle? Sok szerencsét hozzá!

			– Hadd menjek be a házba, és átadom neki a telefont. 

			– Egyedül van otthon?

			– Csak egy órát iskola után, Jennifer. Tizennégy éves. 

			Egy szusszanás a vonal másik végén.

			– Szeretnék beszélni vele, de sokkal kellemesebb volna személyesen. Még az új házatokat sem láttuk.

			Újabb alig álcázott szemrehányás. Pont ez kell péntek este.

			Millie éppen akkor lépett az előszobába, amikor Jason ledobta a laptoptáskáját, majd azt mondta:

			– Ha ráértek holnap, gyertek el, és nézzetek körül.

			Millie tekintete villámokat szórt az apja felé. Jason remélte, hogy túl közeli a következő nap. 

			Nem volt szerencséje.

			– Az tökéletes volna! Hány órakor?

			Miután megbeszélték a részleteket, Jason nagy koppanással az előszobai asztalra dobta a telefonját, és a lányához fordult.

			– Nem volt más választásom, kölyök. Olyan, mint a kutya a csonttal, nem enged. Jobb, ha túlesünk rajta. 

			Millie válaszként csak hátradobta a haját, és megkérdezte:

			– Mi a vacsora? Éhen halok.

			 

			Claudiának végül valóban sikerült szombaton kinyitnia – de addigra már teljesen kimerült, és közel állt a síráshoz.

			Megfogadta Tanya javaslatát, és meghirdetett egy kristály workshopot. Ha más haszna nem lesz, legalább jelzi a törzsvásárlóknak, hogy minden visszatért a szokásos kerékvágásba. Néhányan már lefoglalták a helyüket a weboldalán keresztül, és még több érdeklődőre számított, miután majd meglátják a faluban a plakátjait. De most elsősorban nem a nagy létszámot tartotta szem előtt, hanem inkább azt, hogy reklámozza az árukészletét. 

			A Gyógyító Hullámok érezhetően csekélyebb forgalma már más tészta. Amikor Sarah hozott neki egy pirított panninit ebédidőben, ő is erről számolt be.

			– Nálunk ugyanez van – jelentette ki, és megsimogatta Pudingot, aki a pulton feküdt összegömbölyödve a kosarában, és éppen olyan lehangoltnak tűnt, mint a gazdája. – Talán még nem jutott el az emberekhez a híre, hogy újra nyitva vagyunk.

			Claudia sóhajtott. 

			– Ráadásul a Hester boszorkányüstje is „hamarosan” nyit, bármit is jelentsen ez. 

			– Azt jelenti, jövő szombaton – közölte vele Sarah. – Libby telefonált Evie-nek ma reggel, és mondta, hogy feltettek egy új feliratot. „Hester boszorkányüstje. Nagy megnyitó. Most minden kiderül!”, és a jövő szombati dátum.

			– Minden kiderül? – szusszant Claudia. – Hát, legalább az egész falut megszabadítják a szenvedéseitől. 

			– Te még hamarabb megszabadulsz a tiédtől, ha nem eszed meg azt a panninit, mielőtt teljesen elfogysz – jelentette ki szigorúan Sarah.

			Claudia kötelességtudóan harapott egyet. Meleg hummusszal és grillezett zöldségekkel – a kedvenceivel – pakolták tele, de most túl fáradt volt, hogy élvezze. 

			– Találkoztál Millie-vel azóta, hogy lefestette a ponyvát? – érdeklődött Sarah.

			– Nem. Az apjával találkoztam szerdán, de Millie-vel nem. – Semmi esetre sem fogja bevallani, hogy a férfi vacsorát készített neki, így mielőtt Sarah Jasonről kérdezhette volna, Claudia folytatta. – Remélem, jól van az első iskolai hét után.

			– Szegény gyerek. – Sarah sokatmondó pillantást vetett Claudiára. – Gondolom, elláttad kristályokkal.

			– Már megvolt az ametisztje, de adtam hozzá egy szodalitot is. 

			– Jól tetted. Hát, jobb lesz, ha visszamegyek a boltba. Nem mintha özönlenének a vevők. 

			– Köszönöm a szendvicset, Sarah.

			– Szívesen. De elvárom, hogy edd is meg!

			 

			A vasárnap reggel a tengerparton találta Claudiát, de ezúttal nem nyugtatta meg őt a környezet, ahogy szokta. 

			Kimerítette a kemény munka és a gondolat, hogy még mi mindent kell megcsinálnia. Dühösen gondolt a viharra, amiért így tönkretett mindent. Egy kissé kezdett nyugtalankodni a Hester boszorkányüstje megnyitója miatt. Aggódott Millie miatt. És összezavarodott a lány apjával kapcsolatban. Az egyik pillanatban elárasztja a dühödt előítéleteivel, a másik pillanatban pedig képes empátiát és kedvességet mutatni iránta. Claudiának sem ideje, sem energiája nem volt most arra, hogy megpróbálja megérteni Jason Craiget.

			Ideje egy kis tengerterápiának. 

			Kivett egy botot a szemétkupacból, ami összegyűlt a dagály vonalánál, kiválasztott egy nagy, sima homokfelületet, és rajzolni kezdett hosszú, merész, érzelemtől fűtött vonalakkal.

			– Üdv.

			Úgy elmerült a munkájában, hogy nem vette észre a közeledő Millie-t. 

			– Üdv neked is. Hogy vagy? Milyen az iskola?

			– Jó. – De Millie nem úgy nézett ki, mint aki jól van. És valami megváltozott rajta. 

			Aha. Nincsenek lila csíkok. 

			Claudia a lány haja felé intett.

			– Nekem tetszik.

			– Hmm. Apa fizetett Jennynek a szalonban, hogy csinálja meg a hajam, így véletlenül sem tettem tönkre az új fürdőszobát. Unalmas. Az iskola is.

			– Már az első hét is?

			– Gúnyolják az akcentusomat. És mindenki mindent akar tudni rólam. Kérdéseket tesznek fel: „Mi a helyzet a papáddal?” és „Mi van a mamáddal?”. És akkor el kell mondanom nekik, hogy anya meghalt, és akkor ők nem tudják, mit mondjanak, és inkább a hátam mögött beszélnek rólam. 

			Claudia szíve fájt érte. Egy új kezdet, és máris a múltját kell magyaráznia, visszahozni a fájdalmat… nem mintha az valaha is elmúlt volna.

			– Egy csomó gyereknek van egyszülős családja – jegyezte meg kedvesen Claudia. – De a gyász kevésbé általános. Én úgy gondolom, biztosan együttéreznek veled, csak nem tudják, hogy fejezzék ki. 

			Bátorítóan a lányra mosolygott. 

			– Kápráztasd el őket azzal, hogy önmagad vagy, és egy idő múlva nem fognak mással törődni.

			Millie a homokra mutatott.

			– Rajzol? 

			Rajzol. Claudia agya azt tanácsolta, hagyja annyiban. De Millie-t állandóan körülvette a gyász és harag – ez valóságos érzelmi vihar egy ilyen fiatal lánynak. 

			Ne csináld, Claudia, Jason nem fogja megköszönni.

			De talán segíthet Millie-nek. Legalábbis semmiképpen nem árthat.

			Jason nem akarja, hogy beleavatkozz.

			Egyetlen férfitól sem tűröm, hogy megmondja nekem, mit csináljak, ha valamit helyesnek tartok.

			Ő nemcsak egy férfi, hanem a lány apja.

			Miközben Claudia esze küzdött a szívével, Millie a homlokát ráncolva várta a választ.

			Claudia szíve hirtelen döntött.

			– Ez egyfajta terápia – mondta óvatosan. Lehet, hogy a szíve győzött, de az esze azt tanácsolta, legyen óvatos. – Rajzolok egy képet, ami jelképez valamit, ami miatt szomorú vagy dühös vagyok. Aztán megvárom, amíg bejön a dagály, és elmossa. Elképzelem, ahogy a negatív érzelmek feloldódnak, és a víz a tengerbe mossa őket. 

			Millie olyan érdeklődő arcot vágott, hogy Claudia kettétörte a botját, és a felét a lány felé nyújtotta.

			– Ki akarod próbálni?

			Millie a szokásos közönyével vette át, és azt mondta:

			– Nem mintha olyan sok más elfoglaltság lenne errefelé. Mit rajzoljak?

			– Talán valami olyasmit, amitől szeretnél megszabadulni, vagy aminek a fájdalmát enyhítenéd?

			Irányítod őt, Claudia.

			Inkább visszatért a saját művéhez – felhőket rajzolt, és cakkos villámokat, így ábrázolva a vihart, amely annyi gondot okozott neki. Időről időre átpillantott Millie-re, aki bizonytalan kezdés után most dühödten húzogatta a botot a homokban. Amint teltek a percek, és egyre erősödött a fejében a gondolat, szinte mániákusan kezdett dolgozni. Amikor hátralépett, az arcán düh látszott – jóval nagyobb düh a duzzogó homlokráncolásnál, amihez Claudia már hozzászokott.

			– Kész vagy? 

			Claudia Millie mellé állt, és lepillantott a haragvó szörnyre maga előtt: egy ördögfejre szarvakkal és gonosz tekintettel. Homokba rajzolt vázlatként is dermesztően hatott. 

			Millie nagyot nyelt.

			– Igen.

			– Rendben. Akkor hagyjuk, hogy a természet végezze a maga dolgát. 

			Leültek egymás mellé törökülésben, úgy várakoztak.

			– Maga mit rajzolt? – kérdezte Millie. – Vagy ezt nem szabad megkérdeznem?

			– A vihart. 

			– Még mindig dühös rá?

			– Igen, habár csak egy természeti jelenség, és nem személyesen ellenem irányult. El kell fogadnom és el kell engednem a dolgot.

			– Akarja tudni, mi az enyém? – kérdezte Millie szinte suttogva.

			– Csak ha el akarod mondani.

			Hosszú csend támadt, amit csak a hullámok moraja, egy-egy sirály rikkantása vagy kutyaugatás szakított meg. 

			– Anya rákja – mondta Millie, olyan halkan, hogy Claudia alig hallotta. A szeme sarkából a lányra nézett. 

			– Ilyennek látod?

			– Igen. Mint egy szörnyet, ami betört az életünkbe, és elvitte őt – mondta Millie elcsukló hangon. – El kell engednem a haragomat, ezt mondták a terapeuták is. De nem tudom. Még ha tudom is, hogy olyan, mint a maga vihara… Csak a természet működése, valami, amin nem lehetett változtatni.

			Claudia nem tudta, mit mondjon.

			– Értem, hogy ilyennek látod – mutatott a figyelemre méltó képre maguk előtt. – De annyira jó volna, ha sikerülne elengedned ezt a haragot, Millie. A mamád megértené, hogy így érzel, de nem akarná, hogy túl sokáig kapaszkodj ebbe.

			Az első hullám megnyalta Claudia rajzának távolabbi szegletét, eltüntetve a lecsapó villám tetejét. A következő hullám elérte az ördög szarvait Millie képén. 

			Könnyes lett a lány szeme.

			Claudia közelebb csúszott, amíg a keresztbe vetett térdük össze nem ért, és megfogta Millie kezét. 

			– Engedd el, Millie. A szörny megtette, amit tett. Engedd most el.

			És ott ültek, miközben bejött a dagály. Millie arcán patakzottak a könnyek, a keze pedig olyan erősen szorította Claudiáét, hogy az fájt. De a nő nem szólt semmit. Küszködve próbált a saját rajzára koncentrálni, miközben fájdalmasan átérezte a rettenetes fájdalmat, ami áthullámzott a mellette ülő lányon.

		

	
		
			Nyolcadik fejezet

			Jasonnek komolyan neheztelnie kellett volna, amikor a tengerparton Millie és Claudia felé sétálva azt látta, hogy a lánya görcsösen zokog.

			De nem neheztelt. Megkönnyebbülést érzett. Millie nem sírt a Gemma halálát követő első pár hét óta. A férfi tudta, hogy a lány mindent magába fojt, de nem találta meg a módját, hogyan változtasson ezen.

			Úgy tűnt, Claudia megtalálta. Jason arra számított, hogy némi féltékenységet érez majd emiatt, de nem érzett mást, csak hálát.

			– Üdv mindenkinek – mondta félszegen.

			Millie felnézett ültében, és a karjával átfogta a térdét.

			Jason leült mellé, és a ruhaujjával gyengéden letörölte az arcáról a könnyet, egy csomó szemfestéket és az ég tudja, mi mindent, ami mögé a szép arcát elbújtatta. 

			– Apa. – Csak egy szó, de ahogy az arcát Jason pulóverébe temette, és zokogott, az nagyon sokat jelentett a férfinak.

			A mellkasához ölelte a lány fejét, aztán Claudiára nézett, és némán súgta neki:

			– Köszönöm. – Soha nem mondott még ennél őszintébben köszönetet.

			Claudia válaszként elmosolyodott. Szó nélkül felállt, és odébb sétált a tengerparton, magára hagyva őt a lányával.

			Amikor Millie könnyei felszáradtak, Jason megkérdezte tőle:

			– Akarsz beszélni róla?

			– Muszáj?

			A férfi hátrasimította a lánya haját az arcából.

			– Ha nem akarsz, akkor nem.

			Megkönnyebbülés áradt szét Millie arcán.

			– Claudiának beszéltél róla? – kérdezte az apja.

			– Azt mondta, nem muszáj, de azért beszéltem. Egy kicsit.

			Jason elfojtotta magában a csalódottságát, amiért Millie meg tudott nyílni Claudiának, de a saját apjának nem. Nem sok mindent tehetett ellene, habár mindez még jobban komplikálta a nővel kapcsolatos érzéseit.

			Megérintette a kék kristályt Millie nyakán. 

			– Ez másmilyen, mint a lila.

			– Ez szodalit. Claudiától kaptam, amiért megfestettem neki a képet.

			– Ez kedves tőle – mondta Jason, elrejtve frusztrált mosolyát. Hétfőn veszekedett a nővel, aki keddre máris szembement mindazzal, amit mondott neki. Adott Millie-nek egy újabb kristályt.

			Igazságtalan vagy, Jason. Ha csinos nyakláncként adta neki, köszönetképpen egy jó cselekedetért, az nem gond. Másrészt viszont, ha teletömte a fejét…

			– Az ingem alatt viselem az iskolában – közölte vele bizalmasan Millie. – Nem szabad ékszert hordanunk, de Claudia azt mondta, a szodalit segíthet felismernem, ki válhatna jó barátommá.

			Ó, az ég szerelmére!

			– És bevált?

			Millie olyan tekintetet vetett rá, amilyennel csak egy tizennégy éves lány tud az apjára nézni.

			– Buta! Még nem tudhatom, nem igaz? Csak pár napja hordom. Adj neki egy esélyt.

			Akár azt is mondhatta volna: „És adj egy esélyt Claudiának is, ha már így alakult.” 

			Némán sétáltak hazafelé. Millie érzelmileg teljesen kimerült. Ahogy a házhoz közeledtek, megkérdezte:

			– Elmehetek Claudia meditációs gyakorlatára kedd este?

			Jason nem igazán tiltakozhatott a meditáció ellen, nem igaz? A terapeuták mindkettejüknek javasolták, hogy próbálják ki, de nem jutottak túl messzire. Millie hamar kijelentette, hogy nem hajlandó többet elmenni, aztán Jason is abbahagyta szolidaritásból. De a ma délutáni áttörés után talán segíthet Millie-nek.

			– Kipróbálhatod, ha szeretnéd. Levihetlek, és utána elmehetek érted. 

			Aggódott, hogy a lánya talán azt kéri, tartson vele. De Millie csak annyit felelt:

			– Rendben. Kösz. – A férfi megkönnyebbülve fogadta a választ.

			 

			Másnap este Claudia éppen megfordította a „Zárva” táblát, amikor Jason megjelent.

			– Üdv! Sajnálom, éppen zárok. Szeretett volna valamit?

			A férfi minapi mentegetőzése ellenére Claudia azt gondolta, ez a legkevésbé sem valószínű, tekintve a férfi viszonyulását a boltjához és a benne található dolgokhoz.

			– Ami azt illeti, igen. Ráér egy rövid beszélgetésre, esetleg egy sétára a part mentén?

			A nő kíváncsian felelte:

			– Rám férne egy kis séta.

			Bezárta a boltot, és elindultak a homokos partra, ahol Claudia azonnal levette a szandálját. Jason egyenesen munkából jöhetett, elegáns vászonnadrágot, inget és nyakkendőt viselt. Meglazította a nyakkendőt, de odáig nem merészkedett el, hogy levegye a cipőjét és a zokniját. Nem baj, gondolta a nő. Apró lépések.

			– Meg akartam köszönni a tegnapit – szólalt meg a férfi. – Bármit tett is Millie-vel, igazán hálás vagyok érte.

			– Pedig azt gondoltam, dühös lesz – ismerte el Claudia. 

			– Épp ellenkezőleg – sóhajtott Jason. – Nem tudom, ennek van-e köze hozzá, de Millie anyai nagyszülei szombaton lejöttek Devonból, hogy megnézzék az új házat.

			– Millie említette, azért költöztek ide, hogy közelebb legyenek hozzájuk.

			– Mondjuk inkább azt, hogy ez is közrejátszott a döntésben. Rendes emberek. Millie-nek jót tesz, ha kapcsolatban marad velük. De nagyon kimerítőek tudnak lenni. Millie feszült volt, mire elmentek. Mindegy, bármi történt is, Millie túl hosszú ideig fojtotta el magában a dolgokat. Boldog vagyok, hogy most végre kiengedte a feszültséget.

			– Akkor örülök, hogy tudtam segíteni. Tudom, maga nem különösebben rajong azért, ami engem érdekel…

			Jason a cipője orrával a homokba túrt.

			– Általában azt mondanám, „kinek-kinek a magáé”. De azok után, amin Millie keresztülment…

			– Megértem.

			– Nézze, Claudia. Tudom, Millie szeret csevegni magával. És mivel időbe telik, amíg barátokat szerez, és most különben is kifejezetten emberkerülő szakaszában van, örülök ennek. Azt is tudom, hogy szereti a maga boltját, és míg azt még elviselem, hogy szikladarabokat visel a nyakában, és tudom, maga azt mondja, hogy az árukészlete ártalmatlan, mégis van néhány szürke zóna, ahol nehezebb megbirkóznom ezzel a „kinek-kinek a magáé” elvvel. 

			– Az emberek gyakran félnek attól, amit nem értenek.

			Erre a férfi védekező arcot vágott.

			– A „félelem” azért túl erős kifejezés. Az „óvatos” pontosabb lenne. Esetleg „gyanakvó”.

			Elmosolyodott; féloldalas, önkritikus mosolyától ráncok gyűrődtek a szeme sarkába.

			Claudia nevetett a férfi szóhasználatán. 

			– Örömmel elmagyarázom bármelyik termék rendeltetését, ami a Gyógyító Hullámokban nem tetszik magának. Jöjjön vissza most velem, ha van kedve. 

			Habár Puding haragudni fog a vacsoraszolgálat késlekedése miatt. 

			De Jason megrázta a fejét.

			– Millie vár haza. Vacsorát kell főznöm, mielőtt ő látna neki. Az a lány olyan a konyhában, mint egy életre kelt romboló golyó. 

			– Mit gondol, kezd beilleszkedni az iskolában? 

			– Azt mondja, minden rendben, és szorgalmasan csinálja a házi feladatokat, de ki tudja? A kommunikációnk limitált. – Szusszanva folytatta. – Csak azt remélem, megérte ez a felfordulás.

			Claudia biztatóan a férfi karjára tette a kezét. 

			– Biztos vagyok benne. Adjon neki időt.

			– Igen. – Jason hosszú ideig nézett Claudiára, aztán azt mondta: – Csak olyan átkozottul fáradt vagyok. 

			Claudia igyekezett nem mutatni a meglepetését, hogy a férfi ezt elárulja neki. 

			– Már olyan nagyon sok mindenen van túl, Jason, és most egy új életet kell megszoknia. Ez kimerítő, tudom. De majd megfordulnak a dolgok, hamarosan úgy érzi majd, hogy energiával tölti fel az új környezet, az új kihívások.

			– Remélem – felelt a férfi, és kipréselt magából egy halvány mosolyt. – Köszönöm.

			– Mit?

			– Hogy meghallgatott.

			Ez szintén meglepte Claudiát. 

			– Nincs senkije? Aki meghallgatná? 

			Jason habozott. Mintha csak azon tűnődne, mennyit mondjon el.

			– Voltak haverjaim Edinburghban. De házasként, gyerekkel… Sok volt a dolgom… – Elfogytak az ürügyek. – Nem ápoltam közeli barátságot egyikükkel sem. Nem tartom velük a kapcsolatot. Bűntudatom van emiatt, de… Nehéz megmagyarázni.

			– Aggódik, hogy ha kapcsolatban maradna velük, az érzelmileg ott tartaná azon a régi helyen?

			Jason meglepetten meredt rá.

			– Azt hiszem, igen. Honnan tud maga ilyeneket?

			– Sok időt töltöttem a saját érzelmeim analizálásával, miután elhagytam a férjemet. Hátrahagytam az összes barátomat, még a legközelebbieket is. Nem akartam az a Claudia lenni többé. Sokáig küzdöttem emiatt a bűntudattal, de velük nem az az ember voltam, aki lenni akartam. Érthető ez így?

			– Igen. Tökéletesen.

			Kimondatlan egyetértésben fordultak vissza, és a saját lábnyomaikon kezdtek sétálni a homokban. Egy darabig szótlanul lépdeltek, a hullámokat és a sirályokat hallgatva. 

			Claudia fejében az járt, vajon a férfi megbánta-e, hogy megosztotta vele ezeket a gondolatokat. Aztán azon merengett, ő bánja-e, amit a férfinak mondott. Tulajdonképpen nem mondott semmi túlságosan leleplezőt, de többet elárult magáról, mint amit gondolt volna.

			– Járt Millie terápiára, miután az édesanyja meghalt? – kérdezte. – Említett valamit, de csak futólag.

			– Igen, próbálkoztunk terápiával. Millie járt egyedül és velem együtt is. De gyűlölte, úgyhogy abbahagytuk. Velem sem akart beszélgetni semmiről.

			Érezhető fájdalom lakozott a hangjában, és Claudia szíve sajgott érte.

			– Tegnap volt az első alkalom hónapok óta, hogy sírni láttam – folytatta Jason. – Mit csinált vele? – Aztán megvonta a vállát. – Gondolom, úgy érzi, nem mondhatja meg nekem.

			– Megmondhatom, de bizonyos határokon belül. – Claudia eltöprengett, mennyit árulhat el anélkül, hogy visszaélne Millie bizalmával. – Van néhány módszerem, amivel megszabadulhatok a dühtől, a megbánástól, a negatív gondolatoktól. A tengerparton voltam, és épp az egyik ilyen módszert alkalmaztam, amikor Millie csatlakozott hozzám. Az ember rajzol valamit, bármit, amit szeretne, akár csak krikszkrakszokat, a lényeg, hogy azt jelképezze, amitől meg akar szabadulni. Utána, amint bejön a dagály, erősen koncentrál arra a bizonyos dologra. Remélhetőleg utoljára. Az elképzelés az, hogy amint a hullámok elmossák a rajzot, mi is megszabadulunk a problémától, és visszaengedjük azt az univerzumba.

			A férfi bólintott. Úgy tűnt, nem zaklatja fel az elképzelés.

			– Van valami ötlete, hogy Millie mit rajzolt?

			– Igen. De nem volna helyes, ha megmondanám magának. – Amikor a férfi nem erőltette, Claudia még hozzátette: – Mivel azt valószínűleg sejti is, annyit megmondhatok, hogy a gyászával volt kapcsolatos. Próbálkozhatnék más módszerekkel is, ha Millie szeretné kipróbálni őket. És ha maga nem bánja.

			Látta, ahogy a férfi ádámcsutkája liftezik, és azt gyanította, Jason természetes előítélete minden „fura” dologgal szemben küzd. A jótékony hatás ellenére, amit az előző napi rögtönzött rajzterápia gyakorolt a lányára.

			– Értékelem, amit tett érte – közölte Jason. – Magától értetődő módszernek hangzik, és nem árthat. Azt hiszem, valami hasonlót nem bánnék. 

			– Majd észben tartom. – Claudia mostanra kissé belefáradt, hogy lábujjhegyen kell lépkednie a férfi körül, ezért aztán úgy döntött, ideje egy kissé megtréfálnia. – Kár, hogy nem tartott velünk a barátnőm, Tanya, akkor beleszőhettünk volna egy kis varázsigét is. 

			Megfizethetetlen látványt nyújtott a férfi arca. Megérte a veszélyt. 

			– Azt mondta, „varázsige”?

			– Igen. Tanya azt mondaná, meg kell kérni az univerzumot és a megfelelő istennőt, mivel a beavatkozásuk erősítené a terv kimenetelét.

			Jason szemöldöke majdnem a hajáig csúszott fel. 

			– És ez a Tanya…

			– A legjobb barátnőm. És wicca boszorkány.

			Jason elhúzta a száját.

			– Úgy érti, banya. 

			– Nem. Én ezalatt modern boszorkányt értek. Technikailag van némi különbség, bár ködösek a határvonalak. És nyugodtan kiverheti a fejéből a szemölcsöket és seprűket és fekete csúcsos kalapokat. Maga intelligens ember. Tudja, hogy az csak régimódi ostobaság. 

			– És mi a helyzet a modern ostobasággal?

			A nő elvigyorodott.

			– Ahogy maga mondta: „Kinek-kinek a magáé”.

			Claudia arra gondolt, talán túl messzire ment, de ez arra is jó módszer, hogy meggyőződjön róla, mennyire vonakodik a férfi kilépni a komfortzónájából. 

			Amint a Gyógyító Hullámokhoz közeledtek, Jason még mindig a fejét csóválta, azt motyogva: „Egy boszorkánnyal barátkozik, az ég szerelmére”. De az arca nem tűnt túl dühösnek. Claudia tudta, a férfi megértette, hogy csak ugratja, amikor Jason széttárta a kezét, és azt mondta:

			– Claudia, mindketten tudjuk, én egy gyakorlatias fickó vagyok, aki akkor sem ismerne fel egy aurát, ha az fejbe vágná. A szüleim természettudományokat tanítottak, az egyikük fizikát, a másikuk kémiát. Legyen szíve.

			A nő elmosolyodott, aztán tett még egy kísérletet.

			– Mondja meg Millie-nek, hogy holnap később ér haza, és jöjjön be hozzám munka után. Bármit kérdezhet az áruimról, amit csak akar. – A férfi habozását látva hozzátette: – Tetszik magának vagy sem, Millie megkedvelt engem és a boltomat. Ez ellen semmit sem tehetek. Viszont megpróbálhatok tenni valamit azért, hogy maga ezt könnyebben elfogadja.

			Jason bólintott.

			– Rendben. Akkor holnap.

			Claudia örömmel bólintott, és megjegyezte:

			– Ó, és Jason? Azzal kapcsolatban, hogy nincs, aki meghallgatná: tudja, hol talál, ha szüksége lenne rám.

			Bármi miatt, gondolta, miközben elsétált.

			 

			Másnap Jason küszködve próbált koncentrálni a munkahelyén. Még mindig a lánya könnyein járt az esze, és Claudia megállapításán, miszerint Millie megkedvelte a boltot. A nő szavai hatására felrémlett Jason előtt, hogy talán nem is a nő próbálja befolyásolni Millie-t, hanem inkább Millie zaklatja Claudiát… és hogy Claudia – bármilyen kedves is legyen – talán nem örül annak, hogy Millie ennyit lóg rajta. Talán ezt is figyelembe kellene vennie.

			Aztán ott az az apróság, hogy a régi barátaival való kapcsolattartásának hiányáról többet elmondott a nőnek, mint akart. Végül is alig ismeri Claudiát. Viszont a nő rögtön megértette őt, és ez felszabadító érzés.

			Csak miután elváltak, akkor jutott el az agyáig a nő vallomása. Házas volt, és elhagyta a férjét. Jason nem számított rá, hogy ilyesmit elmond neki – habár azt sejtette, csak azért tehette, hogy ő jobban érezze magát a saját helyzetével kapcsolatban.

			Vajon most van valami kapcsolata a nőnek? Ha igen, már bizonyára hallott volna róla. Errefelé semmi nem marad titokban.

			Amikor a megállapodás szerint betoppant, hogy Claudia megmutassa neki a boltot, a nő azzal fogadta:

			– Hát eljött!

			– Azt hitte, nem jövök?

			– Nem voltam benne biztos – ismerte el Claudia.

			– Szeretem betartani a szavam, ha tudom.

			– Ezt el is hiszem magáról. Fordítsa meg a nyitvatartás táblát, legyen szíves.

			Claudia körül hullámzott a sötétkék tunika, ahogy teát főzött olyan levelekből, amiket Jason legszívesebben visszautasított volna, csak nem tudta, hogyan. Némán kérlelte a nő fura macskáját, miközben a két füle között vakargatta a fejét, adjon neki valami okos ötletet. 

			A macska csak egy vészjósló pillantással felelt. 

			Hát, nem vagy valami nagy segítség.

			Claudia átadott neki egy bögre gőzölgő, meghatározhatatlan eredetű folyadékot, amit a férfi gyanakodva megszaglászott. 

			– Ez egy életerő keverék – magyarázta a nő. 

			– Miért? Úgy nézek ki, mint akiben nincs életerő?

			– Úgy néz ki, mint egy olyan ember, akinek hosszú napja volt a munkában. 

			Jason észrevette, hogy mosolyra húzódik a nő szája, aztán belekortyolt a teájába, hogy elterelje a figyelmét. El is terelte. Sikerült megállnia, hogy kiköpje az italt, pedig közel járt hozzá.

			– Megvárom, amíg kihűl. – A pultra helyezte a bögrét, azt remélve, Claudia elfeledkezik róla, és körülnézett. – Jól néz ki a felújítás. Biztosan kimerült lehet.

			– Igen, az vagyok, de legalább már a java kész van. Már csak a megrendelt textilekre várok. És egy részét pótoltam a szappanoknak, de még nem mindet. Az időbe telik, és kemény munka lesz. Egy kicsit szusszannom kell.

			A férfi hüvelykujjával a kristály workshopot reklámozó poszter felé bökött. 

			– Ezt nevezi szusszanásnak?

			– Ezt jelzésnek nevezem a törzsvásárlóim számára, hogy minden megy tovább a megszokott kerékvágásban – válaszolt, és vállat vont. – Ez lesz az utolsó, mielőtt a nyári szezon elkezdődik. Akkor túl sok dolgom lesz.

			Jason akár csak egy héttel ezelőtt is azt gondolta volna, a workshop csak egy marketingfogás, ami arra szolgál, hogy behozza a vevőket, és megvetesse velük, amit a nő árul. Most viszont úgy vélte, bátor dolog, hogy az átélt traumák után Claudia még több munkát vállal.

			Jason odalépett a frissen lefestett falhoz.

			– Tetszenek a kosarak. 

			– A Tanya ötlete volt. 

			– Ő a banya barátnője? 

			– Vigyázzon, Jason, majdnem sikerült komoly arccal kimondania. Legyen nyugodt, a kosarakat a szokásos módon szereztük be, és autóval mentünk, nem söprűnyélen. 

			Jason elmosolyodott. Tetszett neki, amikor a nő ugratta.

			– Szóval. Hol akarja kezdeni? – kérdezte Claudia.

			Mivel a kézműves szappanokba nem tudott belekötni, Jason odébb ment. Ám amint körbejárta az üzletet – miközben a macska követte, mintha csak azt mondaná, nehogy hibát merjen találni –, a férfi kezdte ostobán érezni magát. Claudiának igaza volt. A fantáziafigurák csak dísztárgyak, sárkányok, sellők, várak… Lehet, hogy neki nem tetszenek, de nem olyan betegesek, mint amilyeneket már több másik helyen látott. A falakon főleg tengerparti témájú képek lógtak. Az ékszerekhez természetes anyagokat használtak – kristályokat, kagylókat, fagyöngyöket. Nem látott rajtuk semmiféle kétes, mondjuk sátáni eredetű szimbólumot. Aztán ott állt az a hosszú polc, tele minden elképzelhető kristályfajtával. Talált nagy, csillogó darabokat és kicsi, sima köveket. Izgalmas látványt nyújtott a végtelenül sokféle szín és forma. 

			Jason érezte, hogy a nő figyeli. Úgy érezte, mondania kell valamit, kérdezni valamit. Végső kétségbeesésben felkapott egy türkiz kristályt, és feltartotta.

			– Miért gondolja, hogy gyógyító hatásuk van?

			– Ez nemzedékeken át továbbadott bölcsesség. Ha azt belátja, hogy némelyik gyógynövény vagy természetes eredetű étrend-kiegészítő hasznos, akkor rájön, hogy sokban az sem különbözik ettől. Nem nehéz elfogadni, hogy a kristályoknak is vannak bizonyos tulajdonságaik. 

			– Hmm.

			– Nem kérem, hogy higgyen benne, Jason. Csak azt kérdem, ez a gondolat miért lenne ártalmas a lányának? Főleg ha még nem is működik. 

			A férfi védekezően próbált magyarázkodni.

			– Csak nem akarom, hogy olyan gondolatokkal legyen tele a feje, amiket én…

			– Amikben maga személyesen nem hisz?

			– Ez nagyon bárdolatlan színben tüntet fel engem.

			– Természetes, hogy egy szülő a saját értékrendjét akarja továbbadni a gyermekének. De ugyanilyen természetes, hogy a gyermek feszegeti a határokat, és fel akarja fedezni, ami őt érdekli, felismerni, ami megszólítja.

			Amint a nő szavaitól Jason kedélyállapota kezdett felborzolódni, a tekintete megakadt a jóskártyák polcán.

			– Ami azokat illeti…

			Erre a megjegyzésre tízperces leckét kapott azokról az átkozott holmikról. És a nő szavai ismét lefegyverezték. Ő talán azt gondolja, hogy mindez ostobaság, de valójában semmi kifogása nem lehet a paklikra festett képek vagy szavak ellen, amiket a nő mutatott neki. És bár nem hitt benne, hogy ha valaki útmutatást kér egy pakli kártyától, az meg is adja neki, el kellett ismernie, hogy legrosszabb esetben is csak ártalmatlan badarság az egész. 

			Claudia mosolygott azon, ahogy a férfi fogalmazott, de nem vitatkozott, amitől Jason egyre kisebbnek érezte magát.

			– Még valami? – kérdezte a nő.

			Jason vett egy mély lélegzetet.

			– Semmi. De bocsánatkéréssel tartozom magának. Már megint. Rosszul ítéltem meg a boltját. Nem igazán hiszek azokban a dolgokban, amiket árul, de tény, hogy Millie rosszabb helyen is tölthetné az idejét.

			Claudia felvonta szépen formált szemöldökét. 

			– Köszönöm. Azt hiszem.

			Érezve, hogy a bocsánatkérése lagymatagnak hangzott, Jason mondani akart valami pozitív véleményt is. Odament egy csoport sziklakinézetű lámpához, amelyekből kellemes rózsaszínes fény áradt. Építészként – aki, amikor csak tehette, természetes anyagokat is beillesztett a terveibe – ez tetszett neki. Ami azt illeti, jobban szemügyre véve Claudia boltját, kiderült, hogy az általa árult dolgok nagy része a természethez kötődik. 

			– Himalájai sólámpák – magyarázta Claudia. – Negatív ionokat bocsátanak ki, így tisztítják a levegőt. Különösen hasznosak a hálószobában. Nyugtató hatásúak, és felszívják a negatív energiákat.

			Jason kételkedett ennek a tudományos mivoltában, de nem tagadhatta, hogy egy kicsit kevesebb negativitás és egy kicsivel több nyugalom nem ártana az új otthonában. 

			– Millie-nek tetszenek – tette hozzá Claudia. – Miért nem tesz be egyet a szobájába? Aztán majd kiderül, van-e értelme. 

			Jason elővette a tárcáját, és közben azt motyogta:

			– Ha csökkenti a lányom negativitását bármilyen módon, alakban vagy formában, veszek még egy tucatot, és teletömöm velük a ház minden egyes zegzugát!

			Claudia mosolyogva felelt:

			– A szaván fogom.

			Jason az órájára pillantott. 

			– Elnézést. Tovább feltartottam, mint illett volna. Ha jól tudom, ma meditációt tart. Millie ki akarja próbálni.

			– Rendben. És maga?

			– Á. Köszönöm, nem. Nekem dolgom van. 

			A nő hitetlenkedő pillantást vetett rá, amitől Jason összerezzent. 

			– Egy másik alkalommal?

			– Hmm. Hát, köszönöm, hogy megmutatta a boltját. Most megyek. 

			Azzal elsietett.

			Millie a konyhában ügyködött, amikor hazaért. Valamit kevergetett, amiben feldarabolt konzervparadicsom is úszkált. 

			– Hol voltál?

			– Bocs, hogy késtem. – Jasonben felmerült, hogy valami munkával kapcsolatos kifogást hoz elő, de aztán úgy döntött, nem fog hazudni az egy szem gyerekének. Esetleg egy kissé elferdíti az igazságot. – Megígértem, hogy beugrom a Gyógyító Hullámokba hazafelé.

			Erre Millie elvesztette minden érdeklődését a főzés iránt. 

			– Mi van? Hogy mi? Miért?

			Ó, az ifjúság ékesszólása. 

			– Én… – Mert leszúrtam szegény tulajdonosát a múlt héten a te nyavalyás jóskártyáid miatt, ő pedig azt gondolta, én vagyok az ördög megtestesülése, de aztán vacsorát készítettem neki, amit a fürdőköpenyében fogyasztott el, majd megríkatott téged a tengerparton, de ezt megköszöntem neki, mire ő felajánlotta, hogy kiművel engem a boltjával kapcsolatban, hogy ezentúl ne kiabáljak vele. 

			– Tudta, hogy fenntartásaim vannak az áruival kapcsolatban, úgyhogy felajánlotta, hogy tegyem fel a kérdéseimet.

			– És?

			Jason felsóhajtott.

			– Nem értek mindennel egyet, de nem olyan vészes, mint gondoltam.

			Jason látta, hogy Millie nyelve hegyén ott lebeg az „én megmondtam neked”, de az apja figyelmeztető szeme villanása megakadályozta, hogy ki is mondja. 

			– Vettem neked ajándékot – közölte Jason, hogy megakadályozza a további kérdezősködést. – Kint van az előszobában.

			Az edényeket otthagyva Millie kirohant, aztán visszajött a dobozzal, és kiemelte a sólámpát.

			– Imádom! Köszönöm!

			Arcon csókolta az apját, akinek mostanában legfeljebb ennyi gyengédség jutott. 

			– Állítólag segít valami negatív izével kapcsolatban – közölte tudálékosan Jason.

			Millie nevetett. Ezt sem látta tőle túl gyakran az apja.

			– Igen, tudom. Betehetem a szobámba?

			– Azért hoztam. Milyen volt az iskola?

			– A fizika unalmas. A francia elment. Helyettes jött be angolra, de ő alapvetően kémiát tanít, úgyhogy azt csinálhattunk, amit akartunk. Phoebe hívott, hogy járjak színjátszószakkörre szerdánként. 

			– Remek!

			A jó öreg Phoebe, bárki legyen is. Millie említette már néhány ember nevét, de még nem csatlakozott (vagy nem lett befogadva) egyetlen baráti körbe sem. 

			– Ez viszont azt jelenti, hogy lekésném az iskolabuszt, úgyhogy…?

			– Érted mehetek a szakkör után.

			– Kösz.

			Millie tésztát szolgált fel, és szeletelt konzervparadicsomot, amit úgy tűnt, megfelelő mártásnak vél. Jason tudta, ennél többre lenne képes a lány, de mivel nem ért haza időben, hogy vacsorát főzzön, nem merte kritizálni. Ehelyett szeletelt chorizót tett a pazar fogás tetejére, és magában megjegyezte, hogy sürgősen keresnie kell egy rendes éttermet néhány kilométeres távolságban, ahonnan házhoz is szállítanak. 

			 

			– Milyen volt a meditáció? – kérdezte Jason, amint aznap este hazafuvarozta Millie-t.

			– Elment. Nekem állandóan elkalandoztak a gondolataim, és egy kicsit unatkoztam, de mindenki más nyugodtabbnak tűnt utána, úgyhogy újra meg fogom próbálni.

			– Jól teszed. Mennyibe kerül alkalmanként?

			– Egy fontba.

			– Egy fontba? 

			– Aha. Csak egy kis hozzájárulás a teához meg a kekszhez.

			– Claudia nem kér pénzt? 

			Jason a fejét csóválta, de most már kezdte eléggé megismerni a nőt, hogy lássa, nem mindig a profitért dolgozik.

			– Nem. Apaaa…

			Jason ráismert erre a kunyeráló hangra. A lánya akar valamit.

			– Igen, életem értelme?

			– Ha én vagyok az életed értelme, akkor muszáj, hogy tényleg kezdj valamit az életeddel.

			Nagyon is valószínű.

			– Te vagy az életem.

			Millie öklendező hangokat hallatott.

			– Pont erről beszélek.

			– Hadd emlékeztesselek rá Millie Craig, nekem úgy tűnik, mintha kérni akarnál tőlem valamit, és talán nem ez a legjobb módja annak, hogy meg is kapd. 

			– Ó. Nos. Láttam-ma-este-egy-plakáton-hogy-Claudia-kristály-workshopot-tart-a-Gyógyító-Hullámokban-és-mehetek?

			Elhadarta a kérdést, mintha arra számítana, hogy Jason így nem képes teljesen felfogni a szavak jelentését – régi, kipróbált technika.

			– Miért érdekel?

			– Apa, te mindig azt mondtad, hogy a kíváncsi elme jó dolog. Kíváncsi vagyok. És így találkozhatok emberekkel, mint ma is. Te is azt szeretnéd.

			Ezzel megfogta. Bár ő úgy értette, hogy szerezzen vele egykorú barátokat, ezen a workshopon pedig valószínűleg középkorú nők lesznek. Igaz, ha utána rámosolyognak Millie-re az utcán, az is több a semminél, ugye? Nem örült, hogy Millie elhiszi ezt a-kristályok-minden-betegséget-meggyógyítanak badarságot, de miután Claudia kezét-lábát törte, hogy megmagyarázza neki, miket árul, bárdolatlanság volna tőle, ha most nemet mondana.

			Valld be, Jason, sarokba vagy szorítva.

			– Mikor lesz?

			– Csütörtökön, hét harminctól kilenc harmincig.

			Hát, ez el is döntötte a csütörtök este menetét, nem igaz? Épp aznap reggel hívta meg Jasont a cég társtulajdonosa, Jeff, hogy vacsorázzanak együtt csütörtökön. Jason nem bánta, ha iskola után vagy napközben pár órára magára kellett hagynia Millie-t, de nem szívesen hagyta volna egyedül még az új házban egy egész estére. Száguldottak a gondolatai parkolás közben, majd bementek a házba. Jeff tisztában van vele, hogy Jason egyedülálló szülő. Ha elmagyarázza neki, hogy Millie-nek is elfoglaltsága van, de ez azt jelenti, hogy csak néhány órára maradhat a vacsorán, biztos benne, hogy Jeff megértené.

			– Rendben.

			– Ó, de apa… Várjunk. Azt mondtad: „rendben”? Kösz!

			Millie nyilván vitára számított. Jason meg is mondhatta volna neki, hogy ez történetesen beleillik az ő ragyogó társasági életébe… vagy akár várhat másnapig, hogy elmondja, meghívták? Majd közösen megállapíthatják, milyen remek dolog, hogy így egybevág az elfoglaltságuk. Kis bűntudattal az utóbbi mellett döntött, de hát nem gyakran fordult elő, hogy a lánya hálásan a nyaka köré fonta a karját.

			 

			Claudia a szerdai szabad délelőttjét munkával töltötte. Már megint. A vihar utáni szappankészlete még mindig nagyon csekélynek minősült, és ahogy egyre forgalmasabbá válik a szezon, a szappan az egyik legvonzóbb terméke a lustán böngésző vásárlók számára. Szinte lerepül a készlet a polcokról. 

			Csak akkor állt meg, amikor az összes öntőforma megtelt, és mire mindent elrakott, fájt a karja. A műhelynek használt toldalék helyiséget az épület hátoldalán börtöncellának érezte – pedig máskor mindig hálát érzett miatta, hiszen nagy szüksége volt a plusz helyre.

			Ledobta a kötényét, és felment, hogy megetesse és megsimogassa Pudingot. Miután megmagyarázta neki, hogy friss levegőre van szüksége – ami a karosszékében összegömbölyödve fekvő macskát a tekintete alapján úgy tűnt, köszöni szépen, nem nagyon érdekelte –, a kocsikulccsal a kezében újra lement.

			Fél órával és néhány kanyargós, szűk utcával később leparkolt a Sennen Cove-nál, és elindult a kikötőtől felfelé a délnyugati parti úton. A meredek emelkedőn fújtatott és lihegett, a lábizmai pedig érdeklődtek, miért bünteti őket, amikor olyan sokat dolgozott már mostanában, de azt felelte nekik, a kilátás megéri majd.

			Amikor elérte a parti őrség régi kilátóját a tetőn, kísértést érzett, hogy tehermentesítse a lábát, de tudta, ha megtenné, a vádlija esetleg begörcsölne, úgyhogy kitartóan mászott tovább. Az ösvény emelkedése megszűnt, Claudia előtt pedig kitárult a türkiz tenger és a szürke, csipkézett sziklák semmivel össze nem hasonlítható látványa. Az útvonalnak ez a része, amely a Land’s Endhez vezet, mindig nagy népszerűségnek örvendett, ez a vidék április végén már nagyon zsúfolt, és még zsúfoltabbá válik, amint a tavasz nyárba fordul. Most volt érdemes felkeresni.

			Elhaladva a sziklafal tövében hagyott rozsdás hajóroncsok mellett – amelyek újabbak, mint azt az állapotuk sugallta, és amelyek látványa mindig elbűvölte a nőt –, Claudia végül választott egy nagy sziklát az ösvénynél, és leült, hogy csodálja a panorámát, és csak lélegezzen. Gyenge szellő fújt, és nyugodt volt a tenger.

			– Miért nem voltál képes ilyen maradni múlt héten? – kérdezte Claudia hangosan. – Miért tartottál olyan jó ötletnek egy tavaszi vihart?

			Az egyetlen választ valahol a háta mögött egy láthatatlan madár éneke adta. 

			– Hmm. Szép dal, de sokra nem megyek vele. Kikészültem.

			Szorosra húzta a gallérját, hogy kizárja a szellőt, csak ült egy helyben, és nézte a sziklafal fölött köröző sirályokat. 

			Ezért vagy itt, Claudia. Ez mind a tiéd, amikor csak időt tudsz szakítani magadra.

			– A magamra szánt időről mostanában gondoskodott a vihar. 

			Emlékezz Londonra.

			Ó, Claudia nagyon is jól emlékezett rá. Nem értette, hogyan is gondolhatta valaha, hogy az az, amit akar. Talán akkoriban megfelelt neki, de most ezt nehezére esett megérteni. A jó fizetés volt az egyetlen, amit adott neki az az időszak. A lakás felének ára meg a megtakarításai tették lehetővé, hogy ide költözzön, beindítsa a saját vállalkozását, és csakis magának tartozzon elszámolással. Hogy örömet szerezzen az embereknek az árukészletével, amit olyan gondosan válogatott össze. Hogy beilleszkedjen egy kicsi, barátságos közösségbe, ahol senki nem ismeri a régi Claudiát, és ahol olyan sokan elfogadták és megkedvelték az újat. Emiatt hálát érzett London iránt.

			A vihar nem jelentette a világ végét. Meglett volna nélküle, de a vihar tulajdonképpen össze is hozta Porthsterent. Az emberek segítettek egymásnak, előtérbe helyezték a javításokat, kitakarították a partot. A közösség a legjobb arcát mutatta meg. A vihar csak átmeneti nehézségnek számított. Ez egy jó szezon lesz Claudia számára. 

			És a Hester boszorkányüstje?

			– Azzal a problémával majd szombaton foglalkozunk, rendben?

		

	
		
			Kilencedik fejezet

			– Meg kell állnom a vegyesboltnál – mondta Jason Millie-nek, amint lehajtottak a dombon, útban a lány kristály workshopjára és Jason munkavacsorájára.

			– Izgulsz, hogy a főnökeiddel vacsorázol? – kérdezte Millie. Túlságosan is jól olvassa őt, gondolta Jason.

			– Egy kicsit – ismerte el. – Az emberek máshogy viselkednek a munkaidőn kívül, jobban elengedik magukat. De vigyáznod kell, mit mondasz, amikor még nem ismered elég jól a többieket! 

			A lányára pillantva folytatta.

			– Mint neked az iskolában, gondolom. Másmilyen az órákon, mint az iskolán kívüli összejöveteleken. 

			– Azt hiszem, igen. De tegnap élveztem a színjátszókört. Phoebe azt szeretné, ha a jövő héten megint mennék.

			– Az jó.

			– Mindenki a párjával lesz a vacsorádon? – kérdezte Millie.

			– Gondolom, igen. Mindkét tulajdonos házas.

			– Nem lesz ez kínos neked?

			– Remélem, nem. – Leállt a vegyesbolt előtt, és a lányára kacsintott. – Elvihettelek volna téged mint a kísérőmet.

			Millie felhorkant, és a sötétlila tunikára mutatott, amit a fekete leggings fölött viselt. 

			– Nem hinném, hogy megfelelően vagyok öltözve. 

			– És különben sem hiszem, hogy élveznél egy vacsorát középkorú emberekkel. – Abban sem vagyok biztos, hogy én élvezni fogom. Elővette a tárcáját. – Mennyi lesz a workshop?

			– Egy ötös.

			A férfi örömmel nyújtotta át a bankjegyet.

			– Egy perc és jövök.

			– Ezek nagyon flancosak – jegyezte meg Libby a kasszánál, miközben leolvasta a Jason által kiválasztott palackok árát. – Valami jó helyre megy?

			– Csak egy vacsorára a főnökeimmel.

			– Millie is magával tart?

			– Nem. Ő Claudia kristályos eseményére megy. 

			– Én is! Imádni fogja, ezt megígérhetem. Claudia nagyon sok mindent tud, és nagyszerűen el is tudja magyarázni.

			Amikor Jason csak dünnyögött valamit válaszul, Libby lehalkította a hangját, és azt mondta:

			– Eláruljak magának egy kis titkot? – A férfi hallgatását beleegyezésnek vélve folytatta. – Amikor Claudia ide költözött Porthsterenbe, szárnyra keltetk bizonyos híresztelések.

			Jason erre már felfigyelt.

			– Miféle híresztelések?

			– Hogy ő boszorka. 

			Milyen fura, hogy Claudia ezt nem említette, amikor arról tréfálkozott, hogy ő maga egy boszorkával barátkozik.

			– Úgy érti, hegyes kalap, seprűnyél…?

			– Nem, csacsi – mondta Libby, meglegyintve a férfi karját. – Csak amolyan modern boszorkány, tudja.

			Csak egy modern boszorkány? Nem, Jason nem tudta.

			Megérezve a férfi ellenszenvét, Libby folytatta.

			– Ha engem kérdez, egyszerűen csak arról volt szó, hogy mindenki nagyon unatkozott már a tél végére. Claudia tavasszal érkezett, és mivel a boltjában ott az a sok New Age holmi, ő pedig olyan bohémül öltözik, maga készíti a főzeteit, és ott van a fura külsejű macskája is… az emberek egyszerűen szabadon engedték a fantáziájukat.

			Meghiszem azt.

			– De aztán mindnyájan észhez tértek?

			– Ó, igen. Claudia tud dolgokat, például arról mindent tud, amit árul, és mindig kész meghallgatni az embert, és nagyon segítőkész, de hamar rájöttünk, hogy valójában nem boszorkány.

			Jason látta lelki szemeivel, ahogy a helybéliek előveszik a raktárból a jó öreg banyafürdető széket.

			– Hogyan?

			– Ő maga mondta nekünk.

			– Tudott a pletykákról?

			– Édesem, hát persze, hogy tudott. Az ember itt nem élhet anélkül, hogy ne hallja a pletykákat. – A férfira kacsintott. – Nemsokára maga is rájön majd. Ha már a boszorkákról beszélünk, hallott az új boltról, amelyik a sarkon túl fog nyílni? Hester boszorkányüstje.

			– Nem hallottam. – Jasonnek indulnia kellett, nem hallgathatta az újabb találgatásokat. – Nos, mennem kell. Köszönöm.

			Megemelte a palackokat, hogy mutassa, azokat köszöni, nem pedig az ingyen pletykát, amit melléjük kapott.

			Libby az órájára pillantott.

			– Te jó ég, nekem is szednem kell a lábamat. Jó vacsorát!

			Akár azt is mondhatta volna: „Jó találkozást a kivégzőosztaggal”.

			 

			– Kell segítség? 

			Sarah belépett a közösségi térbe, amikor Claudia összecsukható székeket helyezett el félkörben. A székek közt elszórt kicsi asztalokra kristályokat rakott, hogy az emberek könnyen elérjék őket.

			– Köszönöm, nem. Megvagyok. Mit keresel még itt?

			– Egy újabb könyvadományt válogattunk át, de már indulunk haza. Ma hányan jönnek?

			– Tizenketten. Ez így pont jó. Ha többen lennének, már nem volna annyira személyes. 

			– Fáradtnak tűnsz, Claudia. Ez az én hibám, amiért azt mondtam, tennünk kellene valamit a vállalkozásod érdekében?

			– Nem csak te. Tanya javasolta a workshopot. Muszáj megcsinálnom.

			– Aggódsz, amiért a Hester boszorkányüstje megnyílik szombaton?

			– Igyekszem nem aggódni. Tanya azt mondja, addig felesleges aggódni, amíg azt sem tudjuk, mi lesz, és igaza van. De azt meg kell hagyni, értenek hozzá, hogyan kell felcsigázni az érdeklődést. Róluk beszél az egész város.

			– Igen. Mindenki találgat – mondta mosolyogva Sarah. – Hát, akkor én megyek is. Evie egy mozis-pattogatott kukoricás estét tervez. És te mit fogsz csinálni? Tervezel valami kellemes dolgot?

			– Tanya jön holnap este.

			– Jól van. Add át neki üdvözletem.

			Amikor Sarah elment, Claudia megtöltötte a teáskannát, aztán átment a saját lakásába, hogy elhozza a házi sütésű zabos-mazsolás kekszet. Előző este sütötte, amikor már alig állt a lábán. Nem tudta rászánni magát, hogy a boltban vegyen valamit – mindig házilag készült kekszet szolgált fel a workshopjain.

			Puding megpróbált kiosonni vele az ajtón, és közben majdnem elgáncsolta a nőt. 

			Claudia dühösen nézett rá.

			– Muszáj ezt csinálnod? Még a végén kitöröm a nyakam, és akkor ki szolgálná ki minden szeszélyedet? 

			A macska felbámult rá borostyánszín szemével, aztán a lábának dörgölőzött.

			– Ha így akarsz bocsánatot kérni, elfogadom. Jöhetsz, ha rendesen viselkedsz, és nem fogsz kristályokat pofozgatni a padlón egész este.

			Amint nyomában a macskával a lépcső aljához ért, megjelent Millie.

			– Elnézést, hogy korán jöttem – mondta a lány, idegesen harapdálva az ajkát. – Apának egy vacsorára kellett mennie a főnökeivel, úgyhogy útközben letett.

			– Nem gond – mondta vidáman Claudia, hogy megnyugtassa Millie-t. Ő lesz a legfiatalabb résztvevő ma este. – Gyere fel.

			Amikor beléptek a helyiségbe, a nő kinyitotta a sütisdobozt.

			– Kérsz egy kis kóstolót a kekszből?

			Millie kivett egyet, és beleharapott.

			– Mmm. Nagyon jó!

			– Köszönöm. – Claudia visszatette a doboz tetejét. – Egyelőre a dobozban kell maradnia, különben Puding megeszi mindet.

			Millie lehajolt, hogy megsimogassa a macskát.

			– Eszik kekszet?

			– Ha! Egyszer elmentem hazulról egy órára, a kekszet pedig kint hagytam a tepsiben hűlni. Mikor visszajöttem, valahogy másképp néztek ki. Egy pillanatig nem jöttem rá, mitől, aztán észrevettem, hogy az összes mazsola hiányzik. Ez a kis nyavalyás mindet kiszedegette a fogával! – Dühösen nézett a macskára. – Igen, rólad beszélek. És nagy szerencséd is volt. A mazsola nem tesz jót neked. Örülj, hogy nem kutya vagy.

			– Kutya?

			– Az aszalt gyümölcs állítólag tönkreteszi a kutyák veséjét. Utánanéztem, amikor rájöttem, mit művelt. A macskáknak is árthat, de ő megúszta. – Ujjával megfenyegette Pudingot. – Lehet, hogy elhasználtál a kilenc életedből egyet, úgyhogy vigyázz magadra, úrfi!

			Puding olyan sértődött képet vágott, hogy Millie-ből kitört a nevetés – ami Claudia sejtése szerint még mindig nem gyakran fordult elő.

			Pudingot távolról sem hatotta meg a dorgálás. Keresztülvágott a helyiségen, felugrott az első asztalra, és bemászott a dobozba, amiben Claudia felhozta a kristályokat a Gyógyító Hullámokból. Háromszor körbefordult, aztán elhelyezkedett benne, ő felkészült az estére.

			 

			– Stressz? Te jó ég, itt széles a választék.

			Jól sikerült az este, és már a kérdezz-felelek szakasz végéhez közeledtek – legalábbis Claudia azt remélte. 

			– Arra valójában nem csak egy kristály létezik. Jobb, ha felteszed magadnak a kérdést, miért vagy stresszes.

			– Tudsz mondani egy példát? – kérdezte Libby.

			– Rendben. Erősebben kell koncentrálnod, mert a stressztől nagyon szétszórt vagy? – Claudia felemelt egy sárga kristályt. – Citrin. Segítene, ha összeszedettebb lennél? Jobban szeretnél aludni? A flourit és a howlit a stressz különböző eseteiben segíthet. De ha bizonytalan vagy… Kitalálja valaki?

			– Ametiszt! – kiáltották számosan a csoportból.

			– Milyen jól ismertek!

			Claudia észrevette, ahogy Millie megérinti a nyakláncát.

			– Igen, ha nem vagyunk biztosak benne, hogy mire van szükségünk, az ametiszt az a kristály, amihez én olyankor mindig fordulok. – Claudia a fénybe tartott egy nagy, csiszolatlan kristályt. – Nézzétek ezt a lila színt! Nekem ez azonnal békét és nyugalmat hoz a szívembe. 

			– Viselni kell? – kérdezte Alice, akinek most, hogy az este a végéhez közeledett, visszatért az arcára a már megszokott aggódó kifejezés. Korábban egy rövid ideig szinte úgy tűnt, mintha elfelejtené azt, ami bántja.

			– Igen, viselhetitek, vagy hordhatjátok a zsebetekben, ahol bármikor megérinthetitek. Ha meditáltok, próbáljatok mindkét kezetekben tartani egyet. Ne felejtsétek el, itt minden kedden meditációt tartunk – jegyezte meg Claudia, és elmosolyodott. – Nos, mára ennyi. Ha valaki szeretne lejönni a Gyógyító Hullámokba, a kassza még nyitva lesz a következő húsz percben.

			Mindenki követte Claudiát a földszintre, a boltjába, ahol egyenesen a kristályokhoz mentek, lelkesen a frissen szerzett tudásuktól. A csoport tagjai vásároltak valamit – ami bónusz, sosem lehetett biztosra venni –, azután lassan elszivárogtak, amíg végül már csak ketten maradtak.

			– Millie, minden rendben? – kérdezte Claudia. 

			– Igen, köszönöm – válaszolt Millie az ajtó közeléből. – Küldtem sms-t apának, hogy végeztünk. Már úton van.

			– Élvezted a mai estét? 

			– Aha. Érdekes volt. Köszönöm.

			– Nagyon szívesen. 

			Claudia a másik vevőjéhez fordult.

			– Alice! Segíthetek?

			A pultnál lebzselő Alice látszólag Pudingot simogatta, aki ide is követte őket, és most nyugtalanul pillantott Millie felé. Láthatóan megkönnyebbült, ahogy a tinédzser intett nekik, és távozott, amikor megszólalt egy autóduda. 

			– Én… hát, nem tudtam eldönteni, melyik felelne meg a célnak.

			Claudia kipréselt magából egy bátorító mosolyt, habár szinte képtelen volt másra gondolni, mint az ágyára, és odavezette Alice-t a kristályok polcaihoz.

			– Stresszes? Mit érez, mire van szüksége?

			– Hát… Talán bátorságra?

			Bátorságra? Mihez?

			– Hmm. A karneol talán? 

			Claudia marokkövekre mutatott a vörös különböző árnyalataiban.

			Ahogy Alice föléjük tartotta a tenyerét, és várta, hogy valamelyik a workshopon hallottak szerint megszólítsa, Claudia észrevette, hogy a nőnek remeg a keze. Csak egészen enyhén, de eltéveszthetetlenül. 

			– Attól függ, milyen fajta bátorságról van szó – jegyezte meg Claudia óvatosan. – Egyes kövek például védelmet nyújtanak.

			Alice megrezzent.

			– Védelmet? Miért kellene nekem védelem? – Idegesen felvihogott. – Nem, a bátorság megfelel. Bárkinek szüksége volna a bátorságra, ha az anyósomat kellene vendégül látnia a hétvégén! 

			Hirtelen kinyújtotta a kezét, és megragadott egy követ a rakás tetejének közelében. 

			– Ez jó lesz.

			Claudia mosolyogva úgy tett, mintha bedőlt volna a nyilvánvaló ködösítésnek. 

			– Rendben. De vannak más kövek is, ha ez nem válna be. – Elvette Alice-től a pénzt. – Szüksége van még valamire?

			Alice a fejét rázta, habár Claudiának az volt a benyomása, hogy volna még valami.

			– Köszönöm, nem.

			Claudia az ajtóig kísérte. 

			– Élvezte a workshopot?

			Erre Alice arca felragyogott.

			– Ó, igen. Mindig lenyűgözőnek találom!

			– Örömmel hallom. – Tapogatózzunk egy kicsit. – Ma megint csak nők jöttek. George-nak nincs kedve eljönni egyszer?

			– Biztosan nincs! Szerinte ez mind csak tiszta badarság – mondta Alice, aztán a szájához kapta a kezét. – Nem akartam megsérteni, Claudia.

			– Nem sértődtem meg. Sok embert ismerek, akik egyetértenek vele. – Például Jason Craig. Claudia próbálkozott még egy kicsit. – George gúnyolta, amiért ma este ide jött? 

			– Nem. Én… én azt mondtam neki, iszom egyet a lányokkal a munkából. Egyszerűbb így.

			– Megértem – bólintott Claudia, és mutatta, hogy lakat lesz a száján. – Ne aggódjon, tőlem George nem fog hallani a maga kristályos kalandjairól. Jó éjt, Alice. Vigyázzon magára.

			 

			Nem volt rá szükség, hogy Jason benézzen a Gyógyító Hullámokba pénteken hazafelé menet. Hosszú volt a hét. 

			De Millie telefonált, hogy megkérdezze, elmehet-e Phoebe-hez iskola után, amire Jason az áldását adta… habár felötlött benne, valamikor találkoznia kellene ezzel a Phoebe-vel, nehogy Millie „rosszfélékkel” barátkozzon, ahogy az anyósa fogalmazna. Jennifer rögeszméje, hogy az unokája esetleg rossz társaságba keveredik. Jason néha eltűnődött, vajon őt is rossz társaságnak tartotta-e az anyósa, amikor elvette Gemmát. 

			Mindenesetre jó okkal ugrott be a boltba. Vagy inkább csak ürügyet keresett rá? Nos, csak két perc lesz az egész. 

			– Jason! Ez kezd szokássá válni! – jegyezte meg Claudia, amint a férfi belépett az üzlet ajtaján.

			Kijött a pult mögül, hogy köszöntse. A kék különböző árnyalataiban tündöklő kötött pamutpulóvert viselt egy sötétkék vászonnadrággal, amely anélkül emelte ki az alakját, hogy hangsúlyozta volna.

			Mintha ennek volna valami értelme.

			Puding lustán felemelte a fejét a kosarában, látta, hogy senki érdekes, és ismét elaludt.

			– Minek köszönhetem a megtiszteltetést?

			Most, hogy itt állt, ostobának érezte magát.

			– Én… ööö… erre jártam, úgyhogy gondoltam, beugrom, hogy elmondjam, Millie mennyire élvezte a workshopot.

			Ez szánalmas, Jason.

			– Örülök neki. Habár meglep, hogy ennek maga is örül.

			– Nézze, csak azért, mert azt gondolom, hogy ez egy rakás… Csak mert én nem hiszek benne, nem jelenti, hogy nem örülök, amiért Millie jól érezte magát, és emberekkel találkozott.

			– Rendben. Hogy sikerült a vacsora?

			– Ó, hát tudja… mindenki csak megjátssza magát, mondván, hogy jobban megismerjük egymást. 

			Claudia bólintott. Jason egyik lábáról a másikra állt a hosszúra nyúlt csendben. Miért jött ide? Mintha ide vonzotta volna valami, mintha megbabonázták volna.

			Aha, erről jut eszembe…

			– Pletykákat hallottam magáról – bökte ki hirtelen, minden kertelés nélkül, de valójában főleg ez volt az oka a látogatásának.

			– Ó. – Claudia mintha mulatott volna ezen, de egyben gyanakvónak is tűnt. – Mivel a pletykálkodás valóságos életforma Porthsterenben, ez sokféle szóbeszéd lehetett. Volt köztük olyan, amit tisztázni szeretne velem? 

			– Azt hallottam, amikor ideköltözött, azt hitték magáról, hogy boszorka. 

			Ezek a híresztelések nem hagyták békén, amióta tegnap beszélt Libbyvel – vagyis inkább az asszony beszélt vele. Minden alkalommal, amikor Jason azt gondolta, hogy sikerült kiismernie Claudiát, felfedezett egy új dolgot vele kapcsolatban. És nem volt benne biztos, hogy ez a legutóbbi tetszett neki. Szerette volna üres fecsegésként elhárítani, de Millie annyira kedvelte Claudiát meg a Gyógyító Hullámokat, ráadásul Claudia azt már elismerte, hogy egy banyával barátkozik…

			Claudia felsóhajtott.

			– Jason, maga is nagyon jól tudja, hogy a helyiek mindig mindenhol találgatnak az újonnan érkezett emberekről. Gondolom, sok évvel ezelőtt a boltom és a megszokottól eltérő megjelenésem miatt esetleg páran felvonták volna a szemöldöküket, de mostanában ez már aligha tekinthető különösebben szokatlannak. Cornwall mágnesként vonzza a szabad szelleműeket. Tegye hozzá ehhez a boszorkánymesterség gazdag hagyományait a térségben, és ne csodálkozzon, hogy igen, mindez beindította a helyiek képzelőerejét. De csak ennyiről volt szó. Egy kis jóindulatú szóbeszéd, sosem rossz szándékkal tették. És én nem bátorítottam erre senkit. 

			Felvillanó mosollyal folytatta.

			– Bevallom, először nem is tettem semmit, hogy leállítsam. Akkoriban nyitottam a boltot, és örültem minden látogatónak, aki betért. De nem is játszottam rá a szóbeszédre, és így az hamarosan magától elült. – Figyelmesen nézett a férfi arcába. – Maga megint Millie miatt aggódik.

			– Mikor nem? – sóhajtott a férfi, és próbált valami békítőt mondani. – Tudtam, hogy csak pletyka, Claudia, de kötelességem, hogy meggyőződjek róla.

			Ó, Jason. Így látod az apaságot? Kötelességnek?

			Talán Claudia is ugyanezt gondolta, de nem mondta ki.

			– Jason, mindnyájan tudjuk, hogy a boszorkányok csak gyógyítók voltak. Bölcs asszonyok, akik gyógyfüveket és főzeteket adtak az embereknek. Ez volt az alternatív gyógyászat első változata. Én nem csinálok ilyesmit. Nem vágytam erre a címkére, amit teljesen alaptalanul aggattak rám, de ma már senki sem foglalkozik ezzel. Meglep, hogy bárki is fontosnak tartotta megemlíteni magának.

			– Gondolom, puszta tréfának szánta, de én… – Gyanakodtam. Aggódtam Millie miatt. – …kíváncsi voltam. 

			Claudia elmosolyodott.

			– Azt hiszem, jobb, ha kíváncsi, mint ha dühös rám.

			Ó, nem is tudja, milyen kíváncsi vagyok.

			Az ajtón lévő csengő zaja félbeszakította ezt a nyugtalanító gondolatmenetet, amiért Jason csak hálás lehetett.

			Claudia arca felragyogott.

			– Tanya! 

			Megölelte a belépő nőt, aki ugyanolyan szeretettel viszonozta az ölelését.

			– Hamarabb végeztem a megbeszéléssel, mint gondoltam – közölte a nő, aztán kíváncsian nézett Jasonre.

			Claudia bemutatta őket egymásnak.

			– Jason, bemutatom Tanyát. Tanya, ő Jason.

			Mialatt Jason odasétált, kavarogtak a gondolatok a fejében. Ő lenne a boszorkány? Az biztos, hogy nem néz ki annak, habár Claudiától már megkapta a fejmosást, amiért ragaszkodik a gyerekkori elképzeléseihez a seprűnyélen közlekedő bibircsókos banyákról.

			Tanya nem is állhatott volna távolabb ettől a képtől. Apró termetű, rövid szőke hajjal, és farmert meg pólót viselt egy blézerrel – köpönyeg és drámai színek nélkül. Barátságos manóarcán az egyetlen apró sztereotípiát a zöld szeme idézhette elő.

			Tanya kezet rázott a férfival.

			– Szóval maga Jason.

			– Hallott már rólam?

			A nő ajka megrándult.

			– Egy keveset.

			Jason nem tudta, mit mondjon erre, de azt látta, hogy a két nő olyan pillantást vált, amit talán jobb nem értelmeznie.

			– Nos, nekem mennem kell.

			– Nem iszik meg velünk valamit? – kérdezte Claudia.

			A férfi meglepődött, ahogyan az arckifejezéséből ítélve Tanya is. Jason azt dadogta:

			– Ó. Hmm. Későre jár…

			– Még egy fél órát sem marad? – Claudia huncutul csillogó tekintettel Tanyához fordult. – Jason és én nagyon érdekes társalgást kezdtünk a boszorkányokról, amit te sokkal felkészültebben tudsz folytatni, mint én.

			Rászedve a két furfangos nőtől, Jason egy kissé elpirult.

			– Telefonáljon Millie-nek. Kérdezze meg, nem bánja-e – noszogatta Claudia.

			Mivel képtelen volt ürügyet találni, a férfi engedelmesen előhalászta a telefonját, azt remélve, hogy a lánya már hazaért Phoebe-től, és ragaszkodik hozzá, hogy ő is azonnal hazasiessen.

			Ám Millie elárulta őt. 

			– Én sokáig maradok, ha nem baj. Meg akarunk nézni egy filmet. Phoebe mamája majd hazavisz.

			Jason legyőzötten lökte be a telefont a zsebébe.

			– Úgy tűnik, még nem kell hazamennem.

			Claudia a férfi karjába fonta a karját. 

			– Akkor velünk kell jönnie. A Smugglers’ Inn jó lesz?

			A fura hármas a tengerparti úton elsétált a kikötőbe. Tanya és Claudia híreket cseréltek, Jason pedig sután csoszogott mellettük.

			A kikötő mellett állt a Smugglers’ Inn, egy alacsony, fehérre meszelt épület zsúpfedéllel és apró, négyzet alakú ablakokkal, amelyek kereteit világoskékre festették. Kecskelábú asztalok álltak a ház előtt, de a hűvös szellő behajtotta a vendégeket az épületbe.

			Jason körülnézett a barátságos kocsmában. Szemügyre vette a kőborítású padlót és az alacsony, gerendás mennyezetet. Arra gondolt, milyen alacsonyak lehettek az emberek, amikor épült. Aztán valamikor a későbbi időkben a pulthoz legközelebbi gerendákat sötétvörös bőrrel párnázták ki, nehogy valaki agyrázkódást kapjon. A pult mellett tábla tudatta, hogy ezen a helyen a tizenharmadik századig visszamenőleg egy fogadó állt.

			Megrendelték az italokat, Jason lovagiasan fizetett, a hölgyek pedig nagyvonalúan hagyták. Amíg az italukra vártak, Claudia kíváncsian nézett a férfira.

			– Biztosan járt már itt, igaz?

			– Ami azt illeti, nem jártam. Én… – Jason nem akarta, hogy a nő azt gondolja róla, túlságosan emberkerülő. – Tervezgettem, hogy beugrom egy sörre. De sok a munka, esténként pedig igyekszem otthon lenni Millie-vel… hétvégenként meg… rákaptam a kávéra a Lapozóban. 

			Tanya rámosolygott.

			– Az nem nehéz. – Amikor megkapták az italokat, Tanya egy kis asztalhoz vezette őket. – Szóval, Jason, mi ez az egész a boszorkányokkal kapcsolatban?

			– Csak valami pletykát hallottam, arról kérdeztem Claudiát – válaszolt védekezőn a férfi. – Azt mondták, hogy ő boszorka.

			– Jason fejében még mindig a régi sztereotípia él – mondta Tanyának Claudia. – Nyugodtan próbáld ezt megváltoztatni.

			Tanya ivott egy kortyot az italából, és közben elgondolkodva nézte a férfit a pohár pereme fölött. 

			– Nézze, Jason. A boszorkánymesterség, wicca, vagy nevezze, aminek tetszik, jelen van, amióta csak az emberiség létezik. Nem maradt volna fenn, ha nem lenne benne valami. Gyógyító főzetek? Korai gyógyászat. A csillagok megfigyelése? Korai csillagászat. Ma nem csinálunk mást, mint kombináljuk az ősi tradíciókat a modern ismeretekkel, hogy szimbiózisban legyünk az évszakokkal, a Holddal, a természettel. Ha arra használjuk mindezt, hogy megpróbáljunk gyógyítani, távol tartani a bajt, vagy hogy jó szerencsét hozzunk, abban mi a káros?

			Elhallgatott, és Jason tudta, a két nő azt várja, hogy ő valami kifogással álljon elő. Az a baj, hogy nem tudott belekötni Tanya eszmefuttatásába – bárhogy is szeretett volna.

			Kiválasztotta az egyetlen dolgot, amit nem értett.

			– Akkor a boszorkánymesterség és a wicca nem ugyanaz?

			– Egyszerűen fogalmazva, a wicca inkább egy spirituális megközelítés, mágiával. Néhány wicca isteneket és istennőket tisztel, de ez változó. Ez mind nagyon személyre szabott. 

			Jason nem szerette az olyan dolgokat, amelyeket nem lehetett besorolni sehova. Azt sem igazán tudta, miért ül egy tökéletesen jó kocsmában, egy tökéletesen jó sörrel, és folytat ilyen beszélgetést. 

			– Legyen szíves, ne mondja nekem, hogy van kristálygömbje is – jegyezte meg.

			– Ne, kérlek, ne mondd – figyelmeztette Claudia a barátnőjét. – Még felrobbanna az agya. 

			Jason észrevette a derültséget a nő szemében. Ő nyilván már tudta a választ.

			– De igen, van.

			Jason Claudiához fordult.

			– Nem csak ugrat engem?

			– Nem. Sajnálom.

			– És megjósolja belőle a jövőt? – kérdezte jól hallható cinizmussal a hangjában.

			– Nem…

			Győzelem!

			– Gondoltam. 

			– A kristálygömbolvasás nem igazán a jövendölésről szól – magyarázta Tanya –, hanem…

			– De szokott varázsigéket előadni? – szakította félbe a férfi.

			Claudia odasúgta neki:

			– Igyon egy korty sört, Jason. Úgy látom, szüksége van rá.

			Valóban, de először csak homlokráncolva nézett a nőre. Nem tetszett neki, hogy úgy olvas benne, mint egy könyvben.

			Tanya mulatva nézett egyikükről a másikra. 

			– Én jobban szeretem a „szőni” kifejezést. Az „előadni” úgy hangzik, mintha színpadi bűvész lennék. 

			– És beválnak, gondolom. – Jason nem tudta a hitetlenkedést álcázni a hangjában. Akár a végítéletig is próbálhatná, akkor sem menne.

			Tanya rosszalló pillantást vetett rá, amit valószínűleg meg is érdemelt.

			– Ez nem ennyire egyszerű.

			– Hmmm. Nem is gondoltam. 

			Tanya Claudiára nézett, és a hüvelykujjával Jason felé bökött.

			– Olyan, mintha egy téglafalon próbálnék átjutni. Abbahagyhatom?

			Claudia elmosolyodott.

			– A boszorkánymesterséget évekbe telik megtanulni, Jason. Elszántság kell hozzá, tehetség és tudás. Nem kellene ennyire lenéznie.

			Jason védekezően felelt.

			– Nem várhatja el tőlem, hogy varázsigékben és szerelmi bájitalokban higgyek, nem igaz?

			Tanya megrázta a fejét.

			– A szerelmi bájital nem etikus. Viszont összedobhatok magának egy afrodiziákumot, ha szüksége van rá. Valószínűleg jól beválna a menta, kakukkfű, rozmaring, citromhéj és rózsaszirmok keveréke fekete teában. Semmiféle gyíkszem vagy porrá tört denevérszárny. 

			Jason elvigyorodott. Kedvelte ezt a nőt, annak ellenére, hogy ugratta, és az agya azt súgta neki, igya meg a sörét, és húzzon innen a csudába, mielőtt mond valamit, amit később aztán megbánhat.

			Mintha továbbra is olvasna a gondolataiban, Claudia együttérzően, könnyedén a férfi kezére helyezte a tenyerét. Ha Jason hinne az ilyen badarságokban, megesküdött volna, hogy a bőre bizsergett a könnyű érintéstől. 

			Lehet, hogy a nő is érezte, mert sietve elhúzta a kezét. 

			– Tudta, hogy itt, Porthsterenben is megvan a magunk boszorkánylegendája? Az öreg Hester Moon. Még a tizenhetedik században, amikor ezt a helyet csak egy apró halászfaluként tartották számon, ő volt a helyi bölcs asszony.

			– A jövőbe látott, és az idők során meg is jósolt néhány katasztrófát – kottyantotta közbe Tanya. – De ahogy azt bizonyára tudja, a nép akkoriban nagyon paranoiássá vált a boszorkányokkal kapcsolatban. 

			Jason megértette a célzást, és halványan elmosolyodott.

			– Az emberek kezdtek bizalmatlanul tekinteni a falusi gyógyítókra – folytatta Claudia. – Egy este Hester rettenetes vihart jósolt. Az égen és a tengeren nem látták ennek semmi jelét, ami alátámasztotta volna Hester szavait, legalábbis a halászok szerint. És mivel az emberek gyanakvóvá váltak, kigúnyolták a jóslatát. A halászok kivitték a tengerre a hajóikat.

			– Gondolom, Hesternek igaza lett? – kérdezte Jason, akit magával ragadott a történet.

			Tanya bólintott.

			– A semmiből támadt a vihar, és egy tucat férfi meghalt. Hestert látták, amint a kikötő falán áll, egész idő alatt a tengert figyelve. Valószínűleg egyszerűen csak várta, hogy a férfiak hazatérjenek. De a falusiak úgy gondolták, fekete mágiát használt a vihar felidézéséhez, hogy bosszút álljon, amiért nem vettek tudomást a figyelmeztetéséről, és hogy bebizonyítsa az igazát.

			– Végül máglyán elégették? – kérdezte Jason.

			– Ami azt illeti, ebben az országban nem sok boszorkányt égettek meg – válaszolt Tanya. – Általában felakasztották, vagy vízbe fojtották őket. Hester esetében egyikre sem tudták rászánni magukat a falusiak. De bizonyos értelemben, amit tettek, az még rosszabb volt. Kiűzték a faluból, fel a hegyekbe, élelem és bármilyen felszerelés nélkül. A kegyetlen hidegbe. Hester öregasszony volt. Végül egy kezdetleges, ágakból épített menedékben találtak rá halálra éhezve és megfagyva.

			Jason elsápadt.

			– Ez szörnyű!

			– Igen – válaszolt Tanya szomorú, tiszteletteljes hangon. – Egész életét a betegek gyógyításának szentelte, megpróbálta figyelmeztetni őket egy tragédiára, és cserébe lassú, magányos halált kellett halnia.

			– Ami pedig a Porthsteren nevet illeti – magyarázta Claudia –, a „steren” csillagot jelent cornwalli nyelven, és a Hester egyik jelentése is „csillag”. Úgyhogy szegény Hester itt bizonyos értelemben halhatatlanságra lelt.

			– Nem túl nagy vigasz – mormolta Jason.

			Mindnyájan hallgattak, miközben a férfi emésztette a helyi történelemleckét.

			Jasonnek eszébe jutott valami, amit Libby mondott neki – ami nagy eredmény, mivel általában csak a felét hallotta meg a nő szavainak. 

			– Egy új bolt fog most nyílni, nem? – kérdezte. – Hester boszorkányüstje, vagy valami ilyesmi? 

			– De igen. Hester régi kunyhójában – felelte Claudia.

			– Miféle bolt?

			– Nem tudja senki. Mindenki csak találgat a holnapi nagy megnyitóig. 

			Jason észrevette Claudia összevont szemöldökét.

			– Aggódik miatta?

			– Nem. Egyáltalán nem. Vagyis… egy kicsit talán mégis.

			Vajon mit mondhatna neki, hogy felvidítsa, töprengett Jason.

			– Claudia, a magáé a legfurább bolt Porthsterenben. Kétlem, hogy ezt bárki tudná überelni. 

		

	
		
			Tizedik fejezet

			– Vonzódsz hozzá – jelentette ki Tanya, miután Jason sietve távozott.

			Claudia rámeredt.

			– Nem hinném! Szinte állandóan lábujjhegyen járok körülötte, nehogy megint ordítozzon velem. Láttad, hogyan reagál mindenre, ami kívül esik a komfortzónáján.

			– Láttam. De láttam egy olyan férfit is, aki meghallgat. És próbált udvarias lenni. – Tanya kis szünet után hozzátette: – Szóval, nem tagadod, hogy vonzó, igaz?

			Claudia vállat vont.

			– Ha ez a zsánered.

			– Micsoda? A megnyerő külső, szőke haj, a kedves, bár nem túl gyakran látott mosoly? Az a szexis hang? Az a szem?

			– Hát, talán, ha így fogalmazol…

			– Nincs semmi talán – vágott vissza vidáman Tanya, aki élvezte, ahogy Claudia feszeng. – De te tagadásban vagy. És ő is.

			– Miről beszélsz?

			– Megbabonáztad.

			– Nem hinném!

			– Nem akarja, hogy így legyen, ez nyilvánvaló. De amikor veled beszél, a szemedbe néz. Amikor te beszélsz, a szádat nézi. Amikor eltávolodsz tőle, követ a tekintetével.

			– Ezt mind egyetlen kocsmai italozásból állapítottad meg? Vagy már megint tealeveleket olvastál? Esetleg el is szívtad őket?

			– Nincs szükség tealevelekre. Elég volt a szemem – mondta Tanya, és megveregette Claudia kezét. – Szeretnéd, ha nem vonzódnátok egymáshoz?

			Claudia megköszörülte a torkát.

			– Ha ő valóban vonzódik hozzám, amit nagyon is kétlek, akkor egészen biztos vagyok benne, hogy nem akarja az érzést. Ahogy te is megállapítottad.

			– És te? 

			– Ez nem egyszerű kérdés, igaz? Egyáltalán nem illünk össze, hiszen teljesen ellentétes módon viszonyulunk az élethez. Ő a logika mentén és a mérhető dolgokban gondolkodik. Én az ösztöneim után megyek, kristályokkal játszadozom, és egy boszorkány a legjobb barátnőm. 

			– A változatosság gyönyörködtet. – Amikor erre Claudia nem mondott semmit, Tanya megkérdezte tőle: – Mikor esett meg utoljára, hogy őszintén vonzódtál egy férfihoz? Amióta csak ismerlek, elutasítottál minden egyes randiajánlatot.

			– Lee után szünetet kellett tartanom. Nem akartam valami helyivel összekeveredni, nehogy pletykáljanak rólam. Különben sem tetszett eléggé senki.

			– És Jason? – Mikor Claudia makacsul hallgatott, Tanya az égnek lökte a kezét. – Na, jó, feladom. Egyelőre. Meséltem neked a szomszédomról, aki kért tőlem egy varázsigét, hogy a férje megszeresse a mosogatást? Komolyan mondom…

			 

			A szombati nap lehangoló vevőhiánnyal kezdődött a Gyógyító Hullámokban. Mivel erre a napra szervezték a Hester boszorkányüstjének megnyitóját, Claudia azzal nyugtatta magát, hogy ez elkerülhetetlen. Az emberek nyilván kíváncsiak az új boltra. Emlékeztette magát, hogy talán az új vállalkozás nem is lesz hatással majd az ő üzletére, és valószínűleg feleslegesen aggódik. De mivel egyszerre nem lehetett két helyen, nem tudta megnyugtatni magát.

			A délelőtt közepén telefonált a szomszédba. Szinte csak odavakkantotta Sarah-nak:

			– Nos? Van valami újság? Át tudnál ugrani egy kávéval?

			– Csak kávéval? Vagy friss hírekkel is?

			Claudia sóhajtva felelt:

			– Mindkettővel.

			Sarah öt perccel később megjelent a kávéval, amire Claudiának nagy szüksége volt, és rápillantott Claudia egyetlen vásárlójára, aki a kirakat közelében nézelődött.

			– Nálunk is csend van.

			– Mindenki az új helyet akarja felderíteni.

			– Biztos vagyok benne. Nincs azzal semmi baj. Mi is nagy érdeklődést reméltünk a saját nyitásunkkor, nem igaz?

			– Igazad van. Hallottál már valamit?

			Sarah sokatmondóan ránézett.

			– Én Porthsteren pletykakirálynőjével élek és dolgozom, elfelejtetted? A telefonja egész nap zümmögött. Jó is, hogy nincs nagy forgalom.

			– És? – Claudia visszafojtott lélegzettel várta a választ. 

			– Úgy tűnik, végül is a név magába foglalta a megoldás kulcsát. A Hester boszorkányüstjének boszorkányos a témája. Tudod, boszorkányos dísztárgyak, boszorkányos ékszerek, fantázia dísztárgyak. – Kis habozás után folytatta. – Kristályok, illóolajok, szappanok. 

			Claudia a tenyerébe ejtette a fejét, miközben úgy érezte, mintha a szíve a cipőjéig zuhanna. Amióta csak meglátta a nevet felfedő feliratot, valami rossz érzés kerítette hatalmába. De azt mondogatta magának, ahogyan Tanya is, hogy addig nincs miért aggódni, amíg nem tud biztosat.

			Hát most már tudott.

			Érzékelve a nő szomorúságát, Puding kimászott a kosarából, hogy gazdája fejéhez dörgölőzzön, de Claudia észre sem vette.

			Sarah együttérzéssel kérdezte:

			– Szeretnéd, hogy felügyeljek a Gyógyító Hullámokra, amíg odamégy, és megnézed a helyet? Nem kifejezetten tolonganak nálunk a vevők. Evelyn egyedül is boldogul.

			Claudia gondolkodott egy kicsit. Egy gyors bekukkantás nem elég. Rendesen körül kell néznie. 

			– Nem, de köszönöm, hogy felajánlottad.

			– Különben sem érdemes ma odamenni. Állítólag zsúfolásig tele van a bolt. – Sarah ijedten tette hozzá: – Ezt nem akartam elárulni neked.

			– Magamtól is kitaláltam – intett Claudia a szinte teljesen üres üzlettér felé. – Még mit nem árulsz el nekem?

			Sarah felsóhajtott.

			– Mindenki áradozik róla. Nagyszerű a kirakat, a bolt elrendezése, érdekes az árukészlet. 

			Claudia kipréselt magából egy reszketeg mosolyt.

			– Hát, még egy sikeres vállalkozás a környéken, az jó, nem?

			Sarah egy csókot nyomott az arcára. 

			– Ez a beszéd! Vasárnap egész nap nyitva vannak, úgyhogy be tudsz ugrani holnap, mielőtt kinyitsz. Hogy megnyugodjál.

			– Az lesz. Kösz, Sarah.

			Ám Claudia kételkedett benne, hogy egy látogatás az új boltba megnyugtatná. Korábban azt mondogatta magának, nem valószínű, hogy az a hely a versenytársa legyen. Azt gondolta, ha lesz is némi egyezés az árukészletükben, az nem számít majd túl sokat. De abból, amit Sarah mondott, ennél többről van szó. És ha az emberek meg tudják vásárolni az illóolajaikat, szappanjaikat és kristályaikat a kikötőnél, miért fáradnának azzal, hogy végigsétáljanak a tengerparton őhozzá?

			 

			Másnap reggel Claudia ott állt a Hester boszorkányüstje előtt, szakértő tekintettel szemlélve a kirakati összeállítást.

			Nagyon csábítónak tűnt. Csillag alakú fényfüzérek és lámpások csillogtak a kirakatban, az árucikkek közé és rájuk aggatva. Ezt a módszert Claudia is rendszeresen alkalmazta. Elfojtotta magában a rátörő érzést, hogy lemásolták az ötletét – nem igazán állíthatná, hogy kizárólag ő használta ezt a figyelemfelkeltő technikát.

			Sötétlila bársonyanyagot terítettek a különböző magasságú felületekre, erre helyeztek el egy sor tárgyat: egy kristálygömböt állványon; tarot-kártyákat szétterítve, mint egy legyezőt, ami fölött egy csontváz keze lebegett; boszorkányüst formájú bögréket; kidekorált talpaspoharakat. 

			Különböző magasságokban ötszögek függtek, tükörgömbök és seprűnyélen lovagló boszorkányok. 

			Claudia vett egy mély lélegzetet, és belépett a boltba. 

			Húha! Teljesen kihasználták az épület alapterületét. Evelyn szerint, amikor itt még újságkereskedelem zajlott, csak a kicsi utcai helyiség volt használatban. Az új tulajdonosok áttörték a hátsó helyiség falát, ahonnan lépcső vezetett fel az emeletre.

			A falakat sötétlilára festették – meglepő választás, mivel ez kicsinyíti a teret, de nyilvánvalóan épp ez volt a cél. Az alacsony mennyezettel és a spotlámpákkal megvilágított beugrókkal a helyiség úgy nézett ki, mint egy titkos barlang, a mindenütt kifeszített fényfüzérek pedig fokozták a hatást. 

			Az utcai helyiségben állt a pult, meg a kevésbé drága dolgok, hogy becsalogassák az alkalmi böngészőt is, aki esetleg magától nem menne beljebb a boltba. Itt kaptak helyet a boszorkány tematikájú ékszerek (némelyik eléggé hátborzongató Claudia ízlésének), és a nő bosszúságára, az említett kristályok és marokkövek.

			Egy boltív vezetett a hátsó helyiségbe, ahol egy régi kandalló azt sugallta, hogy itt főzhette Hester Moon a gyógyító főzeteit a falu számára. A hosszú polcon több sorban elrendezett illóolajok látványától még jobban elszorult Claudia szíve. Más polcok mindenféle fürdőportékákat tartottak – kétségkívül azért választották mindegyiket, mert a megjelenésük illett a bolt tematikájához, nem pedig a minőségük miatt. A sötét színű üvegek voltak többségben, és a szappanok csak akkor kaphattak itt helyet, ha lila, zöld vagy fekete színben pompáztak. Akkor is, ez újabb átfedés volt Claudia árukészletével. 

			A kandalló mellett egy nagy méretű, bekeretezett poszter mesélte el Hester Moon legendáját. Miközben olvasta, Claudia nem tudta elfojtani a rossz érzését amiatt, hogy ezek a nők kihasználnak egy nagyon valóságos, tragikus történetet.

			Mindenütt a vevők feje felett felfüggesztett árucikkek csábítottak vásárlásra: ötszögek, boszorkány tükörgömbök és rengeteg bábu – némelyik vicces, mások kifejezetten rémisztőek. Amint észrevett egy különösen visszataszító, seprűnyélen ülő banyát, Claudia elfojtott egy sóhajtást. Mit szólt volna mindehhez szegény Hester Moon? Egy rendes asszony, akire élete delén rátámadtak. Az ilyesmi évszázadokon át tartósítja a gyanakvást, a babonát és a türelmetlenséget. Claudia tudta, hogy sokan ártalmatlan tréfának látják mindezt, és egy adott pontig el is tudja fogadni, de…

			– Üdv. Segíthetek?

			Claudia a pultnál álló fiatal nő felé fordult. Fiatal, magas és karcsú. Testhez tapadó lila bársonyruhát viselt, a haja hosszú volt, és koromfekete, akárcsak a körme. A száján lila rúzs, a szeme pedig vastagon kifestve szempillafestékkel és szemhéjtussal. Claudia lenyelt egy sóhajt a modern boszorkány sztereotípiáját látva, aztán azonnal le is állította magát. Végül is az ő választott öltözékét és frizuráját (nem mintha a haj döntés kérdése lenne!) ugyanígy a saját boltjához illő sztereotípiának ítélhetik egyesek. 

			– Nem, köszönöm. Csak nézelődöm. – Nem láthatta mostanában ezt a nőt másféle öltözékben a Gyógyító Hullámokban? Ha igen, nem tud úgy tenni, mintha csak egy névtelen nézelődő lenne. Kezet nyújtott a nőnek. 

			– Claudia Bennett. Gyógyító Hullámok. Isten hozta Porthsterenben.

			– Köszönöm. Én Raven vagyok. – A lány mosolyogva rázta meg Claudia kezét, de a mosolya lilára festett ajkától nem ért el a tekintetéig. – Tetszik, amit lát?

			Kihívás csengett a hangjában, ami nem tetszett Claudiának egy újonnan jött embertől, aki ráadásul fiatalabb is nála, de magára erőltetett egy mosolyt.

			– Jól értenek a látványhoz – ismerte el.

			– Ez a partnerem tehetségét dicséri – intett egy másik nő felé, aki éppen akkor jött le a lépcsőn. – Amber, ő Claudia Bennett a Gyógyító Hullámokból.

			Amber, egy ugyancsak nádszálkarcsú fiatal nő, fekete fűzőszerű ruhát öltött. Hajának élénk színe a narancssárgából vörösbe ment át, és szemmel láthatóan Ravenhez hasonló hajlammal viselt erős sminket. Mosolyt ragasztott az arcára, és kezet rázott Claudiával, aki eltűnődött, vajon csak véletlen egybeesés-e, hogy mindkét nő a hajuk színéhez illő egzotikus nevet visel.

			– Nos, örülök a megismerkedésnek.

			Claudia látta, hogy a két nő összenéz, amikor ő elindult a lépcső felé, ahol egy nagy nyíl hirdette: „Menj fel a lépcsőn, ha mersz!”

			Ő mert.

			Az emelet sötét témája nem tetszett volna Tanyának. Elméletben Tanyának örülnie kellett volna, ha azt látja, hogy valahol a boszorkánymesterség kellékeit árulják, mivel javarészt csak online tudta megvásárolni ezeket. A gyakorlatban azonban…

			A boszorkányüstök, kristálygömbök, varázsgyertyák, tarot-kártyák és kelyhek mind rendben voltak – ahogy bemutatták őket, az nem tetszett Claudiának. Feliratok figyelmeztették a bátortalanokat, hogy ne kontárkodjanak bele a fekete mágiába. Nagy feneket kerítettek annak, hogy a szertartásokhoz használt pengéket csak tizennyolc éven felülieknek adhatják el. Egy könyvespolcon az állt: „Azoknak, akik mernek több tudást megismerni”. Marketingszempontból nagyon ügyes az egész, de Claudiában kellemetlen érzést keltett. Tudják ezek a nők, mit csinálnak? Ők maguk vajon boszorkányok?

			Visszatérve a földszintre Claudia hosszasan tanulmányozta az ékszereket egy sötét sarokban, de elég közel a pulthoz, hogy hallgatózhasson. És nem tetszett neki, amit hallott.

			 

			– Jól telt a délutánod? – kérdezte Jason kissé összerezzenve, amint meghallotta, ahogy Millie bedübörög, aztán a táskája meg a bakancsa a falat súrolja. 

			– Aha. Nagyon jól!

			– Kérsz uzsonnát?

			– Kösz, nem. Ittunk egy zöld smoothie-t a kávézóban a kikötőben. 

			– Aha. – Smoothie. Az én időmben egy tejturmix túl egzotikusnak számított egy délutáni kiránduláshoz. – Kivel voltál? Phoebe-vel?

			– Aha. Meg Jessicával. Szeretnének valamikor újra átjönni.

			– Az jó. 

			Egy olyan kicsi helynek, mint Porthsteren, megvan az a hátránya, hogy a lehetséges iskolai barátok szétszórtan élnek. És isten ments, hogy Millie azokkal jöjjön össze, akik legközelebb laknak. 

			– Elérték hazafelé a buszt? – Azok igen ritkán jártak, különösen a hétvégén. – Elvihettem volna őket kocsival.

			– A busz megfelelt. 

			– És mit csináltatok?

			– A tengerparton eléggé fújt a szél. Azt mondták, nyáron majd esetleg többször jönnek. Köveket pattintottunk.

			– És úgy látom, egy kicsit vásároltatok is. Bementetek a Gyógyító Hullámokba?

			– Igen. A lányoknak tetszett. Azt mondták, hogy Claudia menő. De a Lapozó nem érdekelte őket, úgyhogy átmentünk a kikötőbe, és órákat töltöttünk az új boltban.

			– Azon a Hester boszorkányüstje nevű helyen?

			– Aha. Csupa lila minden, meg fényfüzérek, és egy csomó menő cuccot árulnak: ékszereket, meg fürdőholmit, ami olyan, mint valami varázsfőzet. Az épület egy régi banya kunyhója, van is egy poszter a falon, ami róla szól. Az egyik rész úgy néz ki, mint egy boszorkánykonyha, és nagyon érdekes az emelet is, ahol… – A lány áradozása hirtelen félbeszakadt.

			Jason belső vészcsengője megszólalt. 

			– Ahol mi van? – Mikor a lány tétovázott, hozzátette: – Meg tudom nézni a neten, Millie. Vagy megkérdezhetem Libbyt a vegyesboltban. Vagy a régimódi megoldással: odamehetek, és megnézhetem személyesen. 

			Millie sóhajtott.

			– Vannak eszközök és holmik a… – A válla legyőzötten megrogyott, hogy már szinte a térdét érte. – A varázsláshoz.

			– Varázslás. Itt, Porthsterenben. – Jason hangja vészjóslóan halk volt. 

			– Ez csak játék, apa. Mindenki imádja.

			– A mindenki azt jelenti, te, Phoebe és Jessica? 

			– Nem. Mindenki. Zsúfolásig tele volt a bolt. 

			Jason hosszan szusszant egyet. Az ég szerelmére. Éppen csak kezdte elfogadni az egyetlen boltot, amelyet nem kedvelt Porthsterenben, és most megjelent egy másik is, hogy gyötörje. 

			– Mit vettél?

			– Nem sok mindent.

			– Millie…

			– Jól van. 

			A lány vonakodva felemelt egy lila reklámtáskát, amelyre fekete boszorkányüstöt nyomtattak. Mielőtt elővette volna, amit vásárolt, összehúzta a szemét, tökéletesen utánozva az apját.

			– Gondolkodtam a tarot-kártyán – közölte dacosan –, de tudtam, hogy kiborulnál tőle.

			– És nem is tévedtél volna. 

			– Úgyhogy inkább beértem ezzel. – Feltartott egy bőrszíjon lógó csillag alakú medált. – És ezzel.

			Egy selyempapírba csomagolt lila fürdőbombát mutatott, amelyet ezüst csillagok és csillámpor borított.

			– Ez egy relaxáló boszorkányfőzet.

			Jason az égre emelte a tekintetét. Erősen kételkedett benne, hogy egy tizenhetedik századi boszorkány hallott volna a fürdőbombákról. 

			– És vettem még ezt.

			Millie utolsó szerzeménye egy drótra rögzített fényes ezüst gömb volt. 

			Jason összevonta a szemöldökét.

			– Vettél egy karácsonyfadíszt? De még épp csak május van. 

			– Ez nem a karácsonyfára való. Ez egy boszorkánygömb.

			– Úgy érted, kristálygömb?

			– Nem, boszorkánygömb. Amber azt mondta, távol tartja a gonoszt.

			– Amber?

			– Annyira menő. Látnod kellene a haját. Rikító narancs, ami a végén vörösbe megy át! – Millie irigyen felsóhajtott, az iskola által ráerőltetett barna színű haját babrálva. – Ezt felakasztom a szobámban.

			– Arról szó sem lehet! – volt Jason nyelve hegyén, de inkább az ajkába harapott. Nem tetszett neki, amit erről a boltról hallott. És egyáltalán nem örült, hogy a lánya annyira lelkesedik érte. Ám ha egy dolgot megtanult Claudia esetéből, az az, hogy tisztázza a tényeket, mielőtt dühöngeni kezdene. Ami Millie-t illeti, a férfi tudta, amint kiejtené a száján: „Nem akarom, hogy a Hester boszorkányüstjébe járj”, a lány ezentúl minden nap odamenne iskola után. Így működnek a tinédzserek.

			Megérezve az apja tétovázását, Millie visszagyömöszölte a táskába a vásárolt holmikat, közölte, hogy megy, és kipróbálja a fürdőbombáját, azzal eliszkolt.

			Jason az órájára nézett. Túl késő van. A Hester átkozott boszorkányüstje mostanra már bezárt.

			 

			Mivel olyan hosszú időt töltött a Hester boszorkányüstjében, Claudiának sietnie kellett, hogy kinyissa a boltot, így nem maradt ideje szót váltani Sarah-val és Evelynnel. 

			Sarah a délután közepén bekukkantott az ajtón, és megkérdezte:

			– Nos? – De be kellett érnie egy „Majd később elmesélem” válasszal, mivel Claudiánál vevők voltak.

			Tanya szintén érdeklődött sms-ben, úgyhogy Claudia rövid válaszban vázolta a lényeget, és a Hester boszorkányüstje weboldalhoz irányította, amely most már működött, és tele volt fotókkal. 

			Amikor végre bezárta a boltot, és letelepedett a teraszra egy csésze teával Sarah és Evelyn társaságában, mindhárman idegesek és feszültek voltak.

			– Szóval? – Evelyn kétségbeesetten vágyott a hírekre. – Mi is el akartunk menni ma reggel, hogy megnézzük, de az egy évig úton lévő unokaöcsém csevegni akart online.

			Mindnyájan felpillantottak, amikor megjelent Tanya. 

			Claudia a homlokát ráncolta.

			– Te mit keresel itt?

			– Én is szeretlek. Nem bírtam tovább a feszültséget. Meg kellett néznem a saját szememmel. Húsz perccel a zárás előtt értem oda.

			– És?

			– Kezdd te. – Tanya ivott egy kortyot Claudia teájából, aztán hátradőlve várta az ítéletet.

			Claudia tekintete Evelynre siklott. Hmm. Meg kellene állapodniuk néhány alapvető szabályban. Szándékosan elfordította a tekintetét Evelynről, és Tanyára nézett, mielőtt megszólalt. Tanya megérti majd.

			– Mielőtt bármit mondok, mindnyájatoknak tudnotok kell, hogy ezt senki más fülének nem szánom. Nem mondhatom el a véleményemet, ha azt feltételezem, hogy az eljuthat másokhoz is.

			Evelynt nem lehetett becsapni.

			– Rám gondoltál.

			Claudia megfogta a nő kezét, és tapintatosan kijelentette:

			– Nem személy szerint, Evelyn. De a könyvesbolt valóban a pletyka és a fecsegés melegágya. Nem is volna igazi helyi kávézó, ha nem így lenne. De nem mondhatom el, mit gondolok, ha mások is hallhatják. Nem lenne professzionális.

			– Megígérem.

			Claudia elmosolyodott. Lehet, hogy Evelyn a legnagyobb helyi pletykafészek, de korábban is befogta már a száját, ha Claudia arra kérte. Megbízott benne.

			– Köszönöm. Nos, a Hester boszorkányüstje lenyűgöző. Izgalmas. Csábító. Sok vevőt fog vonzani. – Felsóhajtott. – Sajnos az árukészletük egy része megegyezik a Gyógyító Hullámokéval: illóolajok, szappanok, ékszerek, kristályok. Ez probléma lehet nekem. De ezt félretéve…

			Claudia felemelte a két kezét, tenyérrel felfelé.

			– Egyrészt tekinthetjük turistacsapdának, amely kiaknázza az épület legendáját. Ez tulajdonképpen nem ártalmas. Én személy szerint sajnálom Hestert, de ez azért van, mert ilyen érzelmes vagyok. Igazság szerint, amit árulnak, a boszorkánymesterség és a wicca, mostanában nagy reneszánszát éli, úgyhogy van rá piaci igény. 

			– De? – kérdezte Sarah.

			– De nem vagyok benne biztos, hogy a bolt azokat célozza, akik értenek is hozzá. Akik hisznek, és gyakorolják a mesterséget. Olyan… giccses. A boszorkánybábuik és a dísztárgyaik általában csúnyák, a szokásos sztereotípiákat idézik. Tudom, hogy ez a hagyomány, de engem elszomorít. A piperecikkeik varázsfőzetnek néznek ki, minden lila és fekete. Ebben szintén nincs semmi rossz, de nagyon egy témára hajt.

			– Tartanak néhány olyan dolgot, amit jobban örülnék, ha nem árulnának – szólalt meg Tanya. – Az ékszerek némelyike, a szimbólumok a sötét mágia felé közelítenek. Nem hinném, hogy mondjuk egy mindenféle mögöttes szándék nélkül olcsó nyakláncot választó tizenkét éves megidézne bármit, amit nem volna szabad, de jobb lenne, ha eleve fel sem merülne ez a lehetőség. És ami az emeleten van? Jobb, ha arról nem is mondok semmit.

			– Az emeleten? – kérdezte Evelyn.

			– Figyelmeztető táblák azt sugallják, hogy az emeleti portéka nem a nyúlszívűeknek való. Hogy az „sötétebb”. El kell ismernem, hogy megfelelő felszerelést árulnak, de a feliratok kontárkodásra biztatnak. Minden tarot-kártyájuknak fenyegető az illusztrációja. A fantázia dísztárgyak meglehetősen… erotikusak. Ami a könyvespolcukat illeti, olyan sok jó könyv kapható, de úgy tűnik, ők csak annak alapján válogatták őket, hogy illenek-e a bolt képéhez.

			– Sajnos nem vagyok benne biztos, hogy tudják, mit csinálnak – jegyezte meg Claudia.

			Evelyn riadtan kérdezte:

			– Ezt miből gondolod? 

			– Hallottam néhány tanácsot, amit valakinek a kristályokról és az illóolajokról adtak, és meg sem közelítették a valóságot. Észrevettem, hogy több laminált oldalnyi puskájuk van a pult alatt, de a nagy elfoglaltságukban nem volt idejük belenézni. Úgy éreztem, menet közben találják ki a dolgokat.

			– Aggódsz, hogy bajt okozhatnak? – kérdezte Sarah gondterhelten.

			– Ha valaki rossz kristályt vásárol, vagy rossz illóolajat használ, az nem öli meg, de nem is válik a hasznára, nem igaz? – Claudia közel állt a síráshoz. – Én olyan keményen dolgoztam, hogy megtanuljak mindent az árukészletemről, és azóta is egyre fejlesztem a tudásom. A legjobbat akarom nyújtani a vevőimnek.

			– Ha még az alapokat sem képesek megtanulni, hogy árulhatnak specializált tárgyakat? – kérdezte Evelyn döbbenten. – Ők maguk boszorkányok?

			– Nem vennék rá mérget – válaszolt Tanya. – Nem ismernek engem, úgyhogy érdeklődtem kicsit. A kezdők szintjén ismertek dolgokat, de elég hamar dugába dőlt a tudásuk. Hallottam őket néhány vevővel is beszélni. A legrosszabb esetben csak úgy kitalálták a válaszaikat.

			Claudia felsóhajtott. 

			– Gondolom, fiatalok, és csak most indulnak. Nem tudhatnak mindent. Én is voltam valaha az ő helyzetükben.

			– Nem, te nem voltál – tiltakozott Sarah. – Te alaposan felkészültél, mielőtt megnyitottad a Gyógyító Hullámokat.

			– Van egy olyan benyomásom, mintha az utolsó pillanatban döntöttek volna erről a vállalkozásról. Kapkodva rakták össze, mert elszánták magukat, hogy még a turistaszezon kezdete előtt kinyitnak – zsörtölődött Evelyn. – A megjelenésre koncentráltak, a látványelemekre. Talán nem számítottak rá, hogy túl sok tanácsot kell majd osztogatniuk. 

			– Akkor újra kellene gondolniuk, hogy mit árulnak, vagy elkezdhetnének sürgősen tanulni – felelte bosszúsan Tanya. 

			Sarah sóhajtott.

			– Talán ha az újdonság varázsa megfakul, és csökken a nagy tömeg, felnőnek a feladathoz.

			– Mesélte Claudia, hogy mit viselnek? – kérdezte Tanya. – Tapadós bársonyruhát, hegyes orrú fűzős cipőt, hosszú hajat. Az utolsó betűig megfelelnek a „szexis boszorkány” sztereotípiának.

			– Talán szeretnek így öltözködni, és mindig is így öltöztek – védelmezte őket Claudia.

			– Talán. De ha csak azért kezdték el, hogy bevonzzák a vevőket…

			– Nekem úgy hangzik, mintha gyorsan akarnának meggazdagodni – jelentette ki megvetően Evelyn. – Bezárnak októberben, és nincs rá semmi garancia, hogy majd jövőre is visszajönnek.

			Sarah vállat vont, és Claudiához fordult.

			– Ne aggódj az átfedések miatt. Az emberek bíznak benned. Továbbra is a Gyógyító Hullámokba járnak majd. 

			– Remélem, mert nem tudok versenyezni a Hester boszorkányüstjének csodáival – felelte elfintorodva Claudia. – És annyit elárulhatok nektek, nem férnék bele azokba a ruhákba sem, bármennyire igyekeznék is!

		

	
		
			Tizenegyedik fejezet

			Hétfőnként ritkán volt nagy forgalom, de ezen a hétfőn hosszú idő óta a legkevesebb vevő kereste fel a Gyógyító Hullámokat. Néhány turista. Nagyon kevés helybéli… Ezért Claudia a szokásosnál is jobban örült, amikor meglátta Alice-t, védjegyévé vált mélabús hangulata ellenére.

			– Alice. Örülök, hogy látom. Kifejezetten keres ma valamit, vagy csak nézelődik?

			Mint mindig, Alice most is úgy nézett ki, mint a reflektorfénybe került nyúl. 

			– Én… ööö… múltkor, amikor itt jártam, láttam néhány jegyzetfüzetet.

			– A sarokban. – Claudia kijött a pult mögül, hogy odakísérje.

			Alice határozatlanul pásztázta a polcot.

			– Ajándék lesz valakinek? – kérdezte segítőkészen Claudia.

			Egy pillanatnyi tétovázás után Alice kihúzta magát. 

			– Nem. Magamnak. Ajándék.

			– Nagyszerű! Nos, tegye azt, amit a kristályokkal. Csak nézegesse őket, amíg valamelyik meg nem szólítja. Itt hagyom, csak válogasson nyugodtan.

			Pár perccel később Alice odament a pulthoz a kiválasztott jegyzetfüzettel.

			– Ezt nagyon szeretem. – Claudia végigfuttatta az ujját a dombornyomású borítón. Egy sellő emelkedett ki egy víz alatti barlangból az ékkövekre emlékeztető, ragyogó színekkel megfestett képen. – Valami különleges célra lesz?

			Alice újra idegesnek tűnt. 

			– Én… ööö… gondoltam, átírom ebbe a jegyzeteket, amiket a workshopon készítettem. Hogy jobban emlékezzek a dolgokra.

			Claudia egy papírtasakba csúsztatta a füzetet. 

			– Jó ötlet! – Ahogy beütötte a tételt a kasszába, megjegyezte: – Nemrégen olvastam egy cikket a naplóírásról. Állítólag nagyon gyógyító hatású, ha az ember papírra veti a gondolatait. 

			A nőre kacsintva hozzátette:

			– Gondolom, feltéve, hogy senki más nem olvassa el. 

			Alice ideges nevetéssel felelte:

			– Ezt én is hallottam valahol. De én nem naplót írok. Csak jegyzeteket.

			Claudia bólintott, és a pult alá nyúlt. 

			– Kaptam pár napja néhány új tollat. Ez a türkiz színű illik a jegyzetfüzetéhez. – Becsúsztatta a tasakba. – A ház ajándéka.

			– Ó, nem, nem fogadhatom el.

			– Szívességet tenne nekem, Alice. Korábban nem tartottam ezeket. Majd mondja el, szépen ír-e, rendben?

			– Ó. Hát, köszönöm. – Alice pislogva igyekezett visszatartani egy könnycseppet. – Nagyon kedves. 

			– Szívesen. Remélem, hamarosan viszontlátom.

			Ahogy nézte, amint Alice elmegy, Claudia eltűnődött, vajon mennyi kedvességet kap ez a szegény nő, ha ennyire meghatódik egy olyan apró ajándéktól, mint egy toll. George bizonyára nem nagyon mutatja ki az érzelmeit.

			Amikor Jason közvetlenül zárás előtt beviharzott, Claudiát még mindig nyomasztotta Alice hálája, a kassza lesújtó állapota pedig duplán aggasztotta. Nem volt megfelelő hangulatban a férfi szokásos dühös monológjához.

			– Nem örülök annak a helynek, Claudia! – kiabálta a férfi indulatosan. Szerencsére úgy tűnt, ezúttal nem Claudia ellen irányul az indulata.

			– Azt látom. Miféle helyről beszél? 

			Fogadjunk, hogy kitalálom. 

			– A Hester átkozott boszorkányüstjéről.

			– Mi volna, ha ezt odakint beszélnénk meg egy nyugtató forró ital mellett? A negativitás hullámai visszaverődnek a falakról idebent, és halálra szurkálnak engem.

			Jason már nyitotta a száját a visszavágásra, de aztán becsukta, és a szája sarkában megjelent a szokásos apró, fanyar mosoly. 

			– Ezúttal mivel akar megmérgezni?

			– Citromverbénával – válaszolt Claudia, tealeveleket kanalazva a teáskannába. 

			– Nincs filteres teája?

			– A tetőfedők elhasználták az összeset, amit a szomszédból csórtam. Nem bízik bennem? Azt gondolja, ezek valójában szárított békazsigerek?

			– Honnan a pokolból tudnám?

			Claudia nem felelt neki. Kivitte a teát a Lapozó üres teraszára, a bolt ajtaján lévő táblát pedig átfordította a „Zárva” feliratra. 

			– Igya meg. Vallja be, hogy nem halálos a teám. Aztán mesélje el, mi hozta ki ennyire a sodrából.

			A férfi ivott. Nem esett össze holtan. Még azt is mondta:

			– Hmmm, finom. Azt hiszem, ezt el tudnám viselni. – Aztán a nőre nézett. A tekintete komollyá vált.

			– Hester boszorkányüstje. Járt már ott?

			– Igen.

			– Van róla véleménye?

			– Ó, nagyon is – biztosította Claudia. – De először meghallgatom a magáét. Mi a baj?

			– Tudom, hogy először határozatlan voltam a Gyógyító Hullámokkal kapcsolatban…

			– Így is mondhatjuk.

			– De aztán igyekeztem nyitottabb lenni. Egy adott pontig – tette hozzá, amitől a nő elmosolyodott. – A maga boltja legalább jóindulatú. De arról az új helyről ordít, hogy ócska, hogy a turistákra hajt, és ordít róla minden egyéb, amit én utálok. És Millie persze imádja. A barátnőivel ment oda. Vett egy boszorkánygömböt. Felakasztotta azt az átkozott holmit a szobája mennyezetére!

			– Az elég ártalmatlan, Jason – mondta türelmesen Claudia. – A fényes felület elvileg eltereli a negatív varázsigéket; visszaküldi a forrásukhoz. Ennyi az egész.

			– Szóval a lányom most meg már arra számít, hogy valaki meg fogja átkozni?

			– Kétlem. Talán csak tetszik neki a gondolat, hogy a gömb megvédi. Miben különbözik ez attól, hogy maga felakasztotta a fekete turmalint, amit adtam magának?

			„Semmiben”, lebegett köztük a levegőben kimondatlanul.

			– De ez egy boszorkánygömb! – mondta makacsul Jason. 

			– Fennakad az elnevezésen. Ha Millie azt mondta volna, azért vette, mert szép a lámpafénynél, akkor nem panaszkodna. Maga is akaszt fényes gömböket a karácsonyfára, nem igaz?

			– Igen, de…

			– Nagy valószínűséggel a boszorkánygömbökből erednek. Nem akarja betiltani a karácsonyfagömböket, ugye?

			Jason felsóhajtott.

			– Millie és a barátnői máris azt tervezik, hogy újra elmennek oda.

			– El tudom képzelni. Azt a helyet úgy tervezték, hogy vonzó legyen annak a korosztálynak. 

			– Ma reggel bementem oda, hogy a saját szememmel lássam – közölte Jason. – Azt mondtam a munkahelyemen, hogy nem találom a kocsikulcsomat, így egy kis időhöz jutottam. 

			Amikor a nő felvonta a fél szemöldökét, Jason védekezően felemelte a kezét.

			– Azt mégsem mondhattam nekik, hogy fel kell keresnem a helyi boszorkányboltot, nem igaz?

			Claudia ajka megrándult.

			– És?

			– Vagy azoknak a nőknek van kitűnő érzéke a belsőépítészethez, vagy megfizettek egy szakembert. Az a sok sut és zug és alkóv. Az a szűk lépcsőház. A színek, meg az okosan elhelyezett világítás. Pazar.

			– Egyetértek.

			– És azt látta, hogy néznek ki?

			– Magának nem tetszik a szexis boszorkánykülső? – Amikor a férfi csak meredt rá, Claudia megvonta a vállát. – Tanya szavai, nem az enyémek.

			– Őszintén? Nem hat rám.

			Claudia ennek meglepő módon örült. Ha Jasonnek az ő megjelenésük nem tetszik, vajon az ő külsejét kedveli inkább?

			De a férfi még mindig nem hagyta abba a zsörtölődést.

			– Az egy dolog, hogy Millie-nek tetszik az újdonság…

			– Millie-nek helyén van az esze, Jason. Semmi olyat nem adhatnak el neki, amit nem volna szabad megvennie.

			Jason egy hosszú pillanatig figyelmesen tanulmányozta a nőt, mintha csak akkor ötlött volna fel benne a gondolat.

			– Elég sok mindent árulnak, amit maga is. Nem aggódik emiatt?

			De igen. Nagyon is aggódom. Ám Claudia bátorságot mutatva emelte meg az állát.

			– Nem. Nekem előnyöm van velük szemben, mivel ők semmit sem tudnak az áruik nagy részéről!

			Jason összehúzta a szemét.

			– Hogy érti?

			Ahogy a tea kihűlt, a levegő is lehűlt közben, és Claudia összefoglalta a látogatását, ahogy az előző napon a barátnőinek is tette.

			– Azt mondja, csalók? – kérdezte Jason, amikor befejezte.

			– Ez erős szó, Jason. Ha minden megjegyzés nélkül árulnak dolgokat, akkor nem. Ha azonban úgy állítják be magukat, mint szakértőket, mint boszorkányokat, akkor igen, azt hiszem, csalók. Bár Tanya biztos benne, hogy nem azok, legalábbis nem komolyan vehető módon…

			Valami csoszogó hangot hallott a tengerpart felől, ezért átpillantott a fal fölött, de csak egy férfit látott, aki a bejövő dagály vonalán sétált. Valószínűleg a kutyája áshatott a tengerparti moszatban a közelükben. Ennek ellenére Claudiában felötlött, hogy az ilyen beszélgetéseket jobb volna inkább zárt térben tartani.

			Ideje a negatív dolgokkal szembeállítani a pozitív dolgokat. 

			– De biztos vagyok benne, hogy menet közben majd tanulnak. És ha az embereknek tetszik, amit náluk vehetnek, ki vagyok én, hogy kritizáljam őket? 

			– Az adott körülmények között ez nagyon nagylelkű magától – jelentette ki Jason, aztán összevonta a szemöldökét. – Várjunk csak! Tanya is járt ott? Neki mi a véleménye?

			Komoly hangon kérdezte, ami meglepte Claudiát. Lehet, hogy a férfi elfogadja, még ha nem is támogatja Tanya hitét?

			– Mit gondol Tanyáról? – puhatolózott, egyelőre figyelmen kívül hagyva a férfi kérdését.

			Jason megmoccant a székében. 

			– Kedves. – Claudia jól bevált taktikájával csak várt. Ezt a módszert alkalmazta, ha azt akarta, hogy többet mondjanak el neki az emberek, amikor a további kérdezősködéstől esetleg bezárkóznának. Így Jason hozzátette: – Rendben. Elragadó.

			Claudia felnevetett.

			– Ó, Jason. Ez fájt, igaz?

			– Úgy van. – Homlokráncolva folytatta. – De csak azért, mert kedveltem, nem jelenti azt, hogy egyetértenék bármivel is, amit mondott. 

			– És mégis az ő véleményére kíváncsi a Hester boszorkányüstjéről?

			– Igen. Lehet, hogy nem hiszek ezekben a dolgokban, de ő nyilvánvalóan igen.

			– Rendben. Nos, ő ugyanazt gondolja, amit én. – A férfi komor arckifejezését látva aggódva hozzátette: – Mindnyájunknak meg kell élnünk valamiből, Jason. Ők is csak megélni próbálnak. Lehet, hogy nekünk nem tetszik, ahogyan teszik, de joguk van hozzá.

			– Ahhoz nincs joguk, hogy valami sötét mágiával kapcsolatos szemetet adjanak el a lányomnak.

			– Fél, hogy Millie megtanulja, hogyan változtassa magát egy zsémbes varanggyá? Mert jobb, ha tőlem tudja, már félig-meddig az!

			Jason dühösen meredt a bögrébe, a teája maradékára. 

			– Hát, ez valószínűleg bevégzi majd a folyamatot. 

			 

			– Nem számítottam rá, hogy eljön – üdvözölte Claudia Jasont, amikor másnap este a férfi betoppant a meditációra.

			– A lányom ragaszkodott hozzá. – Amikor Millie elnyargalt, hogy lefoglaljon magának egy kényelmes ülőpárnát a padlón, Jason halkan hozzátette: – Nem találta könnyűnek a múlt héten, de ki akar tartani, és azt akarta, hogy én is jöjjek. Úgyhogy itt vagyok.

			Claudia megveregette a karját.

			– Rendes ember.

			Jason egy széket választott. Úgy gondolta, a teste nem köszönné meg neki, ha egy teljes órát töltene egy ülőpárnán. Millie mosolyogva odasúgta neki: „vénség”, aztán Claudia tompított a fényeken, és megkezdődött a foglalkozás.

			Egy órával később Jason… nos, eléggé ellazultnak érezte magát. Millie-hez hasonlóan ő is nehezen tudta félretenni a gondjait, de igyekezett a vezetetett meditációra koncentrálni, és a végén elringatta a zene. 

			– Rendes tea? – kérdezte reménykedve a foglalkozás végén, amikor Claudia a kezébe nyomott egy bögre italt. 

			– Koffeinmentes, de nem fog belehalni. Milyennek találta a meditációt?

			– Amikor legutóbb próbáltam Millie-vel, azt mondták, ürítsem ki az elmémet, de nem tudtam. A vezetett meditáció könnyebb. Félre tudja tolni az ember a saját gondolatait anélkül, hogy túlságosan igyekezne.

			– Egyetértek. Az elménk kiürítése jóformán lehetetlen, ha engem kérdez! Örülök, hogy eljött.

			Jason körülnézett a teremben. Millie Libbyvel, Sarah-val és Evelynnel csevegett.

			– Tudom, hogy ez nem az a vibráló társasági élet, amit szeretne neki – mondta Claudia. – De azt jelenti, hogy itt-ott barátságos arcokba botolhat. A meditáció jót tesz neki. És van még egy ötletem. Még mindig kevés a szappankészletem, úgyhogy arra gondoltam, Millie segíthetne nekem holnap este. Hogy elterelődjön a gondolata a Hester boszorkányüstjéről. 

			Jason magában megkönnyebbülten felsóhajtott Claudia ötletét hallva – az ember sosem tudhatja előre, mivel fog előállni.

			– Biztos vagyok benne, hogy szívesen segítene, de szerdánként színjátszókörbe jár iskola után.

			– Akkor csütörtökön? És amíg nem hallja, amit mondok, szeretnék egy szíveséget kérni. – Claudia elmosolyodott, amikor észrevette, hogy a férfi hiába igyekszik elrejteni az óvatos arckifejezését. – Ne aggódjon, nem arra kérem magát, hogy meztelenül táncoljon velem teliholdnál. 

			Jason pókerarccal felelte:

			– Kár. Ezt szívesen teljesíteném.

			Jason Craig, most meg már flörtölsz vele?

			Claudiából kibukott a nevetés, amitől a férfi gyomra szaltózott egyet.

			– Azt elhiszem! Nem. Arra gondoltam, elő tudna-e ásni nekem néhány régi fotót.

			A férfi összehúzta a szemöldökét. 

			– Milyen fotókat?

			– Millie-ről és a mamájáról, amin látszik, hogy közel állnak egymáshoz, vagy jól szórakoznak együtt. Millie kisbabakorától a legújabbakig, bár persze olyat nem, ahol Gemma már nagyon betegnek tűnik. Legalább harminc darabra van szükségem, de akár ötvenet is fel tudok használni.

			– Miért van szüksége rájuk?

			Claudia nem felelt egyenesen.

			– Millie-nek akarok készíteni valamit. Bízik bennem?

			Jason erre nem mondhatott nemet, igaz? 

			– Elég lesz, ha annyit mondok, hogy ez talán segítene Millie-nek? – tette hozzá Claudia, még jobban sarokba szorítva a férfit.

			Jason kipréselt magából egy tétova mosolyt, miközben áramlottak benne az érzelmek. A homokba rajzolós gyakorlata sikeresnek bizonyult, de a férfinak továbbra sem tetszett az ötlet, hogy Claudia a lányával kísérletezzen. Ami a fotókat illeti? Azokat leszámítva, amik otthon lógnak a falon, Jason nem nézegette őket, amióta kiválasztott néhányat Gemma temetésére. Nem tudta, hogyan érezné tőlük magát. Egy lassan elhaló szerelem története képekben. Emlékeztető egy anya-lánya kapcsolatra, amely túl hamar véget ért. 

			Látta a felismerést, aztán az együttérzést Claudia tekintetében. 

			– Jason, nagyon sajnálom. Én csak Millie-re gondoltam, arra nem, hogy ez mennyire fájdalmas lehet a maga számára. Ha nem akar…

			– Nem. Semmi baj – motyogta a férfi zavartan, hogy ennyire láthatóak az érzelmei. – Ha ez segít Millie-nek, megteszem. Lehet, hogy nekem is jó lesz. Gondolom, ez egyelőre titok?

			– Ha nem bánja.

			Amikor Millie ismét csatlakozott hozzájuk, azonnal igent mondott a szappankészítésre, mindenféle közömbös vállvonogatás nélkül. Jason hálás volt a lelkesedésnek ezért a ritka pillanatáért. 

			Amikor Claudia elkérte Millie mobilszámát, Jason megszólalt:

			– Jobb lesz, ha én is megadom az enyémet. Biztos, ami biztos.

			Hazafelé amiatt aggódott, hogy Claudia esetleg félreértette. Ő ezt csak a biztonság kedvéért javasolta. Amennyit értett hozzá, a szappankészítés veszélyes folyamat is lehet, Millie megsérülhet, és Claudiának el kell érnie őt valahogy, nem igaz?

			De ez azt is jelentette, hogy a kommunikációjuk innentől már nem a véletlenen múlik, vagy az ő kezdeményezésén, amikor úgy dönt, hogy beugrik a Gyógyító Hullámokba.

			Jason nem tudta biztosan, hogyan is érez mindezzel kapcsolatban.

			 

			Claudia élvezte a szerdai szabadnapját – az első igazi szabadnapot a vihar óta. Sétált a parti úton, egy rejtett ösvényen leereszkedett egy elzárt öbölbe. Olvasott, szunyókált a homokban a napos, felhőtlen májusi ég alatt… Maga a boldogság. Ha ezt palackozhatná és eladhatná a Gyógyító Hullámokban, milliomossá válna, és sok embert boldoggá tenne.

			Egyelőre beérné a saját lelke boldogságával is. Szó szerint átvészelte a vihart, és a nyári szezonra felkészülve tért vissza az üzleti életbe. Kiállta a Hester boszorkányüstje megnyitását is, habár abban csak reménykedhet, hogy mindkettőjüknek jut elég profit Porthsterenben. És a rázós kezdet után jól kijön Jason Craiggel, miközben segít Millie-nek is beilleszkedni.

			Mindent egybevetve, úgy tűnt, jól állnak a dolgok… amíg be nem tette a lábát a vegyesboltba, hogy egy kis hétközepi tonhalas csemegével kényeztethesse Pudingot.

			– Claudia. Jól telik a szabadnap? – üdvözölte szokatlanul kurtán Libby.

			– Igen, köszönöm. Szokásomhoz híven épp most töltődtem fel a tengerparton. Hiszen ismer.

			– Azt hittem, ismerem. – Libby szorosan összepréselte a száját, amíg beszkennelte a tonhal vonalkódját, és nem mondott többet. 

			Claudia összevonta a szemöldökét.

			– Valami baj van?

			– Őszintén szólva, Claudia, meglepődtem magán. Nem gondoltam, hogy szereti a pletykát, főleg nem az ilyet.

			Claudia értetlenül meredt rá.

			– Miféle pletykát?

			– Ócsárolni az új embereket. Egyáltalán nem vall magára. Azt hittem volna, örül, ha látja, hogy új vállalkozás jön Porthsterenbe, hiszen ez mindnyájunknak jó. Lehet, hogy a Hester boszorkányüstje nem a maga ízlésének való, de sok embernek tetszik, helyieknek és turistáknak egyaránt. Nem gondoltam volna, hogy ilyen elhamarkodottan ítélkezik. Csalódtam magában, ha az igazat akarja hallani.

			Claudia agya még mindig kissé ködös volt a pihenéssel töltött nap után, úgyhogy küszködve próbálta megérteni Libby szóáradatát. Pletyka? Ócsárlás? Száguldottak a gondolatai. Jason megkérdezte, mi a véleménye, de abban biztos volt, hogyha a férfi mondott volna bármit bárkinek, az a saját lesújtó véleménye lett volna. Különben is, kivel beszélne erről? Általában vagy Millie-vel tölti az idejét, vagy a munkahelyén. Aztán ott van Tanya, Sarah, és… Evelyn. Csak nem? Evelyn pletykával élt, és belőle táplálkozott, de korábban soha nem adott tovább semmit, ha Claudia megkérte, hogy ne tegye. 

			– Libby, mire gondol? Ki mondott, és mit?

			– Honnan tudhatnám? Tudja, hogyan mennek a dolgok errefelé. Amit tudok, hogy maga csalóknak nevezte őket. Ez erős kifejezés, Claudia. Raven mesélte nekem, hogy a múlt hétvégén bement, és úgy tűnt, nem tetszik magának a hely. Ne értsen félre, sokunknak nem tetszik az ő kivételező bérleti szerződésük, de attól még azt akarjuk, hogy sikeresek legyenek. Véleményem szerint maga többet mondott, mint amit szabad lett volna. – Libby megenyhülten paskolgatta Claudia kezét. – Maga örömteli változást hozott Porthsterenbe, kedvesem, és nagyra értékeljük. De én úgy gondolom, hogy ugyanezt az udvariasságot kiterjeszthetné másokra is. 

			Claudia küzdött a könnyei ellen. A könnyek bűntudatot sugallhatnának, és a jelentésük legalábbis egyoldalú lenne. Ezt most rögtön tisztáznia kell az egyetlen emberrel, aki valószínűleg kötelezően tovább is adja majd a szavait.

			– Fura, hogy a negatív gondolatok száguldanak át a leggyorsabban a pletykahálózaton, nem igaz? – szögezte le határozottan. – Én a magánvéleményemet mondtam el a közeli barátaimnak magánbeszélgetésekben. Nagyon sok pozitív érzelmet is kifejeztem. Például hogy az új vállalkozás jó Porthsterennek, ahogy maga is mondja, és hogy nekik épp annyi joguk van itt lenni, mint bármelyikünknek. Hogy a bolt impozáns. Hogy a nőknek nagy tehetsége van a belsőépítészethez.

			Hatásszünetet tartott, amíg felvette a tonhalat, és a táskájába csúsztatta.

			– Esetleg ezt továbbadhatná.

			Ne tedd az ellenségeddé Libbyt, Claudia. Az nem volna bölcs dolog.

			Kipréselt magából egy feszes mosolyt. 

			– Tudom, hogy igazságos akar lenni mindenkivel, Libby.

			A hazafelé vezető út a tengerparton végtelennek tűnt, mire végre az otthona biztonságába ért. Puding mulatságos lelkesedést és túláradó hálát mutatott a tonhallal kapcsolatban, de Claudia csak egy szelet pirítóst tudott leerőltetni – egy rendes étkezés meghaladta volna az erejét. Boldogtalanul összekuporodott a kanapén egy nagy bögre nyugtató teával maga mellett. Arra számított, hogy az ölében fekvő macska dorombolása majd ellazítja, de ezúttal csúfosan kudarcot vallott. 

			Nem tudta megnyugtatni még a telefonbeszélgetés sem Tanyával. Tanya feltárta az összes tényt – egy privát beszélgetésen elhangzott magánvéleményről van szó; Claudiáról tudják, hogy nem szószátyár; hamarosan elül majd a dolog, ha pedig nem, Claudiának joga van a véleményéhez (ami indokolt, Tanya szerint).

			De Claudia nem aludt jól aznap éjjel.

			 

			Ahogy Claudia jelenleg érzett a teraszon folytatott beszélgetésekkel kapcsolatban, nem volt kedve a szokásos reggeli kávéjához Sarah és Evelyn társaságában. Ám a szitáló eső miatt bent lennének, tehát felhasználta ezt az alkalmat, hogy a végére járjon a dolognak, bármennyire tartott is tőle.

			– Borsmentatea? Nem kávé? Mi a baj? – kérdezte Sarah, amint letelepedtek az üres könyvesbolt egyik sarkában.

			– Volt egy beszélgetésem Libbyvel tegnap este. Úgy tűnik, szárnyra keltek bizonyos megjegyzések.

			– Miről? – kérdezte gyanakvóan Evelyn.

			– Hogy mit gondolok a Hester boszorkányüstjéről. 

			Evelyn válla megrogyott.

			– És azt hiszed, én voltam.

			– Nem tudom, mit gondoljak. Aggaszt, hogyan válhatott az én magánbeszélgetésem nyilvánossá. 

			Evelyn szemében könnyek gyülekeztek, amitől Claudia pocsékul érezte magát. 

			– Nem én voltam! Én…

			Evelyn megrázta a fejét, és Sarah-ra nézett.

			– Mi is hallottuk – jelentette ki élénken Sarah. – Én tudom, Evie szeret… beavatkozni, Claudia, de tudta, azt akarod, hogy ez köztünk maradjon, és mi pontosan ehhez tartottuk magunkat. Nekünk is professzionálisnak kell mutatkoznunk, akárcsak neked. Megkérdezték, mit gondolunk, sőt, még azt is, te mit gondolsz, de mi megfontoltan viselkedtünk. Én tudtam, hogy azt fogod gondolni, Evelyn volt az…

			Rezzenetlen tekintete olyan erővel fúródott Claudiába, hogy az legszívesebben átrohant volna a saját boltja menedékébe.

			–… úgyhogy nyomoztam egy kicsit. Anélkül, hogy untatnálak a hosszú láncolattal, hogy ki mit mondott, és kinek, kiderítettem, hogy egy fickó a kutyáját sétáltatta a tengerparton, és ő hallotta, ahogy csalónak nevezed őket. Nos, amennyire emlékszem, ez a konkrét kifejezés nem szerepelt abban a beszélgetésben, amit velünk folytattál, úgyhogy azt javaslom, gondold végig, kinek mondtad ezt, és higgyél jobban Evie-nek.

			Claudia úgy érezte magát, mint a gyerek, akit az igazgatónő elé vittek a rossz viselkedése miatt. Kényelmetlenül mocorgott a székében.

			– Jasonnel beszélgettünk a parton, és ő használta ezt a kifejezést – jelentette ki felsóhajtva. – Nem örült neki, hogy Millie bement a Hester boltba, és tudni akarta, mi a véleményem róluk. Amikor azt mondtam, hiányos a tudásuk, megkérdezte, azt akarom-e mondani, hogy csalók. Ezt a válaszomban tisztáztam előtte, de ha valaki csak egy töredéket hallott…

			Megfogta Evelyn kezét.

			– Nagyon sajnálom, Evelyn. Én… jobb, ha megyek nyitni.

			Claudia nagyon rosszul érezte magát. Ott hagyta a borsmentateáját, és elmenekült a könyvesboltból. A Gyógyító Hullámokban felhívta a tengerparti úton lévő virágárust, és rendelt egy nagy csokrot Evelynnek. Nincs üzenet, köszönöm, mondta a virágboltosnak. Minél kevesebb lehetőséghez jutnak Porthsteren lakói a szóbeszédre, annál jobb. Csak remélte, hogy az engesztelő ajándéka elég lesz.

			Hosszú, boldogtalan nap volt ez. Claudia megállás nélkül aggódott Libby vádjai okán, bűntudatot érzett amiatt, amit ő mondott, és mindehhez még az eső is egyfolytában esett. Örült neki, hogy Millie este átjön majd szappant készíteni. A szappankészítés mindig megnyugtatta. Olyan illatokat használt, amelyek harmóniához segítették a lelkét, a friss fanyartól a meleg, fűszeres aromákig. Jóleső érzéssel rakta össze a saját kombinációit, és izgalmat talált abban, amikor újakat talált ki… Pont erre volt szüksége egy ilyen nap után.

			Amikor Millie megérkezett, Claudia bevezette az épület végében lévő műhelyébe. Millie tágra nyílt szemmel mérte fel az ipari méretű fazekat a tűzhelyen, az illóolajok üvegeivel teli polcokat, a citrushéjat és szárított virágokat tartalmazó befőttesüvegeket, és a felfüggesztett farácsról lógó szárított gyógynövénycsokrokat, majd kijelentette:

			– Ez olyan, mint egy boszorkánykonyha!

			Claudia nevetett.

			– Ezt a helyedben nem mondanám a papádnak. 

			Átadott neki egy műanyag kötényt, és a mély kerámia mosdókagylóhoz irányította, hogy mossa meg a kezét.

			– Először a színezéket kell elkészítenünk ehhez az adaghoz, mert elfogyott. Nem muszáj színezéket használni, de a sárga illik ehhez. 

			Claudia egy kis főzőedényt tett a tűzhelyre, Millie-vel kimérette a kurkumát és a növényi olajat, aztán addig forralta lassan, amíg megkapták a megfelelő színt, utána megmutatta a lánynak, hogyan kell leszűrni és bepalackozni.

			– Most jön az izgalmas rész. A szappant készítheted magad teljesen az elejétől, de én ezt a vegán pasztát használom hozzá, így sokkal könnyebb. De vigyáznunk kell, ha túlmelegítjük, zavarossá válik, ha pedig túl sokat keverjük, buborékok keletkeznek benne. 

			Millie rámeredt. 

			– Bonyolultabb, mint gondolná az ember.

			Claudia átadta Millie-nek az üveget a színezékkel, hogy adjon az anyaghoz néhány cseppet. Akárcsak a kavicspattogtatásnál vagy a homokba rajzolásnál, amikor Millie koncentrált, megváltozott a viselkedése, kisimult az arca, és csak elégedettség látszott rajta. 

			– Egy szelfit? – Claudia előhúzta a telefonját a zsebéből, és lőtt egy fotót magáról és Millie-ről, amint kevergeti a fazékban az alapanyagot.

			– Átküldené nekem?

			– Természetesen! Jól van. Most jön az illat. – Claudia felnyúlt két illóolajos üvegért. – Azt hiszem, citrom és bergamott.

			– Hogy dönti el, melyikhez melyik illik? – kérdezte Millie.

			– Próbálgatom, és tanulok a hibákból. Vannak az interneten receptek meg könyvek is, de mostanában inkább az ösztöneimre hagyatkozom. Bár ha valami új dolgot próbálok ki, először egy kisebb adagot készítek belőle, csak így lehetek biztos benne, hogy működik. – Citromhéjdarabkákat hintett az edénybe, amit Millie finoman elkevert. – Ne melegítsd túl sokáig, különben elpárolog az illat. Most öntsük ki a formákba.

			A nő hosszú, téglalap alakú edényeket vett elő egy szekrényből, és azt mondta:

			– Flancosabb formákat is lehet kapni, de nagyobb mennyiséghez ezek jobbak. Majd felszeletelem őket. De először sterilizálom, mert nem használunk tartósítószereket. 

			Felügyelte, ahogy Millie beleönti a keveréket a formákba, aztán azt mondta:

			– Most jön a mosogatás. – Elnevette magát, amikor Millie elfintorodott. – Ez fontos rész, mert a fazékban megmaradó illat elronthatja a következő adagot.

			Millie semmi jelét nem adta, hogy unatkozna, úgyhogy amikor kitakarítottak, Claudia előhozott két tálca olívaolajas és mentás szappant, óvatosan kiborította egy nagy vágódeszkára, és hagyta, hogy Millie felszeletelje őket. 

			– Milyen a színjátszókör? – kérdezte Claudia.

			– Jó.

			– Jó lehetőség arra, hogy barátokat találj – jegyezte meg Claudia, oldalpillantást vetve a lányra. – Jól érezted magad a homokba rajzolás után? Aggódtam miattad.

			Millie jellegzetes vállvonogatásával válaszolt.

			– Sírnom kellett. Egy ideje nem sírtam már. Jobban éreztem magam tőle.

			– A papád örült.

			– Hát, ez elég fura, nem igaz? Egy apa örül annak, hogy a lánya képtelen abbahagyni a sírást.

			– Nem erről van szó, és ezt te is tudod – válaszolt gyengéden Claudia. 

			Újabb vállvonogatás.

			– Aha, tudom.

			– Aggódik miattad. Talán, ha néha egy kicsit elnézőbb lennél vele?

			– Hmm.

			Ó, jaj.

			– Mondtál valamit a terápiáról. Az nem segített? 

			Tudta, hogy nem – Jason ennyit elmondott –, de Millie-től akarta hallani.

			– Nem szívesen beszéltem egy idegennek a mamámról és magamról. Meg a mamámról és apáról.

			– Talán még nem álltál rá készen. Lehet, hogy ideje lenne újra megpróbálnod? 

			Millie a fejét rázta.

			– A homokba rajzolást szerettem. Megcsináltam újra, egyedül is. Az segít.

			– Jól van. – Claudia belenyúlt egy fiókba, és kivett egy apró tülltasakot. – Összeraktam neked egy kristálykombinációt. Tarthatod a zsebedben, vagy beteheted egy tálba a szobádban.

			Millie a tenyerébe öntötte a sima kristálydarabkákat.

			– Mik ezek?

			– Rózsakvarc, ametiszt és holdkő. Jó keverék a gyász feldolgozására. 

			– Köszönöm. 

			– Szívesen. Ezeket vigyük át a boltba, és tegyük bele a megfelelő kosárba.

			Amikor végeztek, Millie ragyogó tekintettel fordult Claudiához.

			– Máskor is segíthetek majd?

			– Igen, de nem akarom, hogy a papád megszidjon, amiért túl sok idődet elveszem a tanulástól.

			Millie elhúzta a száját.

			– Apa mindig talál indokot a panaszkodásra.

			Claudia magában összerezzent. 

			– Biztos vagyok benne, hogy a legtöbb esetben jó oka van rá. Végül is ez egy szülő feladata.

			– Lehet. 

			És megint ott állt előtte az a Millie, akit először látott, a duzzogó, félszeg lány. De egy egész estén át láthatta a lány másik arcát. Jó módszer a problémák orvoslására, ha eltereljük róluk a figyelmünket. Claudia jól tudta ezt a saját tapasztalatából. A gondok és a fájdalom talán nem múlnak el, de el lehet felejteni őket egy időre, és gyakran valahogy kisebbnek tűnnek, amikor az ember visszatér hozzájuk. 

			Talán Millie gyakrabban segíthetne neki. Claudia nem bánná a társaságot.

			Millie sms-t küldött az apjának, hogy jöjjön érte, aztán az ajtóhoz menet megjegyezte:

			– Elmentem az új boltba.

			Pillanatnyilag nem ez a kedvenc témám. 

			– Ó? – Jobb, ha nem árulja el, hogy Jason már beszélt erről vele. – A barátnőiddel?

			– Aha. Akiknek egyébként tetszik a maga boltja. És imádják a Hester boszorkányüstjét. 

			Claudia igyekezett nem megsértődni, amiért az ő boltja csak tetszett nekik, míg a Hestert imádták. 

			– És te? 

			– Imádom, ahogy meg van csinálva, és remek cuccokat árulnak. Amber és Raven pedig csodálatos!

			Claudiának elszorult a szíve. 

			– Vettél valamit? – kérdezte, bár már tudta a választ.

			– Csak egy fürdőbombát és egy nyakláncot. – Millie előhúzta a pólója alól az ötágú csillagot. – Meg egy boszorkánygömböt. Amber azt mondta, védelmet nyújt. Rákerestem, amikor hazaértem. Rengeteg információ van az interneten.

			– Valóban. – Claudia habozott. – De légy óvatos. A legtöbb weboldal megbízható, de van néhány olyan is, ami nem az. Néhányat pedig érdemes fenntartással kezelni. 

			Erre Millie-nek elkomorult az arca.

			– Maga pont olyan, mint apa.

			Jaj! Ez fájt.

			– Millie, én akkor sem érhetném utol a papád cinizmusát, ha egy évtizedig próbálkoznék vele! – Vegyél vissza, Claudia. – Nézz csak körül!

			A jóskártyák és a kristályok felé intett.

			– Igaza van, elnézést. – Millie kilépett a boltból. – De a boszorkányos cucc más. Maga nem árul olyasmit a Gyógyító Hullámokban.

			– Azért, mert nem vagyok szakértő.

			– Volt már egyáltalán a Hester boszorkányüstjében?

			– Igen, voltam.

			– Maga szerint nem szuper?

			Óvatosan, Claudia. Ezen a héten egyszer már bajba kevert a szád.

			– Ahogy te is mondtad… esztétikailag vonzó. 

			– De?

			– Nem az én asztalom, ennyi az egész. – Claudia végigpásztázta a tengerpartot, de nem látott senkit. Ő Millie. Jason sosem bocsátja meg neked, ha nem mondasz valamit. – Csak bizonyosodj meg róla, hogy tudod, mit vásárolsz ott. Amber és Raven elfoglalt hölgyek, mivel ez egy új bolt, úgyhogy az ő tanácsuk… Egészen biztosan ellenőrizd magad is, rendben?

			Millie dacos pillantást vetett rá.

			– Azt mondja, hogy ők nem értenek hozzá?

			– Én csak azt mondom, hogy talán nem tudnak kapásból mindent. – Claudia megkönnyebbülve sóhajtott fel, amikor meghallotta a közeledő autót. – Ez a papád lesz. Köszönöm a mai segítségedet. Élveztem ezt a közös estét.

			Millie kipréselt magából egy mosolyt.

			– Kösz. Én is élveztem.

			Akár hozzá is tehette volna: „De a kioktatást már nem”, gondolta Claudia, ahogy nézte, amint a lány elcsörtet a ház oldalánál. 

			Claudia leverten indult a lakásába, hogy vigaszt kapjon az ölében doromboló meleg macskától, aki nem tesz fel kérdéseket, és nem hozza őt nehéz helyzetbe. Legfeljebb, amikor repetát követel. Jasonnek akart segíteni, de ezzel tönkretette az este hangulatát. 

			Úgy tűnt, egyszerűen sehogy sem győzhet.

		

	
		
			Tizenkettedik fejezet

			– Jó volt tegnap este a szappankészítés? – kérdezte Jason a lányát a reggelinél, miközben ő a szokásos szalonnás szendvicsét ette, Millie pedig zsörtölődve, nagy kegyesen egy szelet pirítóst, mivel az apja ragaszkodott hozzá.

			– Aha – válaszolt a lány, aztán az apjára meredt. Ehhez nagyon értett. – Ne csinálj úgy, mintha érdekelne valami, ami teljesen hidegen hagy.

			A régi Jason ezért felcsattant volna. Az újabb Jasont túlságosan kimerítették már az ehhez hasonló interakciók. Nem harapott rá a csalira.

			– Bevallom, valóban nagyon kevéssé érdekel a szappangyártás bonyolult folyamata. Én magam sokkal inkább az a típus vagyok, aki behajítja a bevásárlókocsiba a szappanját a babkonzervvel együtt a szupermarketben. – Mikor látta, hogy Millie ajka mosolyra rezdül, folytatta. – Ugyanakkor az érdekel, hogy kellemesen telt-e az estéd. Az apád vagyok. Perelj be.

			Erre Millie valóban elmosolyodott.

			Éljenek az apró győzelmek.

			– Igen, kellemesen telt – ismerte el a lány. – Claudia megmutatta nekem az egész folyamatot.

			– Ti ketten jól kijöttök Claudiával, igaz?

			– Igen. Ő nem kezel úgy engem, mint egy kétévest. 

			– Talán azért, mert ő nem a szülőd – csattant fel Jason, aztán sietve hozzátette: – Örülök, hogy jól érezted magad.

			– Claudia azt mondta, máskor is megismételhetjük. Feltéve, ha neked nincs ellene kifogásod. 

			Azzal a lány kicsörtetett, hogy készülődjön az iskolába, magára hagyva Jasont a félig elfogyasztott szalonnás szendviccsel és légüres térrel ott, ahol a beszélgetés szokott lenni.

			Ha Millie nem hagyja faképnél, Jason megmondhatta volna neki, hogy nincs kifogása. Azt is megmondhatta volna, hogy ez az engedékenység nagyon nagyvonalú tőle, tekintve, hogy miután kitette őt a Gyógyító Hullámoknál, elsétált a kikötőig és vissza, csak hogy lássa a lánya és Claudia sziluettjét egy ablakban, amint egy hatalmas fazekat kevergetnek. Mintha csak egy boszorkány és az inasa hajolna a boszorkányüst fölé. Igazán kár, hogy Tanya nem csatlakozott hozzájuk, mert az tökéletesen olyan lett volna, mint a Macbeth nyitójelenete. 

			Félretolta megmaradt szendvicsét, és kezébe vett egy bögre erős teát, hogy segítségével könnyebben indulhasson a nap. A családi legendák szerint Douglas nagy-nagybácsijának az volt a szokása, hogy whiskyt öntött a reggeli gabonapelyhére tej helyett. Ha Douglas bácsinak olyan gyerekei voltak, mint Millie, akkor Jason meg tudta érteni az okát.

			 

			Aznap este Jason a tengerparton sétált, és a hullámok egyenletes neszét hallgatta. Millie Phoebe-nél időzött, Jasonnek pedig egy kis friss levegőre és gondolkodásra volt szüksége.

			A munkahelyén még mindig küszködött. Millie-vel sok gondja akadt ezen a héten. Holnap pedig Devonba kell utaznia vele, hogy az anyósáékkal töltsék a napot. Ó, remek!

			És Claudia kérését a fotókkal kapcsolatban sokkal nehezebbnek találta, mint gondolta. 

			Feltételezte, hogy a nő egy fotóalbumot készül összerakni Millie-nek, ami meghatotta és egyben bosszantotta is a férfit. Ez olyasmi, amit neki kellett volna csinálnia. De olyan sok minden történt Gemma halála után – papírmunka és a jogi hercehurca. El kellett dönteni, hol és hogyan folytassák az életüket. Eladni a régi házat. Új állást keresni, egy új házat, és Millie-nek új iskolát. Ha Claudia most meg akarja csinálni a fotóalbumot helyette, neki nem szabad panaszkodnia.

			Az utóbbi pár este, miután Millie lefeküdt, ő még sokáig fent maradt a laptopjával. Habár Claudia csak anya-lánya fotókat akart, valami arra késztette Jasont, hogy visszamenjen addig, amikor megismerte Gemmát, és onnan haladjon előre.

			Elárasztották az emlékek – viccesek, fájdalmasak, meghatóak –, feltérképezve az életét Gemmával az első randijuktól egészen a kínos évekig, amikor már kezdtek eltávolodni egymástól. 

			Jason nevetett. Sírt. Elsiratta a házasságát, amely úgy tönkrement, hogy már nem lehetett megmenteni. 

			– Nem szeretnéd, ha megint úgy lennénk, ahogy régen, Jason? – kérdezte tőle Gemma egyszer a francia tengerparton, egy látszólag boldog családi nyaraláson, miközben a tízéves Millie úgy pancsolt a hullámokban, mint egy hároméves.

			Jason megfordult, hogy a felesége szemébe nézzen, de az asszony a gyermekükre függesztette a tekintetét. Merev volt a profilja. Szigorú. A szeméből kibuggyant egy könnycsepp, és legördült az arcán.

			Jason megérintette a felesége karját, és amikor az erre nem reagált, megragadta az állát, és maga felé fordította az arcát. A nő tekintetéből áradó szomorúság darabokra törte volna Jason szívét, ha nem lett volna már eleve összetörve. 

			– Változnak a dolgok, Gemma. Megváltoztunk. Ezen nem segíthetünk. De megteszünk minden tőlünk telhetőt.

			– Nos, ez mind nem elég! – mondta a nő hevesen. 

			– Tudom. Sajnálom.

			Gemma felsóhajtott.

			– Én is. Talán… fontolóra kellene vennünk a válást?

			– Válást? – Jason visszafordult a sekély víz felé, ahol Millie játszott. – És mi lesz Millie-vel?

			Egy hosszú pillanat múlva Gemma szomorúan bólintott. 

			– Rendben. De, tudod, Jason, ez így csak olyan, mint amikor lassan húzod le a ragtapaszt, ahelyett, hogy gyorsan letépnéd, hogy mielőbb túl légy a fájdalmon.

			Gemma nem tévedett. Jason most már tudja.

			Legalább a fotók emlékeztették rá, hogy szép időket is megéltek együtt. A boldogtalan évek annyira domináltak az emlékeiben, hogy már majdnem elfelejtette, milyen volt ifjú szerelmesnek lenni. Majdnem elfelejtette a lányuk születésének csodáját, a karrierjük felfutását. Az örömüket, amikor a gyermekük járni és beszélni tanult. Millie első napját az iskolában, az első sportmedálját. 

			Séta közben a tenger kitartó mormolása elnyomta a gondolatait, és mélabús hangulata lassacskán megenyhült. A tenger moraja szinte hipnotizálta, a könnyű szellő kellemesen cirógatta. Egy őrült pillanatig az is megfordult a fejében, hogy mezítláb menjen tovább… de ellenállt a gondolatnak.

			A Gyógyító Hullámok sötét kirakataiban csak a kiállított tárgyakon elhelyezett fényfüzér világított. A férfi tekintete az emeleti ablakok felé vándorolt. Nem voltak teljesen sötétek, de csak halvány fény szűrődött ki a csipkefüggönyök mögül. Claudiát ismerve, gyertyafény. Egy nap még tűzvészt okoz a furcsa szokásaival.

			Épp amint ezt gondolta, felvillanó fényt látott, és elborzadva állapította meg, hogy a sárga lángnyelv egészen határozottan nem egy gyertyától származik. A férfi lába előbb mozdult, mint az agya felfogta volna a tényt. Átrohant a homoksávon, aztán fel a Claudia lakásába vezető lépcsőn.

			Imádkozott, hogy az ajtó ne legyen bezárva. Az óhaja teljesült, vállával belökte az ajtót, és meglátta a dohányzóasztal közepéről felemelkedő lángot. Lekapott egy váza virágot a legközelebbi polcról, és mindenestől a lángokra borította. Azok egy pillanatig csak sisteregtek, de aztán kialudtak. A férfi kalapáló szívvel nézett körül, Claudiát kereste.

			A nő törökülésben ült a kanapén, a szeme tágra nyílt a gyertyafényben, és úgy meredt Jasonre, mintha a férfinak elment volna az esze. Puding továbbra is összegömbölyödve feküdt a karosszékében, habár nagy kegyesen kinyitotta a fél szemét, hogy figyelje az eseményeket.

			Jason nagy szusszanással kifújta a levegőt.

			– Jól van? 

			Odasietett hozzá, és kalapáló szívvel szorosan átölelte. Mikor a nő tiltakozva megnyikkant, hogy ne szorítsa agyon, Jason hátrébb húzódott. Nem látott tisztán a gyertyafényben, ezért felkapcsolt egy lámpát. Claudia talán meglepettnek tűnt a férfi hirtelen felbukkanása miatt, de egyáltalán nem zaklatta fel a tűz a nappalijában.

			Jason a dohányzóasztal felé intett.

			– Mi az ördög…?

			– Ezt én is kérdezhetném – válaszolt nyugodtan Claudia. – Mi volt ez az egész?

			Kihajtogatta a maga alá húzott lábát, és felállt. Aztán lepillantott a hamuból, átázott virágszárakból és összetört virágszirmokból álló romokra. Víz ömlött végig a dohányzóasztal csempézett felületén, és lecsöpögött a szőnyegre. Claudia bosszús hangot hallatva kikocogott a konyhába, és hozott egy törlőruhát, hogy felitassa a nagyját.

			Jason értetlenül figyelte. A lába – ami mintha gumiból lett volna – gyökeret vert álltában. 

			– Láttam a lángokat a partról. Azt hittem, ég a lakása!

			Claudia döbbenten nézett rá, aztán megrázta a fejét. 

			– Csak ez a tál lángolt. Legalábbis, ami benne volt. – Bosszúsan, zsörtölődve nézett le rá. – Ezt valamikor valószínűleg újból meg kell csinálnom.

			Jason idegesen beletúrt a hajába, amitől az mindenfelé elállt.

			– Ez szándékos volt?

			– Természetesen! Nem gondolja, hogy csak úgy ülök itt a kanapén, amikor lángokban áll az otthonom, ugye? 

			– El is aludhatott. 

			– Nem aludtam. Vizualizáltam. – Claudia a mosogatóhoz vitte az átázott törlőkendőt, kicsavarta, belerakta a mosógépbe. Visszament a dohányzóasztalhoz a tálért, a felitatott vizet kiöntötte a mosogatóba, aztán a maradékot, virágostól, mindenestől, minden teketória nélkül beleborította a kukába. Végül kinyitotta az ablakot, hogy kiszellőztesse a füstöt. – Teát?

			Jason frusztráltan bólintott.

			– De nem kell olyan gyógynövényes vacak.

			– Tudok rendeset is főzni.

			Tud? – tűnődött Jason. Csinált valaha is bármit rendesen? Akkor nem is Claudia lenne, nem igaz?

			– Kikunyeráltam még pár teafiltert Sarah-tól és Evelyntől, hátha váratlanul beugrik – ismerte el a nő. – Ha tudtam volna! Üljön le.

			Jason a kanapé szélére telepedett, és magában újra lejátszotta az utóbbi öt percet, de így sem látta több értelmét a történteknek.

			Amikor a nő eléje tette a „rendes” teáját, Jason szinte felsóhajtott a megkönnyebbüléstől.

			– Köszönöm. – Körbeintett a lakásban. – Nem magyarázná meg? Csak a józan eszem megőrzése érdekében. 

			Claudia szigorú pillantást vetett rá.

			– Először is, az agya egészségügyi és biztonsági részlegének a kedvéért, amely tudom, most hangosan rikoltozik a fejében: teljesen ura voltam a helyzetnek. A tál fémből készült, és csak papírt tettem bele. Gondolom, amikor meggyújtottam, fellobbanhatott. Bizonyára épp a legrosszabb pillanatban nézett fel.

			– Inkább én, mint a tűzoltóság. Miért nem szólalt meg a füstjelzője?

			Erre Claudia szégyenlősen felelte:

			– Kivettem az elemet. – Jason dühös arckifejezését látva sietve hozzátette: – Csak egy percre.

			Jason úgy gondolta, jobb lesz, ha erre inkább nem mond semmit.

			– Megkérdezhetem, miért égetett papírt egy tálban? Iratdarálóról még nem hallott? És miért üldögélt csak úgy ott?

			A szívverése már megnyugodott, beállt egy lassabb, de erős ritmusba, amint Claudiát nézte a lámpafényben. A nő haja arany és vörös színekben fénylett. Puha, fehér jóganadrág simult a combjára, míg egy túlméretezett, zöld kötött pamutfelső lágyan esett formás kulcscsontjára és az egyéb idomaira, sejtetve mindazt, amit eltakart. Claudia arany szeme szórakozottan csillogott a férfira. Jasonnek minden akaraterejét össze kellett szednie, hogy a tekintete ne vándoroljon a nő szájára. Riadtan próbálta kordában tartani a gondolatait. Miről beszéltek éppen?

			– Ez egy szertartás volt – jelentette ki Claudia.

			– Úgy érti, varázslás.

			– Nem. Azt mondtam, szertartás. A varázslat másmilyen. – Felsóhajtott. – Érdekli a magyarázat, vagy nem?

			Jason bólintott. A kíváncsiság legyőzte a cinizmusát.

			– Egy kicsit olyan, mint a homokrajz. Ha valami felzaklat, és nem tudom elengedni, leírom. Eddig rendben? Leírni a gondolatokat, hogy enyhítsük a stresszt?

			– Ebben nem találok kivetnivalót.

			– Örömmel hallom. Amikor ezzel végeztem, összetépem a lapokat, ami egy jelképes gesztus. 

			Miközben kortyolgatta a ki tudja, milyen gusztustalan dolgokból, önmaga számára készített teát, várta, hogy a férfi mondjon valamit.

			De Jason nem mondott semmit. Vele is előfordult már, hogy összetépett papírokat, amik nem tetszettek neki. 

			– Meggyújtom, aztán figyelem a lángokat, és elképzelem, ahogy a nyomasztó gondolatok eltávoznak a füsttel, úgyhogy nem kell tovább a fejemben tartogatnom őket. Ez ellen van valami kifogása? 

			– Nincs, de úgy gondolom, a tengerparti változat biztonságosabb, hacsak vízbe nem fojtja magát. – Aztán felötlött benne egy gondolat. – Sikerült megszabadítania magát azoktól a nemkívánatos gondolatoktól, mielőtt egy teljesen szép virágokkal teli vázát borítottam rájuk?

			– Ezt nem tudhatom, amíg esetleg vissza nem térnek. De megcsinálhatom még egyszer.

			– Remek. Még több tűz. – Összenézett Pudinggal. Nem csoda, hogy a macskának szeme sem rebbent. Nyilván hozzászokott már a kisebb tüzekhez az otthonukban. – Sajnálom, ha tönkretettem a szeánszát.

			– Ne sajnálja. Maga valóságos hős. Tévedett ugyan, de sajnálom, ha aggodalmat okoztam magának. A szíve őrült módra vert, amikor megölelt.

			Aha. Szóval észrevette.

			Jason azon töprengett, vajon mire vélte a nő azt a heves ölelést. Remélhetőleg betudta az aggodalomnak.

			– Nem én zaklattam fel, ugye? – kérdezte.

			– Nem maga az egyetlen ember, aki képes felzaklatni engem, Jason Craig – válaszolt a nő, és összevonta a szemöldökét. – Habár nagyon jól ért hozzá, és rendszeresen sikerül is elérnie. 

			Felsóhajtott.

			– Magához is köze volt, de csak közvetett módon.

			Mire Claudia elmesélte neki a bánatát a kihallgatott beszélgetéssel és az állítással kapcsolatban, miszerint ő ócsárolta azt az átkozott Hester boszorkányüstjét, Jason kezdett sóvárogni az előző élete után Edinburghban. Egy nagyváros névtelenséget nyújt az embernek. Itt, Porthsterenben semmiféle anonimitás nem maradt.

			– El sem hiszem, hogy az egész beszélgetésünkből éppen a legrosszabb részt hallgatták ki – fejezte be Claudia. – És fogalmam sincs, hogyan. Az a kutyás alak lent sétált egészen a víz szélénél.

			Jason vállat vont.

			– Talán a falhoz közelebb is sétált valaki – mutatott rá. – Vagy a szél elvitte a hangunkat.

			Claudia sóhajtott.

			– Még mindig nem álltak helyre a dolgok Sarah-val és Evelynnel. Evelyn megköszönte a virágokat, és azt mondta, nem kellett volna, de mindnyájan tudjuk, hogy nagyon is kellett. Mindig olyan jó viszonyt ápoltam velük.

			– Idővel az is visszajön majd – nyugtatgatta Jason, remélve, hogy így is lesz. – Sajnálom, hogy a beszélgetésünk gondokat okozott magának, de csak hogy tudja, én nem mondtam senkinek semmit, Millie-t kivéve. Ő pedig tudja, hogy ezek a gondolatok tőlem származnak, nem magától.

			– Köszönöm. Én is figyelmeztettem tegnap este. Láttam, mennyire tetszik neki az a bolt. Óvatos voltam, csak azt mondtam neki, hogy minden tanácsot ellenőrizzen az interneten. – Claudia hirtelen elkomorult. – Ami még rosszabb lehet, de addigra már úgyis rákeresett a dolgokra.

			Jason gyomra szaltózott egyet, és nem tudta, miért. Vajon azért, mert nem akarta, hogy Millie nem neki való szemetet nézegessen a neten, vagy mert ez a nő itt előtte ennyire törődik a lányával?

			– Millie rájött, hogy nem sokra értékelem Amber és Raven tanácsait – tette hozzá Claudia –, de ezt igyekeztem tompítani. 

			– Értékelem, hogy ezt felvállalja. Köszönöm. – A Hester boszorkányüstjéről Jason gondolatai a boszorkányok felé terelődtek, majd eszébe jutott Tanya. – Jut eszembe, hogy a csudába barátkozott össze egy boszorkánnyal?

			– Akkor ismerkedtünk meg, amikor megkerestem, hogy tervezze meg a Gyógyító Hullámok weboldalát.

			Jasonnek az még eszébe sem jutott, hogy Tanyának mi lehet a foglalkozása.

			Claudia mindent tudó pillantással nézett rá.

			– A wicca az, ami Tanya személyiségét jellemzi, nem pedig az, amiből él. Azonnal éreztük, hogy összeillünk, amint megismerkedtünk. A többi pedig, ahogy mondani szokták, már történelem. Én nem kerestem legjobb barátnőt, és nem állt szándékomban bárkinek is vallani a régi életemről. Hiszen ha az ember elölről akar kezdeni mindent, szakítania kell a múlttal. – Belekortyolt a teájába. – De Tanyával ez máshogy alakult. Helyesnek éreztem, hogy mindent elmondjak neki. És jó, hogy van egy ember az új életemben, aki megérti a régi életem.

			Jason ezt jól értette. Ő nagyon sok mindent megtartott magának. Ha az ő életében is lenne valaki, aki tudja, honnan jön, az megnyugtató érzéssel töltené el.

			Gyötörte a kíváncsiság, hogy megismerje azt a múltat, amit a nő említett. Ezidáig csak egy exférjről tudott, és egy karrierről, amire Claudia már nem vágyott. De a nő világossá tette, hogy nem szándékozik ezt megbeszélni vele.

			Puding épp idejében váltott témát, amikor Jason ölébe szökkent, és a tenyerébe tolta a fejét. Jason óvatosan megsimogatta a macska fejét és fülét, mire az hangosan dorombolni kezdett. Fura módon hipnotikusan hatott rá ez a hang.

			– Mióta van magánál? – kérdezte a nőt.

			– Mielőtt ide költöztem, ideiglenesen egy barátnőmnél laktam Londonban. Puding Debbie macskája volt. Ők nem jöttek ki túl jól, de engem megszeretett.

			Jason elmosolyodott azon, ahogyan ezt a nő mondta, mintha el sem tudná képzelni, miért kedvelte meg egy macska. Jason viszont el tudta képzelni. A nő nyugodt természetű, kedves, melegszívű, és megvolt benne minden, amit egy macska értékelhet egy emberi lényben.

			– Amikor eljöttem, Debbie azt mondta, nincs Pudingra elég ideje, és kijelentette, hogy a tengeri levegő jót tenne neki. Úgyhogy most itt van.

			Puding felemelte a fejét, egyértelműen azt várva, hogy megvakargassák az álla alatt. Jason megtette.

			– Elég boldognak tűnik.

			– Mindketten jól megvagyunk itt, igaz, Puding? 

			Talán Puding rengeteg szőrének köszönhetően, Jason hirtelen eltüsszentette magát. Tíz éles karom mélyedt bele a combjába. A férfi felkiáltott. A macska elugrott az öléből.

			– Kilyuggatta a lábamat – közölte Jason, miközben minden eredmény nélkül dörgölte a farmerét. 

			– Máskor ne tüsszentsen váratlanul – jött a nő válasza. – Akarja, hogy megnézzem? Van teafaolajam.

			Jason rámeredt. Nem tudta eldönteni, vajon csak ugratja-e. 

			– Ööö… nem. Boldogulok a saját sebeimmel, köszönöm.

			Claudia szája megrezzent.

			A Jason személye elleni indokolatlan vandalizmus után a macska felugrott Claudia ölébe, és a hasához simult, egyik lábát birtoklóan a nő karjára fektetve. Amint figyelte, Jason elborzadva fedezte fel magában, hogy… csak nem féltékenységet érez?

			Hogy elterelje a figyelmét a felzaklató gondolatokról, körülnézett a helyiségben, szemügyre véve a visszafogott tengerparti színeket és az ízléses képeket.

			– Nagyon tetszik a lakása.

			– Köszönöm. Amikor ide költöztem, arra számítottam, hogy majd kibérelek egy bolthelyiséget, és veszek egy kis házat. De beleszerettem ebbe az épületbe. Viszont ezt nem lehetett kibérelni, így megvettem. Tudtam, hogy a földszint jó lesz az üzletemnek, és hihetetlenül jó helyen van. Csakhogy így nem maradt pénzem a házra. De ez a lakás elég jól megfelel nekem. Végül is csak egyedül lakom benne.

			Miért van egyedül? – tűnődött Jason. Még mindig sebzett a fájdalmas válástól? Még nem találta meg álmai párját? Biztosan sok ajánlatot kap.

			Hirtelen ráeszmélve, hogy a nő a reakciójára vár, Jason megjegyezte:

			– Sarah és Evelyn említette, hogy milyen rossz állapotban volt az épület. Örültek, amikor maga beköltözött.

			– Hahh! Fogadni mernék, azt nem mondták el, mennyit segítettek. Szerkezeti javításokra volt szükség, úgyhogy amikorra a belső tér berendezéséhez jutottam, már szűkösen maradt csak pénzem. Ők rájöttek, mi a helyzet. – Felnevetett. – Valószínűleg minden alkalommal adott nekik némi tippet a savanyú ábrázatom, amikor egy-egy mesterembertől árajánlatot kaptam. Mint kiderült, Sarah a barkácsolás királynője, és mivel még nem indult be a szezon, segített a polcok felrakásával meg egyebekkel. Nem is tudom, mihez kezdtem volna nélküle. 

			Jason elmosolyodott.

			– Szerintem a két vállalkozás kiegészíti egymást. Mindkét hely böngészésre lett kitalálva, ahol lazíthatnak az emberek, miközben senki nem sürgeti őket. – Az órájára pillantva hozzátette: – Ideje mennem. Millie hamarosan hazaérhet.

			– Adja át neki üdvözletemet.

			Claudia az ölébe kapta Pudingot, és az ajtóig kísérte Jasont.

			Nyaklánca megcsillant a lágy fényben, Jason pedig felemelte, hogy jobban megnézhesse, még mielőtt felötlött volna benne, hogy így egy pillanatra hozzá fog érni a nő nyakának puha bőréhez. Megvizsgálta az ezüstfüggőt. A teliholdat ábrázolta, növekvő félholddal az egyik oldalán, és fogyó félholddal a másikon. 

			– Ez egy wicca szimbólum?

			A nő felvonta a fél szemöldökét. 

			– Igen, az. Nagyon okos.

			– Mintha azt mondta volna, hogy maga nem wicca.

			– Nem is vagyok. Ezt Tanyától kaptam. A nő három fázisát jelképezi. Szűz, anya és banya. – Amint a férfi elengedte a függőt, amely ismét a nő nyakára simult, Claudia fanyar mosollyal megjegyezte: – Nem mintha én pillanatnyilag bármelyikbe is beleillenék.

			– Ezt hogy érti?

			– Hát… Nem merném többé szűz leánynak nevezni magamat. Nem vagyok anya. És még nem vagyok kész rá, hogy a banyasággal azonosuljak. Habár a banya szó téves képet idéz. Egyszerűen csak egy idősebb, bölcsebb nőről van szó. Talán lassan, méltóságteljesen belenövök ebbe.

			Jason egy ujjával ismét megérintette a nyakláncot.

			– Még nem. Még hosszú ideig nem válik magából banya. – Próbált rendet tenni a gondolatai között, majd zavartan motyogta: – Mennem kell.

			A nő arcon csókolta.

			– Köszönöm, Jason. – A dohányzóasztal felé intett. – A gondoskodását, és hogy aggódott értem. 

			Puding kényelmesen összegömbölyödött a nő karjában, és önelégült mosollyal nézett Jasonre, mintha csak azt mondaná:

			– Fogadjunk, hogy szeretnél most a helyemben lenni.

			A férfi lement a lépcsőn. A bőre bizsergett Claudia ajkának nyomán. Megcsóválta a fejét.

			Az ég szerelmére! Féltékenynek lenni egy macskára? Oda minden remény.

			Miközben visszasétált a kikötő felé, eltűnődött, vajon hány pszichiáter praktizálhat Porthsteren környékén.

			Aztán elvigyorodott. Az utóbbi időben túl komolyan vette magát. Claudia jó hatással van rá. A könnyedebb, bolondosabb gondolatok csak azt jelenthetik, hogy jobb dolgok következnek.

		

	
		
			Tizenharmadik fejezet

			Claudia meg sem állt egész szombaton. A helyiek szívesen járnak-kelnek, szeretnek csevegni egy kávé mellett a barátaikkal, és böngészni a boltokban, de a hétvégi látogatók száma is növekedésnek indult. A nyaralótulajdonosoktól az alkalmi kirándulókig mindenki ki akarta használni a jó időt. Claudia még enni sem tudott volna, ha Evelyn nem hoz neki egy falafeles-salátás wrapet. Claudia azt remélte, ez a gesztus annak a jele, hogy minden rendeződött köztük.

			– Fű! – Evelyn az arcát törölgette, amint hármasban lerogytak a Lapozó teraszán a nap végén egy-egy jeges bodzaszörppel a kezükben. – Micsoda nap!

			– De megkönnyebbülés is egyben. – Claudia kifújt egy hajfürtöt az arcából. Úgy tűnt, minden rossz érzés megszűnt közöttük, és ezért Claudia hálát érzett. – Múlt hétvégén még aggódtam, alig volt vevőm, amikor a Hester boszorkányüstje megnyílt. De a mai nap jól alakult, ilyen egy erős szombat.

			Megtornáztatta a lábujjait.

			– Ha így folytatódik, visszeres leszek.

			Sarah együttérző mosolyt vetett rá. 

			– Mi legalább ketten vagyunk a munkára.

			– Kell is a két ember. Ti könyvesboltot is visztek, meg egy kávézót.

			– És nálunk itt van Kathy is szombatonként – jegyezte meg Evelyn. – Nem is tudom, mihez kezdenénk nélküle.

			– Nem tudnátok nekem kölcsönadni őt?

			– Ha térden állva könyörögnél, drágám, akkor sem – felelte Sarah. – Nem tudnál felvenni valakit, aki segítene a nyári hónapokban szombatonként? 

			– Millie-n gondolkodom.

			Evelyn kinyitotta félig csukott szemét.

			– Nem túl fiatal? 

			– Tizennégy. Meg van szabva, hány órát dolgozhat, de ez megfelel nekem.

			Sarah mindentudó pillantást vetett Claudiára.

			– Úgy gondolod, ez jót tesz majd neki.

			– Igen, de nekem is jól jönne a segítség. Ezen a héten szappant készített velem, és nagyon érdekli a bolt árukészlete.

			– Így jobban megismerheti a helyieket is – szólt közbe Evelyn. – Hozzád meg bejön majd a sok iskolás, akikkel szintén barátkozhat. 

			– Hmm. Ők inkább csak nézelődnek, nem annyira vásárolnak a drágák, különösen esős napokon. Habár ritkábban jönnek, mióta a Hester boszorkányüstje megnyílt. Azelőtt én voltam az egyetlen „alternatív” bolt nekik Porthsterenben.

			– Evie meg én korábban bezártunk tegnap, és elmentünk körülnézni – mondta Sarah, és elfintorodott. – Hadd járjanak oda a tinédzserek. Ahogy te mondtad, ők nem költenek túl sokat.

			– Néhány ötös jobb, mint egy sem, Sarah.

			– Mihozzánk mostanában nem sok tizenéves jár – jelentette ki Evelyn. – Jobban szeretik a kijelzőiket bámulni. De Millie volt bent néhányszor. Szerintem szívesen dolgozna a Gyógyító Hullámokban. 

			Claudia bólintott.

			– Csak egy gond van.

			– Az apja? – találgatott Sarah. – Mostanában rendesen viselkedett, nem?

			– Rendesebben – ismerte el Claudia. – De az, hogy Millie a Gyógyító Hullámokban dolgozzon, talán már túl sok volna neki… Habár ebben a tekintetben segíthetett a Hester boszorkányüstje.

			Evelyn szeme tágra nyílt.

			– Segíthetett? A Hester boszorkányüstje? Hogyan?

			– Mert Jason gyűlöli azt a helyet. Úgy gondolja, rossz hatással van Millie-re. 

			– Ezt mondta először rólad is.

			– Aha, de én most már az erény megtestesülése vagyok a Hester boszorkányüstjének bandájához képest.

			Nevettek, aztán Evelyn suttogva folytatta.

			– Többet is megtudtam azokról a Hester lányokról.

			– Várj! – Sarah felemelte a kezét, odasétált a terasz széléhez, és kikukucskált a fal fölött. Aztán jelentette: – Csak két tinilány pletykál a fiúkról a kikötőbe vezető úton. 

			Claudiára nézett.

			– Igazad volt. Óvatosabbnak kellene lennünk.

			– Menjünk be – motyogta Evelyn. – Úgy biztonságosabb. 

			Claudia követte őket az épületbe, de közben gyűlölte, hogy így kell bujkálniuk.

			– Szóval a Hester lányok valóban fiatalok, a húszas éveik elején járnak – közölte Evelyn. – Londoniak, de a szüleiknek nyaralójuk van St Ives közelében. És amikor nyaralót mondok, nagy villákról beszélek, panorámával, ha értitek, mire célzok. Komoly pénzre. Rebesgetik, hogy az egyik lány kétes körülmények miatt maradt ki az egyetemről. Talán csalás történt? Ezt nem tudom biztosan, úgyhogy inkább nem találgatok.

			Claudia és Sarah egymásra vigyorogtak. A tények hiánya sosem akadályozta Evelynt korábban a találgatásban. 

			– Azért tudták beindítani a Hester boszorkányüstjét, mert az apucik pénze ott van a zsebükben. – Evelyn elfintorodott. – Elkényeztetett kis gazdag gyerekek, ha engem kérdeztek.

			– Adj nekik egy esélyt, Evie – pirongatta Sarah. – Mindnyájunknak el kellett kezdeni valahol. Mintha elfelejtetted volna, hogy az apád sok-sok éve, amikor megnyitottuk a boltunkat, kölcsönadott nekünk ötszáz fontot.

			– És mintha te meg elfelejtetted volna, hogy nem egészen egy év múlva visszakövetelte, amikor rájött, hogy nem csak barátok vagyunk! – vágott vissza Evelyn.

			Claudia szeme elkerekedett.

			– Tényleg?

			Sarah felnevetett.

			– Váratlanul beállított a házunkba. Akkor látogatott meg minket először, miután Evie megörökölte az ingatlant a nagynénjétől. Körbejárt, meglátta az egyik hálószobát a franciaággyal, aztán a másikat, amit dolgozószobává alakítottunk. Megkérdezte, hol a másik hálószoba. Lebuktunk. Ő rájött, mi van, mi kegyvesztettek lettünk, és visszakövetelte a pénzét. – Megvonta a vállát. – A nyolcvanas évek közepéről beszélünk, ezt ne felejtsd el, és ő még egy másik generációból jött.

			– Az egy nehéz év volt – mondta zsörtölődve Evelyn. – Lencselevesen és Sarah spórolós raguján kellett élnünk. 

			– Spórolós ragu?

			– Főleg karórépát és sárgarépát tartalmazott. 

			– Evie azóta ki nem állhatja a karórépát – mosolygott Sarah. – Szerencse, hogy a házat őrá hagyták, nem az apjára, különben a tengerparton aludhattunk volna! De a lényeg az, hogy nekünk is volt szülői segítségünk, még ha csak rövid ideig is. 

			– Azért van különbség – erősködött Evelyn. – Mi itt telepedtünk le. Időt, pénzt és energiát invesztáltunk Porthsterenbe. Egész évben. Akárcsak Claudia. Azok a lányok csak ki akarják használni a turistaszezont, aztán kereket oldanak. 

			Claudia vállat vont. 

			– A miénkhez hasonló helyek mind szezonálisak, Evelyn. Ez egyszerűen így van. Nem mindenki tudja kihasználni az üzlethelyiségét egész évben. A vállalkozás jellegétől függ, nem igaz? Azt hiszem, mi szerencsések vagyunk, hiszen elég bevételünk van nyáron, amivel kibírjuk a csendesebb hónapokat.

			Claudia erre emlékeztette magát, miközben felvonszolta fáradt testét a lakásához vezető lépcsőn, hogy lezuhanyozzon. Ám ahogy a meleg víz végigfolyt a bőrén, és a gőz beburkolta az érzékeit, legalább önmagának bevallhatta, hogy pillanatnyilag nem érzi szerencsésnek a helyzetét.

			 

			Amikor Jason kedden útban hazafelé benézett a Gyógyító Hullámokba, Claudia azzal fogadta:

			– Ó, örülök, hogy itt van. Beszélni akarok magával Millie-ről. 

			– Igen?

			Már megint mit talált ki Claudia?

			– Szeretnék neki pár órás munkát ajánlani a boltban szombatonként, csak a nyári hónapokra. Vannak bizonyos szabályok a kora miatt, úgyhogy mondjuk tíztől háromig. És esetleg néha esténként segíthetne nekem a szappankészítésben, az árukészlet feltöltésében, ilyesmik. Mit szól hozzá?

			A legutóbbi időkig Jason reakciója az lett volna: „Ugye, csak viccel?”. De már nem így érzett a Gyógyító Hullámokkal kapcsolatban. Az egészséges szkepticizmusa továbbra is megmaradt, csak már kevésbé volt merev. 

			– Egy ideje már gondolkodom rajta, hogy felveszek valakit – folytatta Claudia. – És ez adhatna egy kis önbizalmat Millie-nek. A törzsvásárlók megszoknák, hogy itt látják, a hétvégeken pedig sok vele egykorú jár ide. 

			– Rendben – csúszott ki a válasz a száján, mielőtt észrevette volna. Meggyőzően beszélt a nő, kicsinyesnek tűnt volna minden ellenvetés. 

			– Biztos benne?

			Jason elmosolyodott a nő aggódó arckifejezése láttán. 

			– Nem az a célom, hogy csak úgy szórakozásból megkeserítem Millie életét, Claudia. Ha ez nem akadályozza a házi feladat elkészítésében, sem abban, hogy baráti kört építsen ki magának, akkor részemről rendben van. De nagyra értékelem, hogy azelőtt egyeztetett velem, mielőtt Millie-t megkérdezte volna. – Belenyúlt a zsebébe, és elővett egy pendrive-ot. – A fotók, amiket kért.

			– Köszönöm. Sajnálom, de arra nem gondoltam, hogy magának mennyire nehéz lehetett ezeket átnézni.

			– Semmi baj. Ami azt illeti, gyógyhatásúnak éreztem. Emlékeztetett a jó időkre. És eszembe juttatta, hogy Millie-nek volt mamája. Legalább azokban az években. Hogy Gemma jó anya volt, bármi történt is a mi párkapcsolatunkban.

			Ahogy Jason az elmúlt héten minden este tanulmányozta a fotókat a laptopján, mindez felidéződött benne. És bármit is tervezett Claudia ezekkel a fényképekkel, Millie-t is ugyanígy a jó időkre fogja emlékeztetni. 

			Felsóhajtott, amint erre gondolt. Millie már úgyis bálványozta az anyját. Az apjával viszont akadt elég gondja, őt okolta a küszöbön álló válásukért. De Millie nem tudta az egész történetet… és soha nem is fogja megtudni.

			A sóhajt hallva Claudia a férfi arcára helyezte a kezét, és a tekintete megtelt együttérzéssel.

			– Milyen sok szomorúság.

			Úgy tűnt, a gesztus őt éppen úgy meglepte, mint Jasont, és sietve elhúzta a kezét. 

			– Rendben. Nos. Kérdezze meg Millie-t a szombatokról. Jön ma este a meditációra? 

			– Arra gondoltam, csak idehozom Millie-t, meg érte jövök. Hogy legyen egy kis időm magamban. A fotók… nincs túl jó kedvem, és nem hiszem, hogy a meditáció most segítene. 

			Claudia bólintott.

			– Jól van.

			A férfi meglepetten nézett rá.

			– Nem próbál meggyőzni, hogy a meditáció jót tenne most nekem? 

			– Szó sincs róla. – Claudia bátorítóan mosolyogott rá. – Elkezdett hallgatni a belső hangjára. Ez jó.

			Jason elmosolyodott.

			– Nos. Még látjuk egymást.

			Jason csak ült az autóban egy pillanatig, mielőtt beindította volna a motort. Amikor Claudia, tele empátiával, megérintette az arcát, ő… mit érzett? Gondoskodást? Vonzalmat? Vágyat?

			Hozzátehetné még a bosszúságot is. Az élet úgyis elég bonyolult. Nincs szüksége rá, hogy Claudia és az ő hipnotikus tekintete még bonyolultabbá tegye.

			 

			A szabad szerdáján a zuhogó eső általában bosszantaná Claudiát, de ma nem. Jó ürügy, hogy nekiálljon a Millie-t érintő projektjének.

			A fotók átnézése nehezebbnek bizonyult, mint gondolta volna. Végül is ő nem ismerte Gemmát – de látni egy boldog nőt, aki a kisbabáját tartja, a kisgyerekével játszik, kézen fogva sétál a majdnem tízévessel, nem is sejtve, mi vár rájuk… A végeredmény tudatában ez nagyon szomorú.

			Lenyűgöző volt látni, ahogy Millie felnőtt, de fájdalmas arra gondolni, hogy ezek az emlékek már csak Millie fejében élhetnek tovább. Nincs rá lehetősége, hogy a következő években az anyjával csevegve egy kávé mellett felidézze: „Emlékszel, amikor…”

			Claudiának az estébe nyúló egész napjába telt, míg kiválasztotta a céljának leginkább megfelelő fotókat, kitalálta a megfelelő szavakat az egyes képekhez, aztán összeállította a terveket a laptopján. Mire végzett, Puding már füstölgött, amiért ilyen hosszú ideig elhanyagolta, de megbocsátón dorombolni kezdett, amikor aludni indultak, és Claudia az ágya végébe tette.

			Még mindig felpörögve a későig tartó munkától, Claudia agya nem állt le. Az online nyomtatási lehetőségek nem feleltek meg annak, amit csinálni akart. Be kell mennie a nyomdába Penzance-ba, ahol korábban a reklámanyagokat nyomtatta. Egy ilyen egyedi munka nem lesz olcsó, de remélhetőleg megéri majd.

			Bár Puding lopva felkúszott az ágy végéből (ahová felmehetett) gazdája oldalához (ahová nem), hosszú idő telt el, mire folyamatos dorombolása és a puha szőrének érintése álomba ringatta Claudiát. 

			Reggel – mivel képtelen volt várni egy egész hetet a következő szabadnapig – Claudia egy cédulát tűzött a bolt ajtajára, hogy csak később nyit majd. Sms-t küldött Sarah-nak és Evelynnek, hogy elintéznivalója akadt, nehogy aggódjanak miatta. Aztán elindult, hogy még nyitásra odaérjen a nyomdászhoz.

			A tulajdonos megismerte őt, és elvállalta a szokatlan megbízást, megnyugtatva Claudiát, hogy meg lehet csinálni. Azt is megígérte, hogy meglesz péntek estére, mivel most elég csendes az üzlet. Claudia ezt remélni sem merte, boldogan elmosolyodott, amint arra gondolt, hogy már szombaton oda is adhatja az ajándékot Millie-nek … aztán vett egy mély lélegzetet, és átadta a bankkártyáját.

			– Biztos vagyok benne, hogy örülni fognak neki – jegyezte meg a nyomdász. 

			– Kik?

			A férfi a feltöltött képek felé intett a monitoron.

			– Az anya és lánya. 

			Claudiának nem volt szíve letörölni a boldog mosolyt az arcáról.

			– Biztos vagyok benne. Köszönöm.

			Hazafelé arra gondolt, a későbbi nyitás miatt remélhetőleg nem veszített túl sok vevőt.

			Ezzel kapcsolatban Sarah megrótta, amikor beugrott hozzá egy szendviccsel. 

			– Egyikünk kinyithatott volna helyetted. Miért nem szóltál?

			– Csak késő este döntöttem el a dolgot. Nem akartalak háborgatni benneteket.

			– Nem háborgatsz, tudod te is. Bármi is az, fontosnak kellett lennie, ha megkockáztattad, hogy vevőket veszíthetsz miatta. 

			– Fontos volt. – De Claudia válla megrogyott. Nem lett volna szabad Millie ajándékát a saját megélhetése elé sorolni. De ha várt volna a jövő hétig, hogy a nyomdába vigye, aztán a következő hétig, hogy elmenjen érte… Eszébe jutott a nyomdász ígérete a péntekről. Az nyilvánvaló, hogy Sarah megbántódott, amiért nem kért tőlük segítséget. – Holnap este korábban kell zárnom. Csak fél órával. Esetleg ti…

			– Vedd úgy, hogy el van intézve.

			– Köszönöm. Jó szomszédok vagytok.

			Claudia különösebb érdeklődés nélkül nézegette a szendvicsét, amikor Sarah magára hagyta. Gyűlölte, hogy még mindig ilyen bizonytalannak érzi a barátságukat. 

			 

			Claudia mindent elkövetett, hogy Millie első szombatja a Gyógyító Hullámokban változatos legyen, de a legfontosabb az volt, hogy távol tartsa a lányt a Hester boszorkányüstjétől.

			Három órakor, amikor lejárt Millie munkaideje, Claudia megkérdezte:

			– Jól telt az első nap? 

			– Szuperül! 

			A lelkesedése megnyugtatta Claudiát. Még mindig sajnálta, hogy olyan sután végződött a múltkori szappankészítés, amikor Millie annyira csalódottnak látszott Claudia véleménye miatt Amberrel és Ravennel kapcsolatban. 

			– Szívesen jössz minden héten? 

			– Aha. Különösen, hogy ebből plusz zsebpénzem lesz. De Jennifer nagyi nem örül neki.

			– Ó. Miért nem?

			– Azt mondta, ő azt hitte, az egész ideköltözésünknek az a lényege, hogy ők gyakrabban láthassanak engem.

			Claudia emlékezett rá, mikor Jason azt mondta, hogy az anyósáék érzelmileg nagyon követelőzőek tudnak lenni, hiszen Millie a legközelebbi kapcsolatuk a néhai lányukhoz.

			– Te szeretnéd őket gyakrabban látni? – kérdezte a lányt.

			– Azt hiszem. De nagyi azt akarja, hogy néha egy egész hétvégére menjek, és most, hogy van ez a munkám, ez keresztbe tesz neki, úgyhogy dühös apára, amiért megengedte.

			Szegény Jason. Sehogy sem győzhet. Enged a lányának, és ezzel magára haragítja az anyósáékat.

			– Hát, itt háromkor végzel, úgyhogy azokon a hétvégéken a papád rögtön utána át tud vinni, és vissza tud hozni vasárnap este. Talán huszonnégy óra elég lesz?

			Millie elgondolkodott ezen.

			– Igaza van. Nagyi és nagyapa néha egy kicsit amúgy is sok. Különösen miután… tudja, anya után.

			Claudia ezúttal örült, hogy nincs vevő a boltban. 

			– Figyelj csak, Millie – mondta –, mielőtt elmégy, azt akarom mondani, sajnálom, ha felbosszantottalak a múltkor a Hester boszorkányüstjével kapcsolatban. Tudom, hogy jó szórakozás ott nézelődni. Csak nem akartam, hogy vegyél…

			Valamit, amit nem értesz, az túl lekezelő, Claudia. 

			–… valamit, ami nem megfelelő neked. Tudod, én szeretem, ha az én vevőim megtalálják a nekik való dolgot.

			– Tudom. Elmondtam Jessicának és Phoebe-nek, amit mondott, hogy ők is legyenek óvatosak.

			Ó. Hmm.

			– Akkor rendben vagyunk?

			– Rendben.

			– Örülök, mert van neked egy ajándékom. Gyere ide egy pillanatra.

			A hátsó helyiségben Claudia átadott a lánynak egy lila bársonytarsolyt, szorosra húzott zsinórral.

			– Köszönöm! – Millie meglazította a zsinórt, és belenyúlt a tarsolyba. – Jóskártyák? Imádom a hátoldalon a mintát. 

			Végighúzta az ujját a tengerkék örvénylő mintán, amelyet Claudia tervezett, aztán megfordította a kártyákat. Az első képet meglátva megremegett az ajka.

			Magában imádkozva, hogy jól süljön el a dolog, Claudia fél szemmel a boltra figyelt. Igyekezett némán kivárni, amíg Millie áttanulmányozza az összes képet és az üzenetüket. Mire a lány végzett, patakzottak a könnyek a szeméből, elmaszatolva a szempillafestékét. 

			Claudia átnyújtott neki egy papír zsebkendőt. 

			– Sajnálom, hogy megríkattalak.

			Millie megrázta a fejét.

			– Ezek csodálatosak. El sem hiszem, hogy ezt csinálta nekem.

			– Hát, én terveztem, de nyomdásszal csináltattam meg.

			– Úgy használhatom őket, mint egy hétköznapi jóskártyát?

			– Ez az elképzelés. Talán először naponta egyet, mondjuk minden reggel, mielőtt elkezded a napot, vagy minden este, mielőtt lefekszel. – Claudiát szintén a sírás kerülgette. – Azt akartam, hogy tudd, a mamád nem hagyott el téged, Millie. Még mindig itt van veled. És mindig veled is lesz.

			Millie alig győzte zsebkendővel a könnyeit. Egy újabbért nyúlt.

			– Miután anya meghalt, próbáltam fotókat nézegetni, de túlságosan nehezemre esett. De talán majd egy nap… Nagyon szépen köszönöm!

			Claudia nyaka köré vetette a karját, és szorosan átölelte. Claudia viszonozta az ölelést. Őszinte megkönnyebbülés áradt szét benne, amiért a lány ilyen jól fogadta az ajándékát.

			Amíg Jason meg nem tudja…

			Claudia érezte, hogy meg kellett volna beszélnie a férfival a terveit, de nem tudta elviselni a gondolatot, hogy Jason esetleg leszólja az ötletét.

			– Megtisztítottam őket neked – mondta Millie-nek –, de mivel ehhez meg kellett fognom, neked is meg kéne csinálnod újból, és aztán időnként megismételni.

			Millie bűntudatosan mosolygott.

			– A másik paklit egyszerűen csak a rózsakvarccal tárolom.

			Claudia elmosolyodott.

			– Az úgy rendben van. És kiteheted az ablakpárkányodra, amikor telihold van. De erről jobb, ha nem beszélsz a papádnak. Majd meséld el, hogy boldogulsz velük.

			– Rendben. Viszlát.

			– Viszlát, Millie. Találkozunk jövő szombaton, ha addig nem látnánk egymást.

			Claudiát feldobta Millie reakciója a kártyákra, de a délután további részében a vevők hiánya túl sok időt adott neki a borongásra.

			Vajon Jason dühös lesz rá? Azt sajnálná, most, hogy kezdenek jobban kijönni egymással.

			Aztán ott volt még az az aprócska dolog, hogy Millie elmesélte a barátnőinek, mit mondott Claudia a Hester boszorkányüstjéről. Ők vajon továbbadták valakinek? Claudia amennyire csak tőle telt, óvatos volt Millie-vel, de bármit mond az ember, az könnyen félremagyarázható errefelé. 

			Amikor Alice belépett az ajtón, Claudia elfojtott egy sóhajt. Jól jött volna most valaki, aki felvidítja, de Alice általában ellenkező hatást gyakorolt rá.

			– Jó napot, Claudia! Meg akartam köszönni a tollat. Jól működik. Szépen ír.

			Claudia egy pillanatig azt sem tudta, miről beszél a másik. 

			– Ó. Örülök, hogy tetszik. Hogy halad a naplóval?

			Alice összeráncolta a homlokát.

			– A jegyzetekkel. Jegyzeteket írok.

			Ugyan, Claudia, gondolkodj, mielőtt kinyitod a szádat.

			– Elnézést. Elfelejtettem. Ma miben segíthetek?

			– Viszonozni akartam a szívességet. – Alice még kínosabban feszengett, mint szokott, ha ez egyáltalán lehetséges. – Gondoltam, jó, ha tudja, hogy az emberek mindenfélét beszélnek magáról.

			Már megint?

			– Mi az a mindenféle?

			– Hogy nem szereti az új boltot. És nem szereti a nőket, akik vezetik.

			Akkor nincs semmi újdonság.

			– Ez nem egészen igaz. Alice, tudja, milyen Porthsteren. Valaki meghall valamit, amit nem neki szánnak, és a szövegkörnyezetből kiforgatva mondja el másoknak. – Habár nem túlságosan. – Akik aztán továbbadják, és a végén teljesen eltorzul.

			– Nem utálja a Hester boszorkányüstjét?

			– Az utálat nagyon erős szó, úgyhogy nem, nem utálom. – Claudia nem szerette volna, ha el kell magyaráznia a véleményét Alice-nek. Az azt jelentené, hogy eggyel több ember tudja, mit gondol. Úgyhogy inkább kérdezett. – Maga járt már ott? 

			– Ugye most viccel? George már azt is utálja, hogy ide járok. Gutaütést kapna, ha meghallaná, hogy egy boszorkányboltban voltam! – Alice arca vérvörös lett. – Nem akartam bántani a Gyógyító Hullámokat, Claudia. Tudja, hogy én szeretek itt lenni. 

			– Ne aggódjon. George, gondolom, olyan, mint a férfiak fele Porthsterenben. Köszönöm, hogy benézett, Alice. Szokás szerint feldobta a napomat.

			Amikor Alice elment, Claudia nagyot sóhajtott. Ez a szegény, boldogtalan asszony. Claudia tudta, milyen az, ha az ember nem a maga ura. Szívből sajnálta a nőt.

			 

			– Vettél valamit tegnap? – kérdezte Jason, amikor bement Millie szobájába, hogy ellenőrizze, bepakolta-e az iskolai holmit, és észrevette, amint valamit visszacsúsztat egy bársonytarsolyba.

			– Nem. Ez ajándék Claudiától.

			Úgy tűnt, mintha sunyítana. Jason már vagy ezredszer gondolt arra, milyen kár, hogy a lánya úgy érzi, már nem tud beszélgetni vele. Azt is harapófogóval kellett kihúzni belőle tegnap, hogy élvezte-e az első szombatját a Gyógyító Hullámokban.

			Érdeklődő hangon kérdezte:

			– Ó, és mi az?

			Millie habozott.

			– Jóskártyák. Egyediek, csak nekem.

			– Jóskártyák? – kérdezte, némi gyanakvással a hangjában.

			– Igen. – Millie összehúzta a szemét. – Azt hittem, Claudia mindent elmagyarázott ezekről neked. 

			– Igen.

			– Akkor?

			Jason megpróbált könnyed hangot megütni.

			– Akkor? Elvihetlek egy preparátorhoz, és elmagyaráztathatom neked, hogy állatokat töm ki, de nem várom el tőled, hogy helyeseld, amit csinál és árul.

			– Tényleg? Most meg már olyan valakihez hasonlítod Claudiát, aki halott állatokat töm ki? 

			– Rendben. Rossz a hasonlat. Különösen egy vegetáriánus számára. Nem árulod el neki, ugye?

			Millie-ből akaratlanul is kiszakadt a nevetés.

			Jason örült ennek az apró eredménynek, és megkockáztatta a kérdést. 

			– Megnézhetem?

			– Nem szabad megérintened őket – mondta Millie, aztán vállat vont. – Persze, gondolom, megtisztíthatom őket újra. De ne adj át nekik túl sok negatív rezgést, rendben?

			Jason felhorkant. Az túl nagy kérés. Lehet, hogy Claudia megmagyarázta neki, hogy a jóskártyák nem olyan ártalmasak, mint gondolta. De ha a nő tudta, ő hogyan érez velük kapcsolatban, akkor miért ad egy jóspaklit Millie-nek?

			Elkezdte átforgatni a lapokat. A mozdulatai lelassultak, amikor rájött, mi ez. Gemma, amint a kisbabáját öleli. Gemma és Millie hatalmasat nevet valamin. Képek, amelyek egy-egy bizonyos napra emlékeztetik Millie-t: a tengerparton, a búcsúban, a kertben. És minden egyes képen a rövid képaláírás, ami illett a fotóhoz, és mantra lehet Millie minden napjára, mint például „Ne felejts el mosolyogni”, „Mindig szeretnek téged”, „A nevetés a legjobb orvosság”. A kártyákat jó minőségű, fényes papírra nyomtatták, és a hátoldalukat különböző kék árnyalatokból összeálló örvénylő minta alkotta, feltehetőleg Claudia saját terve.

			– Claudia tervezte őket, és egy igazi nyomdában nyomtatta ki – jelentette Millie büszkén. Aztán kissé félve kérdezte: – Haragszol miattuk?

			Jason még mindig ámulva rázta meg a fejét. Hogyan is haragudhatna? Egy vagyonba kerülhetett Claudiának ezeket egyedileg kinyomtattatni. És el sem tudta képzelni, hány órát tölthetett a tervezésükkel.

			Talán jobban kellene értékelnie Claudia különcségeit. Meg kellene látnia mögöttük az embert. Ezek a különcségek mind Claudiához tartoztak, és a nő nem lett volna Claudia nélkülük. Ha az ember a barátja szeretne lenni, el kellett fogadnia az egész Claudiát. 

			És Jason szerette volna, ha az asszony a barátja. Majd a lábujjaitól a feje búbjáig eláradt benne a nyugtalanító bizonyosság, hogy talán ennél többnek is szeretné.

		

	
		
			Tizennegyedik fejezet

			Bűntudata miatt, amiért ellógta az előző hetet, Jason hagyta, hogy Millie elvonszolja a keddi meditációra.

			– Most valamivel könnyebben ment ? – kérdezte Claudia, amint utána teáztak. 

			– Igen, jobb volt. – Jason élvezte a vezetett meditációt, amit a nő választott: sétát egy hűvös erdőn át egy szentély romjaihoz, és pihentebbnek érezte magát tőle. Az biztos, hogy jobb volt, mintha az íróasztalán fekvő mérnöki jelentések bogarászásával töltötte volna az estét az otthonában. – Millie hogy boldogult szombaton? 

			– Nagyon jól. Sokat segít, hogy annyira lelkesedik az árukészletért. – Claudia szája megrándult, amikor látta, hogy Jason erre összerezzen. – Udvariasan viselkedett a vevőkkel. Pár vele egykorú gyerek is bejött, néhányuk kezében ott lógott a Hester boszorkányüstje reklámtáska, de ez ellen nincs mit tenni. Mindenesetre Millie mindenkivel elbeszélgetett. Azt hiszem, be fog válni ez a terv.

			– Köszönöm, hogy hívta. 

			– Köszönöm, hogy elengedte.

			Ami ennél fontosabb, hogy Jason meg akarta köszönni Claudiának Millie jóskártyáit is, de Libby csatlakozott hozzájuk, megakadályozva a hálálkodást. Utána pedig Millie kezdte rángatni az ingujját, hogy haza kell mennie befejezni a házi feladatát. Úgyhogy a férfinak nem maradt más választása, mint egyelőre hagyni a dolgot, ami azt jelentette, hogy egy más alkalommal kell majd megkeresnie Claudiát. Hogy ez jó vagy rossz, abban a férfi nem volt biztos. 

			Kifelé menet Jason hátrapillantott, és látta, amint Claudia odalép Evelynhez. A férfi nem tudta nem észrevenni, ahogy a nő csípője ring a laza lentunika alatt, amit a pamutnadrág fölött viselt. A szűk ruhák nem sok mindent hagynak a képzeletre, de azok a libegő holmik, amiket Claudia viselt, inkább csak ösztönözték a képzeletet.

			Hagyd abba, Jason!

			– Mit szólnál, ha egyszer meghívnánk Claudiát vacsorára? – kérdezte Millie-t hazafelé az autóban, és próbált olyan közömbös hangot megütni, amennyire csak tőle telt. Nem akarta, hogy Millie beleképzeljen bármit is, amiről szó sincs. 

			– Claudiát? Vacsorára? – Kis szünet után hozzátette: – Miért? Tetszik neked?

			Jason majdnem egy ingerült „nemmel” válaszolt, de akkor esetleg úgy tűnne, hogy túlságosan is tiltakozik. 

			– Nem arról van szó – magyarázta türelmesen. – Nőj már fel egy kicsit, Millie.

			– Akkor miért?

			– Te sok időt töltesz vele, és most nála is dolgozol. Gondoltam, jó volna, ha eltöltenénk egy estét hármasban. Hogy jobban megismerjük egymást.

			– Képes vagy eltölteni egy estét úgy, hogy nem vitatkozol vele a boltja vagy bármi más miatt, amit nem helyeselsz?

			Jason lenyelt egy éles visszavágást. 

			– Claudia meg én megegyeztünk. Egy társasági este csak megerősíthetné ezt.

			– Rendben. Akarod, hogy én főzzek? Megcsinálhatnám a vegetáriánus bolognaimat. 

			– Kösz, nem. Amikor legutóbb megcsináltad, úgy nézett ki a konyha, mintha paradicsom-vérfürdőt rendeztél volna. – Leparkolt a felhajtón. – Beugranál holnap iskola után a Gyógyító Hullámokba, és meghívnád? 

			Millie a fejét rázta.

			– Színjátszókör van, nem emlékszel? Utána Phoebe-hez megyek. – Elvigyorodott. – Magadnak kell elvégezned a piszkos munkát.

			 

			Mivel az előző szabadnapot Millie jóskártyáinak készítésével töltötte, miközben az eső dobolt az ablakon, Claudia örült, hogy ezúttal napsütésre ébredt. Sós levegő a tüdejében, a homok érintése a lábujjai alatt… Mmm. Talán egy kis andalgás néhány boltban és galériában? St Ives minden kívánalmának megfelelt. Utána egyenesen átvezet Falmouthba, ahol Tanyával tölti az estét.

			St Ives volt Claudia egyik kedvenc helye. Igen, zsúfolt környék, és igen, turistacsalogató, tehát annál több okot adott arra, hogy inkább egy májusi hétköznap keresse fel, nem pedig egy augusztusi hétvégén. De a hely szépsége tagadhatatlan. Nem csoda, hogy annyi képzőművészt vonzott az idők során – a színek egészen különlegesek itt.

			Szerencsére talált egy parkolóhelyet a város Porthsteren felé eső végén. Claudia ivott egy kávét, és közben a tengerpartot csodálta, aztán elindult a kikötő felé, közben benézve egy-egy boltba vagy galériába, ami éppen megtetszett neki. Olyan sok tehetséges művész alkotott itt, és olyan sok minden tetszett neki, hogy muszáj volt megfogadnia, csak nézelődik.

			Talán megtanulhatnék kerámiát készíteni vagy festeni. Majd egyszer…

			Vett egy szendvicset, és kisétált egyenesen a város túlsó végére, a Porthminster Beachre. Szandáljával a kezében elég sokat kellett mennie, mire talált egy olyan helyet, ami azt a csendet és nyugalmat nyújtotta neki, amire vágyott. Hiszen egy alig elfogadható időjárás is elég hozzá, hogy Porthminster mindig zsúfolt legyen. A tökéletesen kék tenger látványa és a homok érintése a lábujjai között… mennyei érzés. Amikor megette a szendvicsét, összecsavarta a pulóverét párnának, hanyatt feküdt, és behunyta a szemét.

			Igen, mennyei…

			A telefonja csengőhangja riasztotta fel a szendergésből. 

			Sarah hívta.

			– Claudia, drágám, sajnálom, hogy megzavarom a szabadnapodat…

			Claudia hunyorogva ült fel a napfényben. 

			– Mi a baj? Jól vagytok?

			– Igen, édesem, mi jól vagyunk, de történt valami…

			– Milyen valami?

			– Evie beugrott a vegyesboltba, és Libbynél szokás szerint szólt a rádió. És azzal a két Hester nővel készített interjút az az Ollie valaki, aki minden szerda reggel a helyi vállalkozásokkal foglalkozik. És… nem áll jól a dolog, drágám.

			Claudia szíve olyan mélyre süllyedt, hogy a homok a lába alatt már-már azzal fenyegette, elnyeli. 

			– Hogyhogy nem áll jól?

			– Az új vállalkozásukat dicsérték, gondolom, ingyen reklám. De aztán fordulatot vett az interjú, és téged említettek. És nem jöttél ki jól belőle.

			Claudia gyomra forogni kezdett, attól félt, hogy visszajön a szendvicse.

			– Mit mondtak?

			– Evie csak egy töredéket hallott. De Libby említette, hogy meghallgathatjuk az ismétlést, és ő ezt is tervezi.

			Azt elhiszem.

			– Népszerű ez a műsor?

			– Azt nem tudom, de a porthstereni vállalkozásoknál gyakran szól a rádió a háttérben. És gondolom, az emberek később kiszúrhatják a közösségi médiában, meg az ismétlésnél is. És ha Libby elmondja mindenkinek…

			Claudia próbált egyenletesen lélegezni.

			– Ti Evelynnel meghallgattátok?

			Hosszú szünet után jött a felelet.

			– Igen. Neked magadnak is meg kell hallgatnod, Claudia, és el kell döntened, hogyan kezeld. Nem akartam elrontani a szabadnapodat, de… 

			Csak ekkor jutott el Claudia tudatáig, hogy a Lapozóban is ez a szabadnap.

			– Ez elrontotta a ti szabadnapotokat is – állapította meg dermedten.

			– Nem annyira, mint a tiédet, drágám. Nagyon sajnálom. 

			– Köszönöm, hogy szóltál. Hazamegyek.

			Claudia gondolt rá, hogy meghallgatja az adást a telefonján, ott mindjárt a tengerparton, de úgy hangzott, talán jobb, ha az otthona nyugalmában teszi, a nyugalmat árasztó macskával az oldalán. Sarah nem szokott túlozni.

			Az út visszafelé a tengerparton és keresztül a városon egy örökkévalóságig tartott, Claudia mostanra már nem élvezte a környezetét. Gyorsan lépkedett, zihálva lélegezett, miközben az agya lejátszott milliónyi lehetséges forgatókönyvet. 

			A hazaúton Porthsterenbe azt mondogatta magának, hogy talán nem is annyira rossz a helyzet, mint képzeli.

			Tévedett.

			Claudia előrelátóan egy csésze nyugtató teával felszerelkezve, Pudinggal az ölében megkereste online az interjút. Aztán türelmetlenül hallgatta a bevezető csevegést és reklámokat, amíg – végre – a műsorvezető, Ollie Barton, bemutatta Ambert és Ravent mint a tulajdonosait a legizgalmasabb dolognak, ami hosszú évek óta történt Porthsterenben. 

			Hmm.

			Az első tíz percben a két nő a bolttal kapcsolatos víziójukról csevegett; hogyan tervezték meg az elhelyezkedését és a dekorációt. Hogy nem volt hasonló bolt a közelben, úgyhogy mindenféle korú emberek sereglettek hozzájuk. Ennyit még elviselt volna Claudia.

			Aztán Ollie megkérdezte, kedvesen fogadta-e őket a falu többi vállalkozásának a tulajdonosa. Igen, válaszolták a nők, egy kivétellel – egy New Age bolt tulajdonosa, aki felkereste egyszer a Hester boszorkányüstjét, és azóta is ócsárolja őket mindenkinek, aki meghallgatja.

			Claudia döbbenten vett néhány mély levegőt.

			Ollie úgy döntött, ezt a vonalat érdemes felderíteni. Amber és Raven remekül játszották az igazságtalanul megbántottat, mondván, ők nem akarnak mást, csak a helyi közösséget szolgálni…

			Micsoda? Egy évből csak hat hónapig?

			… és habár megértik, ha nem mindenkinek tetszik a Hester boszorkányüstje, az mégis meglepte őket, hogy valaki, aki „alternatívnak” állítja be magát, ilyen gonosz támadást intézzen az ő megélhetésük ellen. Figyelmezteti a tizenéves vásárlókat, hogy kerüljék el a boltjukat, sőt, odáig megy, hogy csalónak nevezi őket.

			Ollie nyilvánvalóan bedőlt a két nőnek, és nem tett semmit, hogy az interjú ne legyen részrehajló. Megkérdezhette volna: „Honnan tudjuk, hogy maguk nem csalók?” Vagy legalább azt: „Mivel tudnák megnyugtatni a vevőiket, hogy valóban nem csalók?” De nem vette a fáradságot. Habár – talán a beszélgetés egysíkúságán aggódva – némiképp felrázta magát, és visszakanyarodott oda, hogy mit árulnak, megkérdezte a nyitvatartási időt és így tovább. Majd sok sikert kívánt nekik, és megjegyezte, reméli, hogy néhány ellenző nem akadályozza őket az új vállalkozásukban. 

			Claudia lecsukta a laptopot, és behunyta a szemét. Hallgatta a hullámok moraját és a szélcsengőket az ajtó előtt. Próbált hosszan és mélyen lélegezni, de nem tudott. Minden, amiért olyan keményen dolgozott, most összeomlani készült körülötte, és fogalma sem volt, mit tehetne ez ellen.

			Túl gyorsan vette a levegőket, de hiába minden, úgy tűnt, nem tudja a légzését lelassítani. Puding riadtan ugrott le az öléből, aztán mellé ült, és rámeredt. Claudia alig hallotta meg, hogy valaki kopog az ajtón.

			Puding leugrott a kanapéról, az ajtóhoz rohant, aztán felugrott az ablakpárkányra, és hangosan, panaszosan nyávogni kezdett. Az ajtó kinyílt. Jason hat jókora lépéssel máris a nőnél termett, és letérdelt eléje. 

			– Mi a baj?

			– Nem… nem kapok levegőt.

			Jason a karjába vette.

			– De igen. Lélegzik. Csak le kell lassítania a légzését.

			Claudia nagy levegőt vett, de úgy érezte, ebből semmi nem jut el a tüdejébe.

			Jason még erősebben szorította. Ujjai a nő hátába mélyedtek.

			– Claudia, koncentráljon az én arcomra. Lélegezzen velem, rendben? Lassan. Be. Most ki. Újra. Lassítson. Velem.

			Öt perccel később egy pohár vizet tett a nő kezébe, aztán aggódó arccal újra letérdelt elé.

			– Mi az ördög volt ez?

			Claudia remegő kézzel kisimított egy hajfürtöt az arcából. 

			– Ostoba voltam. Tudom, hogy nem szabad ezt csinálnom. Azt is tudom, mit kell tennem ellene. De nem számítottam rá… – Felsóhajtott. – Hosszú ideje nem történt már ilyen. Régen igen, de megtanultam, hogyan védhetem ki. Sajnálom.

			– Ne mentegetőzzön. Millie-nek is voltak pánikrohamai az édesanyja betegsége idején, és miután Gemma meghalt. – Felállt. – Főzök teát, és aztán elmesélhet mindent. 

			Jason kamillateát készített neki. Meghallgatta az összefüggéstelen beszámolóját. Közben gyakran és cifrán káromkodott. 

			– Úgy tüntetik fel, mintha maga mindenkinek ócsárolta volna őket! – mondta Jason. – Pedig nem is beszélt, csak mindössze maximum fél tucat emberrel. Maguk közt.

			– Ez annyira igazságtalan – panaszkodott Claudia. – Tudom, hogy azok közül, akikkel beszélgettem, senki nem mondott semmit. Hogy jutnak el egy kihallgatott megjegyzéstől addig, hogy Porthsterenben mindenki azt higgye, én nem kedvelem őket?

			Jason komor arccal felelte.

			– Azon gondolkodom, vajon előre eltervezték-e, hogy magát megemlítik.

			– Biztosan nem. Az nem lehet az érdekük, hogy szétkürtöljék, valaki csalónak nevezte őket. Vagy igen?

			– Nem… De ha tudják, hogy az emberek már hallották, akkor az az érdekük, hogy magára tereljék a figyelmet. Ők úgy mutatkoznak, mint fiatal, ártatlan áldozatok; magát pedig úgy festik le, mint aki öregebb, megkeseredett…

			Claudia képtelen volt egy helyben maradni; felállt, és fel-alá kezdett járkálni a helyiségben.

			– Mi az ördögöt kellene most tennem? Porthsteren az egész világom, Jason. Olyan keményen dolgoztam, hogy felépítsem a vállalkozásomat, és biztosítsam helyemet a közösségben. Nem nézhetem tétlenül, ahogy mindez elúszik. Egyszerűen lehetetlen! 

			A légzése ismét felgyorsult.

			– Hagyja ezt abba! – Jason várt, amíg a nő lelassítja a légzését, aztán megszólalt. – Ki kell találnia, hogyan válaszoljon.

			– De csak annyit tehetek, hogy megnyugtatom az embereket. Elmondhatom, hogy nem akartam kárt okozni, valóban minden jót kívánok azoknak a nőknek. És hogy nem állítom róluk azt, hogy tényleg csalók…

			– Az az én hibám – jegyezte meg halkan Jason.

			A nő megrázta a fejét.

			– A szóválasztás szerencsétlen volt, de sokkal több mindent kiemelhettek volna abból, amit mondtam.

			– Claudia, amit Ollie mondott, hogy maga figyelmeztette a tinédzsereket… Nem gondolja, hogy ezt Millie terjesztette?

			– Nem. – Ebben legalább egészen biztos. – De elmondta Jessicának és Phoebe-nek, amit mondtam. Ők továbbadhatták.

			– Sajnálom. Maga csak nekem akart szívességet tenni.

			– Nem csak magának. Millie-nek is. – Claudia összerezzent, amint megszólalt a telefonja. A kijelzőre nézett. – Tanya! Jaj, nem! Mennyi az idő? Át kellene mennem hozzá ma este. De még nem… Én…

			– Csak lélegezzen, az isten szerelmére, és adja ide a telefont.

			Jason átvette tőle a készüléket, felvette, és kilépett vele az ajtó elé. Claudia hallotta a mormolását. Nem tudott haragudni rá, amiért így dirigált – túlságosan kimerült ahhoz, hogy izgassa. 

			Öt perc múlva jött vissza a férfi.

			– Ma este semmilyen körülmények között nem megy át autóval Falmouthba. Tanya jön ide. Az interjú egy részét hallotta a kocsija rádióján, de csak akkor tudta az egészet meghallgatni, amikor hazaért. Azért telefonált, hogy megkérdezze, maga tud-e róla. Elmondtam neki mindent. Most indul. Itt lesz magánál, amint tud.

			Claudia hálásan mosolygott, amiért a férfi ezt elintézte helyette. 

			– Köszönöm.

			– Szívesen. Nos, akkor nem is zavarom tovább. Vissza kell nyernie a lelki egyensúlyát, mielőtt Tanya ideér. Esetleg pihenhet egy kicsit, vagy vegyen egy zuhanyt. Használja azokat az aromaterápiás izéit. 

			Claudia önkéntelenül is elmosolyodott.

			– Az lesz. – Az ajtóhoz kísérte a férfit, és megkérdezte: – Jason, miért jött ide? Ne mondja nekem, hogy látó, és megérezte a pánikrohamomat.

			– Hahh. Nem. Erre Puding hívta fel a figyelmemet. Szerencsére. A heves nyávogása nélkül azt gondoltam volna, hogy nincs itthon, és elmegyek. – Lehajolt, hogy megsimogassa a Claudia bokája körül tekergő macskát. – Meg kellene dorgálnom, amiért sosem zárja be az ajtaját. De van egy olyan érzésem, hogy egy tömör ajtót nem olyan könnyű betörni, mint ahogy a filmek próbálják velünk elhitetni. 

			Elmosolyodott.

			– Nem érdekes, miért néztem be. Most nincs jól. Majd egy más alkalommal megbeszéljük.

			Claudia a férfi karjára tette a kezét.

			– Nem. Mondja el.

			– Na, jó, a jóskártyák miatt jöttem, amiket Millie-nek adott. 

			Na, már megint. Claudia megacélozta magát, és várta a ledorongolást.

			De Jason azt mondta:

			– Azért jöttem, hogy megköszönjem. Gyönyörűek, és ez igazán figyelmes magától. Gondolom, nagyon sok időbe telt megcsinálni őket. 

			Claudia megkönnyebbülten elmosolyodott, amiért dorgálás helyett dicséretet kapott. 

			– Az ember mindig találhat időt arra, ami fontos neki. 

			– Millie fontos magának?

			Claudia habozott. Jason aggódik az ő befolyása miatt a lánya felett. A sok idő miatt, amit együtt töltenek. Nem akarta, hogy Jason azt higgye, megpróbálja ellopni tőle Millie szeretetét. Ennél mi sem állhatna távolabb az igazságtól. 

			Óvatosan azt felelte:

			– Millie jóléte és boldogsága szerepel a prioritásaim listáján, igen. 

			– Ezt jó tudnom. És én… Millie meg én arra gondoltunk, volna-e kedve valamikor nálunk vacsorázni.

			Claudiának száguldottak a gondolatai. Egy étkezés, egy megtervezett este a véletlen egymásba botlás helyett?

			– Ó. Az nagyszerű volna. Köszönöm.

			– A vasárnap megfelelne? Mondjuk hat harminc? Aznap korán végez, úgyhogy nem kellene rohannia.

			– Ott leszek. Vigyek valamit?

			Megnyugtató mosollyal felelt a férfi.

			– Ne aggódjon, nem nyers húst fogok felszolgálni a vendégnek. Csak magát hozza. A macskát ne.

			Mosolyogva megfordult, és elment, otthagyva Claudiát több megválaszolatlan kérdéssel. 

			 

			Jason csak azért ugrott be Claudiához, hogy átadja a vacsorameghívást. Elfelejtette, hogy a Gyógyító Hullámok szerdán zárva tart, és kínosan érezte magát, amiért a lakásában próbálkozott. Ami nevetséges, mivel járt már ott korábban. A kopogása után távozott is volna, ha a macska nem hozza rá a frászt. Amikor felugrott az ablakpárkányra, borostyánszínű szemében aggódást vélt felfedezni – ha ez egyáltalán lehetséges.

			Claudia pánikrohama nem aggasztotta Jasont. Ami viszont aggasztotta, hogy Claudiát általában nyugodtnak, pozitív szemléletűnek és alkalmanként acélos akaratúnak ismerte meg. A férfinak nem tetszett, hogy ez a dolog a Hester boszorkányüstjével ennyire megviselte.

			Amikor Phoebe anyja vacsora után hazahozta Millie-t, Jason egy csendes estét remélt a lányával, esetleg egy kis közös tévézésre számított. De Millie rossz hangulatban volt. Ismét. A matektanára egy idióta; Jessica mondott róla valamit Phoebe-nek, amit nem lett volna szabad; az iskolai egyenruha szabályai ostobák… Jason agya megfájdult, amint mindezt hallgatta. Mire kapkodva elfogyasztott egy csésze teát a gyerekkel, sürgősen friss levegőre volt szüksége. Nem érdekelte, hogy odakint már besötétedett.

			Otthagyta Millie-t – jóval a lefekvés elfogadható időpontján túl –, hogy duzzogjon, vagy a telefonjával vacakoljon. Lesétált a kikötőbe, amelynek fényei a sötét vízen csillogtak, aztán a part mentén tovább ment a Gyógyító Hullámok felé. Még mindig aggódott Claudia miatt.

			Ahogy megkerülte az épületet, meglátta Tanya autóját. Jól van. Claudiának megérkezett a támasza. Visszatérve a tengerparti oldalra, felpillantott, és gyertyafényt látott. A nyitott ablakon át kivehetetlen mormolás sodródott felé, ami a szélcsengők halk csilingelésével keveredve valami túlvilági hangot eredményezett. Ki tudja, ott fent ezek ketten talán éppen mindenféle fura varázsigéket mormolnak. 

			Na, jó. Minden rendben, amíg Claudia csak szappant kotyvaszt Millie-vel abban a boszorkányüstben.

			 

			Sarah és Evelyn gondoskodóan és kedvesen viszonyultak Claudiához a másnap reggeli kávézásnál. Amikor Jason távozása után a nő sms-t küldött nekik, hogy meghallgatta az interjút, felajánlották, hogy átmennek hozzá, de megnyugtatta őket, Tanya már úton van.

			– El sem hiszem! – mérgelődött Sarah, amint átadta Claudiának a koffeinmentes lattét. – Hogy van képük!

			Claudia vállat vont. 

			– Megkérdezték tőlük, hogy kedvesen fogadták-e őket Porthsterenben, és ők válaszoltak.

			– Igen, teljesen célzatosan. Te nagyon nyugodtan fogadod ezt az egészet, meg kell, hogy mondjam.

			– Tegnap nem voltam túl nyugodt. Úrrá lett rajtam a pánikroham – ismerte el Claudia. – Hosszú idő óta most először. Nagyon… kellemetlen érzés.

			– Tanya veled volt?

			– Nem. Ő később érkezett. De Jason véletlenül betoppant. Isteni szerencse. Megtett mindent, amit ilyenkor kell.

			Erre Sarah és Evelyn felvonta a szemöldökét. De amikor Evelyn szóra nyitotta a száját, Sarah a karjára tette a kezét, hogy elnémítsa.

			– Az jó, édesem. Örülök, hogy valaki ott volt veled. Szóval, hogyan akarsz visszavágni? Jogod van válaszolni. Azok a nők becsméreltek téged.

			– Ahogyan korábban én is őket. Nem akarom még mélyebbre ásni magam. Jobb, ha hagyjuk a dolgot, remélhetőleg magától elül majd. Az emberek hamarosan megunják.

			De úgy tűnt, erről egyikük sincs teljesen meggyőződve. 

			Aznap – és a következőn is – csendes volt a bolt. Túl csendes, hogy véletlen legyen. Ó, a turisták persze bejöttek nézelődni, de helyiek csak kevesen. És aki bejött, az is csak a rádióinterjúról akart beszélgetni.

			Claudia megtett minden tőle telhetőt, hogy elcsitítsa a felette kavargó hullámokat – kihallgatták a magánbeszélgetését; az egészet kiragadták a szövegkörnyezetből; ő örömmel látja az új vállalkozásokat Porthsterenben; sok sikert kívánt Ambernek és Ravennek. És így tovább, és így tovább.

			De az emberek nem érték be ennyivel. Mit gondol arról, amit a Hester boszorkányüstjében árulnak? Mit gondol Amberről és Ravenről? Miért hitte őket csalóknak?

			Mi a csudát kellett volna Claudiának mondania? Próbálta azt mondani, hogy a bolt nagyszerűen néz ki; megmagyarázta, hogy ő támogatja a wiccát, és a legjobb barátnője is wicca. De ahányszor csak a „csaló” megjegyzését firtatták – erős szó, amit sosem használt volna, ha Jason nem veti fel –, csak annyit tudott mondani, hogy úgy érzi, kissé tapasztalatlanok. Ha ez táplálta a tüzet, hát legyen. Valóban nem tudta rávenni magát, hogy azt mondja, szakértők minden portékájukkal kapcsolatban.

			Péntek délutánra Claudia már sírni tudott volna. Azért költözött Cornwallba, hogy önmaga lehessen, de miközben próbálta elsimítani a dolgokat a Hesterrel kapcsolatban – többé-kevésbé hazudozva arról, amit valójában gondolt –, igazolni magát és a saját boltját, anélkül, hogy az övéket befeketítené, messzire sodródott a céljától.

			Alice látogatása volt az utolsó csepp a pohárban.

			– Hallottam a rádióinterjút – jelentette be Alice. – Amikor legutóbb itt voltam, maga azt mondta, hogy nem utálja a Hestert. 

			Vádaskodó és komor. Remek.

			– És az is az igazság – biztosította Claudia, majd előadta a szokásos szövegét, amit mostanra már olyan jól begyakorolt, hogy álmában is fel tudta volna mondani. 

			– Nos, a változatosság kedvéért George egyetértett magával – mordult fel Alice. – Azt mondta, teljesen igaza van. Azok szemetet árulnak.

			Már csak ez hiányzott Claudiának – hogy George az ő oldalára álljon. Mikor lesz már vége ennek a hétnek?

			– Én egyáltalán nem ezt mondtam – felelte Claudia, és próbálta féken tartani a dühét. – Ahogy épp most magyaráztam el.

			Anyám, borogass.

			Ám Alice a messzeségbe bámult. 

			– Bárcsak bemehetnék oda – mondta, szinte csak magának. – Szeretném látni, mi ez a nagy felhajtás.

			– Akkor miért nem megy? – kérdezte Claudia, bár tudta a választ, de már semmi sem érdekelte; eljutott a tűrőképessége határára. 

			– Mondtam már magának. George-nak nem tetszene – felelte Alice, és dühösen meredt Claudiára. – És most, hogy maga úgy letámadta azokat a nőket, még kevésbé tetszene neki, nem igaz?

			Letámadtam? Claudia ezen a ponton elveszíthette volna a türelmét. De jobban aggasztotta, hogy egy nő, akit ismert, egy nő, aki rendszeresen járt a boltjába és a meditációkra minden héten, nem mer belépni egy boltba a férje engedélye nélkül. 

			Összeszedte minden türelmét.

			– Alice, mondhatja, hogy törődjek a magam dolgával, de minden rendben van maga meg George között?

			Alice rémült tekintettel nézett rá.

			– Minden rendben. Miből gondolja, hogy nem úgy van? – Mikor Claudia nem felelt, sietve folytatta: – George-nak megvannak a maga szokásai, ennyi az egész. Mindenről megvan a saját véleménye. Jobb, ha az én véleményemet meg megtartom magamnak. Így egyszerűbb. 

			Törékeny mosollyal hozzátette:

			– Tudja, milyenek a férfiak.

			– Igen. Mind egyforma, igaz? – Claudia sietve témát váltott. – Hogy halad a jegyzetekkel?

			– Jegyzetek? – kérdezte Alice meglepetten, aztán ravaszkás arccal felelte – Ó! Ööö. Köszönöm, jól. Miután elkezdtem, abba sem tudtam hagyni.

			– Az jó.

			És fura.

			– Nos. Mennem kell. Viszlát.

			Claudia még sosem látta Alice-t ilyen gyorsan mozogni, mint amikor most kinyargalt az ajtón. 

			Ó, Claudia, minek kell beleütnöd az orrodat olyasmibe, amit nem akarnak megosztani veled? 

			Mert aggódom miatta.

			Láttál bármilyen konkrétumot, ami miatt aggódnod kell? Sérüléseket?

			Nem, semmi ilyesmit. De…

			Nem tudhatod, hogy pontosan mi zajlik két ember között.

			De Alice annyira boldogtalan!

			Igen. De nem a te dolgod. 

			Hogyne lenne az én dolgom egy ismerősöm boldogtalansága? Legalább rajta tarthatom a szemem, nem igaz?

		

	
		
			Tizenötödik fejezet

			Mire eljött a vasárnap este, Jason jól felkészült a közös vacsorájukra Claudiával. Talált egy vegetáriánus receptet, amiről úgy gondolta, meg tudja csinálni, megvette a hozzávalókat, behűtötte a bort, kivasalt egy inget. Minden rendben ment. Amíg csak…

			– Apa? Jessica hív, hogy menjek vele meg egypár másik lánnyal moziba ma este. A papája fog odavinni minket. Mondtam neki, hogy vendégünk jön vacsorára, de…

			Jasonnek száguldottak a gondolatai. Látta, hogy Millie nem akarja őt cserben hagyni, de már eleve együtt töltötte Claudiával a szombati napot a boltban, és valóban meg kell erősítenie ezeket az iskolai a barátságokat. Nem hagyhatta, hogy ezt a meghívást visszautasítsa.

			– Megleszünk nélküled. Mondd meg nekik, hogy mehetsz.

			– Biztos?

			– Biztos.

			– Kösz. És Jessica azt mondja, ott is maradhatok náluk éjszakára, feltéve, ha magammal viszem az iskolai cuccomat. 

			Jason ezért már kevésbé lelkesedett, viszont Millie-t nem árasztották el meghívásokkal, és ez volt a legelső ottalvós invitálás. 

			– Iskola előtti napon? 

			– Ne aggódj. Jessica azt mondja, a mamája szigorú lesz.

			A jó öreg Jessica mamája. 

			– Rendben. 

			– Kösz!

			Millie kiszáguldott, hogy készülődjön, Jason pedig igyekezett megfékezni magában a növekvő pánikot.

			Ahogy főzni kezdett, észrevette, hogy kissé remeg a keze – nem ideális, ha egy éles kést szorongat az ember –, és rájött, hogy ideges. Így, hogy Millie magára hagyta, a családi hármas terve hirtelen bizalmas kettesbe ment át.

			Ez egy egyszerű vacsora, Jason. Mennyire lehet bonyolult?

			Kit akar becsapni? Claudiával kapcsolatban minden bonyolult, beleértve ezt a vonzódást, amit Jason erősen próbált figyelmen kívül hagyni. 

			Nem csak a nő kinézetéről volt szó. Habár, az ég a tanúja, azt is elég nehéz figyelmen kívül hagynia. De a makacsságát is vonzónak találta. Meg a csendes határozottságát, az empátiáját, az élénkségét.

			Jason nagyon sokáig érezte magát gúzsba kötve az egyre romló házasságában. Aztán rászakadt egy gyermek felnevelésének a felelőssége, meg kellett birkóznia Gemma halálával… Néha úgy érezte, alig tud lélegezni. A tengeri levegő segített. Az új munkahely kihívásai (általában) segítettek. De továbbra is nyomta az a súly.

			Claudia olyan volt, mint egy korty friss levegő ebben a korlátok közé szorított létezésben. 

			Ahogy chiliport kevert a fazékban lévő alapanyagokhoz, és arra gondolt, vajon mennyire szereti fűszeresen a nő – hagyd abba most rögtön, Jason. Ne engedd, hogy a gondolataid erre kalandozzanak –, eltűnődött, vajon Claudia mindig ilyen volt-e, vagy ilyenné tette magát. 

			Ha ez az utóbbi, akkor Jason pokolian szerette volna, ha elárulja neki a titkát.

			 

			Amikor Claudia bekopogott a Craig ház ajtaján, kevésbé tűnt idegesnek, mint a legutóbb. Ezúttal legalább meghívták. És nem hozott magával nem kívánt ajándékot – csupán bort és bodzaszörpöt.

			Jason a szokásos, munkaidőn kívül viselt, kifakult farmerben nyitott ajtót, amely a nő számára már ismerősen simult a combjára. Egyedül az elegáns, szürke ing jelezte, hogy vendéget vár. 

			– Claudia. Jöjjön be. Köszönöm.

			Jason elvette az ajándékot, és a címkére pillantott, láthatóan megkönnyebbülve, hogy a nő nem valami házi főzésű kotyvalékot hozott, aztán bevezette Claudiát az egybenyitott konyha-nappaliba.

			– Azta! 

			Claudia ámulattal nézett körül. Mesés helyiség boltíves mennyezettel, fapadlóval és hatalmas üvegfelületekkel, amelyeken beáradt a fény. 

			– Tetszik?

			– Hah! Látta az én lakásomat, Jason. 

			– Nekem tetszik a lakása. Nagyon illik magához.

			– Köszönöm. 

			Claudia körbejárt a helyiségben. Megnézte a skandináv stílusú bútorokat, az itt-ott elhelyezett kerámiákat és üvegtárgyakat, a tompa színű szőnyegeket. Nem látott felesleges dolgokat, de hát valószínűleg éppen ez a lényege az újrakezdésnek. 

			A teraszajtóból felfigyelt arra a hihetetlen panorámára, amiről sejtette, hogy látható lehet innen. 

			– Szeretne körülnézni kint is egy kicsit? – kérdezte Jason.

			– Milyen buta kérdés ez? – Claudia kilépett a teraszra. – Ó.

			Kiszakadt belőle egy sóhaj, ahogy kinézett a nyugodt, türkizkék tengerre, amely itt-ott sötétebben kéklett az algától, és megbámulta a hullámok fehér taraját, egy vitorlát a távolban, meg a fent keringő sirályokat. 

			– Ez tökéletes.

			– Tudom. Alig hittem a szerencsémnek, amikor megtaláltam ezt a helyet. 

			Claudia átvágott a teraszon a korlátig, és átkukucskált rajta oda, ahol fák és cserjék borítottak egy szelíd lankát. A ház jóval beljebb épült a szikla szélétől – ez így a jó, állapította meg, miután nemrégen látott egy dokumentumfilmet a tengerpart eróziójáról. Néhány ház, amelyeket megfigyelt a sétáin, úgy nézett ki, mintha bármelyik pillanatban belezuhanhatna a tengerbe.

			– Itt elég biztonságos – mondta Jason a válla mögött.

			Mintha csak olvasna a gondolataimban. 

			– Ebben biztos vagyok. – A férfi felé fordult. – Nem hinném, hogy egy építész vállalná a kockázatot. 

			Jason mosolyogva felelt.

			– Legalábbis az ilyet nem. 

			Claudia igyekezett nem arra koncentrálni, hogy néz ki Jason, mikor mosolyog, úgyhogy inkább a teraszt vette szemügyre. Kétoldalt, a deszkaborítás mellett, nagy, cserép virágtartókat ástak be a szikrázóan fehér kavicsba, amely hosszan elnyúlva cserjék, páfrányok és díszfüvek ágyásait vette körbe. 

			– Sajnos nincs pázsit. Ez nyaralónak épült, így könnyen karbantartható. Egyelőre megfelel nekem.

			– Ez csak egy nyaraló volt? 

			– Egy ideje itt él már. Tudja, hogy megy ez. 

			Valóban, de Claudia sosem tudott napirendre térni afölött, hogy egyes embereknek milyen sok pénze van. Vehetnek akár egy ilyen méretű, ilyen csodás helyen álló, ilyen kitűnően karbantartott házat – csupán nyaralónak. Egy vagyonba kerülhetett.

			Ez a gondolat meghökkentette. Mennyit keres egy építész manapság? Nem mintha bármi köze volna hozzá.

			De úgy tűnt, Jason továbbra is olvas a gondolataiban. 

			– Nem engedhettem volna meg magamnak – ismerte el. – De Gemma rám hagyta az életbiztosítását. Tudja, milyen gyorsan elkapkodják az ingatlanokat errefelé. Nem találtam megfelelő házat. Aztán az új főnököm említette, hogy eladó az egyik ingatlan, amit ők újítottak fel, kérdezte, szeretném-e megnézni.

			– A csillagok szerencsés együttállása – mormolta Claudia.

			– Ha hisz az ilyesmiben. Mindenesetre, nem tudtam ellenállni. 

			– Megértem. Gyönyörű ez a hely.

			– Nagyobb, mint amit választottam volna, de kell a tér Millie-nek és nekem is, hogy elvonulhassunk egymástól. Szerettem volna közvetlenül a tengerparton élni, elegem lett a városi létből. Millie imádja. Ráadásul könnyű lesz eladni, ha esetleg nem jönnek össze itt a dolgok.

			Claudia látta a kételyt és az aggódást a férfi szemében. Jason részéről ez a költözés igazi vakon ugrás volt a sötétbe.

			Claudia megérintette a férfi karját.

			– Remélem, összejönnek.

			– Köszönöm. – Jason megköszörülte a torkát. – Millie azt mondta, élvezte a munkát magával tegnap. 

			– Én is élvezem, hogy ott van velem.

			– Akkor jó. Remélem, rendesen megköszönte azokat a jóskártyákat. Még mindig nem tudom túltenni magam azon, hogy milyen nagy fáradságot vállalt.

			– Tegnap azt mondta, hogy használja őket minden reggel, mielőtt iskolába megy, és minden este, lefekvés előtt. Ennél több köszönet nem kell nekem.

			Jason bólintott, szomorú kis mosollyal az ajkán. 

			– Akkor ez több, mint amennyit nekem mondott. De örülök. – Kis tétovázás után hozzátette: – Azt mondta, csendes volt tegnap a Gyógyító Hullámok.

			– Igen.

			Annyira csendes szombathoz képest, hogy Claudia felszeleteltette Millie-vel a szappanokat, amiket a Hester rádióinterjú óta készített esténként, amikor túl zaklatotnak érezte magát a pihenéshez.

			– Gondolja, hogy összefügg azzal a rádiós dologgal? – kérdezte a férfi.

			– Szeretném azt mondani, hogy nem, de a helyiek maradnak távol. Akik mégis bejönnek, azok csak faggatni akarnak engem.

			– Meséltem Millie-nek az interjúról – jegyezte meg Jason. – Remélem, nem bánja. De mivel ott dolgozik…

			– Semmi baj – sóhajtott hosszan Claudia. – Jason, kérhetnék egy szívességet? Tudom, hogy aggódott miattam a múltkor este, és hálás vagyok, hogy váratlanul betoppant, de nem lehetne ma este tabu a Hester boszorkányüstjével kapcsolatos téma? Muszáj valami másra gondolnom.

			A férfi elmosolyodott.

			– Nem probléma.

			Ahogy Millie-ről beszélgettek, Claudia hirtelen ráeszmélt a lány hiányára. 

			– De hol van Millie?

			– Ó. – Jason kissé bátortalanul nézett rá. – Az utolsó pillanatban kapott egy meghívást. Moziba mennek, és utána ott is alszik a barátnőjénél. Nem akartam, hogy lemondja.

			– Nem. Hát persze. Muszáj programokat csinálnia a barátnőivel.

			– Remélem, nem bánja. – Jason hirtelen idegesnek tűnt. – Úgy értem, így csak ketten fogunk vacsorázni.

			Még mindig emésztgetve magában, hogy trióból duóvá váltak, Claudia azt felelte:

			– Biztos vagyok benne, hogy elboldogulunk.

			Jason mindentudó pillantást vetett rá.

			– Hozzak egy pohár bort, mielőtt kirohan az ajtón? 

			– Úgy nézek ki, mint aki arra készül?

			A férfi elvigyorodott.

			– Igen.

			 

			Jason túlélte a Claudiával kettesben elköltött vacsorát. 

			Először ittak egy pohár bort odakint, a szélvédett teraszon, élvezték a balzsamos szellőt, miközben a tenger színeit csodálták, amelyeket kifakított az esti fény. Jason azt gyanította, hogy Claudiának egy pohár bornál többre lesz szüksége, most, hogy megtudta, Millie nem tart velük gardedámként, ezért azt javasolta, másnapig hagyja ott az autóját, és felajánlotta, hogy hazakíséri majd. Tartotta magát az ígéretéhez, nem említette többet a Hester boszorkányüstjét, inkább a munkájáról meg Millie iskolájáról csevegtek. Claudia kijelentette, hogy ízlett neki a férfi vegetáriánus mediterrán rizottója, és amikor Jason nem engedte, hogy segítsen a mosogatásban, letelepedtek még egy kis borral a nappaliban.

			Jason nézte, ahogy a nő maga alá hajtogatja a lábát, és hosszú, világoskék szoknyája elterül a kanapén. 

			– Hogy az ördögbe csinálja ezt?

			– Jóga.

			Jason megrándult.

			– Nekem ez mindig fájdalmasnak tűnik. Az a sok kitekeredés mindenféle természetellenes pózokba.

			– Ki kellene próbálnia. Tökéletes ürügy az énidőre.

			– Az fontos magának?

			– Igen. Szerintem fontos, hogy a magunk kedvéért csináljunk dolgokat, nem pedig állandóan másokért. 

			– Maga bőven csinál másokért dolgokat, Claudia. A meditációért például még csak pénzt sem kér.

			– Örülök, hogy visszaadhatok valamit a helyieknek. Szeretettel fogadtak be a közösségükbe, és támogatták a boltomat. Ha segíthetek másoknak lazítani, megszabadulni a stressztől…

			– És mi a helyzet azzal a kristály workshoppal, amire Millie elment? Fejenként egy ötös alig fedezi a keksz és tea költségét.

			– Igaz, de megvehetik az összes kristályt, amit csak akarnak. Vagy ahogy maga mondaná, amiknek az akarására rákényszerítettem őket. Úgyhogy ez jó üzleti stratégia.

			Jason megrázta a fejét.

			– Nem gondolom, hogy bárkit is rákényszerítene bármire. Azt viszont gondolom, hogy nagyon meggyőző azokkal a témákkal kapcsolatban, amikben hisz. De ez más. – Igyekezett biztonságosabb vizekre evezni. – Mit csinál még a jógán kívül? Úgy értem, a maga kedvéért?

			Claudia ivott egy korty bort.

			– Sokat sétálok. Nem tudok betelni azzal a tájjal ott lent. Szeretek főzni. Élvezem a barátaim társaságát. Szeretem vezetni a vállalkozásomat, egyedül dönthetem el, hogyan változtathatnék rajta, mitől fejlődhetne, annak fényében, hogy jelenleg csak egy szerény megélhetést biztosít nekem. Szeretem a szappangyártást és az ékszerkészítést. – Mikor a férfi nem szólt, Claudia összevonta a szemöldökét. – Válaszoltam a kérdésére? 

			Ami azt illeti, ezzel csak millió másikat vetett fel.

			Kíváncsian nézett Jasonre.

			– Maga mit csinál csak a saját kedvéért?

			Ezzel zavarba ejtette a férfit.

			– Élvezem a munkámat. A többi mind…

			– Millie-ről szól?

			– Igen.

			– Jason, maga minden energiáját arra fordítja, hogy felépítse Millie új életét, segítsen a baráti köre kialakításában, és hogy iskolán kívüli elfoglaltságokat találjon neki. Nem kellene ugyanezt saját magának is megtennie?

			– Majd eljutok magamhoz is végül. Már az is üdítő, hogy egy új helyen élek. Nagyon fojtogató lett a légkör Edinburghban. Az emberek kesztyűs kézzel bántak velem Gemma halála után. Csak a közeli barátok és a családtagok tudtak a függőben levő válásról. Nagyon fura helyzetként érte őket. Részvétet nyilvánítani valakinek, aki elvesztette a feleségét, akitől válni akart. Legtöbben ugyan nem tudtak a válási szándékról, ennek ellenére fogalmuk sem volt, mit mondjanak egy harminchat éves özvegynek, akinek egyedül kell felnevelnie a tinédzser lányát. Mostanra már eltelt egy év, és kevesebb a sajnálkozás. Ez így könnyebb nekem.

			Felszabadító érzés kerítette hatalmába, amiért képes volt említeni a válást Claudiának. Először felzaklatta, hogy Millie elmesélte a nőnek, de most…? Ahogy Claudia mondta Tanyáról, talán tényleg jó, ha van egy ember az új életében, aki ismeri a régi életét is.

			– Miért nem keres új barátokat?

			– Majd próbálkozom. Valamikor. Hamarosan. 

			– Jason, nagyon könnyű az utolsó helyre tennie saját magát. Mások kívánságaira és szükségleteire koncentrálva könnyen elveszítheti önmagát.

			Tudja, gondolta a férfi. Ahogy ránéz, néma bátorítással. Tudja, hogy ő még mindig be van zárkózva, és fogalma sincs, hogyan jusson ki onnan. Neki vajon hogyan sikerült?

			– Maga miért érezte szükségét az újrakezdésnek? – kérdezte Jason, mivel érteni akarta. – A válása miatt?

			A nő ivott egy korty bort, miközben megmozdult a kanapén, krémszínű pamutfelsője lecsúszott a válláról. 

			– Az volt a katalizátor. De inkább az a hirtelen felismerés volt az oka, hogy a házasságom, a karrierem, mindez nem én vagyok. Akkor nem láttam, amikor benne voltam a közepében, de egy nap történt valami, amitől teljes bizonyossággal megértettem, hogy nem tudom tovább úgy folytatni. Nem lehetek tovább az az ember. Meg akartam tudni, ki vagyok valójában, és onnantól kezdve már az az ember akartam lenni.

			Jason lenyűgözve hallgatta. Felötlött benne, hogy talán a bor oldotta meg a nő nyelvét, de még többet akart megtudni róla.

			– Boldogtalan volt a házassága?

			– Én nem gondoltam, hogy boldogtalan vagyok. Mindkettőnk impozáns karrierje lehetővé tette, hogy vegyünk egy elegáns lakást. Mozgalmas társasági életet éltünk, de arról fogalmam sem volt, mi zajlik a felszín alatt.

			Mennyire merjen kutakodni?

			– Vagyis…?

			Claudia habozott.

			– Leenek volt egy elképzelése arról, hogy milyen legyek – mondta óvatos hangon.

			Jason a homlokát ráncolta.

			– Ezt hogyan érti?

			A nő vállat vont.

			– Ő szeretett edzőterembe járni, és azt akarta, hogy én is karcsú és edzett legyek. Sosem éreztem úgy, hogy szabadon élvezhetném az ételek ízét. Úgy éreztem, elítél minden alkalommal, amikor valamit a számba tettem. Fitneszterembérletünk volt, és természetesen gondoskodott róla, hogy használjam is a sajátomat. Én utáltam a konditermet. Lee meghatározta, milyennek szereti a külsőmet. Például szerette, ha kiegyenesítve hordtam a hajam. Úgy gondolta, ez jobban illik a munkában rólam alkotott képhez. 

			Jason figyelmesen hallgatott, nem akarta félbeszakítani a nőt, most, hogy megnyílt – de erre a megjegyzésre majdnem elejtette a poharát.

			Claudia nevetett, és kezével beletúrt a megszelídíthetetlen fürtökbe, amelyek glóriaként vették körül a fejét.

			– Tudom. Igen, kemény munka volt, és sosem fogom visszakapni azt a napi egy órát, amit a hajvasalóval a kezemben töltöttem. Azt nagyon sajnálom.

			Jason rámeredt. A pompás hajkorona Claudiához tartozott. De kezdte megérteni a helyzetet.

			– Szóval most hagyja, hogy úgy álljon a haja, ahogy neki tetszik? És azt eszik, amit akar? Úgy edz, ahogy magának megfelel? Hosszú sétákkal a tengerparton és a jógával?

			– Eltalálta.

			Jason próbált elképzelni egy vékonyabb, elegánsabb Claudiát, de sikertelenül. Az előtte ülő Claudia vibráló és energikus, miközben nyugalom és melegség áradt belőle. Ugyan minek akart az az idióta Lee egy másféle változatot?

			– Lee miért aggódott a maga munkahelyi megjelenése miatt? 

			A nő habozott.

			– Ugyanannál a cégnél dolgoztunk, és csapatként, együtt mentünk előre a karrierünkben. Lee végtelenül ambiciózus, és fontosnak tartotta, hogy vonzó, professzionális képet mutassunk, ami tetszik az ügyfeleknek.

			Jason felháborodottan kérdezte:

			– A maga szépségét használta fel az üzletszerzésre?

			– Abban a világban minden megtörténhet, Jason. Lee fel akart jutni a következő lépcsőfokra, és nem érdekelték erkölcsi aggályok, amikor a karrierjéről volt szó. Ez nekem nem tetszett. – Claudia felsóhajtott. – És az arrogáns viselkedése! Azt képzelte, ő ütötte nyélbe a megállapodásokat, míg én csak egy intelligens kellék voltam mellette. Túlságosan erőszakos volt. Az ügyfelek megérezték a túláradó ambícióját, és azt hiszem, nem bíztak benne. Én inkább egy csendesebb és talán hatékonyabb meggyőző technikával dolgoztam. Nem hinném, hogy mindez egy izmos vádlin vagy kiegyenesített hajon múlt volna.

			Jason belekortyolt a borba, hogy elnyomja a gondolatot, miszerint legszívesebben behúzna egyet az exférjnek, de az alkohol csak felbátorította, hogy folytassa a kérdezősködést. 

			– Emiatt szakítottak? – Aztán bocsánatkérő arccal hozzátette: – Vagy inkább ne kérdezzem?

			Claudia hosszasan, macskaszeme átható tekintetével nézett rá, aztán kijelentette:

			– Semmi baj. El akarom mondani magának. – Ivott a borból. – Én gyerekeket akartam. Lee ezt tudta. Megbeszéltük, mielőtt összeházasodtunk. De lefoglalt minket a karrierünk, úgyhogy ezt hátra soroltuk. És ott is maradt. Lee egyre azt mondogatta, hogy még nem kész rá. Ahogy telt az idő, megpróbáltam megbeszélni vele. Egyre átlátszóbbak lettek a kifogásai. És aztán…

			Ismét belekortyolt a borba.

			– Lee barátai havonta egyszer átjöttek pókerezni. Ittak, és olyan éretlenül viselkedtek, amit utáltam, úgyhogy ilyenkor mindig elmentem otthonról. Az utolsó alkalommal egész nap elég rosszul éreztem magam, úgyhogy lemondtam a programomat, és az emeleten maradtam, hogy elkerüljem őket. Később lementem teát főzni, és ahogy elmentem az ajtó előtt… – Megrázta a fejét. – Azt szokták mondani, sose hallgatózz, ugye? Nehogy meghallj valamit, aminek nem örülsz.

			– Mit hallott meg? – biztatta halkan Jason.

			– Hallottam, amint az egyik haverja azt mondja: „Még nem jönnek az utódok, Lee?” Lee pedig azt felelte: „Na még csak az kéne. Ő állandóan nyaggat, de hiába.” A haverja erre azt mondta: „Nem térhetsz ki örökre, haver. Végül az lesz, amit ő akar. A nők mindig elintézik.” – Claudia hangja elcsuklott. – Lee pedig azt válaszolta: „Nem létezik. Hitegetem. Lefoglalom munkával. Végül már maga sem fogja akarni. Kifut az időből.”

			Jason alig hitte el, milyen kőszívű a férfi. Még most is látta Claudia tekintetében, mennyire fájt neki az árulás.

			– Az sosem jutott eszébe, hogy… – Elhallgatott. Nem tisztességes, Jason.

			– Nem jutott-e eszembe, hogy szándékosan teherbe essek? De igen. Fontolóra vettem, és elvetettem. Miért akarnék a világra hozni egy gyermeket, tudván, hogy a saját apja nem akarja őt? Ezenkívül Lee járhatatlanná is tette ezt az utat. Szó szerint. Mindig nagyon óvatos volt. Mindenesetre három nappal később beadtam a felmondásomat a munkahelyemen, becsomagoltam a bőröndöket, és eljöttem.

			– Lee ezt hogy fogadta? 

			– Úgy tűnt, neki nem annyira fontos az egész, hogy nagy ügyet csináljon. Én pedig elnyertem a szabadságomat.

			Jason kezdte megérteni, miért becsülte olyan nagyra a szabadságát Claudia. A házasságában el volt nyomva, megtagadták tőle a családot, amit szeretett volna, rávették, hogy valaki más szeszélyei szerint cselekedjen… Nem csoda, hogy végre a maga feje után ment. Jason el sem tudta képzelni máshogyan a nőt, és rettentően boldog volt, hogy sikerült megszabadulnia attól a férfitól, aki nem értékelte őt, és ilyen tisztességtelenül és önző módon viselkedett vele.

			– Hogyan érez most Leevel kapcsolatban?

			Claudia szomorú mosollyal felelt.

			– Ő nem bántalmazó típusú férfi, de én mégis hagytam, hogy mindig az legyen, amit ő akar. Engedtem, hogy az ő ambíciója irányítson. Azt megbocsátottam már neki, hogy nem értékelte azt, aki és ami vagyok. De azt még mindig nehéz megbocsátanom, hogy hazudott nekem, és csalárdan hagyta, hogy túl sokáig vele maradjak. Ha rajta múlik, addig láncol magához, amíg csekély vagy zéró esélyem sem maradt volna a családalapításra. Teljesen kitervelte az egészet. 

			– Utána hamarosan Cornwallba költözött? 

			– Nem. Ideiglenesen munkát vállaltam Londonban néhány hónapra, amíg eladtuk a lakást. Azt az időt arra használtam fel, hogy eldöntsem, mit akarok. És kipróbáltam néhány terápiát. – Felnevetett. – Sok különböző terápiát. Némelyik segített, mások nem. Olyan sok időt töltöttem mindenféle dolog tanulmányozásával, hogy úgy gondoltam, másoknak is segíthetek azzal, amit megtanultam. És hívott a tenger. Nem volt muszáj Cornwallt választanom, de olyan messzire akartam kerülni Leetől, amennyire csak lehet. Épp megfelelőnek tűnt Land’s Endtől egy kőhajításnyira.

			Jason elmosolyodott.

			– Meggyötörte az élet.

			– Nem annyira, mint magát. Nem tudom elképzelni, milyen elveszíteni egy házastársat, és hogy még a válás küszöbén is álltak… – Kutatóan nézett a férfi szemébe. – Mesélje el.

			Jason nem volt képes elfordítani a tekintetét. 

			– Gemma meg én az egyetem kezdetén ismerkedtünk meg. A diplomaosztó után rájött, hogy várandós. Fogalmam sincs, hogy történhetett, valószínűleg a vizsgák utáni ivászatból eredő feledékenység az okozója. De nem dőlt össze a világ, már három éve voltunk együtt, és eleve azt terveztük, hogy összeházasodunk, és gyerekeink születnek. – Nagyot szusszant, és folytatta. – Az első pár év nem ment könnyen. Nekem folytatnom kellett a tanulást, hogy képesített építész legyek, Gemmának pedig meg kellett alapoznia a tanári karrierjét. Mindketten próbáltunk pénzt keresni, miközben neveltük Millie-t. De valójában eléggé boldogok voltunk.

			– Mi romlott el?

			– Túl fiatalok voltunk. Az emberek felnőnek, és megérnek, nem igaz? Talán nem is jöttünk volna össze, ha harmincéves korunkban ismerkedünk meg. – Sóhajtott. – Változtunk. Túl megerőltető életet éltünk. Eltávolodtunk egymástól, de nem vettünk róla tudomást, Millie kedvéért.

			– És végül a válás mellett döntöttek?

			– Igen. De még el sem kezdtük az ügyintézést. Épp csak megmondtuk Millie-nek, a szűk családnak, pár közeli barátnak. Aztán jött Gemma diagnózisa. 

			Jason elhallgatott. Olyan régen elfojtotta már a vágyat, hogy elmondja valakinek az igazságot, azt ami valójában történt közte és Gemma között… és itt volt Claudia, aki megbízott benne annyira, hogy elmondja neki a saját története fájdalmas részleteit, amit azelőtt csak Tanyával osztott meg.

			Ugyan már, Jason. Muszáj megtenned.

			– Gemmának viszonya volt valakivel – bukott ki belőle, és látta a meglepődést a nő arcán. – Nem hibáztatom. A mi kapcsolatunk már véget ért, mindenféle értelemben, ő pedig valami többre vágyott. De erről senki nem tudott, még a szülei vagy Millie sem. Gemma apránként akarta adagolni a rossz híreket. Először azt akarta elmondani nekik, hogy a válást fontolgatjuk, megvárni, amíg ezt megemésztik, aztán megemlíteni az új férfit. De csak az első szakaszig jutottunk. 

			Nagyot nyelt.

			– A fájdalom, amit Gemma időnként érzett, nagyon gyorsan felerősödött, és az orvos végül elküldte kivizsgálásra. Előrehaladott gyomorrákot állapítottak meg nála. 

			– Ó, Jason! – Könnyek csillogtak Claudia szemében, amely aranyszínűnek tűnt a lámpafényben.

			– Hatalmas megrázkódtatás volt. És úgyis zűrzavarba torkollt minden. – Egy pillanatnyi szünet után hozzátette: – Gemma fickója lelépett. 

			Claudia a férfi szemébe nézett.

			– De maga nem.

			– Hogy tehettem volna? Nem hagyhattam így cserben. Millie meg én otthon gondoztuk Gemmát, amilyen sokáig csak lehetett, de az utolsó pár hetet a kórházban töltötte. Azt hittem, Millie összetörik, és sosem jön helyre. – Elcsuklott a hangja. – De Gemma meg én ismét barátok lettünk, mielőtt meghalt. Mindketten fontosnak éreztük, hogy legalább oda visszajussunk, ahonnan indultunk. 

			A gondolatai visszakanyarodtak Gemma kórházi szobájához. Az ablakon ferdén beeső délutáni napfényben hosszú idő óta először fogták egymás kezét. 

			– Emlékszel, amikor először találkoztunk? – kérdezte a nő a gyógyszerektől kásás hangon.

			Jason megszorította a kezét.

			– Hogy is felejthetném el? Neked volt a legszebb mosolyod a hallgatói klubban aznap este.

			– Be voltál rúgva.

			– Nem tagadom. De attól nem vakultam meg. 

			– Amikor randira hívtál, dadogtál.

			– A sok sör miatt. Vagy talán ideges voltam, mivel az egész klubban a legszexibb lányt hívtam éppen randira.

			Gemma ettől elmosolyodott. 

			– Úgy gondoltad, szép vagyok és szexi?

			– De mennyire.

			Akkor Gemma ismét elaludt, de a mosoly ott maradt az arcán.

			Jason visszafojtott egy könnycseppet, és ismét Claudiára nézett.

			– Gemma nem érdemelte meg, hogy ilyen fiatalon meghaljon. Millie nem érdemelte meg, hogy elveszítse az anyját. 

			Claudia a férfi mellé ült, és a mellére helyezte a kezét. 

			– Soha nem beszélt senkinek Gemma viszonyáról?

			– Nem. Mi értelme lett volna? Azon kívül, hogy rossz színben tüntessem fel Gemmát a lánya és a szülei előtt, amikor ő már nem tudja megvédeni magát. Épp elég együttérzést kaptam gyászoló özvegyként.

			– Fogadni mernék, hogy a szülei magát okolják a válás miatt. Millie is?

			– Igen. Gemma szülei… Várható volt. Nem ez történik mindig? Ami Millie-t illeti, elmondtuk neki, hogy eltávolodtunk egymástól, de amikor Gemma megbetegedett… Nem haragudhatott a mamájára. De rám igen. – Claudia nyitotta a száját, de a férfi belefojtotta a szót. – És nem, soha nem fogom elmondani neki csak azért, hogy ne legyen többé dühös rám. Nem tenném ezt Gemmával. Soha.

			– Megértem.

			– Nem azt mondom, hogy nem nehéz. Azt mondom, hogy nem akarok változtatni rajta. 

			Jason megkönnyebbülve felsóhajtott, miután végre megosztotta a terhét.

			Claudia könnyedén megszorította a karját, és a férfi valójában csak ekkor vette észre a közelségüket. Nem kellett attól tartani, hogy másként értelmezi a dolgot, mint amit jelent – váratlan bizalmas együttérzésként. A férfi érzelmileg túlságosan kimerült. Kezét a nő kezére helyezte, és így ültek, egyetértő csendben. 

			És nagyon hosszú idő óta most először Jason egy kicsit megbékélt magával.

			 

			Mire Jason hazakísérte Claudiát, már majdnem éjfél volt. Ahogy a lépcső tövében álldogáltak, a férfi felajánlotta, hogy reggel átjön, és autóval visszaviszi Claudiát a kocsijáért a házához, de a nő azt felelte, inkább sétál. Ha esetleg másnaposan ébred, a friss levegő jót tesz majd neki.

			Miközben lefekvéshez készülődött, az asszonyban kavarogtak az érzelmek. Egy egyszerű étkezés Millie jelenléte nélkül átalakult felügyelet nélküli édes kettessé egy férfival, akivel kapcsolatban nagyon vegyes érzései voltak, és végül fokozatosan a kitárulkozás estéje lett, amikor úgy tűnt, egyikük sem bírja a titkait magában tartani.

			Claudia most már egy kicsit jobban értette Jasont. Az, ahogy mindig védelmezte Millie-t, érthető, ha alkalmanként téves is – bár így, hogy megtudta, min ment át a férfi, változott a helyzet. Csak csodálta Jason önfeláldozását Gemma emlékének a kedvéért, és azt kívánta, bárcsak Millie megértőbb lenne vele. Még ha nem is tud róla, hogy az anyjának viszonya volt valakivel, észszerűtlen Millie-től az apját hibáztatni. Ám mivel Gemma már nem vállalhatta magára a felelősség felét, érthető volt. 

			Figyelemre méltó, hogy Jason még a gazember szerepét is vállalta Millie kedvéért. Ez nagyon megnehezítette a kapcsolatát a lányával, és a férfinak vasakaratra volt szüksége, hogy ne csattanjon fel dühösen minden alkalommal, amikor Millie csúnyán viselkedik vele.

			De úgy tűnt, Jason jobban érezte magát, miután elmondott mindent Claudiának. Túl nehéz terhet cipelt eddig egyedül, és túl sokáig tartotta magában. 

			Mikor már Claudia a hűvös ágyneműben feküdt, Puding pedig álmosan összegömbölyödött a lábánál, elmosolyodott arra gondolva, mennyit fejlődött a kapcsolata Jasonnel. Ha Millie is így halad, talán nemsokára apa és lánya végre megérti majd egymást. Claudia nem várt ennél jobban semmit.

		

	
		
			Tizenhatodik fejezet

			Jason valami baljóslatú rossz érzéssel ébredt. Először nem is tudta meghatározni, hogy miért. Jól sikerült az előző este Claudiával – finom vacsora, néhány pohár bor… és egyszer sem veszekedtek. Sőt, egész este nagyon jól kijöttek egymással…

			És aztán rájött, hogy éppen ez a probléma. Ahogy felidéződött benne a beszélgetésük, eszébe jutott, mennyi mindent megosztott a nővel. Túl sokat. Nem foghatja a borra. El akarta mondani, hogy megszabaduljon a tehertől. Megkönnyebbülésként élte meg az estét Claudiával, aki hajlandó volt meghallgatni, és együttérezni vele, anélkül, hogy megfojtotta volna a sajnálatával.

			Ám a nappal józan fényében a férfi komolyan megbánta, hogy engedett a késztetésnek, és elmondott olyan részleteket, amikről soha nem tudhatna senki. Mi van, ha Claudia elszólja magát Millie előtt? Mi van, ha elfelejti, mi az, amiről tudhat és amiről nem? Ezt világossá tette számára? Nem emlékezett a pontos szavaira. Nem lett volna szabad így elengednie magát.

			Mire nagy nehezen leerőltetett egy szelet kartonpapír ízű pirítóst, felöltözött, és beült az autójába – közben észrevette, hogy Claudia autója már nincs ott –, Jasonnek sikerült magában finoman áttolni a felelősséget a nőre. Bátorította a bizalmas közléseket, akár szándékosan, akár nem. Ugyanezt tette Millie-vel is.

			Végighajtott a tengerparti úton, és hirtelen lefékezett a Gyógyító Hullámoknál. Meg kell győződnie róla, a nő tudja, hogy mindez mennyire fontos neki. Mennyire bizalmas. 

			 

			Claudia éppen egy ásítást fojtott el, amikor kopogtak a bezárt boltajtón.

			– Egy pillanat! 

			Még nem is vagyok nyitva. Egyes emberek…

			Amikor kinyitotta az ajtót, ott állt Jason, zaklatottan. Nyoma sem látszott rajta a nyugodt lelkiállapotnak, amiben az előző este elvált tőle. Claudia az ásítással együtt elfojtott egy sóhajt, és beengedte a férfit.

			– Claudia. Ami az elmúlt éjszakát illeti… – kezdte.

			A nő önkéntelenül elmosolyodott.

			Jason összevonta a szemöldökét.

			– Mi olyan mulatságos?

			– Gondolja végig, és örüljön, hogy nincsenek vevőim, akik elterjeszthetnék a pletykát.

			Claudia jót mulatva figyelte, ahogy a férfi elvörösödik.

			– Ó. Értem. Elnézést. Igen, hát…

			– Mi van a múlt éjszakával?

			A férfi az időt húzta. Egy közeli tálcáról felvett egy halvány kékeszöld marokkövet, és az ujjai közt forgatta. Claudia mosolygott magában. Mintha csak tudná a férfi, hogy az az amazonit segíthet a kommunikációban. 

			Jason vett egy mély lélegzetet, és egyenesen belekezdett.

			– Claudia, múlt éjszaka én megosztottam magával olyan dolgokat, amikről még nem beszéltem senkivel. Szeretném megismételni, meg kell, hogy kérjem, tartsa meg magának azt, amit mondtam. 

			Claudia úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna. Ő azt gondolta, előre léptek, hogy kialakult valamiféle bizalom köztük. Mivel tudta, hogy a férfi nem beszél senkinek a magánügyeiről, úgy érezte, neki nyugodtan elmondhat részleteket a saját múltjából. Jason nem érezte ugyanezt vele kapcsolatban? Tudnia kell, hogy nála biztos helyen van, amit elmondott.

			És most mégis itt áll.

			– Nem kell kérnie, Jason. – Igyekezett olyan elfogulatlanul beszélni, amennyire csak tudott, bár egy kicsit remegett a hangja a csalódottságtól. – Én ugyanezt feltételeztem arról, amit elmondtam magának. Olyan dolgokat, amiket egész Cornwallban senki nem tud Tanyán kívül. Biztos vagyok benne, hogy az én bizalmamat maga is tiszteletben fogja tartani.

			Jason rámeredt. Talán megérezte a feszültséget a hangjában. Eltelt néhány kínos pillanat.

			– Természetesen. Köszönöm. Nos. Most mennem kell dolgozni.

			Miután elment, Claudia egy hosszú percig bámulta a csukott ajtót. Ő azt hitte, nagy lépéseket tettek előre tegnap. De Jason láthatóan tele volt megbánással.

			 

			– Claudia Bennett?

			– Igen. 

			A hivatalos mobilján bejövő hívást ismeretlen fél kezdeményezte, de mivel a számot feltüntette a weboldalán, ez gyakran előfordult.

			– Itt Ollie Barton az ön helyi, barátságos rádióállomásáról. Nem tudom, hallott-e már rólam.

			– Ó, már hallottam magáról.

			Claudia szinte hallotta, ahogy a férfi önelégülten vigyorog a vonal túlsó végén.

			– Hallotta a múlt heti interjút Amberrel és Ravennel a Hester boszorkányüstjéből? 

			– Hallottam. 

			És mintha azóta nem is hallanék semmi másról.

			– Akkor talán érdekli az ajánlatom. Felszabadult egy hely holnap reggel a szerdai üzleti hírműsorunkban. Felajánlom a lehetőséget, hogy válaszoljon. Elfogadja? 

			A férfi nem is próbálta leplezni a hangjában lévő kihívást.

			Claudia első reakciójaként kis híján megmondta neki, hova dugja. A rádiószereplés gondolatától olyan szorongás fogta el, hogy hányingert érzett. Esetleg sokkal rosszabbá teheti a dolgokat, mint ahogy most állnak. Az agya logikus fele azt súgta, húzza az időt. Át kellett gondolnia.

			– Meddig kell választ adnom?

			– Holnap kora reggelig. Tizenegyre a stúdióban kellene lennie.

			– Nem csinálhatnánk telefonon? 

			– Sajnálom, Ms Bennett. Jobban szeretem szemtől szembe készíteni az interjúimat.

			Eszi vagy nem eszi, nem kap mást, érződött kimondatlanul a levegőben.

			Claudia behunyta a szemét.

			– Holnap reggel kilencig válaszolok. 

			Bontotta a vonalat, aztán ledobta a telefont a pultra. Az órájára pillantott, és tíz perccel korábban átfordította a „Zárva” táblát. 

			Amikor belépett a Lapozóba, Evelyn aggódva nézett rá.

			– Claudia, holtsápadt vagy. Mi a baj? 

			Sarah odasietett hozzá, és leültette. Evelyn borsmentateát készített, és átfordította a „Zárva” táblát, amint az egyetlen, utolsó vásárlójuk elment.

			Amikor Claudia elmesélte nekik a szívfájdalmát, Sarah azt mondta:

			– Szerintem vállalnod kellene.

			– De Sarah! Egy rádióinterjú!

			– Claudia, azt mondtad nekünk, hogy valaha egy flancos cégnél dolgoztál Londonban. Szoktál prezentációt tartani az ügyfeleknek?

			– Igen.

			– Ez semmiben sem különbözik attól.

			– De én azt mind magam mögött hagytam!

			– Tudom, édesem, de néha meg kell tennünk olyan dolgokat, amiket nem akarunk, és neked legalább megvan egy interjúhoz a felkészültséged és a tapasztalatod.

			Evelyn megfogta Claudia kezét. 

			– Ha nem vállalod, az nagyon rosszul fog festeni, akkor azok a lányok nyertek, akármilyen játékot is játszanak. 

			– Hmm. Én még mindig nem döntöttem ezzel kapcsolatban – jegyezte meg Sarah. – Azt tudjuk, azért mentek a rádióba, hogy az új vállalkozásukat reklámozzák. Amit nem tudunk, eltervezték-e a verbális támadást Claudia ellen. Lehetséges, hogy ez az Ollie Hogyis hívják véletlenül feltette a kérdést, ők pedig kihasználták a lehetőséget. Spontánul, értitek?

			– Nem hiszem, hogy ez még számít – mutatott rá Claudia. – Az számít, hogy csak ugyanazt tudom elmondani a rádióban, amit mondogatok egész héten… ami legjobb esetben béna, legrosszabb esetben pedig alig igaz. 

			Evelyn a telefonját nyomkodta. 

			– Claudia, azt hiszem, nincs választásod.

			Feléjük fordította a kijelzőt, hogy lássák Ollie Barton közösségi-média-oldalát: 

			Meghívtam Claudia Bennettet, a porthstereni Gyógyító Hullámok tulajdonosát, hogy mondja el a saját szemszögéből a történetet a rivalizálásról közte és Amber meg Raven, az újonnan megnyílt Hester boszorkányüstje tulajdonosai között. Még nem adott választ. Lehet, hogy megfutamodik?

			Claudia felállt, és járkálni kezdett a könyvvel teli asztalok között. 

			– Utálom azt az embert.

			Sarah elkapta a kezét, amint elment mellette.

			– Te nem utálsz senkit, édesem. Ez hiányzik belőled.

			– Azt hiszem, ki kellene fejlesztenem magamban ezt a készséget. – Claudia megtorpant, és behunyta a szemét. – Ó, ma este meditáció! Lehet, hogy az emberek látták ezt a kiírást a neten. Nem fogom tudni lerázni Libbyt. És Alice-t.

			– Lemondhatnád – javasolta Evelyn.

			– Az még rosszabbul nézne ki.

			Sarah gondolkodott egy kicsit.

			– Rendben, a következőt fogjuk csinálni. Majd Evie meg én előkészítünk mindent. Te pontosan nyolckor besétálsz, levezeted a foglalkozást, és kilenckor elmégy. Mi megtartjuk a teázást és csevegést, aztán bezárunk.

			– Ez úgy fog kinézni, mintha kerülném az embereket.

			– Valóban úgy tűnne… Ha történetesen nem jönne át Tanya, hogy csatlakozzon a meditációhoz, és nem akarna meginni veled egy pohár bort utána. 

			– De hát nem jön.

			Sarah kezébe vette Claudia mobilját, és eléje tartotta.

			– Most már igen.

			 

			Jasonnek nem jól telt a hete. 

			Még mindig fáradt volt, miután olyan későig fent maradt Claudiával vasárnap. A munkahelyén szenvedett; nem jutott közös nevezőre az egyik inkompetens alvállalkozóval, aztán heves szóváltásba keveredett egy kollégával. Az pedig túl enyhe állítás lenne, hogy ő meg Millie nem élvezik egymás társaságát.

			Jason kijelentette, hogy ideje volna megismernie Phoebe-t és Jessicát. Az ő szüleik már találkoztak Millie-vel, úgyhogy ez nem észszerűtlen kérés, igaz? Millie viszont nagyon kelletlenül fogadta. Miért akarja ellenőrizni a barátnőit? Ki akarja faggatni őket?

			Habár Jason bizonygatta, hogy csak köszönni akar nekik, és megkínálni őket pizzával, mégis egy nemzetközi békefenntartó szervezethez méltó egyeztetésbe került, hogy megszervezzék aznap estére a látogatásukat.

			A pizza fölött Jason futólagos beszélgetést folytatott velük, és megbizonyosodott róla, hogy elég udvariasak, habár nem túl beszédesek – no de ez a helyzet a tizenéves populáció felével. És hasonló öltözékeket kedveltek, mint a lánya, csupa feketét, lilát és nehéz bakancsokat. Összeillő trió voltak.

			Miután megették a pizzát, Millie ingerült pillantást vetett az apjára, jelezvén, hogy nem kívánatos tovább a jelenléte. Amikor Jason nem reagált – ő is tud undok lenni, ha kedve szottyan –, a lány felvonszolta a barátnőit a szobájába. 

			A lányok látogatása azt jelentette, hogy apa és lánya is elmulasztotta a meditációt. Jason lelkiállapotát tekintve ez talán nem túl jó ötlet, de legalább megkímélte magát az újabb feszengéstől a hétfő reggeli esetlenkedése után.

			Alig tudta rávenni magát, hogy visszagondoljon az ominózus reggelre. Csak el akarta ismételni Claudiának, hogy amit elmondott neki, az bizalmas, hátha esetleg nem fejezte ki magát világosan az előző éjszaka. De szokás szerint elfuserálta – vagy a nő értette félre. Így az a csodálatos élmény, hogy valamivel mélyebben megismerhette és végre jobban megértette a nőt, a megkönnyebbülés, hogy olyasvalakivel tölti az idejét, aki úgy tűnik, jobban meg akarja ismerni és érteni őt – mindez füstté vált. Bocsánatot kellene kérnie, de az előzményeket ismerve, valószínűleg csak még inkább elrontana mindent.

			Nos, Millie el akarta távolítani a házból, neki pedig friss levegőre volt szüksége. Elsétálhatna akár a Gyógyító Hullámok felé is. Ha Claudia már hazaért a meditációról, túleshetne ezen az átkozott dolgon. Legalább gyorsan lezajlana, mivel hamarosan haza kell majd vinnie Jessicát és Phoebe-t. 

			Ám amikor odaért, meglátta Tanya autóját Claudia kocsija mellett. Kizárt, hogy megalázkodjon előtte. Valószínűleg most éppen róla beszélnek, és megfelelő átkokat találnak ki rá.

			Hogy tökéletes legyen az estéje, amikor hazaért, és bekopogott Millie ajtaján, aztán bedugta a fejét, látta, hogy Phoebe épp egy könyvet lök be a táskájába. Egy fekete könyvet, lila betűkkel. Egy varázsigés könyvet, amit kétségtelenül a Hester átkozott boszorkányüstjében vásároltak.

			Jason alig tudta elfojtani a dühét és csalódottságát, de magára erőltetett egy mosolyt, és kijelentette, hogy ideje hazamenniük. Sikerült baleset nélkül megtennie az utat – nem csekélység ilyen magas vérnyomással –, és mikor ő meg Millie hazaértek, még azt is megállta, hogy szóvá tegye, amit látott. Nem az ő szemének szánták, és ezt tiszteletben tartotta. 

			Ami nem jelentette azt, hogy szükségszerűen tetszett is neki a dolog.

			 

			– Sarah-nak és Evelynnek igaza van – mondta Tanya komor arckifejezéssel, amikor a meditáció után a palack Pinot Grigiót kortyolgatták Claudia lakásában. Puding összegömbölyödve feküdt köztük a kanapén, Tanya kényeztetését élvezve. – Nincs választásod.

			– Volt egy olyan kellemetlen érzésem, hogy ezt fogod mondani.

			– Én tudom, a te elved, hogy élni és élni hagyni, Claudia, ők viszont nem ezt teszik, igaz? És Ollie Barton sem. Alattomos volt úgy meghirdetnie az interjút, mint egy kihívást, hiszen így rossz fényt vetne rád, ha visszautasítod. Szerintem még a telefonhívása is a stratégia része volt.

			Claudia a homlokát ráncolta.

			– Hogy értve?

			– Ne mondd nekem, hogy az a hely csak épp most szabadult fel. Szerintem már a múlt hét óta megvolt, talán eleve szabadon hagyta, de azzal várt az utolsó pillanatig, hogy megkeressen. Hogy felkészületlenül érjen. Hogy kevesebb időd maradjon tervezni. 

			– Nem kifejezetten elfogulatlan hozzáállás, nem igaz? 

			– Nem, de minél drámaibb a dolog, annál nagyobb a hallgatottság. Kétlem, hogy a helyi üzleti hírek a hét leghallgatottabb műsora. 

			Claudia a kezébe ejtette a fejét.

			– Nem akarom végigcsinálni.

			– Tudom. – Tanya megsimogatta a barátnője haját. – Jasonnek mi a véleménye? 

			– Nem tud róla. Nem láttam hétfő reggel óta. 

			És az is milyen öröm volt. 

			– Azt hittem, esetleg tanácsot kértél tőle. A múlt héten, amikor rád tört a pánikroham, úgy tűnt, jó a kríziskezelésben. 

			– Az csak a véletlen műve. 

			– És hogy sikerült a vacsora vasárnap? Várj! Hétfő reggel láttad utoljára? – Tanya jelentőségteljesen megmozgatta a szemöldökét.

			– Nem arról van szó. Nem kell izgalomba jönnöd.

			– De vonzódsz hozzá, jól sejtem?

			– Azt hiszem, igen – ismerte el Claudia beletörődő sóhajjal.

			– Meg tudom érteni – mondta Tanya, és megsimogatta Puding fülét, amitől az majdnem elolvadt. – Érdekes a szeme. Nem sokat mosolyog, de amikor mégis? Elragadó. 

			– Az. Az fog meg engem is a legjobban. A mosolya. Ritkán mutatkozik, és néha csak egy villanásnyira, de a szája sarka felkunkorodik az egyik oldalon, és a szeme sarka összegyűrődik, úgyhogy tudod, hogy őszinte a mosoly. 

			– Ez elég részletes leírás valakitől, aki csak azt hiszi, hogy vonzónak találja a szóban forgó egyént. – Tanya összevonta a szemöldökét. – Miért nem mosolyog eleget? Eltekintve a ténytől, hogy a felesége meghalt, és egyedül nevel egy kelletlen tinédzsert? 

			– Kiderült, hogy ennél többről van szó, de nem vagyok feljogosítva rá, hogy elmondjam.

			Tanya felvonta a fél szemöldökét.

			– Megnyílt előtted?

			– Igen. Vasárnap este. Megnyíltunk egymás előtt.

			A második szemöldök is csatlakozott az elsőhöz.

			– Mennyit mondtál el neki Leeről?

			– Mindent.

			– Mindent!

			– Helyesnek éreztem, hogy elmondjam neki. Szerinted… Szerinted nem kellett volna?

			– Szó sincs róla. Ha az ösztönöd azt súgta, hogy beszélj róla, akkor helyesen tetted. De ez jelentőségteljes lépés. Valahol a szíved mélyén érezned kell, hogy Jason elég fontos az életedben, és azt akarod, hogy tudja, honnan jössz, és most hol tartasz.

			– Lehet, hogy csak egy pohárral több bort ittam a kelleténél, Tanya. 

			– És lehet, hogy még mindig tagadásban vagy. Leporoljam a jósgömbömet?

			– Ne merészeld! 

			– Akkor ne vágj ilyen szerencsétlen arcot. Hiszen ő is lecsupaszította a lelkét előtted, és ő nincs tele megbánással. Vagy igen?

			– De mennyire! Beugrott másnap, és kioktatott. 

			Claudia szinte szóról szóra elmesélte a beszélgetésüket, majd szomorúan hozzátette:

			– Nem bízik bennem. És ma elmulasztotta a meditációt. Millie is.

			– Nem hinném, hogy ez a bizalom hiányáról szól. Gondolom, csak haragudott magára, és rajtad töltötte ki a mérgét. Ugyan, Claudia, ennél jobban ismered az embereket. Mi a baj veled?

			– Nem érzem jól magam.

			– Jogod van hozzá, hogy a rádiós dolog miatt ne érezd jól magad. De ami Jasont illeti… Gondolod, hogy képes volnál igazán beleszeretni? 

			Claudia kiköpte a borát.

			– Az egy dolog, hogy elismerem, vonzó, és szép a mosolya. Már amikor méltóztatik valakit kitüntetni vele. De az, hogy túl sok bort ittam, aminek következtében a bizalmamba fogadtam, még nem jelenti azt, hogy kezdek beleszeretni!

			– Ha te mondod, kedveském. Ha te mondod.

			 

			A rádióállomás apró váróhelyiségében ülve Claudia annyira feszültnek érezte magát, hogy valósággal émelygett. A citromfűtea, amit megivott indulás előtt, egyáltalán nem segített. 

			Mivel aludni nem tudott, fent volt már fél hat óta. Különböző forgatókönyveket játszott le fejben, eltervezte a lehetséges válaszait a kérdésekre, és felkészült a váratlan fordulatokra.

			Sarah és Evelyn ragaszkodott hozzá, hogy lemondjanak a szabadnapjukról, odavigyék és hazahozzák őt a kocsijukkal. 

			– Nem akarom, hogy ilyen állapotban vezess – jelentette ki Sarah. – Fogadj szót.

			Claudia most hálás volt, hogy jobbról-balról ott ülnek mellette. Megmarkolta a nyakában lógó rózsakvarcot, és behunyta a szemét.

			Jusson eszedbe, mit mondott Sarah: valaha egyfolytában ilyesmit csináltál.

			De az egy másik életben volt. Az új életében egyáltalán nem tervezte, hogy ilyesmit csináljon. Úgy képzelte el, hogy lesz egy saját vállalkozása, ahol olyan dolgokat fog árulni, amiket szeret. Nem számított rá, hogy ellenségeskedésbe keveredik majd, ami a vállalkozását és a lelki békéjét is fenyegeti.

			– Ideje bemenni, Ms. Bennett – intett neki egy fiatal asszisztens. Sarah és Evelyn megszorították egy-egy kezét, aztán Claudia engedelmesen elindult.

			Claudia az interjú előtt egy gyors csevegést remélt Ollie Bartonnal – hogy legyen lehetősége kipuhatolni, mit kérdezhet majd a férfi. Ehelyett egyenesen bevezették az apró, dobozszerű stúdióba, minden teketória nélkül leültették egy székre szemben a férfival, és fejhallgatót adtak neki. Ahogy Tanya is megjegyezte, valóban úgy tűnt, hogy a műsorvezető előnytelen helyzetbe akarja kényszeríteni. 

			Ollie legfeljebb a húszas évei végén járhatott. Koszos pólót viselt, arcát ápolatlan szakáll borította. Futólagos mosolyt vetett a nőre. 

			– Csak egypár perc, amíg ez a szám véget ér – mondta. – Minden rendben?

			Nem, semmi sincs rendben. Akaratom ellenére vagyok itt, és lehet, hogy lehányom a keverőpultot. 

			– Igen.

			– Köszönöm, hogy ilyen rövid határidővel is eljött. – A zeneszám véget ért, és a férfi hangja került adásba ismét.

			– Szóval a múlt heti lenyűgöző interjúnk után Porthsteren legújabb vállalkozásának, a Hester boszorkányüstjének tulajdonosaival, ma a két évvel ezelőtt alapított Gyógyító Hullámok tulajdonosát üdvözöljük a stúdióban. 

			Claudia nem úgy érezte magát, mint akit szívélyesen üdvözölnek. Úgy élte meg, mintha egy ellenséges aranyhalas akváriumba került volna.

			Ollie összefoglalta a Hester boszorkányüstje interjút, ami nem vetett jó fényt Claudiára, és azután…

			– És most átadom a szót Claudia Bennettnek. Köszönöm, hogy eljött hozzánk. Először is szeretnénk megtudni valamit magáról és a Gyógyító Hullámokról. Mi késztette arra, hogy beindítsa a vállalkozását?

			Claudia vett egy mély lélegzetet. Gondosan átsiklott a Porthsteren előtti életén, és egy általános összefoglalót adott a férfinak. 

			– A Gyógyító Hullámokat a New Age boltok közé sorolná be? 

			Claudia érzékei azt súgták, hogy a férfi csapdát állít neki, de nem tudta volna megmondani, pontosan hogyan.

			– Nagy általánosságban – válaszolt óvatosan. – De nem szeretem, ha beskatulyáznak. A Gyógyító Hullámok mindig is az lesz, aminek én akarom, ezért ez változhat az idők folyamán.

			– Nem szereti, ha beskatulyázzák. De maga nem éppen azt tette a Hester boszorkányüstjével?

			– Semmi ilyesmit nem csináltam – vágott vissza Claudia.

			– Amber és Raven nem értene magával egyet. Szerintük beskatulyázta őket, turista- és tinédzsercsapdaként. 

			– Ez nem pontos. Azt mondtam, tetszenek majd a turistáknak és a tinédzsereknek.

			– És az miért olyan rettenetes?

			Claudia dühösen nézett rá.

			– Nem mondtam, hogy az.

			– De burkoltan célzott rá, sok egyéb vádaskodással együtt. 

			Sok vádaskodás? Ebben a pillanatban Claudia nem vágyott másra, mint hogy otthagyja ezt a gyűlöletes széket ebben a gyűlöletes kis helyiségben, és többet soha ne is nézzen vissza.

			Felszegte az állát.

			– Valamit tisztázzunk, Ollie, rendben? Szó sem volt semmiféle vádaskodásról a részemről. Csupán magánbeszélgetést folytattam, amit, mint kiderült, kihallgattak.

			– A kettő nem ugyanaz?

			– Aligha! A nyilvános vádaskodás szándékosságot feltételez. A magánbeszélgetés pedig pontosan az, amit a neve sugall.

			– Nyelvészkedés – mondta a férfi, és vállat vont. Claudia fogadni mert volna, hogy a hallgatók maguk elé tudják képzelni, ha nem hallják is. – Hallották, amint ezekben a magánbeszélgetésekben a Hester boszorkányüstje tulajdonosait csalóknak nevezi. Ez igaz?

			– Nem szó szerint, nem igaz. Valaki más kérdezte tőlem, hogy szerintem csalók-e.

			– És mit mondott, szó szerint? – kérdezte a férfi gúnyos hangon.

			És itt bukott meg az egész, mert Claudia nem raktározta el magában szó szerint a beszélgetését Jasonnel. Még ha meg is tette volna, akkor sem merte volna élő adásban elismételni.

			Ollie kihívóan nézett rá. Amber és Raven kellőképpen megdolgozták a múlt héten. Claudia itt nem számíthat igazságos meghallgatásra. Nem maradt más neki, mint a kárenyhítés.

			A férfi szemébe nézett.

			– Nem tudom megmondani, Ollie. Maga emlékszik minden szóra minden egyes baráti beszélgetésből?

			– Ezt megértem, Ms. Bennett. De azt jogosan mondhatjuk, hogy ezeknek a magánbeszélgetéseinek ez a téma volt a lényege?

			– Nem. Azt mondhatjuk jogosan, hogy aggodalmaim lettek, miután felkerestem a Hester boszorkányüstjét, és ezeket az aggodalmakat megosztottam néhány barátommal.

			– És azok a barátok megosztották őket az ő barátaikkal, akik aztán megosztották az övéikkel?

			– Ez lehetséges, viszont csak annyit tudok tényként, hogy valaki a közelben kihallgatott minket.

			Ollie tovább erősködött.

			– És a maga aggodalmai mik voltak?

			– Csupán hogy a hölgyek a boltban helytelen tanácsokat osztogatnak. Számos esetet hallottam, ahogyan valaki más is, akiben megbízom. 

			– És maga feltehetőleg jobban tudja. 

			– Én ismerem a portékát, amit árulok. A történetüket, az eredetüket, a tulajdonságaikat.

			– Számít ez?

			– Természetesen számít!

			– Ó, ugyan már, Ms. Bennett. Csecsebecsékről beszélünk. Ajándékokról. Szappanról. 

			– Nekem számít – jelentette ki Claudia összeszorított fogakkal.

			– Nem tetszik magának, hogy leszólom azt, amit árul, ugye? Ennek ellenére hallották, ahogy maga leszólja, amit Ravenék árulnak a Hester boszorkányüstjében. Ha jól értem, a wicca és a boszorkánymesterség kezd nagyon népszerűvé válni az utóbbi időben. Nem gondolja, hogy rettentő sok embert megbánt?

			– Akkor itt most álljunk meg, és tisztázzuk ezt. Nekem az égvilágon semmi kifogásom nincs a boszorkánymesterség vagy a wicca ellen.

			– Ez érdekes, mert a kutatásaim során azt hallottam, amikor ideköltözött Porthsterenbe, néhány helyi lakos azt hitte magáról, hogy boszorkány, maga pedig kénytelen volt ezt cáfolni.

			Kutatás? Valószínűbb, hogy egyszerűen beszélt Libbyvel.

			– Nem kényszerültem semmire. Terjedni kezdett némi tréfás szóbeszéd, ezért úgy gondoltam, jobb lesz, ha tisztázom az emberekkel. Őszintén elmondtam, hogy nem vagyok, és soha nem is voltam, sem boszorkány, sem wicca. Nem mintha bármi kifogásom volna ellene. A legjobb barátnőm a wiccát gyakorolja.

			– Tehát nem kifogásolja, amit a Hester boszorkányüstjében árulnak?

			Milyen messzire menjen?

			– Az árukészletük zöme ellen semmi kifogásom nincs, habár én személy szerint nem rajongok érte, ha a boszorkányokat rút banyaként ábrázolják. Én csak annyit mondtam, hogy ha olyan tárgyakat árulnak, amelyek működését érteniük kell a vevőknek, akkor pontos tanácsot kellene adniuk az embereknek.

			– Ennél tovább ment. Egy tinédzser azt mondta Ambernek és Ravennek, hogy maga figyelmeztette az egyik barátnőjüket.

			– Mindössze annyit mondtam, hogy ellenőrizzék a tényeket, mielőtt megvennének bármit, amit nem értenek. Kétlem, hogy a műsort hallgató értelmes szülők vitatkoznának ezzel a tanáccsal. Ezenkívül a Hester boszorkányüstje maga is kitett olyan táblákat, amelyek figyelmeztetik és bátorítják a vevőiket. A lépcsőn végig és a boszorkánymesterséggel kapcsolatos részlegben mindenütt olvashatóak. Mondhatná azt is, hogy én csak elismételtem ezeket… már ha úgy döntene. 

			Úgy tűnt, Ollie-nak erre nem volt válasza.

			– Azt is hallották, amint kijelenti, és most idézem, hogy maga „az erény megtestesítője a Hester boszorkányüstje bandához képest”.

			Mi a…? Claudia pánikba esve kutatott az emlékezetében. Mondta ezt? Mikor? Egy pillanat múlva eszébe jutott. Aha. Sarah-nak és Evelynnek, amikor arról beszélt, hogy egy szombati állást ajánl Millie-nek, és Sarah megkérdezte, Jason nem ellenzi-e, és… Igen, mondta. Viccből.

			A mikrofon túl sokáig maradt néma. 

			– Ezt teljesen kiemelték a szövegkörnyezetből – jelentette ki határozottan. – A beszélgetés, szögezzük le, ugyancsak magánbeszélgetés, valami egészen másról folyt, valaki egészen másról. Ez csupán tréfás megjegyzésként hangzott el köztünk. 

			– Csupán egy tréfás megjegyzés. – Ollie drámai szünetet tartott. – Tekintve, hogy maga sem olyan régen költözött Porthsternbe, hogy megnyissa a boltját, nem tűnik túl segítőkésznek két fiatallal szemben, akik ugyanezzel próbálkoznak.

			Claudia rámutathatott volna, hogy ő maga keresett meg minden pennyt, amit a Gyógyító Hullámokba rakott, nem csupán kölcsönvette a gazdag szüleitől. Rámutathatott volna, hogy neki egész évben működtetnie kell a Gyógyító Hullámokat, nem csupán évi hat hónapot. De attól csak kicsinyesnek tűnne – meg kell próbálkoznia a kárenyhítéssel.

			– Mindig is örömmel fogom fogadni Porthsteren új vállalkozásait, Ollie, és sok sikert kívánok a hölgyeknek a boltjukhoz. Valójában már sok embernek kifejeztem ebbéli álláspontomat, habár különös módon erről nem számoltak be önnek, ugye? Raven és Amber lenyűgöző területre szakosodtak, remélem, örömüket lelik benne, és egyre többet tanulnak meg majd az árukészletükről, hogy felkészült tanáccsal segíthessék a vevőiket a tudatos vásárlásban. Ahogyan én teszem a Gyógyító Hullámokban.

			Claudia levette a fülhallgatót, és felállt. Egy pillanatig azt hitte, a férfi tájékoztatja majd a hallgatókat a távozásáról – látta, amint fontolóra veszi –, de talán úgy gondolta, az őt is rossz fényben tüntetné fel.

			– Nos, ennyire futotta az időnkből. Köszönöm Claudia Bennettnek, a Gyógyító Hullámok tulajdonosának. És most jöjjön egy kis zene…

			Claudia kiment, anélkül, hogy visszanézett volna. Sarah és Evelyn a legközelebbi kávézóba vitték, ahol mentateát kértek neki, és pár percenként biztatták, hogy igyon.

			– Minden tőled telhetőt megtettél, Claudia – veregette meg a kezét Evelyn. 

			Claudia még mindig remegett.

			– Csak rontottam a dolgon.

			Sarah a fejét rázta.

			– Nem, édesem. Ha egyáltalán el sem jössz, az rontott volna a helyzeten. Így kontextusba helyezted, amit mondtak rólad. Határozottnak és nyugodtnak tűntél. Ha ennyit lehetett tenni, akkor te mindent megtettél.

			Claudia felsóhajtott.

			– Ködös az egész. Fejben elpróbáltam előtte, de nem tudom, bármit is elmondtam-e belőle. Talán meg kellene hallgatnom.

			– Csak egyszer hallgasd meg – mondta határozottan Sarah. – Csak a lelki békéd kedvéért. Aztán soha többet. Utána kezeld úgy, mint ami elmúlt. 

			– Ez bölcs tanács – ismerte el Claudia.

			– A korral jár – mondta zsémbesen Sarah, mire Claudia elmosolyodott, aznap először. – Mihez kezdesz ma délután?

			– Elrejtőzöm a dunyhám alá, és soha többet nem bújok elő?

			– Sétálj egy nagyot, Claudia. Szellőztesd ki a fejedet. Tapicskolj a tengerben. Ismered az eljárást – tanácsolta Evelyn. – Mi egy barátunknál leszünk ma este St Ivesban, de telefonálj, ha beszélgetni szeretnél, rendben?

			Claudia megfogta a kezüket.

			– Rendben. Köszönöm mindkettőtöknek.

			– Szívesen, édesem – mondta Sarah, és felállt. – Most hazaviszünk, hogy megtehesd, amit Evie nénikéd felírt neked.

			 

			Claudia úgy tett, ahogy mondták neki. A séta és a táj segített. Az egyik csendes öbölben rajzolt egy karikatúrát Ollie Bartonról, és nézte, ahogy a bejövő dagály elmossa. Aztán hazament, és valóban bemászott a dunyha alá. A feje lüktetett, a gyomra korgott az éhségtől, de túlságosan émelygett ahhoz, hogy enni tudjon.

			Sikerült felvennie a telefont, amikor Tanya felhívta őt azzal, hogy átjönne. Claudia könyörgött neki, hogy ne jöjjön. Tanya utasította: egyen egy kis pirítóst, sőt, meg is várta a vonalban, amíg Claudia megcsinálta magának. Mikor hallotta, hogy Claudia eszeget, biztosította róla, hogy remekül szerepelt az interjún, és most már csak várniuk kell a hatásra.

			Claudia – ahogy arra számított is – rosszul aludt, és már korán ébren volt. Megacélozta magát, és meghallgatta az interjút. Nem hangzott annyira rosszul, mint ahogy gondolta, de nehezményezte, hogy egyáltalán meg kellett csinálnia, és abban sem volt biztos, hogy sikerült megértetnie magát.

			Félt kinyitni a Gyógyító Hullámokat, és ennek a félelemnek meg is volt az alapja. Csakis az interjúról akart beszélgetni minden betérő helybéli, és Claudia mintha fagyos tartózkodást érzett volna a viselkedésükben – vagy talán már kezdett paranoid lenni.

			Hatalmas megkönnyebbülést érzett, amikor a nap végén bezárta a boltot. Az emeleten megetette Pudingot, nézte, amint kinyargal a macskaajtón egy kis bóklászásra, aztán leült a kedvenc ételével, egy adag paradicsomlevessel a Lapozóból. 

			Épp végzett az evéssel, amikor a macska visszaszáguldott. Olyan hangosan csapódott a macskaajtó, hogy a nő megijedt, és elejtette a kanalát.

			– Hé, Puding. Mi a baj? – A macska zilált külsejét látva lenyúlt, hogy a bundáját formára simogassa, aztán a szemöldökét ráncolta. – Csupa víz vagy! Esik?

			Ez a macska utálja az esőt. Biztosan elkapta egy zápor.

			De amikor odament az ablakhoz, és kinézett rajta, még mindig kéklett az ég. Viszont valami fura szag terjengett a lakásban.

			Claudia megszagolta a kezét, amivel megsimogatta az állatot. Nagyon erős szag, halványan ismerős. Mi ez? Puding a lábtörlőn elterülve töprengett, hogy megmosdjon-e, de nem volt olyan lelkes, mint máskor. Claudia odalépett hozzá, letérdelt, és szaglászott.

			Hígító! Hogy a csudába…?

			– Puding! Le ne merd nyalni!

			A telefonjáért nyúlt. Este nyolckor? Elszoruló szívvel gondolta, hogy az üzenetrögzítőt fogja csak elérni, ami megadja majd az ügyeletes állatorvos számát. Így is történt. Hívta a számot. Gyerünk. Gyerünk. Egy udvarias nő vette fel. Claudia akadozva adta elő a félelmeit. A nő megadott neki egy címet, ahová viheti az állatot. Legalább húsz mérföldnyire a házától. 

			– Puding! Ne nyalogasd! – rikoltott Claudia a rémült macskájára, akinek láthatóan nem tetszett a szaga és az íze annak, ami beborította a bundáját.

			A vonal túlsó végén a nő megszánta Claudiát. 

			– Várjon egy percet, kedves. Idehívom az állatorvost a telefonhoz.

			A kedves állatorvos ellátta részletes tanáccsal, amit Claudia reszkető kézzel lefirkantott. Mikor a férfi sok sikert kívánt neki, és letette a telefont, Claudia kétségbeesetten meredt a listára. Segítségre volt szüksége, de Sarah és Evelyn az éjjelt vidéken töltötték, Tanya pedig túl messze lakott. 

			Büszkeségét félretéve tárcsázott egy számot.

		

	
		
			Tizenhetedik fejezet

			Amikor Millie felvette a telefont, Jason a szoba túlsó feléből is hallotta Claudia rémült hangját.

			– Apa, Claudia az. Nem vetted fel a telefonodat. Sürgős!

			Jason lelki szemei előtt megjelent a saját lemerült készüléke, ami a szobájában hevert. Kikapta Millie kezéből a telefont. 

			– Claudia. Jól van?

			Három perccel később mindössze annyit tudott, hogy Claudia hisztérikus, de erősen próbálja visszafogni magát, valami történt Pudinggal, és még két pár segítő kézre van szüksége.

			A régi Jason értékes időt vesztegetett volna arra, hogy megpróbál értelmes választ kicsikarni belőle. De ez a kibontakozóban lévő új Jason hagyta, hogy az ösztöne vezesse, ami azt súgta neki, csak az számít, hogy most azonnal szükség van a segítségükre. Mindössze öt másodpercet töltött azzal, hogy felidézze magában a legutóbb beszélgetésüket, amikor ő olyan csúnyán viselkedett a nővel. De aztán…

			– Millie. Vegyél valamit a lábadra. Majd útközben elmondok mindent.

			De ahogy sietve lehajtottak a dombról, majd végig a tengerparti úton, és találomra leparkoltak Claudia háza előtt, a férfi rájött, nem tud annyit, hogy bármi magyarázattal szolgáljon a lányának. 

			Felrohantak a lakáshoz, ahol Claudia egy törülközőbe csavarva fogta Pudingot, szorosan, hogy ne mozoghasson. Pudingnak ez nem tetszett – felhúzta az ajkát, megmutatva a tűhegyes fogait.

			Jason és Claudia egy pillanatra egymásra néztek, mintegy nyugtázva, hogy van megbeszélnivalójuk, aztán Claudia megszólalt.

			– Engedtem fürdővizet. Millie, hoznál napraforgóolajat a konyhából? 

			Mintha csak ez tisztázhatna mindent.

			– Máris. – Ez mutatta, Millie mennyire bízik Claudiában. Szeme sem rebbent, egyszerűen tette, amire megkérte.

			Jason a fejét csóválta.

			– Claudia, tudom, hogy maga és Millie valószínűleg valamiféle gondolatátvitellel kommunikálnak, de nekem segítségre van szükségem. Nem magyarázná meg?

			Miközben Puding próbált kiszabadulni a szorításából, Claudia vett egy mély lélegzetet. 

			– Teljesen átázott bundával jött vissza a lakásba. Hígító van rajta. Felhívtam az állatorvost, de több mérföldre kellene elvinnem. Azt mondták, az idő létfontosságú, és nem sok olyat tehetnek ők sem, amit mi ne tudnánk megcsinálni. Meg kell fürdetnünk, samponnal kimosni a szőréből a hígítót, mert kémiai égést is okozhat a testén. Aztán be kell kennünk olajjal, ami nyugtatja a bőrét, majd lemosni róla a felesleget. Így ha nyalogatja a szőrét, akkor az olajat nyalja le róla, nem a vegyszert, úgyhogy nyugtatólag hat a gyomrára is, ha lenyel belőle egy keveset. – A szemét elfutották a könnyek, és a hangja megremegett. – Jason, ezt nem tudom egyedül megcsinálni.

			A férfi szíve majd elolvadt az aggódó nő láttán. 

			– Persze hogy nem – felelte.

			Magabiztosnak szánt mosolyt vetett Claudiára, de amikor Pudingra nézett, minden magabiztossága eltűnt. Igaz, nem sokat tudott a macskákról, de azt már sokszor hallotta, hogy utálják a vizet. És úgy vélte, bizonyára azt sem szeretik, ha olajjal kenegetik őket. 

			Levette a pulóverét, és követte Claudiát a fürdőszobába. Millie követte őket, kezében az olajjal.

			Amikor Claudia kicsomagolta Pudingot a tönkrement törülközőből, és a víz fölé tartotta, a macska szeretete a gazdája iránt nyomtalanul eltűnt. Vonaglott és tekergett, gyilkos indulattal a tekintetében.

			– Ne hagyja így kapálózni – mondta Jason határozottabban, mint ahogy érezte magát. – Merítse bele. 

			Claudia beleengedte a macskát a vízbe, közben az megállás nélkül fújt, tekergett és karmolt. Élénkvörös karmolásnyom tűnt fel Claudia karján, mielőtt Jason odaléphetett volna mellé, hogy segítsen lefogni az állatot. 

			– Millie, egy kancsóval önts rá vizet, amíg mi lefogjuk – mondta Jason. – Vigyázz, nehogy a szemébe menjen a víz. Csak a testén van a hígító, a fején nincs. 

			Millie megcsinálta, amit mondtak neki, de ezzel csak még jobban feldühítette szegény macskát. 

			– Nincs véletlenül kertészkesztyűje? – kérdezte Jason a nőtől végső kétségbeesésében.

			– Nincs kertem, Jason.

			– Van egy ötletem! 

			Millie elrohant, és pár pillanattal később visszajött két pár ipari vastagságú gumikesztyűvel. Segített mindkettőjüknek felhúzni, és közben ő maga is begyűjtött egy-két karmolást. 

			– Köszönöm. Rendben. Sampont! – Miközben igyekeztek legjobb tudásuk szerint besamponozni a macskát, Jason zsémbesen megjegyezte: – Mi az ördögért nem kutyát tart? Ők kevésbé bánják az ilyesmit.

			Claudia ideges nevetéssel jutalmazta, miközben egymás mellett dolgoztak az elázott fürdőszoba padlóján térdelve.

			Millie néhány kancsónyi vízzel lemosta a sampont, ezután jött az olajozás szakasza. Claudia belesimította az olajat az elázott bundába, miközben Jason próbálta egy helyben tartani az állatot. 

			– Kösz a kesztyűt – mondta hálás pillantást vetve a lányára. – Hol találtad?

			– A bolt mögötti műhelyben. 

			Jason elmosolyodott, csodálva a lánya gyors reakcióidejét. 

			Lemosták az olajat, amennyire csak tudták. Puding fújt és köpködött, majd Claudia egy ritka fogú fésűvel megfésülte a szőrét, mielőtt becsavarta egy tiszta törülközőbe, amit Millie adott neki. 

			A kandúr azonnal megnyugodott, és gazdája karjába simult, de nem dorombolt. Claudia átvitte a nappaliba, ahol ő meg Jason ámulva látták, hogy minden kárpitozott felületet lepedők és törülközők takarnak. 

			– Nem tudtam, hova akarja lerakni. Féltem, hogy az olaj tönkretenné a bútorokat – magyarázta Millie. – Remélem, nem bánja, hogy bementem ezekért a hálószobájába.

			Claudia ragyogó mosollyal válaszolt.

			– Hát persze hogy nem. Köszönöm, Millie. Te vagy a nap hőse!

			Millie mosolygott. Örült a dicséretnek. Jason pedig ismét csodálta, hogy az a mogorva tinédzser, akit magával hozott Cornwallba, és aki általában vonakodik megtenni bármit, amit kér tőle, ilyen nyugodtan és rátermetten kezelte a ma esti helyzetet. 

			Claudia a kedvenc karosszékébe tette Pudingot, ahol az egy pillanatra lelapult, majd kilőtt mellettük, és eltűnt a zörgő gyöngyfüggöny mögött. Amikor utánamentek, nem találták sehol.

			Claudia benézett az ágy alá. 

			– Ott van egészen hátul. Ott hideg van. Fél tőlünk! – Kis zokogás szakadt ki Claudia torkából, amint mindhárman az ágy alá lestek, ahonnan Puding szeme dacosan világított vissza rájuk a sötétből.

			Jason nem tudta elviselni Claudia szomorúságát. Átkozott macska. Nem mintha hibáztatnám a történtekért. Felállt, átvonult a nappaliba, és meggyújtotta a tüzet.

			– Apa, mit csinálsz? Nyár van!

			– Keress egy kis tonhalat, Millie, és tegyél belőle Puding táljába.

			Jason macskákat illető korlátozott tudása addig terjedt, hogy szeretik a meleget és a halat. Puding kosarát a kandalló elé tette, aztán elvette a tál tonhalat Millie-től.

			Claudia még mindig a hálószobában próbálta előcsalogatni a macskát a rejtekhelyéről. 

			– Majd előjön, amikor akar. – Jason a tonhalat a gyöngyfüggöny alá helyezte, hogy meghallják, ha a macska az evés mellett dönt, aztán Claudiához fordult. A nő megrendültnek tűnt, és szinte rosszul volt az aggodalomtól. 

			– Nincs valami pocsék ízű gyógyteája, ami megnyugtatja az idióta macskák gyógyítóit? – kérdezte derűsen Jason.

			Claudia reszketeg mosollyal tejet vett elő a hűtőszekrényből.

			– Forró csokoládé mályvacukorral?

			Millie összecsapta a kezét, Jason pedig meglepetten vonta fel a szemöldökét. Azt észrevette, hogy kecsketejet tölt a fazékba, de hát nem történhet minden a férfi elképzelései szerint. 

			Melegedett a tej, amikor meghallották a gyöngyfüggöny csörgését. Jason felugrott, a meglepett Pudingot a karjába kapta, és a melléhez szorította. Óvatosan a kosarához vitte, Millie pedig hozta a tonhalat, és odatette az orra alá. 

			Puding beletörődött a vereségbe, vagy csak eldöntötte, hogy a tonhal és a meleg jobb választás, mint a lakás leghidegebb pontja. Mindenesetre hajlandó volt csipegetni a tonhalból, és végül – Jason kitartó csalogatására – összegömbölyödött a kosarában.

			Jason szíve fájt az állatért. Mindig is szokatlan látványt nyújtott a foltos bundájával, de most különösen rosszul festett. Jason tudta, hogy a macskák kényesen ápolják magukat, de azt el sem tudta képzelni, hogy nézhetne ki a kandúr valaha is újra elfogadhatóan, amikor ilyen állapotban van a bundája. 

			– Csórikám – mormolta. – Majd jobban leszel. Claudia gondoskodik róla.

			Amikor felállt, látta, hogy Claudia meg a lánya rámered. 

			– Mi az? – kérdezte védekezően. – Kijutott neki bőven. Sajnálhatom, nem?

			– Úgy tűnik – mondta Claudia, átnyújtva neki a forró csokoládét, amibe a férfi hálásan belekortyolt. Egy kicsit ugyan kecskeízűnek érezte, de pont erre volt most szükségük. 

			Millie rámutatott kettőjükre.

			– Rémesen néztek ki. 

			Nem tévedett. Mindketten véreztek, a ruhájuk átázott Puding dühödt pancsolásától, Jason pólója pedig tönkrement az olajtól, amikor a tűzhöz vitte a macskát. 

			– Veszek magának egy új pólót – jelentette ki szerencsétlen képpel Claudia.

			– Szó sem lehet róla. A barátok segítenek egymásnak. Különben sem szerettem soha ezt a pólómat. 

			Claudia Millie-re pillantott.

			– Azt hiszi, hogy valami batikolt dolgot szerzek neki, ugye?

			– Aha. 

			Egymásra vigyorogtak. A jól érzékelhető baráti kapcsolatuk melengette Jason szívét. Jó volt látni, hogy Millie mosolyog, még ha az apja ruhatárát ért csapáson is. 

			A konyhapultnak dőlve ácsorogtak, mivel egyikük sem akart túl közel menni Pudinghoz, nehogy megijesszék. Aztán Millie eltűnt a fürdőszobában, ahonnan vattapamacsokkal és egy kis üveggel tért vissza, és elkezdte Claudia sebeit bekenni a folyadékkal.

			Jason felhúzta az orrát.

			– Mi ez? Büdös.

			– Teafaolaj. Te jössz. Tartsd a karodat. Maradj nyugton. A macskakarmolás rondán begyulladhat.

			– Nekem nem kell ezt mondanod! – Dühösen nézett Claudiára. – Nincs fertőtlenítő kenőcse, mint egy normális embernek?

			– A teafaolaj természetes fertőtlenítő, Jason. Egyenesen beszívódik a karmolásokba. Jobb, mint bármilyen kenőcs.

			Jason ezzel nem tudott vitatkozni, ráadásul nem is csípett annyira, mint az a folyékony fertőtlenítő, amivel az anyja kezelte gyerekkorában a felhorzsolt térdét. 

			– Remek. Most már nem elég, hogy vizes vagyok, de olajos és büdös is.

			Claudia letette a bögréjét, odament hozzá, a kezét az egyik arcára tette, és megcsókolta a másikat. Ugyanezt megismételte Millie-vel is. 

			– Maguk nélkül nem boldogultam volna. Köszönöm. Puding is köszöni.

			Jason a traumatizált macskára nézett.

			– Ezt kétlem, de elfogadjuk. – Kiitta az italát. – Mennünk kell. Lehet, hogy előbb megnyugszik, ha kettesben maradnak.

			Az ajtónál habozott. Olyan sok mindent kellett volna még mondania – elsősorban bocsánatot kérni a hétfői viselkedéséért –, de ezt a lánya társaságában nem tudta megtenni.

			Amint kiléptek az ajtón, Claudia visszahúzta Millie-t, Jason hallotta, amint suttogva megkérdezi:

			– Mi az ing mérete?

			A férfi úgy tett, mint aki nem hallja, és ment tovább lefelé a lépcsőn. Az ég tudja, mit kap a végén. De talán mégis viselni fogja.

			 

			Jason másnap reggel, nem sokkal nyolc után benézett Claudiához. Túl korán érkezett, de neki jóval azelőtt kezdődött a munkaideje, mint mielőtt a nő kinyitotta a boltot, de néhány dolgot mindenképpen meg akart tenni. Mondania kellett egy s mást.

			Claudia jóganadrágban és trikóban nyitott ajtót, a haját pedig egy textil hajpánttal fogta hátra. A nő kissé lebarnult lába és válla látványától Jason úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna. 

			– Jason!

			– Üdv. Elnézést. Tudom, hogy korán van. 

			– Nem probléma. Épp most fejeztem be a jógát. Jöjjön be. 

			– Köszönöm. Hogy van a beteg?

			Puding a kedvenc karosszékében feküdt összegömbölyödve egy régi gyapjútakarón. Még mindig rémesen nézett ki, a szőre néhány helyen a testére tapadt, másutt tüskékben elállt, mint egy punknak. 

			– Csendes. Nem eszik sokat. 

			– Valószínűleg még mindig tele van a gyomra az olajjal, amit lenyelt, amikor tisztogatni próbálta a szőrét. Gondolom, kis adag friss hallal meg csirkével próbálja etetni. 

			– Igen.

			– Csak nehogy túlságosan hozzászokjon – figyelmeztette a nőt Jason. 

			– Ne aggódjon. Már megbeszéltük.

			Hát persze. 

			– Megtaláltam a hígítót, és megszabadultam tőle – közölte a férfi. – Az út túloldalán a festők a konténer mellett hagyták, és a teteje nem volt rendesen rácsavarva. Gondolom, Puding hozzádörgölőzött, és magára borította. Elcsíptem az előbb a festőket, és megkértem őket, legyenek gondosabbak. Azt mondták, sajnálják.

			Jason lehajolt, és a macskához intézte a szavait:

			– Maradj távol a konténerektől és a mérgező anyagoktól, fiatalúr. És nem vagyok benne biztos, hogy át kellene járnod azon a tengerparti úton. Nagyon forgalmas. 

			Puding csak dühösen meredt rá, de Claudia meleg mosollyal jutalmazta Jasont. 

			– Maga kedveli őt.

			– Nem mennék ilyen messzire. Csak nincs kedvem még egyszer végigcsinálni a tegnap esti műveletet. 

			A nő ajka megrándult.

			– Aha.

			– Claudia… – Ess rajta túl, Jason. – Tartozom egy bocsánatkéréssel. Amiatt, amit hétfőn mondtam. Tudom, már késő, de aggódtam, hogy csak rontottam a dolgokon. 

			Felsóhajtott.

			– Nem csak arról van szó, amit megosztottam magával. Az az igazság, évek óta nem beszéltem ilyen bizalmasan senkivel. Gemma és én hosszú ideje elvesztettük a kapcsolatunk efféle mélységét, a barátaim meg… Tudja, milyenek a férfiak. Elcsevegünk a kocsmában a fociról meg a gyerekeinkről. Politikáról, ha van hozzá merszünk. De nem osztjuk meg egymással a legbensőbb érzéseinket. A vasárnap este után kellemetlenül éreztem magam, de nem lett volna szabad úgy beszélnem magával.

			Claudia a férfi kezére tette a kezét, ami erősebben hatott Jason érzékeire, mint egy könnyed érintésnek szabad lett volna. 

			– Fáradt voltam, úgyhogy egy kicsit hirtelen válaszoltam – ismerte el a nő. – De én nem éreztem kellemetlenül magamat, amiért megosztottam magával a titkaimat. Én bízom magában. 

			Hagyta, hogy a férfi megértse az apró célzást. 

			– Én is bízom magában. Nem akartam azt sugallni, hogy nem. Csak tisztázni szerettem volna. – Sóhajtott. – És Claudia… Millie olvasott az interjújáról a közösségi médiában. Meg is hallgatta. Én is.

			Claudia válla megrogyott. 

			– Nem akartam odamenni, de…

			Gyorsan beszámolt Ollie Barton utolsó pillanatos meghívásáról.

			– Nem volt választása – értett vele egyet a férfi. – És jól kezelte, figyelembe véve, hogy ő mivel próbálkozott.

			– Köszönöm. Csak azt szeretném, ha minél előbb elülne ez az egész. – A nő felsóhajtott, és Jason együttérzett vele. – Rosszabb is lehetne. Kaphattam volna egy hivatalos ügyvédi levelet is, amiben rágalmazással vádolnak.

			Jason félrehajtotta a fejét.

			– Igen. Érdekes, hogy nem ezt tették, ugye?

			– Biztosan azért, mert az egész ügy csak szóbeszéden alapul. Nem tudják minden kétséget kizáróan bizonyítani, hogy pontosan mi hangzott el, és kinek a szájából. 

			– Vagy aggódnak, hogy ha ilyen hivatalos lépést tesznek, bizonyítaniuk kellene, hogy a Hester Boszorkányüstje tulajdonosainak alkalmatlanságra vonatkozó állítás valóban rágalom, nem pedig az igazság. És ezzel bajban lennének. – Az órájára pillantott, aztán sajnálkozva kijelentette – Mennem kell.

			Claudia gondterhelt arckifejezésétől összeszorult a szíve. Gondolkodás nélkül előrehajolt, és arcon csókolta.

			A nő arcán látható aggodalmat felváltotta a meglepettség. 

			– Jason, köszönöm a tegnap estét – mondta a szánalmas külsejű macska felé intve. – Hogy beszélt a festőkkel. A bocsánatkérést. Hogy aggódik a Hester ügy miatt. 

			Amikor kikísérte a férfit, hálás mosollyal búcsúzott tőle.

			Ez a látvány bevésődött Jason emlékezetébe. Miközben az autója felé sétált, arra gondolt, vajon hogy a csudába maradt egyedülálló ez a nő. Bármelyik férfi bolond volna, ha nem akarna mindent megtenni egy ilyen mosolyért. 

			 

			– Még mindig nyaggatnak az emberek azzal az átkozott interjúval? – kérdezte Sarah, amikor beugrott egy tavaszi zöldséglevessel.

			Claudia elismerően szimatolta a levest, aztán felsóhajtott Sarah kérdését hallva. 

			– Igen. És nem vesznek semmit. – A böngészőkre pillantva lehalkította a hangját. – Hála az égnek, hogy vannak turisták!

			– És hogy van Puding? – mutatott Sarah a macskára, aki összegömbölyödve feküdt a kosarában a pult mögött, ahol a vevők nem érhették el, hogy megsimogassák. 

			– Még mindig stresszes. 

			– Én is stresszes lennék, ha belöknél a vízzel teli kádba, és bekennél samponnal meg olajjal.

			Puding bánatos tekintetet vetett rá. 

			– Sajnálom, hogy nem voltunk itthon tegnap éjjel, Claudia. Tudod, hogy különben azonnal jöttünk volna segíteni neked. 

			– Tudom. De végül jól sült el a dolog. 

			– Jason és Millie voltak a szuperhőseid? 

			– Igen.

			Sarah tűnődve felvonta a szemöldökét.

			– Hmm. Az egy dolog, hogy Jason tegnap este segített a vészhelyzetben, de a ma reggeli ténykedése? Ha engem kérdezel, ez túllép minden kötelességen.

			Claudia elmosolyodott.

			– Tudom. Különösen, hogy nem is szereti a macskákat.

			– Biztos vagy benne, hogy a macska miatt aggódik, drágám? 

			– Mire gondolsz?

			– Tudod nagyon jól.

			Claudia nem felelt. 

			– Vennem kell neki egy új inget – jegyezte meg.

			– Az eléggé személyes ajándék. 

			– Nem ajándék. Azt pótolom, ami tönkrement. És mindkettejüknek rendesen meg kell köszönnöm a segítséget. Talán egy vacsorával holnap este? 

			– Nem holnap indul Millie a nagyszüleihez, hogy a szünidő nagy részét náluk töltse?

			Claudia a homlokára csapott.

			– Nem fog az agyam ezután a hét után. De igen, elutazik. Holnap, amint végez a Gyógyító Hullámokban.

			Sarah tekintete huncutul megcsillant. 

			– De attól még Jasont meghívhatod, nem igaz? 

			– Egyedül?

			– Miért ne? Lehet, hogy magányos lesz Millie nélkül.

			– Hahh! Szerintem élvezni fogja a csendet és a nyugalmat. 

			– Lehet, hogy jobban élvezné a vacsorát veled. Ahogy mondtad, tartozol neki, és nem csak a tegnap estéért. Te talán nem vacsoráztál nála a múlt hétvégén? 

			– De igen, habár úgy volt, hogy Millie is otthon lesz, csak aztán elment a barátnőihez. 

			– Szóval? Egy vacsorát már túléltél kettesben vele. Miből gondolod, hogy még egyet nem bírnál ki?

			A legutóbbi esetből, amikor megnyitottuk egymás előtt a szívünket-lelkünket, és nem vagyok benne biztos, hogy jó ötlet volt.

			Sarah elvigyorodott.

			– Gondolkodj rajta. Nekem most mennem kell.

			Claudia valóban elgondolkodott. Tartozott Jasonnek egy köszönettel és a vacsora viszonzásával. Várnia kellene, amíg Millie is ráér. Vagy abbahagyhatná ezt a tipródást, és ahelyett, hogy gyáva nyúlként viselkedik, és ezen őrlődik egész nap, egyszerűen túleshetne rajta.

			A telefonjáért nyúlt.

			 

			Üdv! Volna kedve nálam vacsorázni holnap este? Szeretném megköszönni, hogy segített Pudinggal. És a múlt hétvégi vacsorát magánál. Mármint, ha ráér, miután elvitte Millie-t Devonba.

			 

			Claudia nem tett utána egy ikszet, ahogy más barátaival csinálta volna – túlságosan félreérthető lenne –, és idegesen várta a férfi válaszát. Huszonnyolc percet kellett várnia. 

			 

			Köszönöm, nem szükséges hálálkodnia, de azért a vacsora jól hangzik. Millie nagyszüleivel félúton találkozunk, úgyhogy nagyjából hat harmincra visszaérhetek. Hány óra felelne meg magának? 

			 

			Claudia megkönnyebbült, hogy a férfi azonnal elfogadta a meghívást. Csak annyi írt vissza válaszul: Hét?

			Utána telefonált Tanyának. Amikor legutóbb kitárgyalták Jasont, akkor pellengérre állították, amiért olyan rondán viselkedett Claudiával. A legkevesebb, amit megtehetett, hogy elmondja Tanyának, a férfi bocsánatot kért, és jóvátette a dolgot az előző esti segítségével.

			Tanya magánkívül volt Puding miatt, annyira, hogy azonnal indult volna meglátogatni a beteget, de ezen a hétvégén a szüleinél volt esedékes a kötelező látogatása, amit igyekezett évi néhány alkalomra korlátozni. Bármennyire is szerették a lányukat, és büszkék voltak rá a vállalkozása miatt, azzal sosem tudtak megbékélni, hogy a szabadidejében boszorkányként tevékenykedik.

			Amikor Claudia bedobta a társalgásba a Jasonnek szóló vacsorameghívást, Tanya éppen úgy reagált, mint Sarah – csintalan spekulációkba kezdett. 

			Ezzel egyikük sem oszlatta el Claudia kétségeit. 

			 

			– Várod már, hogy a nagyszüleiddel lehess? – kérdezte Claudia Millie-t, amikor másnap, egy csendesebb időszakban áruval töltötték fel a boltot. Millie éppen színes textilszatyrokat csomagolt ki, amiket Claudiának adogatott, hogy kampókra akaszthassa őket.

			A munkájukat akadályozta, hogy Puding újra és újra megpróbált beleugrani a kartondobozba. Mivel Claudia nem akarta, hogy a macska a még mindig olajos szőrével az áru közelébe férkőzzön, egyfolytában hadakoznia kellett vele. 

			Millie nevetett.

			– Nagyon szereted a dobozokat, igaz, Puding? 

			– Mikor itt lent van, szinte minden időt a dobozokban tölt. Amint kipakolok egyet, már bele is ugrik. – Claudia az ujjával megfenyegette a macskát. – Nem. Majd ha kiürült, a tiéd lehet. 

			Millie-re pillantott.

			– Szóval? A nagyszüleid?

			– Azt hiszem, igen, várom. És most hosszabb időt töltök náluk, hogy megmutathassák nekem a környéket, és csinálhassunk mindenfélét együtt. 

			Claudia megértően bólintott. A kirándulások meg a programok csökkenthetik az együttlét túlzott intenzitását. 

			Millie körülnézett, hogy ellenőrizze, az egyetlen vevőjük hallótávolságon kívül van.

			– Apa azt mondja, nagyon felzaklatta az a rádiós dolog. Sajnálom. 

			– Köszönöm. Sajnálom, ha ez az ostobaság megnehezíti számodra az itteni munkát, amikor szeretsz a Hester boszorkányüstjébe járni. És… gyakran jársz oda?

			Csak tapintatosan, Claudia.

			– Aha. Útba esik hazafelé. – Millie habozott, aztán megkérdezte: – Egyébként apa mondott magának valamit?

			– Pontosan miről?

			Millie kényelmetlen mocorgásba kezdett. 

			– Amikor Phoebe és Jessica átjöttek ezen a héten, vettünk valamit a Hesterben, és azt hiszem, apa megláthatta, amikor feljött az emeletre.

			Claudia igyekezett semleges arcot vágni. 

			– Mi volt az? 

			– Egy… varázsigés könyv.

			– Nem, nem mondott semmit. Varázsoltatok?

			– Varázsoltunk?

			– Varázsigéket mondtatok? 

			– Ó. Nem, nem jutottunk el odáig. 

			Vajon Jason mit szeretne, mit mondjak? Miért nem figyelmeztetett erre? Nem is volt rá alkalma, mivel különböző dolgok miatt voltál kiborulva egész héten, és nem beszéltetek egymással.

			– És mit gondolsz, fogtok? – kérdezte óvatosan Claudia. – Továbbmenni, úgy értem?

			Ah, ez olyan, mint egy anya-lánya beszélgetés a fiúkról! Hogy a fenébe keveredtem ebbe bele?

			Millie hanyagul vállat vont.

			– Talán. Majd egyszer. Amber és Raven azt mondta, jó szórakozás lenne, de kellékekre lesz szükségünk…

			Amit természetesen szintén árulnak.

			– Szóval először egy kis zsebpénzt kell gyűjtenünk. – Millie dacosan összehúzta a szemét, ahogyan az apja szokta. – Nem mondhatja el apának. A barátok nem élnek vissza a másik bizalmával. Ha megteszi, nem bocsátom meg magának.

			Hát, ez a hét csak egyre jobb lesz.

			Mit tenne Claudia, ha Millie az ő lánya lenne? Nem volna semmiféle aggálya, ha szokatlan eljárásokat és alternatív szellemiséget akarna felfedezni. De abban biztos akarna lenni, hogy a lánya biztonságban van, és a forrásai megbízhatóak. És mindenekelőtt azt akarná, hogy a lánya őszinte legyen vele. A férfi önfejűsége miatt viszont Jason és Millie között nem ez a helyzet.

			– Rendben. Csak felkészültség nélkül ne merüljetek bele a dolgokba, rendben? 

			– Ne aggódjon. Amber és Raven azt mondja, ők taníthatnak minket.

			Jaj, ne!

			– Ők praktizáló boszorkányok?

			Millie összevonta a szemöldökét.

			– Annak kell lenniük, különben nem lenne ilyen boltjuk, nem igaz?

			– Nem vagyok benne biztos, hogy a kettő szükségszerűen együtt jár, Millie. 

			– Maga honnan tudná? – tört ki a lány. Claudia megint érezte rajta a haragot, a makacsságot, és a becsapottságot, hogy ő elmondott valamit bizalmasan, és hova juttatta?

			Claudiának meg kellett mentenie a helyzetet, méghozzá gyorsan. 

			– Nem tudom, hogy mennyire lehetnek gyakorlottak – mondta, és közben gyűlölt minden szót. Tanya meg volt győződve róla, hogy legjobb esetben is csak kontárkodnak, a legrosszabb esetben pedig nagyon keveset tudnak az árukészletük wicca részéről. De ha már eszébe jutott Tanya… – De az én legjobb barátnőm boszorkány, úgyhogy valamit mégiscsak tudok ezekről a dolgokról. 

			Millie-nek elkerekedett a szeme.

			– Szóval akkor igaz? Azt hittem, ezt csak kitalálta, csak hogy elhallgattassa azt az ostoba Ollie Bartont. 

			Ó, akkor Jason még nem említette Tanyát Millie-nek.

			Claudia sóhajtott. Talán ezzel szerzett pár jó pontot Millie-nél, de lehet, hogy Jasonnél csak még mélyebbre ásta magát. 

			– Ki az? – kérdezte Millie elragadtatottan. – És miket csinál? Mi…?

			Négy vevő jött be egymás után az ajtón, ami szerencsésen véget vetett a beszélgetésnek, egyelőre. Claudiának csak annyi ideje maradt, hogy odasúgja:

			– Én a te helyedben nem említeném a papádnak, Millie, hogy beszéltem neked róla, különben mindketten nagy bajban leszünk.

		

	
		
			Tizennyolcadik fejezet

			Jasont meglepte Claudia vacsorameghívása, különösen, mivel tudta, a nő tisztában van vele, hogy Millie elutazik. A múltkori közös vacsorájuk után, mi tagadás, volt benne némi tétovázás. De nem igazán utasíthatta vissza, különben is, elég sok időt fog az üres házban tölteni egymagában bóklászva – nem mintha nem esne jól neki, legalábbis egy rövid ideig. 

			Mivel félúton találkoztak Jenniferrel és Harryvel, ahol átadta nekik Millie-t, maradt elég ideje, hogy hazamenjen, lezuhanyozzon és átöltözzön, mielőtt elindul… amitől igazi randevúnak tűnt az egész. Jason nem tudta eldönteni, hogyan érez ezzel kapcsolatban.

			A nő ajtajánál valami sült kellemes illata fogadta, és Claudia épp csak észrevehető illata, miközben üdvözlésül arcon csókolta. Jason követte őt a lámpafénybe, az ablak alatti, két személyre terített kicsi asztalhoz. A férfi tekintete hosszan elidőzött a nő látványán. Claudia tengerkék, örvénylő mintával díszített hosszú szoknyát viselt, egy egyszerű fehér felsőrésszel, amelynek könnyű anyaga kiemelte a nő alakját. 

			A férfi összeszedte magát, megemelte az egyik kezében tartott üveget, és a másikban a virágcsokrot.

			– Ezeket hoztam. Vegye a virágot kárpótlásnak azért a csokorért cserébe, amit a barkácsolt tüzére hajítottam. 

			Claudia elmosolyodott, és egy vázába tette a virágot. 

			– Köszönöm. Majd később elrendezem őket. És ha már a kárpótlásról beszélünk…

			Átadott a férfinak egy selyempapírba csomagolt holmit.

			Jason tudta, hogy ez a rettegett ruhapótlás lesz, és a legrosszabbra számított. Így megörült, amikor egy farmerkék anyagból készült, egyszerű, galléros pólót csomagolt ki.

			– Milyen puha.

			– Bambusz.

			A férfi magához fogta a pólót.

			– Nem kellett volna. De nagyon tetszik. 

			És ez igaz is volt, nem utolsósorban azért, mert egy parányi batikolást sem lehetett rajta látni. 

			– Bort?

			– Kérek. Gyalog jöttem, úgyhogy nem kell jól viselkednem. – Amikor látta, hogy a nő mulat rajta, sietve megkérdezte: – Mit süt?

			– Sütőtököt.

			Ki gondolta, hogy egy zöldségnek ilyen jó illata lehet?

			– Gondolom, ma este szintén tabutéma a Hester boszorkányüstje?

			Claudia egy pillanatra mintha megrémült volna, amivel meglepte a férfit, aztán megkönnyebbülten bólintott.

			– Ez nagyon jó ötlet.

			Millie-ről beszélgettek, hogy egyre ügyesebb a szombati munkájában, és Jason örült, hogy Claudia hasznosnak találja a lánya segítségét. Amikor Puding előballagott a hálószobából, megcsörgetve a gyöngyfüggönyt, Jason örömmel látta, hogy az állat szőre már jobban hasonlít egy macskáéra.

			– Azt hittem, már sosem fog úgy kinézni, mint régen – vallotta be Claudia.

			– Puding igazi túlélő, akárcsak a gazdája – jegyezte meg Jason, inkább csak magának, de az asszony elmosolyodott. – Segíthetek a főzésben?

			Claudia az apró konyhasarok felé intett. 

			– Nem, hacsak nem akarjuk megsebezni egymást. Mondanám, hogy fedezze fel a lakást, de az csak két percet venne igénybe, és különben is, járt már itt.

			– Szerintem az előző alkalmak a legjobb esetben is mozgalmasak voltak, a legrosszabb esetben meg válságosak, úgyhogy szívesen körülnézek.

			Míg Claudia kiemelte a sütőtököt a sütőből, és egy serpenyőbe tette a tűzhelyen, Jason körbejárt. Kagylók, színes kavicsokkal és apró tengeri üvegekkel teli tálak, kristályok. Csak három fotó – Claudia Tanyával a tengerparton; Claudia Sarah-val és Evelynnel a Lapozó előtt; és egy szelfi a szappankészítés közben Millie-ről és Claudiáról. Felötlött Jasonben, milyen megtiszteltetés, hogy a nő kitett egy képet magáról meg Millie-ről, amikor csak három kép található a helyiségben. 

			Egy áttetsző szobrocska megfogta a férfi tekintetét. Egy elnagyolt női figura – arc és más részletek nélkül – eltúlzott domborulatokkal, a feje fölött magasba emelt, összeérő karokkal. A szobor egyszerűsége tetszett Jasonnek. Nagyon illett Claudiához.

			– Mi ez?

			– Egy istennő. Az isteni női energiákat sugározza. 

			– Aha. – Jasonnek sikerült megállnia, hogy megcsóválja a fejét. Minden egyébtől eltekintve, nem értette, miért volna szüksége Claudiának kellékre. Isteni női energiát árasztott, minden segítség nélkül.

			– Maga is sugározhatja a sajátját – mondta a nő. – Az, hogy férfi, még nem kizáró ok.

			– És pontosan miért is akarnám azt tenni?

			– Segítene kapcsolatot találnia a felsőbb szintű lényével. – A férfi kétkedő arckifejezését látva hozzátette: – Ez nem szükségszerűen misztikus, Jason. Arról szól, hogy megtanuljon bízni az intuícióiban, hogy jobban megértse önmagát, hogy kreatív legyen, ami magánál már megvan a munkában. És játékosabbbá válhat általa, ami mostanában hiányzik magából.

			– Hmm. – Jason megérintette a szinte átlátszó szobrot, és érezte a hűvös, sima felszínt az ujja alatt. – Miből készült?

			– Tiszta kvarcból.

			– Az mi is?

			A nő mosolygott, ahogy az ételt kavargatta.

			– Valóban tudni akarja? 

			– El tudja magyarázni egy tucat szóval? Az agyam már túlterhelt az én isteni női energiám sugározásától.

			Claudia elnevette magát.

			– A tiszta kvarcnak erőteljes gyógyító tulajdonsága van. Segíthet a törekvésekben, és védelmezhet a negatív hatások ellen.

			– Nagyon tetszik nekem – ismerte el a férfi.

			– Biztos vagyok benne, hogy ezt örömmel hallja majd. Elmondom neki, amikor legközelebb társalgunk – jelentette ki Claudia, huncut csillogással a tekintetében, mire Jason elvigyorodott. 

			Közelebb ballagott, és nézte, ahogy a nő főz. Kecsesek és magabiztosak voltak a mozdulatai, a haja pedig aranyszínben izzott a konyhai spotlámpák fényében. 

			– Hogyhogy nem jár senkivel? – bukott ki a férfiból, aki gondolatban belerúgott magába, amint a szavak elhagyták a száját.

			Claudia előbb meglepetten bámult rá, aztán mosolyra húzódott a szája.

			– Honnan tudja, hogy nem járok? – A férfi megnyúlt arcát látva felnevetett. – Nem gondolja, hogy ha randiznék valakivel, azt mostanra már hallotta volna Libbytől vagy Evelyntől?

			– Ebben az esetben, bármilyen esetlenül fogalmaztam is, megismétlem a kérdést. Hogyhogy nem randizik senkivel?

			– Kaptam ajánlatokat.

			– Fogadni mernék.

			Ó, egek! Ez is kéretlenül csúszott ki a száján.

			– De nem éltem velük. Egyrészt nem tartottam bölcs dolognak kapcsolatot kezdeni egy itteni lakossal, amíg egy új közegben próbálom megtalálni a helyemet. Másrészt senki nem vonzott eléggé.

			Én eléggé vonzom vajon?

			– Várjon! Azt mondja, senkivel nem járt a férje óta?

			Három éve?

			– Ez meglepi magát? 

			A férfi elgondolkodott.

			– Igen is meg nem is.

			– Ezt kifejtené?

			Ah.

			– Nem, mert tudom, hogy óvatos mindennel kapcsolatban, és valószínűleg van ebben abból is valami, hogy „akit a kígyó megmart, az a gyíktól is fél”. És igen, mert a férfiak valószínűleg sorban álltak az ajtaja előtt. 

			Claudia szinte félénken mosolygott.

			– Köszönöm a dicséretet, de nem sorakoztak olyan sokan, mint gondolná. Még ha vonzónak is találnak a férfiak, egy kicsit meg is ijesztem őket. – Miközben valami zöld levelek ügyes aprításába kezdett, visszadobta a labdát a férfinak. – És magával mi a helyzet? Járt valakivel?

			Úgy kell nekem a kíváncsiskodásomért.

			– Nem – válaszolt őszintén. – Habár meglepett a nagy érdeklődés Gemma halála után. Úgy tűnik, ha valaki megözvegyül, valamiért kapósabb lesz.

			– Nem érzett kísértést, hogy viszonyt kezdjen valakivel, amikor Gemmával eltávolodtak egymástól?

			Ha ezt bárki más kérdezte volna Jasontől, azt felelte volna, hogy semmi köze hozzá. De az nem zavarta, hogy Claudia megkérdezte.

			– Nem akartam fokozni a már meglévő problémákat.

			– Még azután sem, hogy megtudta, neki viszonya van valakivel?

			– Tudom, egyesek úgy gondolják, az igazolta volna a dolgot, de ez nem sokkal azelőtt derült ki, hogy megbetegedett, és azután…nos.

			Claudia benyúlt a konyhaszekrénybe egy fűszerért. 

			– Úgy tűnik, akkor a maga nemi élete éppen olyan hosszú ideje van parkolópályán, mint az enyém.

			Jason majdnem elejtette a borospoharát.

			– Ööö. Hmm. Igen. Úgy tűnik.

			Claudia elnevette magát.

			– Ne aggódjon, Jason. Ez csak egy szimpla megjegyzésnek szántam, nem felcsípő szöveg.

			Valójában akarnám, hogy felcsípő szöveg legyen, tűnődött Jason. Talán okosabb volna témát váltani.

			– Nagyon nyugodt, amikor főz.

			– Maga nem?

			– Én szükséges feladatnak látom. Millie panaszkodik, hogy nem vagyok elég rugalmas a receptekkel. Igaz, ami igaz, betű szerint követem őket. Nem túl intuitív, ahogy főzök. A lányom jobban szeret rögtönözni, ami nagy rendetlenséggel jár, és meglehetősen vegyes eredményekkel. 

			– Én valószínűleg valahol a kettő között vagyok – jelentette ki Claudia. – A recepteket használom inspirációnak, szeretek kísérletezni, aztán meglátom, mi sül ki belőle. Ami pedig a nyugodtságot illeti, szerintem az embernek élveznie kellene, amit csinál. Már ha lehetséges. 

			– Így közelít mindenhez? 

			– A mosogatást kivéve. Azt utálom, és ezen soha, semennyi pozitív gondolkodás sem változtathat. 

			Jason vigyorgott a nő őszinteségén. Amikor odapillantott egy halom levélre a konyhai pulton, észrevett egy Ms. C. R. Bennett névre címzett borítékot.

			– Mit jelent az R?

			Claudia fehérbort töltött a serpenyőbe.

			– Miféle R?

			– A nevében. „C. R.”.

			– Ó. Rose.

			– Claudia Rose? Ez tetszik nekem. 

			– Ez csak egy második keresztnév. Sosem használom.

			– Pedig jól tenné. Szinte legördül a nyelvről. Kissé egzotikus. Fényűző. Illik magához.

			Claudia döbbent pillantást vetett rá.

			– Maga engem egzotikusnak és fényűzőnek gondol?

			Jason évek óta nem vörösödött el ennyire.

			– Nos…

			Puding mentette meg, mivel szerencséjére ezt a pillanatot választotta, hogy közelebb őgyelegjen, és panaszosan elnyávogja magát. Aztán letelepedett Claudia lábánál, és szolgaian, rezzenetlen tekintettel nézett fel a nőre. 

			Ezzel sikeresen elvonta Claudia figyelmét. A nő felsóhajtott.

			– Jobb lesz, ha megetetem, különben nem hagy minket békén.

			Jason a zöldségkeverékre nézett, amit a nő főzött.

			– Gondolom, ő sem vegetáriánus?

			– Puding nagyon szeret engem, de még én is tudom, hogy az már túlzás lenne. Az az előnye annak, hogy én vegetáriánus vagyok, hogy nem kunyerál folyton a maradékért az asztalnál. Bár abban nem gátolja meg, hogy azért egyszer-egyszer ne kérjen mégis valami finom falatot.

			– Nem szokott madarakat meg egereket hozni magának a küszöbre?

			– Mostanában ritkán. Eleinte megesett, de úgy tűnik, mostanra kinőtt belőle. Különben is, rögtön az elején a tudomására hoztam, hogy az ilyen ajándékokat nem értékelem. Megállapodásra jutottunk.

			Jason kezdte megszokni, hogy a nő úgy beszél a macskáról, mintha csak egyenrangú félként kommunikálnának egymással. Ki tudja? Az biztos, hogy úgy néznek egymás szemébe. 

			Claudia a macskához fordult.

			– Mit szólnál a csirkedarabkákhoz, amiket Evelyn nénikéd hozott neked tegnap? – Aztán Jasonre mosolygott. – Puding imádja a csirkét. Ezt nézze.

			Amikor Claudia kinyitotta a hűtő ajtót, Puding füle felemelkedett, mint egy radarernyő. Amint a nő elővette az ételdobozt, a macska torkából mély nyávogás tört elő, és az állat a hátsó lábára állt, mint egy csontért pitiző kutya. Amikor Claudia levette a doboz fedelét, a macska orra őrülten, reszkető bajusszal kezdett szimatolni.

			– Abban reménykedsz, hogy csirke van benne, Puding? – ugratta Claudia. 

			A macska közelebb ment a pulthoz, ahová a nő letette a dobozt, és a mellső mancsait egészen a szekrényajtók tetejéig nyújtotta. Mikor Claudia oldalra lépett a dobozzal a macska tálja felé, Puding is megindult az ajtó mentén, egyik mancsát a másik elé rakva, hangosan nyávogva, és közben könyörgő imádattal bámulva Claudiára. 

			Jason vigyorogva nézte. Nem gondolta volna, hogy Claudia így ingerli az állatot. Felötlött benne a gondolat, hogy ha őt ingerelné így, valószínűleg ő is szánalmasan könyörögne, és imádattal meredne rá. 

			Ó, Jason, szedd össze magad, ember!

			Mikor ez a komikus közjáték véget ért, és a macska falatozásba kezdett, Claudia zavartalanul feltálalhatta a vacsorát az apró asztalra.

			Bármilyen kísérletező módon is közelített a főzéshez Claudia, a férfi nem panaszkodhatott az eredmény miatt. A tányérján lévő étel annyira ízlett neki, hogy eszébe sem jutott a hús hiánya. Ráadásul igen színes volt – sült sütőtök, fenyőmagok, fokhagyma, hagyma, fonnyasztott spenót, kovászos kenyérrel és friss vajjal.

			– Ez nagyon finom – jelentette ki a férfi.

			– Örülök, hogy ízlik. Nem hiányzik semmi?

			– Lehet, hogy nem vagyok vegetáriánus, Claudia, de ez nem jelenti azt, hogy minden étkezésnél húst rágok le állati csontokról. Eszem csirkét, halat, alkalmanként steaket, de nem mondanám, hogy sorozatos húsevő vagyok.

			– Jól van. Utálnám a gondolatot, hogy egy ősembert láttam vendégül vacsorára.

			Jasonnek ugyanígy ízlett a desszert is, amit a nő kicsi üvegtálakban szolgált fel.

			– Mi ez? Házilag készült fagylalt?

			Claudia semleges arckifejezéssel válaszolt.

			– Kóstolja meg, és kiderül.

			Jason megkóstolta.

			– Mmm. Jól illik a málnához. Határozottan banánízt érzek. 

			– Mert csak abból van. Banán, turmixolva és fagyasztva.

			– Még egy parányi fagylalt sincs benne?

			– Még egy parányi sincs.

			Jason belemerítette a kanalát.

			– Át tudnék térni ezekre a maga intuitív fogásaira. 

			– Az jó, mert azt tervezem, hogy gyakrabban meghívom majd.

			Jason pulzusa felgyorsult.

			– Az tényleg jó. – A tenger ritmikus moraja, a sós szellő a nyitott ablakon át, jóízű házikoszt, egy vonzó nő társasága…? – Sőt, szuper.

			 

			Claudia elégedettnek érezte magát az este addigi alakulásával kapcsolatban. 

			A férfi jó társaságnak bizonyult – és fesztelennek, már amennyire Jason képes volt lazítani. Az étkezés alatt a biztonságos témákhoz tartották magukat, mint például az új projekt Jason munkahelyén – egy megszűnt idősek otthonának luxuslakásokká alakítása –, és gondosan elkerülték az olyan ellentmondásos témákat, mint a Hold ereje vagy a kristályok azon képessége, hogy megváltoztatják a molekulákat maguk körül. Minden rendben ment… amíg el nem helyezkedtek a kanapén a borukkal.

			– Leen gondolkodtam – szólalt meg Jason.

			Claudia elfintorodott.

			– Jól érzékelem, hogy valami mélyenszántó megfigyelés következik?

			– Csak, hogy egy idióta.

			Claudia felnevetett.

			– Nagyon mélyenszántó.

			Jason a nő felé fordult.

			– Claudia, biztos vagyok benne, hogy már tudja, de ki kell mondanom. Maga gyönyörű, pont úgy, ahogy van. Lee vak volt, hogy nem látta. Gondolom, nem értékelte a többi tulajdonságát sem.

			Claudia kíváncsian kérdezte.

			– Milyen tulajdonságaimat? A furcsaságomat? A bizarr praktikáimat, amiket maga annyira imád?

			A férfi elmosolyodott.

			– A kedvességét, a nagylelkűségét, az együttérzését.

			– Ez tényleg nagy dicséret. Köszönöm. És nem, Lee nem értékelte azt az oldalamat. Vagy lehet, hogy ő egyszerűen nem hozta elő ezeket a dolgokat belőlem. 

			Nyugtalanító, gondolta Claudia, hogy ilyen kellemesen érzi magát valakivel, aki nem ért egyet vele, illetve gyanakodva fogadja a fejében zajló dolgok felét, ugyanakkor kész megérteni őt, még ha a hiedelmeit nem is. Ez a valaki olyannak értékelte őt, amilyen.

			Tanyának igaza volt. Vonzódott a férfihoz. Sőt. Kezdett érezni iránta valamit.

			Közelebb kerültek egymáshoz. A férfi lába Claudia felé fordult, a nő maga alá hajtotta a sajátját, így közelebb hajolt Jasonhöz. A beszélgetés elakadt.

			Jason a homlokát ráncolta.

			– Bocsánat, mondott valamit? Egy pillanatra elkalandoztam.

			– Nem. Azt hiszem, egyszerre fogytunk ki a témából.

			A férfi megrázta a fejét.

			– Én úgy érzem, maga és én sosem tudnánk kifogyni a témákból. De talán a mai estére vége a beszélgetésnek.

			Jason a dohányzóasztalra helyezte a borospoharát, és Claudia gyomra összeszorult a gondolatra, hogy talán menni készül.

			Ám a férfi mindvégig rajta tartotta a szemét, amely halványkék volt, mint a tenger egy téli napon, és Claudia sem bírta elszakítani róla a tekintetét. Jason nem akart még menni.

			Claudia arra számított, hogy megcsókolja, de a pillanat túl sokáig húzódott.

			Nem akar kezdeményezni. Szóval nekem kell, igaz? És én akarom? 

			Claudia szándékosan lelassította a légzését, és a belső hangjára figyelt. Nem kellett nagyon igyekeznie. A belső hangja teli torokból rikoltozta, hogy hagyja abba az aggodalmaskodást, és vegye át a kezdeményezést.

			Jason halkan, mély hangon kimondta a nevét.

			– Claudia Rose. 

			A neve, ahogy a férfi szájából hangzott, elég lökés volt. Claudia előrehajolt, belélegezte Jason bőrének könnyű citrusillatát, és ajkát az övéhez érintette. Az egy kurta pillanatig passzív maradt, Claudia már azt hitte, hibázott. Aztán a férfi ajka megrezdült az ő ajka alatt, a keze pedig a hajához vándorolt, az ujjai elmerültek a nő zabolátlan fürtjeiben. Az idő kitágult, végtelennek tűnt.

			Puding a fejével megbökte a lábukat, ez vetett véget a csóknak. Mindketten nevettek a macska tiltakozó nyávogásán, ám amikor Jason ismét közelebb hajolt, hogy újra megcsókolja, Claudia a férfi mellére támasztotta a kezét.

			– Nem akarok túl hamar, túl gyorsan haladni, Jason. És azt hiszem, te sem. Mindkettőnknek biztosnak kell lennie ebben. 

			Jason hosszan sóhajtott.

			– Igazad van. Mindig igazad van.

			– Sajnálom – lehelte némán Claudia.

			– Nem, hálás vagyok érte. Azt hiszem. – Tenyerét a nő arcára helyezte. – Magam sem tudtam róla, milyen nagyon régen meg akartalak csókolni, Claudia Rose. 

			– Én is. Ugyanezt érzem én is.

			A férfi elmosolyodott, azzal a ritka, mesés mosolyával.

			– Akkor mégiscsak van bennünk valami közös. Most mennem kell. Ki kell szellőztetnem a fejem. – Mikor a nő erre összevonta a szemöldökét, hozzátette: – Lehet, hogy nem vagy az a boszorkány, akinek valaha errefelé hittek, de az elvarázsolást mesteri fokra fejlesztetted. 

			Claudia elragadtatva nevetett, és az ajtóig kísérte a férfit. 

			Jason pillekönnyű csókot lehelt az ajkára, aztán sarkon fordult, és lement a lépcsőn. Claudia észrevette, hogy a férfi egyenesen a vízhez indul, ahelyett, hogy az úton gyalogolna végig, és elmosolyodott. 

			 

			– Hol a pokolban van mindenki? – súgta Claudia Sarah-nak közvetlenül a meditációs gyakorlat kezdete előtt. 

			Csak négyen jelentek meg rajta kívül – Sarah és Evelyn, Jason (de Millie nélkül, mivel ő még mindig a nagyszüleinél nyaralt), és Libby. Alice sem volt ott, pedig ő ritkán mulasztott el egy alkalmat is.

			– Fogalmam sincs. Iskolai szünet van, úgyhogy egyesek biztos nyaralnak – mondta Sarah, aztán összevonta a szemöldökét. – De ez nem magyarázza meg, hol van például Jenny, hiszen ő most a szezon végéig nem megy sehova. Túl sok turista sós vízből eredő hajkatasztrófáját kell megoldania. 

			Claudia sóhajtott.

			– Gondolod, hogy kerül engem? Távolságot akar tartani, egy másik porthstereni vállalkozás tulajdonosaként?

			– Semmi ilyesmiről nem hallottam, édesem – nyugtatta Sarah. – És Libby is itt van, nem igaz?

			– Valószínűleg inkább a pletyka, mint a meditáció kedvéért. Nos, ma csalódnia kell. Nincs elég társ a pletykálkodáshoz.

			Claudia az órára pillantott. Már öt perccel elmúlt nyolc. 

			– Azt hiszem, nem várhatunk tovább.

			Becsukta az ajtót, és elkezdte. De nehezen ment a koncentrálás, mivel az alacsony létszám járt a fejében, és Jason jelenléte is zavarta. Nem volt képes kiverni a fejéből szombat este óta azt a csókot, és összerezzent minden alkalommal, ha a telefon megszólalt, amitől úgy érezte magát, mint egy esetlen kamasz. De a férfi nem hívta fel. Viszont ő sem telefonált neki, nem igaz? Talán egyikük sem tudta, mit kezdjen azzal, ahogyan az este véget ért… és ez önmagában igazolta, hogy jól döntött, amikor leállította a dolgot.

			Claudia annyira elmerült a gondolataiban, hogy kis híján észre sem vette, amikor az irányított meditáció véget ért. A gondosan kiválasztott felvétel a magunkkal és másokkal szembeni megbocsátás gyógyító erejéről némileg elvesztegetett gondolatmenet volt ilyen csekély létszámú csoportnak. 

			Legalább Jasont szórakoztatta a kiválasztott téma.

			– Kár, hogy nem gyűlt össze ehhez nagyobb hallgatóságod – mondta később csillogó szemmel.

			Claudia örült, hogy a férfi viselkedésében nem fedezett fel semmi feszélyezettséget, és megkérdezte tőle:

			– Hogy van Millie?

			– Jól. Jennifer és Harry mindenféle programokat szerveznek neki.

			– Az jó. – Legalább nem főz ki náluk meggondolatlanul varázsigéket. – És te hogy boldogulsz nélküle? 

			– Élvezem a csendet és a nyugalmat, de tudom, az újdonság varázsa hamar elmúlik majd. Hiányzik nekem.

			Claudia bólintott.

			– Van kedved átjönni hozzám egy italra? Nem hinném, hogy ez a társaság öt percnél tovább maradna. 

			– Örömmel. Köszönöm. 

			Miközben elpakolta a teásbögréket és a kannát, Claudia szíve hevesen vert a gondolatra, hogy ismét kettesben lehet a férfival. Sarah és Evelyn alig várták, hogy hazamenjenek, Libby pedig megértette a célzást. Kétségtelenül tájékoztatnia kell az embereket, milyen csekély volt a látogatottsága Claudia legutóbbi meditációjának.

			 

			Claudia lakásában Jason megsimogatta Pudingot, aztán leült a kanapéra, amíg a nő elővett egy üveg bort a hűtőből. A férfi felvett egy könyvet a dohányzóasztalról, elolvasta a hátoldalán az ismertetőt, aztán belelapozott. 

			– Miért van könyved a holddátumokról?

			– A Hold hatása nagyon erős – mondta Claudia. Átadta a férfinak a borát, és leült mellé. – Érdemes tisztában lenni a holdciklusokkal. 

			– Ha te mondod.

			A nő mosolygott, de Jason a fáradtság ráncait látta a szeme körül, alatta pedig árnyékokat.

			Aggódva kérdezte:

			– Jól vagy?

			– Jól.

			Jason azzal a jól begyakorolt tekintettel nézett rá, amit Millie-re szokott vetni, ha nem hisz neki.

			– Claudia, én nem egy távoli ismerős vagyok az utcán, aki egy semmitmondó választ vár tőled, sem Libby a vegyesboltból, aki az egész élettörténetedet hallani akarja, amikor te csak egy tábla csokoládét akartál venni. Még egyszer megkérdem. Jól vagy? 

			A nő megvonta a vállát… aztán a kezébe temette az arcát. Egy percbe is beletelt, mire felegyenesedett, és hátrasöpörte a hajfürtjeit az arcából.

			– Nem.

			– Mondd el, mi bánt.

			– Láttad magad is. A mai létszám elkeserítő volt.

			– Gondolod, hogy ez a Hester üggyel kapcsolatos?

			– Nem tudom, mi más miatt lehetne. Az emberek nem szeretik a kellemetlenségeket. A pletyka meg a híresztelések egy dolog, de ez az egész már túl nagyra nőtt. A szennyes kiteregetése a rádióban, sárdobálás… Más vállalkozások tulajdonosai talán aggódnak, hogy ez árthat Porthsterennek. Ami a Gyógyító Hullámokat illeti, a turisták ugyan bejönnek hozzám, de sok törzsvásárló elmarad.

			– Nyár van. Talán túlságosan elfoglaltak.

			– Korábban sosem történt ilyen. A bevételem kevesebb, mint tavaly ilyenkor. Az a néhány törzsvásárló, aki mégis bejön, csak pletykálni akar, nem vásárolni. A Gyógyító Hullámoknak menedéknek kellene lennie, nem a rosszindulat melegágyának. Ez az ártalmas nyilvánosság… – Claudia sóhajtott. – Még mindig úgy gondolom, jogom volt kifejezni a magánvéleményemet egy olyan emberekkel való magánbeszélgetésben, akikben megbízom. De nem lett volna szabad hagynom, hogy kihallgassák. Ollie Barton segítségével Amber és Raven kicsinyesnek tüntetett fel engem, sznobnak, olyannak, aki elítél mindent, ami boszorkánysággal kapcsolatos vagy wicca… mindez nem is állhatna távolabb az igazságtól.

			Jason nyugtatni próbálta.

			– A Gyógyító Hullámok egy jó, megbízható vállalkozás. 

			– Eddig én is azt hittem. Olyan nagyon büszke voltam magamra, amiért felépítettem a semmiből. De láttad, milyen ügyesen lett kialakítva a Hester boszorkányüstje. Hogy mennyire csábító. Az önbizalmam zuhanórepülésbe kezdett aznap, amikor bementem hozzájuk.

			– A Hester tematikus bolt, Claudia. Újdonság. Ahogy a tulajdonosai is annak számítanak. De a Gyógyító Hullámok sokoldalú. Hosszú távon is vonzó. – Amikor ez sem vidította fel a nőt, Jason megkérdezte: – Komolyan aggódsz az anyagiak miatt?

			– Mindent, amim volt, a Gyógyító Hullámokba fektettem. Kényelmesen megélek, de nem sok kell hozzá, hogy kibillenjek az egyensúlyomból. – Claudia ivott egy korty bort, miközben Jason észrevette, hogy reszket a keze. – Nem csak a pénzről van szó. Sarah és Evelyn a visszavonulásukkal tréfálkoztak. Mit csinálok, ha tényleg megteszik? Mi olyanok vagyunk, mint a sziámi ikrek, az emberek végigsétálnak a parton, hogy mindkettőnk boltját meglátogathassák. Mi lesz, ha a Lapozó helyén valami olyasmi nyílik, ami nem illik a Gyógyító Hullámokhoz? 

			Felsóhajtott. 

			– Olyan sokat tettem azért, hogy megállapodjak ebben a faluban, barátokat szerezzek, a közösség részévé váljak. Nem vagyok képes ezt újra megtenni valahol másutt, Jason. Egyszer megtettem, és ez mindent kivett belőlem. Nem… nem veszíthetek el mindent, hogy valahol máshol újrakezdjem.

			Jason nem talált vigasztaló szavakat. A karjába vette a nőt, és hagyta, hogy kisírja magát. Arra volt szüksége.

			– Sajnálom – mondta Claudia, amikor abbamaradt a sírás. Jason szíve fájt, ahogy a nő könnyes szemébe nézett.

			– Ne sajnáld. Jogod van hozzá. És tea kell neked, nem bor.

			Elvette a borospoharát, és készített neki egy kamillateát. Valamivel el kellett terelnie Claudia figyelmét. De ahogy a nőre nézett inspirációért, nem látott mást, mint a zabolátlan fürtjeit a sírástól kissé foltos arca körül. 

			Mielőtt megállíthatta volna magát, kibukott belőle:

			– Fested a hajadat? 

			Ez nem úriemberhez illő kérdés, Jason. Bocsánatkérő arcot vágott.

			De Claudia nevetett.

			– Köszönöm a témaváltást. És bármilyen fura is a kérdésed, szívesen válaszolok. Nem, nem festem. 

			Jason megérintette a nő fürtjeit.

			– De ez a sokféle szín… Úgy néz ki, mintha egy vagyont költöttél volna rá.

			– Hahh! A színe, talán. A frizura, ha annak nevezheted egyáltalán, már kevésbé.

			– Nekem tetszik. Ez olyan…

			– Rendetlen? 

			– Azt akartam mondani, hogy természetes. Zabolátlan, de valami rendkívül szexis módon.

			Claudia felvonta a fél szemöldökét. 

			– Akarsz még valamit tudni a női titkaimról?

			Jasonnek eszébe jutott néhány dolog, de illedelmes akart maradni…

			– Milyen parfümöt használsz? 

			A nő könnyű illata – anélkül, hogy túltengett volna – csiklandozta Jason érzékeit.

			– Én magam csinálom.

			Hát persze. Isten ments, hogy Claudia bármi olyan konvencionális dolgot tegyen, mint hogy üzletben vásárolja az illatszerét. 

			– Jázmin egy parányi rózsával és még parányibb vaníliával – mondta a férfinak.

			– Nekem tetszik.

			Csábító. Egzotikus. Mint te.

			Claudia elmosolyodott.

			– Még egy dolog, ami tetszik neked! Ma este jól alakul a sorsom.

			Puding, megelégelve a figyelmet, amit a gazdasszonya egy betolakodótól kapott, leugrott a karosszékéből, odaballagott hozzájuk, megböködte a kezüket, aztán elvetődött a szőnyegen, és cukiskodott. Meglepően hosszúra kinyúlt, a hátára fordult, és esdeklően bámult fel Jasonre, a gazdasszonyáéhoz gyanúsan hasonló borostyánszínű szemével.

			Jason képtelen volt ellenállni. Letérdelt, és kinyújtotta a kezét.

			– Ne hagyd, hogy megtévesszen ez a nézés – figyelmeztette Claudia. – A macskák nem olyanok, mint a kutyák. Azt hiszed, azt szeretné, hogy megcsiklandozd a pocakját, de hidd el nekem, nem akarja. 

			Jason összevonta a szemöldökét. Ő nem ilyen jelzést kapott a macskától. Tétován megsimogatta Puding bársonypuha pocakját. A kandúr dorombolt is vagy három másodpercig. Azután Jason kezét és csuklóját satuba zárta négy mancs és az összes lehetséges karom. A macska tűhegyes fogai is besegítettek. 

			– Áááá! – Jason próbálta elhúzni a kezét, de a macska a hátsó lábaival megsorozta, mint egy nyúl. – Segítség!

			– Hagyd abba! Rossz cica!

			Claudia azonnal Jason mellett termett. Fél kezével elvonta a macska figyelmét, a másik kezével pedig leoldotta a textilövet a nadrágjáról, és a macska fölött lóbálta, amíg az úgy nem döntött, hogy ez talán jobb szórakozás lehet, mint a férfi marcangolása.

			Jason megkönnyebbült sóhajjal tanulmányozta a számos tűhegynyi bemélyedést az alkarján meg a kezén.

			– Szerencséd, hogy nem esett neked teljes erővel – közölte Claudia. – Most csak olyan lagymatagon játszott. Megsajnált mint újoncot.

			– Akkor nem szeretném igazán feldühíteni.

			– Vérzel?

			– Egy kicsit.

			– Figyelmeztettelek.

			– Valóban. És többet nem dőlök be.

			Claudia együttérző mosollyal felelt.

			– Mindenkit beugrat ezzel. Nehéz neki ellenállni.

			Ahogy a tulajdonosának is.

			Claudia még mindig a padlón térdelt a macskája mellett, és hagyta, hogy az játsszon az övvel, de közben Jason szemébe nézett. A férfiban olyan erősen áradt szét a vágy, hogy elállt tőle a lélegzete.

			Előrehajolt, hogy megcsókolja a nőt. Ezúttal nem volt semmiféle tétovaság a csókjában. 

			Claudia nem tiltakozott. Eldobta az övet, és hagyta, hogy a macska tovább szórakoztassa magát. Visszahúzta Jasont a kanapéra, alig szakítva meg a csókot, amely még jobban elmélyült, amint rendetlen halomban egymásra zuhantak a párnák között.

			Jason szívverése nem lassult a macska támadása óta. Ha még jobban felgyorsul, lehet, hogy mentőre lesz szüksége. Nem kívánt így senkit, nem sóvárgott így senki után már nagyon régen. Amióta csak… 

			Még soha.

			– Lehet, hogy elsősegélyre lesz szükségem – mondta, amikor végül szétváltak. – Vagy legalábbis egy vérnyomásmérőre.

			– Úgy tűnik, van köztünk kémia. 

			– Azt mondják, az ellentétek vonzzák egymást.

			Claudia végighúzta az ujját Jason ajkán. 

			– És ez zavar?

			– Ebben a pillanatban? Egyáltalán nem.

			Hogy bebizonyítsa, közelebb hajolt egy újabb csókért, amely legalább olyan látványosra sikerült, mint az előző. 

			– És a jövőben zavarni fog? – kérdezte Claudia, mikor szóhoz jutott.

			– Hmm? 

			Jason alig volt képes munkára bírni az agyát, úgy elárasztották az érzelmek.

			– Hogy az ellentétek vonzzák egymást – segítette ki Claudia készségesen, aztán elmosolyodott. – Amíg ezen gondolkodsz, talán ennyiben hagyhatnánk a dolgot. Késő van, és holnap dolgoznod kell.

			A munka távoli gondolatnak tűnt Jason számára, de felállt.

			– Rendben. És elnézést. Csak egy italra hívtál meg. Én pedig csak azt akartam megkérdezni, hogy jól vagy-e.

			– És meg is tetted. Én meg azt mondtam, hogy nem vagyok. Aztán te vigasztaltál, és elterelted a gondolataimat. Nagyon kellemes módon. Pontosan erre volt szükségem.

			– Örömmel állok szolgálatodra.

			Claudia könnyedén megcsókolta, aztán a férfi már ki is lépett az ajtón, és lement a lépcsőn. De nem ment rögtön az autójához. Lesétált a vízhez. Az óvatosságot elvetve levette a cipőjét, és hagyta, hogy a jéghideg víz ellepje a lábát, miközben a sarka besüllyedt a homokba, és koncentrálnia kellett, hogy megőrizze az egyensúlyát. Ami jobb volt, mintha Claudiára koncentrálna.

			Jasont elárasztották az érzések. A nő illata, puha ajka az ő ajkán, amint bátorítja, hogy akarjon többet, akarja őt… Gemmával még a kezdetekkor sem érezte ezt a fajta vágyat. Az egy fiatalos, ismerkedő szenvedély volt.

			Claudiával ez más. Bölcsebb. Mélyebb. Különleges.

			Amikor Jason végül belezuhant az ágyba, felhagyott a gondolatai elemzésével, és csak arra gondolt, milyen érzést keltett benne a Claudiával való együttlét.

			Aznap éjjel az álmai fantáziálással teltek: milyen érzés lehet szeretkezni a nővel abban a varázslatos lakásban a fényfüzérek, kristályok, istennők, gyöngyfüggönyök és tengerkék színű párnák között. 

		

	
		
			Tizenkilencedik fejezet

			Claudia kitörő örömmel várta a szabadnapját. A vihar, Millie jóskártyái és a rémes Ollie Barton után úgy érezte, mintha hetek óta nem lett volna igazi szabadnapja.

			De előbb… Millie hazajön holnap. Ez azt jelenti, hogy a mai volt Jason utolsó szabad estéje. Megtegye?

			Az ujjai mintha maguktól gépelték volna az üzenetet.

			 

			Volna kedved ma este egy vacsorához nálam?

			 

			Amíg a válaszra várt, Claudia felvett egy sortot meg egy pólót. Összerezzent, amikor megcsendült a telefonja.

			 

			Nagyon is van kedvem hozzá. És hozzád. De legutóbb te készítetted a vacsorát. Most nekem kellene főznöm itt nálam.

			 

			Az az első rész egy kicsit pikánsra sikerült. Claudiának tetszettek azok a kis megjegyzések, amelyeket a férfi a legváratlanabb pillanatokban tett – különben rettentő fegyelmezettnek tűnt. Nem mintha a múlt esti csókjai alapján olyan fegyelmezettnek gondolná az ember…

			 

			Nem, semmi baj. Te dolgozol ma, én pedig nem. Hat harminc? 

			 

			A hat harminc megfelel. Feltéve, ha biztos vagy benne.

			 

			Biztos vagyok.

			 

			Mivel be kellett vásárolnia, majd elkészítenie a vacsorát, Claudia nem tervezett túlságosan zsúfolt napot. Félórányi autózás után letelepedett a Marazion tengerparton, maga előtt a St Michael’s Mount látképével. Június eleje volt már, és a sziget biztosan zsúfolt. Mivel korábban járt már ott, most megelégedett azzal, hogy csak csodálja, és nem csatlakozik a hajóra váró turisták sorához, vagy nem vár az apályra, hogy biztonságosan átkeljen az átjárón. A sziklán a vár látványa impozáns, mint mindig, és perspektívába helyezte a dolgokat, így Claudia aggodalmai is kisebbnek tűntek. 

			Ez az ügy a Hester boszorkányüstjével elcsitul majd. Ha egyszer nyáron a turisták igazán elkezdenek özönleni, senkinek nem lesz rá ideje, hogy ezzel foglalkozzon, a szezon végére pedig remélhetőleg mindenki elfelejti majd a kellemetlenséget. A Hester boszorkányüstje télre bezár, Claudia pedig visszakapja a helyi vásárlóit.

			Ami Jasont illeti… Claudia nem tudta, mit érezzen iránta. Természetes reflexként elővette a telefonját, ellenőrizte, hogy van-e térerő, és felhívta Tanyát.

			– Szia! Tudsz egy rövid szünetet tartani? – kérdezte.

			– Ez az egyik előnye, ha magánvállalkozó az ember. Már abba is hagytam a munkát.

			– Jól telt a hétvége a szüleiddel? 

			Tanya rosszkedvűen felmordult.

			– Apa csak a munkámról tudott kérdezősködni, szokás szerint. Azzal nem tud mit kezdeni, amit nem helyesel. Anya megkérdezte, találtam-e már egy helyes férfit, és amikor azt feleltem, hogy kösz szépen, nincs szükségem férfire ahhoz, hogy valaki legyek, rámutatott, hogy talán jobban boldogulnék, ha abbahagynám ezt a buta boszis játszadozást. Szerinted jól éreztem magam?

			Claudia felnevetett.

			– Annak is van előnye, hogy az én anyám a Csatorna túloldalán él. Évente egy téli látogatással megúszom.

			– Szerencsés. Hogy van Puding?

			– Szinte teljesen normálisnak néz ki megint. 

			– A Hester?

			– Hányok az egész témától. 

			– Akkor nem is kérdezek többet. Mi a helyzet Jasonnel?

			– Aha. Erről akartam beszélni veled.

			Claudia a szigetet nézve elmondott mindent Tanyának. A köszönet-hogy-segített-a-macskával vacsorát szombaton, és a csókjukat. A meditáció utáni italt kedden, és az újabb csókot. A meghívását mára.

			– Te jó ég, Claudia! Egyetlen hétvégére sem bízhatom rád a saját életed alakítását! Szédülök!

			– Én is szédültem a csókunk után.

			– Óóó. Ez elég erős kijelentés egy olyan nőtől, aki az utóbbi három évben egyáltalán nem foglalkozott férfiakkal. Mondtam, hogy működik köztetek a kémia.

			– Valóban. És mint mindig, most is igazad lett. De van még más is, Tanya. Jason mondott valamit arról, hogy az ellentétek vonzzák egymást, én meg azt mondtam, gondolkodjon ezen. Túl gyorsan halad ez az egész.

			– Te hívtad meg vacsorára kétszer is egy héten.

			– Csak azért, mert Millie nincs itthon, és Jason lazább. 

			– És pontosan miért akarod, hogy lazább legyen? 

			– Én…

			Tanya torokhangon felnevetett.

			– Hagyom, hogy eltűnődj ezen. 

			– Nem akarom, hogy tűnődni hagyj. Azt akarom, hogy mondd meg, mit tegyek.

			– Harmincnégy éves vagy, Claudia. Nem mondhatom meg neked, mit tegyél. De az ösztönöd megsúgja. Három évet töltöttél azzal, hogy kifinomítsd. Próbáld meg használni ma este. Ami engem illet, nekem be kell fejeznem egy pop-up tengerparti kávézókunyhó weboldalát holnap reggelre, úgyhogy fáj az elválás, de mennem kell. Különben egész éjjel fent leszek. – Tanya drámai szünetet tartott, aztán hozzátette: – Ahogyan talán te is. Sok szerencsét!

			Claudia mérgesen meredt a telefonra, aztán hátradőlt, és próbálta élvezni a tengerpartot, miközben azon gondolkodott, amit Tanya mondott, és próbálta kikalkulálni, mennyi ideig maradhat még, mielőtt hazaindulna, és majd melyik szupermarketben vásároljon. Semmi esetre sem megy Libbyhez, nehogy kockáztassa, hogy közhírré tegye, vacsoravendége lesz.

			 

			A vásárlás jól ment. A főzés is jól ment. Ezúttal olyasmit választott, amit előre meg tud csinálni – levest, utána pedig salátát. Így lazábbak lehetnek. Már megint előjött ez a szó.

			Egy pillanatig tétovázott, mit vegyen fel, aztán azt mondta magának, ne legyen nevetséges. Mostanában már nem viselt olyasmit, amiben nem érezte jól magát, úgyhogy a türkiz midiruhája éppen olyan jól megteszi, mint bármi más.

			Amikor Jason megérkezett, váltottak egy pillantást, ami talán némi idegességet sugallt, amit nem akartak elismerni. Ám hamarosan újra jól érezték magukat egymás társaságában. Bort ittak, ettek, csevegtek. 

			Jason a szüleiről mesélt, akik Új-Zélandra költöztek néhány éve, hogy csatlakozzanak az öccséhez, Claudia pedig beszélt az anyja hajlandóságáról, hogy riasztó rendszerességgel cserélgesse a férjeit. Claudia mesélt a terveiről, hogy maga készíti a saját gyertyáit, amikor majd télen lesz ideje kísérletezni, és arról, hogy képtelen online árusítani, amíg egyszemélyes vállalkozás, hacsak nem dolgozza halálra magát – de hát nem ezért költözött új életet kezdeni Cornwallba. Jason elmondta, hogy halad az új munkahelyén, és hogy reméli, egy nap majd saját vállalkozást indíthat.

			És amikor vacsora után a kanapéra telepedtek, magától értetődően nyílt csókra a szájuk. Claudia egy darabig élvezte a férfi citrusillatát, egyre gyorsuló pulzusát… de végül elhúzódott, és megkérdezte tőle:

			– Gondolkodtál rajta? 

			– Min gondolkodtam? Hogy az ördögbe lennék képes bármin is gondolkodni, amikor így csókolsz? 

			Claudia önkéntelenül elnevette magát. 

			– Arról, hogy az ellentétek vonzzák egymást, Jason. Ez nem feltétlenül jó, nem igaz?

			– Nekem most elég jónak tűnik. – Amikor a férfi közelebb hajolt, Claudia határozottan a mellének támasztotta a kezét. Jason sóhajtott. – Rendben. Igen, gondolkodtam rajta, de úgy döntöttem, erre nincs azonnali és tökéletes válasz, és ennyiben hagytam. Te nem tudnád ennyiben hagyni? 

			Claudia nem volt benne biztos, de ha Jason szeretne gondtalan lenni ma este – ritka alkalom –, talán valóban hagynia kellene. Amikor a férfi ajka ismét rátalált az övére, és a keze vándorolni kezdett a hátán, le a csípőjéhez… nos. Hirtelen úgy tűnt, tényleg nem számít.

			Claudia keze is felfedezőútra indult. Végigfuttatta a férfi hátán, mellén. Becsúsztatta az inge alá, hogy érezze a bőrét, az izmait. Jason lélegzete hallhatóan elakadt. Két kezével végigsimította a nő melleit, majd a ruha vékony anyagán keresztül a tenyerébe fogta őket.

			Claudia zihálva húzódott hátra a leghosszabb csókból, amit valaha is váltott valakivel. 

			– Jobb lesz, ha tartunk egy kis szünetet.

			– Igen – válaszolt a férfi, ugyanolyan kapkodó lélegzettel.

			Claudia Jason arcát tanulmányozta. Mindketten tudják, hova vezet ez, nem igaz? Máshogy nem alakulhat. Kívánják egymást. Jason nem gyakran lehet kettesben vele. 

			Vajon a férfi is erre gondolt?

			– Claudia, miért bámulsz rám? – Jason a nő arcára tette a kezét. – Mi a baj?

			– Próbálom kitalálni, mire gondolsz.

			– Csak meg kell kérdezned. Nem vagy gondolatolvasó… vagy igen?

			Claudia elmosolyodott.

			– Nem. Ne aggódj. Szóval, mire gondolsz?

			A férfi könnyedén szájon csókolta, aztán hátradőlt, és izzó tekintettel nézett rá.

			– Egyáltalán nem gondolkodtam egy pillanattal ezelőtt. De ha muszáj mondanom valamit… Teljes a zűrzavar itt bent – mondta, és megkopogtatta a fejét. – Arra gondolok, milyen jó, hogy most már barátok vagyunk. Milyen hálás vagyok azért, amit Millie-ért teszel. Mennyire utálom azt a sellő fantáziafigurát a boltodban, ami nem kelt el a nyolc hét alatt, amióta ismerlek, ezzel is azt bizonyítva, hogy igazam van, valóban borzalmas. 

			Claudia meglepetten felnevetett… és elkönyvelte magában, hogy a férfi pontosan tudja, mióta ismerik egymást. Ez jelent valamit, nem igaz?

			– De főleg arra gondolok – folytatta Jason –, mennyire át akarlak vezetni azon a bosszantó gyöngyfüggönyödön, és hogy mennyire szeretnék szeretkezni veled.

			– Nos, ez őszinte volt! – Fürkészően nézett a férfira – Úgy érzem, van egy „de”.

			– Claudia, tudod, hogy nem feküdtem le senkivel Gemma óta. – Megrázta a fejét. – Nem akartam a halott feleségemet belekeverni ebbe. Azt próbálom kifejezni… Az az igazság, hogy egy kicsit izgulok. És el sem hiszem, hogy ezt bevallottam. Most mondd meg, hogy te mire gondolsz.

			Ó, egek! De így tisztességes, hogy a férfi is visszakérdezett. És Claudiának őszintén kell felelnie. Végül is minden esély megvolt rá, hogy lefekszik vele. 

			– Kívánlak, Jason. Ez helyesnek tűnik. Ismersz engem és az ösztönös megérzéseimet. De egy kicsit én is ideges vagyok. Lee óta nem bújtam ágyba senkivel. 

			Elmosolyodott.

			– Úgy tűnik, egy csónakban evezünk.

			A halványkék szempár átható pillantása elkapta a nőt, és nem engedte el. 

			– Talán egyszerűen csak be kellene ugranunk a mély vízbe.

			Claudia megérezte az őszinteséget, és a törődést a férfi hangjában… és a vágyat, mely tükrözte a sajátját.

			– Talán.

			Ismét a férfi ajkához érintette az ajkát. Lehet, hogy ki kellett volna hagyni a nyílt beszédet, gondolta, mivel a csókjuk most csak lassú tűzön égett. Talán az őszinteség elvette a varázs egy részét. Ugyanakkor az őszinteség illett kettőjükhöz.

			Ezzel a gondolattal valami megváltozott benne. Az ajka ellazult a férfi ajkán, és közelebb húzódott, amíg a melle Jason mellkasához nem préselődött. Amikor Jason csókja elmélyült, Claudiát elhagyta minden racionális gondolat. A varázs még mindig ott szikrázott, nagyon is.

			– Gyere velem. – Jason megfogta a kezét, felhúzta a kanapéról, és türelmetlenül félresöpörte a gyöngyfüggönyt. Amikor meglátta a nő éjjeliszekrényén a nagy rózsaszín kristályt, amely csillogott az ágy fölött kifeszített fényfüzér alatt, megkérdezte: – Még itt is? Meg merjem kérdezni, mi ez?

			– Rózsakvarc. Csökkenti a stresszt és támogatja a gyógyulást. Összefüggésbe hozzák a románccal is, habár az én esetemben nem azért van itt.

			Jason mosolyogva felelt.

			– Legalább megfelel a mai este céljainak.

			A beszélgetés félbeszakadt, amikor Jason ismét csókolni kezdte a nőt, akinek a testében minden érzék kiélesedett, az ajkától a lábujja hegyéig és mindenütt a kettő között. 

			– Túl sok a ruha – zsörtölődött Jason, a nő ruháját huzigálva. Amikor Claudián már csak a fehérnemű maradt, ő is elkezdte lehúzni a férfiról az inget, a farmert. Jason türelmetlenül segített neki, aztán odavonszolta az ágyra. 

			Egy kurta pillanatig a fényfüzér lágy fényei és a polcon világító sólámpa tompa fénye ellenére Claudia úgy érezte, túlságosan látható, sebezhető. De aztán a férfi keze felfedezőútra indult a testén, bejárva a melle domborulatát a melltartó fölött, a csípőjét, a hasát, és már nem érzett semmi kellemetlenséget, csak azt, hogy mennyire kívánják.

			– Olyan gyönyörű vagy – mormolta Jason a nő bőrébe, ahogy a szája követte a keze útját. – Mint egy zabolátlan hajú istennő. 

			Claudia szája mosolyra húzódott. Nem volt istennő, de ez a férfi önmagáért akarta őt. Jason érintése túl gyorsan, túl messzire vitte, ezért a férfi testére fordította a figyelmét. Minden idegessége megszűnt, amint a kezét végigfuttatta a férfi mellén, le a derekához.

			Jason eltolta a kezét.

			– Még mindig túl sok a ruha. 

			Ezt a logisztikai problémát mindkettejük számára rekordidő alatt megoldotta.

			Bőr a bőrön, csak ölelték egymást egy pillanatig, ahogy magukba itták az új érzést. Aztán elöntötte őket ismét a forróság, és felhevülten, egymás zakatoló szívverését érzékelve, hagyták, hogy az ösztöneik vezessék őket.

			Utána kalapáló szívvel feküdtek a lámpa rózsaszín fényében. Jason karja birtoklóan hevert a nő mellén, és az arcát felé fordította.

			Claudia nem szándékozott megszólalni. Fogalma sem volt, mit mondjon. Úgy festett, Jason is így érez, de ez nem okozott feszélyezettséget köztük. A szeretkezésük helyesnek tűnt. Ahogy ott feküdtek együtt, helyesnek tűnt.

			Claudia érezte, hogy Jason légzése lelassul, a karja nehezebb lesz a testén. Mielőtt elaludt, azt suttogta a nő vállába: „Claudia Rose”.

			Ahogyan mondta a nevét – az egyetlen férfi, aki használta ezt a nevet, és csak fontos pillanatokban –, elárulta Claudiának, hogy Jason is helyesnek érzi a történteket.

			 

			Jasont Claudia élő és lélegző ébresztőórája, Puding keltette fel kora reggel. Amikor a macska felugrott az ágyra, az alig zavarta meg a férfi mély álmát, de amikor megérezte, hogy mancsok veregetik a szemhéját, elég gyorsan magához tért.

			– Áááá! – Elhessentette a macskát, aztán eszébe jutott, talán nem kellene verekednie egy állattal, amelyiknek olyan sok karma került az ő szemgolyója közelébe. 

			Felesleges volt aggódnia. Most, hogy Pudingnak sikerült magára vonnia valaki figyelmét, elégedetten belegömbölyödött Jason könyökhajlatába. Bársonyos szőre puhán simult a férfi meztelen mellkasához, és Jason lustán vakargatta a füle tövét, miközben teljesen felébredt.

			Claudia még mindig aludt. A haja elterült a párnán, az arany és vörös fürtök csillogtak a kora reggeli napfényben, amely beosont a faredőny rései között. A nő ajka macskaszerű mosolyra görbült.

			Láthatóan jól hozzászokott a macskája reggeli viselkedéséhez, és képes azt figyelmen kívül hagyni. Talán Puding úgy gondolta, ha Jason elég arcátlan, hogy kisajátítja Claudia ágyának a felét, jobb, ha megtanulja, mit jelentenek errefelé a reggelek.

			Ahogy Jason ott feküdt, az egyik karjához Claudia válla simult, a másik karjával pedig a doromboló macskát ölelte, és az óceán moraja adta a hátteret a gondolataihoz, miközben a szélcsengők halkan csilingeltek a szélben, a férfi hosszú idő óta most először érezte, hogy jobbá válik az élete. Nem azért, mert megtörte a túlságosan is hosszan tartó szex nélküli létezést… habár ez sem elhanyagolható. Ha akart volna, bármikor talál partnert, de nem gépies, szerelem nélküli aktusra vágyott. Abból elég jutott neki a feleségével – akkoriban sóvárgott a korábbi idők után, amikor a nemi együttlét még mindkettőjüknek jelentett valamit.

			A szerelmeskedés Claudiával megérte a várakozást. 

			Puding ellenben láthatóan úgy vélte, hogy túlértékelt a gondolat, miszerint érdemes a jó dolgokra várni. Finoman harapdálni kezdte Jason kezét, arra célozva, hogy esedékes a reggelije. Mivel nem akarta felébreszteni Claudiát, odébb tolta a macskát, óvatosan felkelt, felhúzta az alsónadrágját, és magában átkozva a gyöngyfüggöny csörgését, mezítláb kiballagott a konyhába. 

			– Nem tudom, hol tartja az ennivalódat – közölte a kandúrral, aki erre odacsörtetett a megfelelő szekrényhez, és leült az ajtaja elé.

			Jason fél csomag tápot adott a macskának, és vizet forralt a teáskannában. Amikor elkészítette – Claudiának be kellett érnie a normális teával, mivel a férfinak fogalma sem volt, hogy a sok leveles tea közül melyik megfelelő reggelre –, visszament a hálószobába, ahol a nő most ébredezett.

			– Köszönöm. – Claudia ülő pozícióba tornászta magát, szégyenlősen a mellére húzta a takarót, és átvette a bögrét a férfitól. – Úgy aludtam, mint akit agyonvertek.

			Jason elvigyorodott.

			– Ennek az eget rengető szex lehetett az oka. 

			Claudia ajkai közül kibuggyant a nevetés és egy kis tea is.

			– Szerinted eget rengetett?

			– Ööö, igen. – Kétség futott át az arcán. – A te eszed nem ezt súgta?

			– Őszintén szólva az eszemnek nem sok köze volt bármihez is. A testemnek viszont…

			A férfi felnyögött.

			– Kérlek, ne emlegesd a tested. Így is elég nehezen tudom féken tartani magam.

			Claudia az ágy melletti órára nézett, majd hosszú pillantást vetett Jasonre. Aranyszínű szeme incselkedve tekintett rá a hosszú szempillák alól. 

			– Még korán van. Minek tartanád féken magad? Elmulaszthatom a jógát. Korán be kell érned a munkahelyedre?

			– Nem, de haza kell mennem átöltözni, és nincs itt az autóm.

			Claudia egy szirén mosolyával nézett rá.

			– Ha hazaviszlek az autómmal, akkor lesz elég időnk előtte egy eget rengető szexre?

			 

			Miután lezuhanyozott – ha lehet annak nevezni a tisztálkodást a nő parányi fülkéjében –, Jason az órájára nézett. Otthon lesz ideje átöltözni, de a borotválkozásra nem marad plusz öt perce. Divatborosta?

			Claudia felkapta a kulcsait, és máris dübörögve lépdeltek a lakásából levezető a lépcsőn. Ő már az autója felé tartott, amikor Jason visszanézve megpillantott egy kutyasétáltatót, aki a Gyógyító Hullámokat bámulta. Jason közelebb ment, hogy lássa, mit néz.

			– Claudia! Gyere ide! 

			Egymás mellett állva döbbenten bámulták a bolt fehér falára fekete festékszóróval felfestett kezdetleges szimbólumokat.

			Jason előhúzta a telefonját, és beszólt a munkahelyére, hogy késni fog. Arra hivatkozott, hogy lemerült az autójában az akkumulátor. Nem szívesen magyarázta volna el, hogy a szeretője ingatlanát telefestették gonosz jelképekkel.

			– Mik ezek? – kérdezte, miután befejezte a telefonálást. 

			Claudia a könnyeit nyeldesve egyenként mutatott rájuk.

			– Az az ötágú csillag egy körben egy pentákulum. A négy elemet és a szellemet jelképezi. A három holdat ismered a nyakláncomról. Az ott egy Hórusz szem. A védelmet szolgálja. – Claudia felsóhajtott. – Mindegyik a boszorkánymesterséggel kapcsolatos.

			– Az ég szerelmére! 

			A Jason falfirka miatti döbbenetét felváltotta az aggodalom, ahogy eszébe jutott, hogy két nap múlva a lánya e falak között fog dolgozni. Nem szívesen gondolt rá, hogy esetleg Millie belekeveredik ebbe az ostoba ellenségeskedésbe.

			– Ezek közül egyik szimbólum sem ártalmas – mondta Claudia, aki megértette, a férfinak arra van szüksége, hogy megnyugtassa őt. – Akkor miért festették a falamra?

			– Ó, ugyan már, Claudia. Ez biztosan annak a kettőnek a műve a Hester boszorkányüstjéből.

			– Nem vagyok benne biztos – felelte Claudia, miközben ujjával a combján dobolt és a falat tanulmányozta. – Először is, ezek a szimbólumok távolról sem művésziek, ugye? A Hester csapatnak jó szeme van a prezentáláshoz. Ez összecsapott munka. 

			– Álcázás.

			– És a választott szimbólumok jóindulatúak. Semmi olyasmi, amiről ordít, hogy „feketemágia”, pedig biztos erre törekednének, ha a jó híremet akarnák tönkretenni.

			– Mindnyájan tudjuk, hogy nem ismerik túlságosan a témát.

			– De mit akarnak elérni mindezzel?

			– Hogy megkeserítsék az életedet? Hogy rossz színben tüntessenek fel?

			Claudia frusztráltan tárta szét a karját.

			– De ez nem működik, igaz? Gondold végig. Ők dicsőítenek minden boszorkányos dolgot ott a Hester boszorkányüstjében, míg engem savanyú, divatjamúlt New Age hívőnek állítanak be. Akkor miért akarnák azt sugallni, hogy én boszorkány vagyok?

			– Ollie Barton előhozta ezeket a régi híreszteléseket. Talán ezt használják ki.

			– De az nem ellenük dolgozna? Ismét rám irányítaná az emberek figyelmét? És elvonná a Hesterről? 

			Jason erre nem tudott válaszolni. De ha az elmélettel nem is boldogult, legalább gyakorlatias lehet. Ismét elővette a telefonját.

			– Mit csinálsz? – kérdezte a nő.

			– Lefényképezem a bizonyítékot. Felhívom a rendőrséget.

			– A rendőrséget? Ó, Jason, ne…

			A férfi hitetlenkedve nézett rá. 

			– Claudia, rosszindulatú graffitikkel festették tele az ingatlanodat. Ez bűncselekmény! És a biztosítód elvárja, hogy bejelentést tegyél.

			Claudia megrázta a fejét, és a vörös fürtök mint lángnyelvek, vadul hullámoztak az arca körül.

			– A biztosítót kihagyom ebből. A viharkár után már így is az égig érhet a biztosítási díjam. Ezt helyre tudom hozni magam is.

			– Ahogy gondolod. De a rendőrségnek szólni kell. Ezt nem hagyhatod figyelmen kívül. – A nő sápadt arcát látva lágyabb hangon folytatta: – Van fehér festéked, amivel lefestheted?

			– Talán.

			– Menj, keresd meg. Nekilátunk, amint a rendőrség elment. 

			Mire a rendőrség odaért, megérkezett egész Porthsteren is… a helyi sajtó fotósaival egyetemben.

			Jason tudta, hogy Claudia nem örül a nagy figyelemnek. Ő maga sem rajongott érte. Vajon összerakják az emberek a kettő meg kettőt, és rájönnek, hogy azért volt ott, mert nála töltötte az éjszakát? Lehetett volna kint egy korai séta miatt is, amikor meglátta a kárt, és ő értesítette róla a nőt. Vagy Claudia felhívhatta őt, hogy segítséget kérjen tőle. Nem szívesen kérte volna meg, hogy közösen kifőzzenek egy hihető sztorit. Már így is eléggé megviselte az ügy. És nem akarta, hogy a nő megbántódjon azon, hogy ennyire igyekszik titkolni az ő… bármi is az, ami köztük van. 

			Végül Jasonnek nem volt szíve ezt előhozni. Claudia tudni fogja, hogy ne mondjon erről semmit. Egyszer már a férfi tudomására hozta, hogy bízhat a diszkréciójában, úgyhogy most ezt fogja tenni. Nem mintha akadt volna alkalmuk kettesben beszélni, hiszen Claudia egyszerre igyekezett a Gyógyító Hullámokban kiszolgálni, közben tárgyalni a rendőrséggel, a sajtóval és az alkalmi bámészkodókkal is.

			Mivel Jason ismerte Claudia kívánságát, nem említette meg a véleményét a lehetséges tettesekről a rendőrségnek. Bár viszketett a nyelve, hogy mondjon valamit, igazat adott a nőnek: bizonyíték híján oktalan a vádaskodás.

			A rendőrség megerősítette, amit Jason már gyanított – szinte a nullával egyenlő az esélye, hogy elkapják a tettest. A falunak ebbe a végébe nem szereltek fel biztonsági kamerákat, csak a kikötőben, hogy védjék a hajókat. Porthsterenben ritka az ehhez hasonló probléma. Hacsak nem áll elő egy segítőkész szemtanú…

			Jason ennek ellenére örült, hogy kihívták a rendőröket. Az ilyesmit jelenteni kell. Történhet még más is, de erre nem is akart gondolni.

			Sarah és Evelyn ki-be jártak a Lapozóból egész délelőtt. Hoztak egy-egy csésze teát, amikor szükségét látták, és ők is felháborodtak Claudia nevében.

			– Jó, hogy maga itt volt vele, Jason – jelentette ki tárgyilagosan Sarah, amikor Claudia hallótávolon kívülre került. A férfi esküdni mert volna, hogy kíváncsiság csillog Sarah tekintetében, de ha gyanított is valamit, elég diszkréten viselkedett, és nem kérdezett semmit. – Claudia sosem hitt a pletykában. Nem szokott másokat kifecsegni. És az egyetlen alkalommal… nos. Tessék, itt az eredmény.

			– De hát ez nem is pletyka volt – tiltakozott Evelyn. – Barátokkal beszélgetett, és valaki kihallgatta. 

			Sarah felsóhajtott.

			– Viszont az eredmény ugyanaz, nemde? – Jasonhöz fordult. – Claudia ugyan nem foglalkozik mindennel, amivel Tanya, de abban szilárdan hisz, hogy „nem árt senkinek”. Nem szívesen sérti meg senkinek az érzéseit. Aggódik a karmikus megtorlás miatt. 

			A falfirkára mutatott.

			– És tessék, erre itt van ez.

			– Mi az ördögről beszél? – kérdezte értetlenül Jason.

			– Claudia hisz abban, hogy ha az ember bármi negatív dolgot mond, azzal negatív energiákat bocsát ki. – Elmosolyodott. – Ismeri őt, megpróbál mindenből valami pozitívat kihozni. Nem vette észre, hogy ahányszor csak beszélt a Hesterről, minden negatív gondolatot kiegyenlített egy „remélem, jól boldogulnak”, vagy ehhez hasonló megjegyzéssel? 

			– Nos, bárki is dolgozik ma a karmikus büntetések hivatalában, egy kissé eltúlozta, ha engem kérdez – zsörtölődött Jason. 

			Claudia csak akkor tudta rávenni a távozásra, miután felkente a falra az első réteg festéket. Hangsúlyozta, hogy ennek meg kell száradnia, mielőtt a következő réteget ráfesti, és amit maga is meg tud majd csinálni. A túl sok nézelődő miatt elmenőben be kellett érnie egy baráti, arcra adott puszival. Claudia kipréselt magából egy halvány mosolyt, és Jason tudta, hogy megértette. Csak remélni tudta, senki nem veszi észre, hogy gyalog megy haza az autójáért.

			Később, miközben a munkahelye felé hajtott, és a gyomra hangosan korgott az elszalasztott reggeli és a még távoli ebéd miatt, Jason kényszerítette magát, hogy ne gondoljon a reggeli eseményekre… sem arra, ami közte és Claudia között történt az éjjel. Keskeny és kanyargós utakon vezetett – veszélyes, ha az ember nem figyel oda. Aztán beért az irodába, és felfalt egy szikkadt fánkot, amit a teakonyhában talált, közben pedig alaposan össze kellett szednie magát, hogy ne tűnjön egy alváshiányos idiótának.

			Ám a nap végére az agya már követelte a történtek feldolgozását. Úgyhogy mielőtt a hosszú vezetésbe kezdett volna, hogy összeszedje Millie-t félúton, amiben megállapodott Harryvel és Jenniferrel, rövid sétára indult a közeli parkba, de alig vett tudomást a környezetéről.

			Claudia Rose. Mennyire illik hozzá ez a misztikumot sugalló név, valami – valaki – rendkívülit ígér. Kedves és nagylelkű. De dühítő is tud lenni. Figyelmes. Nagy ritkán szabadon engedte tüzes temperamentumát. Vibráló, és közben mégis nyugodt.

			És gyönyörű.

			A múlt éjszaka varázslatos volt, ha líraian akar fogalmazni. Minden kételye eltűnt, amint körülvette a nő illata, a melegsége. Claudia feltétel nélkül adta oda magát neki. Ez megható, érzelemdús… és ettől jelentőségteljessé vált a szeretkezésük. 

			Miért kellene ennek aggasztania őt? Nem egyéjszakás kalandot keresett, sem rövid életű viszonyt. Olyasmi nem lenne bölcs dolog egy helybélivel, akit nem tud utána elkerülni, aki olyan közel áll a lányához.

			És itt a bökkenő. Millie.

			Egy egyéjszakás kaland, amiről nem tud, nem bánthatja Millie-t. Bánthatja viszont egy komplikált kapcsolat valakivel, akit ő is kedvel. Millie már így is elég nehéz életszakaszban volt. Arra gondolni sem lehetett, hogy veszélyeztessék a kialakult egyensúlyt. Millie örült annak, hogy Claudia és Jason kijönnek egymással, de vajon hogyan érezne, ha megtudná, hogy miféle kapcsolat szövődött köztük? Lehet, hogy cigánykereket hányna örömében. De lehet, hogy hozzávágna valamit az apjához. Az is lehet, hogy szóba se állna vele, úgyhogy meg sem tudná, hogyan érez a lánya. És mi lesz, ha komolyra fordul a kapcsolatuk Claudiával?

			Jason nem volt benne biztos, hogy kész egy komoly kapcsolatra. A komoly kapcsolat elköteleződéssel jár. Őt pedig a lojalitása évekig gúzsba kötötte, a házasságuk válságának kezdetétől a felesége haláláig, és utána is, amikor egyedüli gondviselője maradt egy traumatizált tinédzsernek. 

			Jason tudta, hogy Claudia sohasem nyomná el őt, tudatosan biztosan nem – és amikor vele van, könnyebbnek érzi magát, nem pedig nehezebbnek. A férfi nem akarta megbánni a nővel töltött éjszakát. De a kétségei és félelmei azt jelentették, hogy máris megtette.

		

	
		
			Huszadik fejezet

			Amikor a bolt ajtaján a csengő Tanya érkezését jelezte, Claudia megkönnyebbülést érzett. A pocsék nap után – a Jasonnel való kora reggeli szex nagyon ígéretes kezdetét követően – legjobb barátnője tökéletesen időzítette érkezését.

			– Látni akartál? – kérdezte Tanya mosolyra görbülő szájjal.

			– Ezt a kristálygömböd súgta neked?

			– Nem. Az ösztönöm. És a közösségi média. Miért nem telefonáltál?

			Amikor a karjába vonta Claudiát, az végre átadta magát a sírásnak. 

			– Mert tudtam, hogy azonnal átnyargalnál ide – motyogta.

			– Úgy van – mondta Tanya, és hátralépett. – A bor segítene?

			– Talán. Itt a lakáskulcsom. Mindjárt jövök én is, csak itt bezárok.

			– Jól van. Legalább lesz egy kis időm kettesben a kedvenc szőrös barátommal. 

			Amikor nem sokkal ezután Claudia belépett a lakásba, már két pohár bor várta az asztalon. Tanya és Puding egymás mellett hevertek a szőnyegen, egymás szemébe bámulva. Tanya Puding pocakját simogatta, és a macska nem próbálta megakadályozni, inkább hangosan dorombolt, mint egy motor. 

			Claudia a fejét csóválta.

			– Miért nem szerzel magadnak egy macskát?

			– Boszorkány vagyok. Egy macska túl közhelyes lenne, nem gondolod? – Puding nagy bosszúságára Tanya áttelepedett a kanapéra, felvette a poharát, és Claudiára nézett. – Először Jasonről mesélj. Ma úgyis mindenképpen telefonálni akartam, hogy megtudjam, mi történt.

			– Ó. Ah.

			Ez nem egészen huszonnégy órája történt?

			Claudia mesélt. Az intim részleteket nem, csak a lényeget. Amikor végzett, aggódva kérdezte:

			– Szerinted hibát követtem el?

			– Egyáltalán nem. Megbeszéltük, hogy az ösztöneidre hallgatsz, és azt tetted – jelentette ki Tanya, aztán elmosolyodott. – Úgy tűnik, érdemes volt.

			Claudia szemérmes mosollyal válaszolt.

			– Igen. Ez… más volt, mint Leevel. 

			– Remélem is!

			– Úgy értem… – Claudia igyekezett rátalálni a megfelelő szavakra. – Éreztem, hogy Jason engem akar. Lee a testemet akarta, azt hiszem, nem az egész lényemet. És még azt is kikötésekkel. Csak egy bizonyos módon értékelte a testemet. Jasonnel ezt nem éreztem.

			– Szóval, nemcsak hogy nagyszerű vele a szex, hanem olyan szex, ami jelentett is neked valamit. – Tanya drámai sóhajjal hozzátette: – Irigyellek.

			– Ne irigyelj. Csak mert én úgy gondolom, hogy jelent valamit, nem garantálja azt, hogy Jason is úgy gondolja. Az ő élete bonyolultabb, mint az enyém. Ma este hozza haza Millie-t.

			– Te meg Millie jól kijöttök egymással. Ez biztosan nem lesz probléma.

			– Amit én látok problémának, és amit Mr. Kiszámíthatatlan lát annak, az két különböző dolog is lehet.

			Tanya megveregette a kezét. 

			– Nos, örülök, hogy találtál valakit, akivel tovább akarsz lépni. Jól tetted, hogy Lee után szünetet tartottál, de nem szerettem volna, ha ez túl sokáig tart. Neked egy különleges ember mellett van a helyed. – Zöld szeme veszélyesen hűvösre váltott. – Remélem, ezzel Jason is tisztában van.

			– Ezt nem tudhatom, nem igaz? A reggeli események megakadályoztak mindenféle jelentőségteljes eszmecserét. Nem mintha lett volna rá alkalom, már úgyis szorított minket az idő, miután… – Elpirult, aztán sóhajtott. – Jason ragaszkodott hozzá, hogy hívjuk a rendőröket a graffiti miatt.

			– Nagyon helyes. 

			– Azt is el akarta mondani nekik, hogy azt gyanítja, a Hester boszorkányüstje tulajdonosai művelték, de ezt nem hagytam neki.

			– Te nem őket gyanúsítod?

			Claudia elmagyarázta az elméletét, ahogy Jasonnek is aznap reggel.

			Tanya eltöprengett rajta. 

			– Egyetértek veled. Igaz, valamit azért nyernek azzal, ha megnehezítik az életedet. De a szimbólumok túlságosan jóindulatúak, rosszul lettek kiválasztva. És ez egy amatőr elnagyolt rajza. Az ő boltjuk megjelenése pedig azt bizonyítja, hogy ők, művészi értelemben legalábbis, nem amatőrök. És ez az egész csak rád irányítja a figyelmet. Az emberek megint spekulálni kezdenek, hogy boszorkány vagy-e.

			– És ez a legutolsó dolog, amit Jason akar, hiszen a lánya itt dolgozik a Gyógyító Hullámokban – zsörtölődött Claudia.

			– Remélhetőleg nem veszi túl komolyan – mondta Tanya elfintorodva. – És el sem hiszem, hogy a szűk látókörű gondolkodását védelmezem. 

			– És még ennél is jobban beszűkül majd, mert még nem tudja, a lánya mennyire csodálja azt a tényt, hogy egy igazi boszorkány a barátnőm – jegyezte meg Claudia, és nagyot szusszant. – Talán ezt nem kellett volna megemlítenem a rádióinterjúban.

			– Jogod volt megvédeni magad, és ez éppen olyan jó módja az önvédelemnek, mint bármi más.

			– Jason még azt sem tudja, hogy Millie és a barátnői kellékekre gyűjtenek, hogy kipróbálhassanak néhány varázsigét a könyvből, amit a Hesternél vettek.

			– Ah.

			– Szerinted szólnom kellene neki?

			– Millie megkért, hogy ne mondd el neki?

			– Igen.

			– Akkor nem szólhatsz, igaz?

			– Lefeküdtem vele, Tanya. Ez megváltoztatja a dolgokat.

			– Sok mindent megváltoztat, de… – Tanya az üres borospoharára nézett. – Jólesne ebből még egy. Itt maradhatok éjszakára?

			– Természetesen! Nem is kell megkérdezned. 

			– De igen, hátha Jason szeretné megismételni az elmúlt éjszakát.

			– Nem. Már itthon van Millie, nem emlékszel?

			– Ó, igen, Millie. – Tanya újratöltötte a poharát. – Joga van kísérletezni, Claudia. Nem tehetsz mást, mint hogy finoman terelgeted. Szívesen beszélek vele, ha úgy gondolod, hogy az segítene.

			– Biztos vagyok benne, hogy az apja azt imádná! 

			– Hát, lehet, de végül úgyis választania kell, nem igaz? A korlátlan kísérletezés az átgondolt irányítással szemben. 

			– Azt sem tudom, hogy egyáltalán tisztában van-e a problémával, nemhogy azzal, hogy választania kell olyan két dolog közül, amelyek egyikét sem akarja. Millie úgy gondolja, Jason meglátta a varázsigés könyvet, de semmit sem szólt róla sem neki, sem nekem. Ebből én arra következtetek, Jason nem hiszi, hogy a lányok valóban használnák.

			– Akkor ezt neked és nekem kell megoldani – szögezte le határozottan Tanya.

			– Úgy érted, Jason háta mögött?

			– Csak amíg meg nem tudjuk, mennyire komoly Millie szándéka. Tudom, hogy ez a te természetedtől idegen, Claudia, de az a lány lehetetlen helyzetbe hozott. Különben is, ha ez csak egy múló szeszély, Jasonnek sosem kell megtudnia. Minek kellene feleslegesen bajt keverni?

			Ezzel, így megfogalmazva, nehezen tudott volna Claudia vitatkozni. Millie sosem bocsátaná meg neki, ha elárulná. Jason vérnyomása pedig már így is veszélyes szinten mozoghat.

			– A mai estét illetően pedig… – Tanya belekotort feneketlen táskájába. – Mit szólnál egy védelmező varázsigéhez? Utána pedig egy pizzához?

			– Ezek együtt járnak? 

			– Hát, előfordulnak más társaságban is. 

			 

			Nem csak Claudiát és Jasont zaklatta fel a falfirka. Millie már tudott róla, mire Jason az előző este hazahozta. A közösségi média néha bosszantó – lehetetlen belőle kimaradni, és lehetetlen megvédeni tőle a lányát. 

			– Nem aggódsz amiatt, hogy ott fogsz dolgozni szombaton? – kérdezte Jason hazafelé menet.

			– Nem. Miért aggódnék? 

			Ha Millie nem jött rá magától, akkor Jason nem akarta elmagyarázni neki, hogy a helyzete kínos: az egyik intézményben vásárló, míg a másikban alkalmazott. Talán nem kapcsolta össze a rombolást Amberrel és Ravennel. És mivel Claudia nem értett vele egyet, és nem akarta, hogy mondjon bármit is ezzel kapcsolatban, Jasonnek be kellett fognia a száját.

			Reggel Millie ragaszkodott hozzá, hogy átmenjenek Claudiához, és segítsenek a festésben.

			– Neki a boltra kell figyelnie – közölte Millie. Jason ezzel nem tudott vitatkozni, és mivel a lánya egy vakációzó tinédzserhez képest szokatlanul korán kelt fel emiatt – és csupán apróság, de ő maga is szívesen megnézné, hogy van a nő, akivel nemrégiben lefeküdt –, beleegyezett.

			Claudia már a fal mellett térdelt, és a második réteg festéket kezdte felkenni.

			Jason gyomra szaltózott egyet, amikor a nő megfordult, és rámosolygott. Hajában egy fehér festékcsík emelte ki vörös fürtjeit. A graffiti, a munka és Millie hazaérkezése miatt nem volt alkalmuk megbeszélni, ami kettejük között történt.

			Egy sms nem tűnt megfelelőnek: Köszönöm a sorsfordító szexet, de nem vagyok benne biztos, hogy egy kapcsolat pillanatnyilag jó ötlet. Aligha.

			Ahogy most Claudiára nézett – a levágott farmerre és a pólóra, amelyek ráfeszültek, ahogy felállt, a lófarokból kibomló hajára –, arra gondolt, ugyan mi az ördögért ne akarna kapcsolatot vele.

			– Jól érezted magad Devonban? – kérdezte a nő Millie-t. 

			– Elég jól, köszönöm. Festeni jöttünk. Utána el kell mennünk ennivalót venni. Késő délután majd visszajövünk, és ráfestünk még egy réteget.

			– Ez nagyon figyelmes tőletek. – Claudia Jasonhöz fordult. – Ma nem dolgozol?

			A férfi hüvelykujjával a lánya felé bökött.

			– Túl kicsi még, hogy egész napra egyedül hagyjam. Ismered azt a régi mondást az egerekkel, amíg nincs otthon a macska… 

			Erre Claudia aggódó arcot vágott, úgyhogy a férfi megkérdezte:

			– Jól vagy?

			– Hmm? Igen. A körülményekhez képest. – Millie-re mosolygott. – Tényleg festeni akarsz?

			– Aha. És apa is. Ugye, apa?

			Sípcsonton rúgta Jasont, mire a férfi kijelentette:

			– De mennyire!

			Claudia elnevette magát – Jason pedig arra gondolt, ezért vállalja a zúzódásokat is.

			– Rendelek kávét a hálám jeléül, aztán kinyitok.

			Öt perccel később Evelyn kijött a kávéjukkal.

			– Eszpresszó tejhabbal Jasonnek. Mokka Millie-nek. – A fal felé intve megjegyezte: – Kár, hogy a tegnapi festékréteg nem fedte be rendesen. 

			Felpillantott a tiszta égboltra.

			– De ebben az időben hamar meg fog száradni.

			– Igen. Majd később felkenjük rá az utolsó réteget – közölte Millie a kávéját kortyolva. 

			Jason pillantása az ajtó felett a bolt nevére vándorolt. Evelyn megjegyezte:

			– Jó név, ugye? Claudia gyógyulni jött Porthsterenbe. Ebben segít neki a tenger. És aztán van benne egy szójáték is: valami, ami hullámokban ér el. Ebben az esetben a gyógyulás. Gyógyító Hullámok.

			Éppen, ahogy Claudia teszi velem és Millie-vel, gondolta Jason. Minden alkalommal, amikor szükségünk van rá. Nem volna ideje nekem is tennem valamit érte?

			Ez a gondolat vele maradt egész nap, a festés és a vásárlás alatt, és miközben elpakoltak, majd visszahajtottak a Gyógyító Hullámokhoz késő délután. Rövid beszélgetésük Claudiával még jobban megszilárdította benne az elhatározást.

			– Jó napod van? – kérdezte a nőt, amint észrevette az aggodalmat az arcán.

			– Én, nos… – Millie felé pillantott, aki nem véve róluk tudomást, éppen egy festékesdoboz tetejét fejtette le. – Csendes. Vagyis nem csendes, de az emberek egész nap csak a rongálásról akartak beszélgetni. 

			Felsóhajtott.

			– Nem volt sok turista sem. Talán a félig lefestett firka térítette el őket, talán olvasták a híreket. Ki tudja?

			– Sajnálom. Remélem, hamarosan nő a forgalom. – Aztán halkabban hozzátette: – Claudia, beszélnünk kellene… Tudod.

			A nő bólintott, hogy érti, aztán Millie felé intett a fejével. 

			– Igen, de majd máskor. – Aztán hangosabban folytatta. – Nos, akkor hagylak benneteket dolgozni. Köszönöm.

			Jason szívverése felgyorsult. Sokat jelentett neki, hogy a nő tisztában van a helyzetével.

			És ez el is döntötte. Claudia aggodalma a bevétele miatt, a sokk és a fájdalom, amit el kellett viselnie minden alkalommal, amikor valami ilyesmi történt… A vihar csak egy természeti csapás, de a vádaskodás a pletykáról, a rádióinterjúk, és most a graffiti? Ez már túl sok.

			– Millie, elfelejtettem valamit a falu túlsó végén – mondta. – Itt hagyhatlak tíz percre?

			– Persze.

			Pár percig tartott csak az autóút.

			Fagyos fogadtatásban részesült. 

			– Nem számítottunk rá, hogy itt látjuk. – A vörös hajú nő felvonta az egyik mesterséges szemöldökét. – Úgy tudjuk, maga elítéli a Hester boszorkányüstjét.

			Ez meghökkentette a férfit. Még csak egyszer járt itt.

			A másik lány csatlakozott a partneréhez.

			– Maga mondta azt, hogy csalók vagyunk.

			Aha. Ez megmagyarázza a fagyos hangulatot.

			– És tudjuk, hogy nagyon jóban van a Gyógyító Hullámok tulajdonosával. – A „gyógyítót” gúnyosan ejtette. – Miss Kellem-és-Bájjal. Egész Porthsteren tudja, hogy ő még jobban elítél minket.

			– Éppen erről akarok beszélni magukkal – mondta Jason, aki elszántan igyekezett magához ragadni a beszélgetés irányítását. Nem gondolt rá, hogy ennyire agresszívek lesznek. És arra számított, hogy a bolt ilyenkor már majdnem üres, de nem volt az – habár nem látott egy ismerőst sem, hála az égnek.

			Lehalkította a hangját.

			– Bizonyára tisztában vannak vele, hogy maguk kezdték ezt az egészet.

			– Mi nem kértük Ms. Bennettet, hogy ócsároljon minket a rádióban. 

			– Claudia sosem beszélt volna magukról nyilvánosan, ha nem kényszerítik rá.

			A vörös hajú arcán ellenséges gesztussal karba fonta a kezét. 

			– Már korábban is beszélt nyilvánosan, nem igaz? Elmondta mindenkinek, mit gondol rólunk.

			– Nem. Kihallgatták, amikor a barátaival beszélgetett. Ez elég nagy különbség.

			– Nem értem, hogyan lenne az, ha azok a barátok elmondják valakinek a kocsmában, aki elmondja a postásnak, aki elmondja Libbynek a vegyesboltban.

			Persze igaza volt. De az embernek soha nem is volna szabad kinyitnia a száját egy ilyen faluban, ha ezt el akarja kerülni. 

			– Nem ez volt a szándéka – hangsúlyozta Jason. – Maguk erőltették a témát, és maguk generálták ezt a nevetséges ellenségeskedést is.

			– Én nem nevezném nevetségesnek. Inkább azt mondanám, az üzleti érdekeinket védjük vele.

			Jason jelentőségteljes pillantást vetett rá.

			– Bármilyen reklám jó reklám? Azt akarták, hogy mindenki a Hester boszorkányüstjéről beszéljen, és most elérték?

			A fekete hajú lány körbeintett a boltban. 

			– Hát, nem ártott, az biztos. A Gyógyító Hullámokban most mekkora a forgalom?

			Ne kapd be a csalit, Jason. Mondd el, amiért jöttél, és menj.

			– Nézzék, amiért jöttem…

			– Igen, miért jött? Hogy megvédje a barátnőjét?

			– Claudia meg én csak barátok vagyunk.

			A vörös ismét felvonta a fél szemöldökét.

			– Olyan barátok, akik kora hajnalban jönnek el egymástól?

			Ah.

			Jason vett egy mély lélegzetet, hogy elrendezze a gondolatait. 

			– Azért jöttem, hogy beszéljek magukkal, mint két értelmes, érett vállalkozóval, de mivel ezzel nem megyek semmire, egyszerűen csak kiköpöm. Amit a Gyógyító Hullámokkal művelnek, azt abba kell hagyniuk. A szóbeli vitatkozás egy dolog. A fizikai rongálás másik. Azt javaslom…

			– Itt álljunk meg! – A vörös hajú tenyerét Jason felé fordítva felemelte a kezét. – Fogalmunk sincs, miről beszél.

			– Ó, szerintem nagyon is tudják. 

			– Ha a tegnapi incidensre céloz, Raven és én a közelében sem jártunk a Gyógyító Hullámoknak. Azt javaslom, alaposan gondolja át, mielőtt ilyesfajta gyanúsítgatásokkal kezd dobálózni. Vannak jogászaink.

			Jason nem tudta kihagyni. Hallott a lányok hátteréről Evelyntől az egyik látogatása során a Lapozóban. 

			– Apuci jogászai?

			A nő hosszú, hűvös pillantást vetett rá. Jézusom, ezek tényleg jégkirálynők voltak. 

			– Számít az, ha jól értik a szakmájukat? – kérdezte Amber. – És nem mellesleg, jól értik. Nagyon. Most pedig, ha nem bánja, ki kell szolgálnunk a vevőinket. Ne siessen egy újabb látogatással.

			Jason legyőzötten lépett ki a boltból, és a hátát egy közeli kunyhó hűvös kőfalának támasztotta.

			Gratulálok, Jason. Így lehet egy rossz helyzetet még jobban elrontani.

			Várta, hogy a szívverése lelassuljon és a dühe enyhüljön egy kicsit, de ez túl nagy kívánság volt. Hogy tudott egy meglett férfit – aki hozzáértéssel és csendes tekintéllyel vezetett megbeszéléseket a munkahelyén, aki egyeztetett ügyfelek, vállalkozók és hatóságok között – dadogó idiótává degradálni két huszonéves? Felmerült benne a kényelmetlen gondolat, hogy azért nem tudott parancsolni az érzéseinek, mert Claudiával kapcsolatban próbált intézkedni, de ezt kegyetlenül el is temette újra.

			De tény, hogy nem kellett volna idejönnie, ha Claudia nem akarna felülemelkedni mindenen, és hagyná, hogy ő nyíltan beszéljen a rendőrséggel. 

			A Gyógyító Hullámokban Millie éppen befejezte a festést, és Claudia akkor zárt.

			– Hová tűntél? – kérdezte a nő.

			Jason nem volt képes elmondani neki. Biztosan nem értene vele egyet, még ha az ő érdekében történt is. Talán nem fogja megtudni… Aha, persze.

			– Beugrottam a vegyesboltba. Mehetünk, Millie? 

			– Aha. – Millie felállt, és leporolta a farmerét. 

			– Nincs kedvetek inni egy teát? – kérdezte Claudia homlokráncolva.

			Jason látta, hogy Millie szívesen elfogadná a meghívást, de neki muszáj volt hazamennie, hogy a sebeit nyalogathassa.

			– Sajnálom. Haza kell mennünk. 

			Claudia arcán egy pillanatra felvillant az értetlenség és a megbántottság, de aztán azt mondta:

			– Rendben. Holnap találkozunk, Millie. Köszönöm a festést.

			– Nem voltál egy kicsit udvariatlan? – kérte számon Millie az apját, amint beültek az autóba.

			– Borzasztó fejfájásom van. Muszáj hazamennem, hogy bevegyek egy fájdalomcsillapítót.

			Hogy befeküdjek egy elsötétített szobába.

			– Claudiának biztosan lett volna valamije, ami segítene.

			– Mint például a sövény alján szedett gizgaz tea?

			Millie-ből kirobbant a nevetés, aztán békén hagyta Jasont.

			Amint az autó felkapaszkodott a dombra, Jason hagyta, hogy az elemző agya vegye át az irányítást. Két dolgot tudott meg. Egy – azok a nők élvezik ezt a zűrzavart, vagy legalábbis nem bánják a publicitást. És kettő – tagadják, hogy felelősek lennének a Gyógyító Hullámoknál történt rongálásért. De hát mindenképpen ezt mondanák, nem igaz? Ez nem jelenti azt, hogy valóban nem ők vannak a firkálás mögött. Ki más nyerhetne bármit is abból, ha Claudia életét megnehezíti?

			 

			Ez a szombat jól alakult a Gyógyító Hullámokban. Claudia azért töltette fel Millie-vel a polcokat, mert valóban szükség volt rá, nem azért, hogy lefoglalja – ez pozitív jel. Jobban érezte magát most, hogy a falfirka el lett takarva. És mivel több turista fordult meg a boltban, mint helybéli, nem is pletykálkodtak sokat – ami áldás volt Millie jelenlétében. 

			A csendesebb időszakokban Claudia Millie-vel Devonról beszélgetett, és megkérdezte, amilyen hangsúlytalanul csak tudta, hogy beszélt-e már Phoebe-vel és Jessicával.

			– Phoebe azt javasolta, hogy aludjunk náluk Jessicával ma éjjel – lóbálta meg a telefonját Millie. – Küldtem sms-t apának, de még nem válaszolt.

			Claudia szíve hangos és lassú kalapálásba kezdett. Ha Millie átmegy Phoebe-hez…

			Jason meg én együtt tölthetnénk az éjszakát.

			És Phoebe meg Millie belekontárkodhatnának a boszorkányságba. 

			Ez ellen nem tudok mit tenni. Ami viszont Jasont illeti…

			Amikor Jason bejött Millie-ért három órakor, a lány azonnal szóvá tette neki, hogy nem válaszolt az üzenetére.

			– Bocs, gyermekem. Nem láttam. Miről van szó?

			Amikor Millie elmagyarázta, a férfi egy pillanatra összenézett Claudiával, aztán azt felelte:

			– Nem gond. Jó lesz találkoznotok a hétfői iskolakezdés előtt.

			Amint Millie-t kiterelte, huncut mosollyal sms írást színlelt a háta mögött.

			Claudia várt egy pár percet, aztán elővette a telefonját.

			 

			Nálam hétkor?

			 

			A nő félt, Jason a szívére veszi, hogy nem az ő házát javasolta. Viszont ő nem hívathatta meg magát – és az az igazság, kényelmetlen lenne számára, ha lefeküdne Millie apjával a közös házukban. 

			Nem kellett volna aggódnia. Tíz perccel később csak annyit üzent vissza a férfi: „Ott leszek”. Talán ő is ugyanígy érzett.

			Claudia öröme azonban a dolgok alakulása miatt nem sikerült hosszú életűre. Először is Alice-szel kellett foglalkoznia, akinek sápadt arcán mély aggodalom ült.

			– Claudia. Mindent olvastam a graffitiről a lapokban. Nagyon sajnálom.

			– Ne aggódjon, Alice. Megesik az ilyen. De köszönöm. – Amikor Alice továbbra is tétován ácsorgott, megkérdezte tőle: – Ma nem csinálnak közös programot George-dzsal?

			– Szombat délutánonként mindig a Smugglers’ Innben van – közölte mereven. Az órájára pillantott. – Jobb is lesz, ha megyek. Azonnal kéri a vacsoráját, amint hazaér. Mindenesetre, csak azt akartam mondani, sajnálom, ami történt.

			Miután a nő kiment a boltból, Claudia utánabámult. Milyen bizarr beszélgetés. Rendes Alice-től, hogy benézett, gondolta. Viszont az, hogy a férj vacsorájának az asztalon kell lennie, amint hazaér a kocsmából… Nem ment ez ki a divatból már Noé bárkája idején? 

			Négy órakor Evelyn perdült be a szomszédból. 

			– Hallottad? 

			– Mit?

			– Jasonről.

			Claudiának megállt a szívverése. 

			– Mit? Mi történt?

			Talán látta, hogy Claudia arcából kifut az összes vér, mert gyorsan hozzátette:

			– Nincs semmi baj. A Hestert értettem.

			Megkönnyebbülten felsóhajtva felelte Claudia:

			– Semmit nem hallottam. Mi van a Hesterrel?

			Tíz perccel később – egy-egy vevő által megszakítva – Claudia már tudott mindent. Abban nem lehetett biztos, mennyire pontos Evelyn verziója, mivel ez attól függött, hányan adták szájról szájra, de a lényege is elég rossz volt. 

			– Megölöm! Megmondtam neki, ne mondjon semmit! Egyszerűen képtelen uralkodni magán, igaz? Én…

			– Sajnálom, Claudia – mondta szerencsétlen képpel Evelyn. – Sarah nem akarta, hogy elmondjam neked. Azt mondta, te meg Jason… közel álltok egymáshoz, de én azt feleltem, annál több ok van rá, hogy megtudd.

			– Jól tetted, hogy szóltál, Evelyn. Köszönöm.

			 

			– Érezd jól magad. És viselkedj rendesen – mondta Jason, amikor kitette Millie-t Phoebe-éknél.

			És ne csinálj semmit azzal az ostoba varázsigés könyvvel, amiről nekem nem szabad tudnom… legfeljebb csak égesd el. Mert ha a tiéd lenne, nem Phoebe-é, én azt tenném.

			Millie az égre emelte a tekintetét.

			– Mindig ezt mondod.

			– Ez a dolgom.

			Ahogy visszahajtott Porthsterenbe, Jason meggyőzte magát, hogy neki meg Claudiának szüksége van erre a lehetőségre, hogy beszéljenek a köztük lévő viszonyról. De ha ez oda vezetne, ahová a múltkor… A teste tudta, mit akar, de az agya emlékezett a kétségeire a legutóbbi alkalom után.

			És mégsem tudta nem észrevenni, ahogy a pulzusa felgyorsult, amikor Millie engedélyt kért, hogy Phoebe-nél alhasson. Claudia megértéssel és ígérettel teli pillantást küldött neki a pult túloldaláról; annak a pillantásnak nem tudott ellenállni.

			Útközben virágot vett.

			Túl sok, Jason?

			Nem érdekel.

			Amikor Claudia ajtót nyitott neki, Jason alig lépte át a küszöböt, amikor a nő máris nekiesett. A virágot sem volt alkalma átadni.

			– Mi az ördögért mentél el tegnap a Hester boszorkányüstjébe?

			Nem erre az üdvözlésre számított, de talán ezt érdemelte.

			Jason becsukta az ajtót, és lerakta a virágot a legközelebbi vízszintes felületre. Védekezőn felelte:

			– Odamentem, hogy hatni próbáljak a jobbik énjükre.

			– És?

			– Nincs nekik.

			Claudia az ujjával dobolt az ajtó mellett álló apró ebédlőasztalon, amit Jason idegesítőnek talált. 

			– Úgy tűnik inkább, odamentél, hogy vádaskodj, és feldühítsd őket.

			– Csak azt próbáltam tenni, ami helyes, Claudia, és nem fogok mentegetőzni miatta. Azok a nők állnak a rongálás mögött, és te is tudod. Csak mert te túl elnéző vagy, hogy mondj valamit, az nem jelenti azt, hogy nekem hagynom kell, hogy átgázoljanak rajtad.

			– Nem az „elnéző” szót használnám.

			A nő szeme veszélyesen összeszűkült, mint egy ugrásra készülő macskáé. Ha Pudinggal áll szemben, Jason komolyan aggódott volna.

			– Inkább azt mondanám: „jól kiszámított választ tervező az összes tény mérlegelése után, már amennyiben akad bizonyíték is” – közölte a nő. 

			– Figyelmeztetni kellett őket. Ezért mentem oda, hogy ezt megtegyem.

			– És bevált?

			– Nem – ismerte el Jason.

			– Nem. És abból, amit megtudtam, most már amellett, hogy öntelten lenézik az én vállalkozásomat, az a benyomásuk is támadt, hogy egy férfinak kell megvédenie, mivel képtelen vagyok gondoskodni magamról. 

			Jason kényelmetlenül állt egyik lábáról a másikra a nő dühös tekintete előtt. 

			– Ez szintén pontos volna – ismerte el, és felsóhajtott. – Elszúrtam. Elismerem. Most boldog vagy?

			– Úgy nézek ki? – kérdezte Claudia, és aranyszínű tekintete dühösen lángot vetett. – A jószándék nagyon dicséretes, Jason, de nem engedheted, hogy az indulatok elragadjanak. Meg kell tanulnod, hogy jobban uralkodj az érzelmeiden.

			– Ó, mint te? Mert meg kell, hogy mondjam, Claudia, az a te végtelen nagy nyugalmad néha pokolian bosszant engem. És csak hogy tudd, én nagyon jól uralkodom az indulataimon és az érzelmeimen, amikor nem rólad van szó!

			Jason feltépte az ajtót, és elindult lefelé a lépcsőn.

		

	
		
			Huszonegyedik fejezet

			Claudia maga sem tudta, hogy zavarja-e ez a legújabb beismerés, vagy inkább vegye dicséretnek. De azt tudta, csak egy töredék másodperce maradt rá, hogy eldöntse, annyiban hagyja-e. Ha Jason duzzogva elrohan, az estéjük tönkre van téve. Annak ellenére is készített vacsorát, amit Evelyn mondott neki, habár azt nem tudta, fel fogja szolgálni a férfinak, vagy a fejére borítja.

			Ne engedd így elmenni.

			– Jason!

			A férfi már majdnem az épület sarkánál járt. Claudia látta, amint tétovázik, aztán elszántan továbbmegy. A nő szíve összeszorult.

			Ám akkor Jason megállt, és megfordult.

			– Mi az?

			– Gyere vissza.

			A férfi állt, a melle indulatosan zihált, aztán elindult visszafelé a lépcsőn. Amikor a tetejére ért, kijelentette:

			– Azért nem jövök vissza, hogy még egy adagot kapjak abból az ostobaságból. 

			– Rendben.

			Jason belépett, felvette az elfelejtett virágokat, és a nő kezébe nyomta.

			– Ez a tiéd – mondta zsémbesen.

			A következő tíz percet kínos csendben töltötték, miközben Claudia bort bontott, adott egy pohárral a férfinak, a serpenyővel babrált a tűzhelyen, salátát készített, és rusztikus barna kenyeret szeletelt fel.

			Talán hagynom kellett volna, hogy elmenjen.

			Jason közben elfoglalta magát azzal, hogy megsimogatta Pudingot – óvatosan, mintha csak a macska is olyan ádázul támadhatna rá, mint a gazdája.

			Amikor Claudia kifogyott az apró tennivalókból, a konyha biztonságos távolából megszólalt:

			– Sajnálom.

			– Én is. Elszúrtam. 

			– A helyén volt a szíved. Nem lett volna szabad annyira haragudnom rád.

			Jason felállt, és óvatosan közelebb lépett. 

			– Nos, ahogy már mondtam is, talán néha túlértékelt a nyugalmad. És tudom, hogy ez közhely, de te valóban gyönyörű vagy, amikor haragszol.

			A nő remegő szájjal megkísérelt egy mosolyt, aztán a férfi gyengéden megcsókolta. 

			– Pocsék pár napon vagyunk túl – jelentette ki Jason. – Nem volt alkalmunk megbeszélni semmit. Például azt, hogy szeretkeztünk… nem számítottam rá. Legalábbis nem ilyen hamar.

			Claudia ráfüggesztette a tekintetét.

			– Megbántad?

			A férfi elmosolyodott azzal a kis félmosollyal, amit Claudia annyira szeretett. 

			– Idejöttem volna virággal, ha bánnám?

			A szavai ellenére Claudia látta a kétséget a férfi tekintetében. Érthető. Ahogy Tanyának is mondta, Jason élete komplikált volt.

			Mintha csak olvasott volna Claudia gondolataiban, a férfi megszólalt. 

			– Egyelőre csak vegyünk úgy mindent, ahogy jön. Senki mást nem kell belekevernünk egyelőre. – Felsóhajtott. – Habár… Azt is elmondta a forrásod, hogy a Hester női tudják, hogy reggel mentem el innen tegnap?

			– Nem. – Claudia odavitte az asztalra a túlfőzött gombás stroganoffot, Jason pedig követte a kenyérrel és a salátával. – Ez nem jó.

			– Talán a pletykahálózat ezt az információt még nem kapta fel. Vagy talán Amber és Raven nem biztosak a tényeikben, és csak piszkáltak engem.

			– Mi lesz, ha mondanak valamit Millie-nek? 

			Jason szedett a salátából.

			– Az lehet, hogy nem kedvelem őket, de nehezen tudom elképzelni, hogy kikérdeznének egy tizennégy éves gyereket arról, hogy a főnöke lefekszik-e a az apjával. – Elfintorodott. – Ez rémesen hangzik. Bocsánat.

			Claudia a férfi kezére tette a kezét.

			– Elég a bocsánatkérésből.

			– Akkor elég az aggódásból is, rendben? Mesélj nekem még… nem is tudom… az anyádról?

			– Hahh! Ne akard, hogy belekezdjek.

			Jasonnek a vacsora alatt sikerült elterelnie a nő figyelmét, és mire elhelyezkedtek a kanapén, Claudiának sikerült megnyugodnia. 

			Jason megitatott vele még egy pohár bort.

			– Gyógyhatású. Idd meg.

			Amíg a nő ivott, ő átkarolta, az ujjai Claudia hajával játszottak. A feszültség mintha messzire tűnt volna.

			Jason nem szólt egy szót sem, csak felhúzta a nőt a kanapéról, keresztülvezette a gyöngyfüggönyön, amíg…

			– A macskád az ágyban van.

			Puding baljóslatúan meredt rájuk egyik szemével, míg a másikat szorosan zárva tartotta, jelezvén, hogy ő mélyen aludt, ha nem haragszanak.

			– Nincs az ágyban – felelte Claudia. – Csak az ágy végébe van felengedve, a takaró tetejére.

			– Ó, nos, hát akkor minden rendben. Most mi legyen? Nem hinném, hogy egy néző fokozná a teljesítményemet.

			Claudia elmosolyodott.

			– Neked kell kiebrudalnod.

			– Miért nekem?

			– Mert te vagy a betolakodó.

			Jason arckifejezése elárulta, hogy túl sok mindent gondol bele ebbe a kijelentésbe.

			– Az ő életében, nem az enyémben – tette hozzá a nő sietve. – Ó, az ég szerelmére. Majd én kiteszem.

			Felkapta az álmosan összegömbölyödött macskát, és átrakta a kedvenc karosszékébe.

			– Látod? Nem is volt olyan nehéz, igaz? – jegyezte meg a nő, amint visszament a hálószobába.

			– Ha én csinálom ezt, már az intenzív osztályon lennék – zsörtölődött Jason. – De köszönöm.

			– Szívesen. Szóval, most, hogy már csakis a miénk az ágy, mit szándékozol tenni?

			A férfi csibészes mosolyától szaltózott egyet Claudia gyomra.

			– Sok mindent. Sok mindent szándékozom tenni, Claudia Rose.

			 

			Egyszerűen csak a véletlen műve, mondta magának Claudia utólag. A körülmények egybeesése. Senki sem hibáztatható miatta. Mindenki igyekezett megtenni minden tőle telhetőt.

			Vagy ez volt az univerzum bosszúja. Érezd nagyon jól magad titokban Jasonnel, és aztán valamilyen módon fizess meg érte.

			Millie beugrott a Gyógyító Hullámokba útban hazafelé az iskolából. Alig várta, hogy megoszthassa a híreit valakivel, akiről azt gondolta, hogy megbízhat benne. Ő, Phoebe meg Jessica kipróbáltak egy varázsigét, amikor ott aludt Phoebe-éknél szombaton. Semmi rettenetes nem történt, és úgy érezték, hogy csak félig sikerült, habár azt nem mondta el, pontosan melyik varázsigéről van szó.

			Talán Claudiának örülnie kellett volna, hogy Millie megbízik benne, de az adott körülmények között meglett volna enélkül. Ugyancsak meglett volna a tudat nélkül, hogy amíg ez történt, ő meg a lány apja együtt hemperegtek az ágyban.

			Ahogy Millie befejezte a beszámolóját, Tanya – kitérőt téve hazafelé egy találkozóról Hayle-ben – benézett a Gyógyító Hullámokba, és Claudia bemutatta őket egymásnak.

			– Maga a boszorkány? – kérdezte Millie tágra nyílt szemmel.

			– Igen, én vagyok a boszorkány. Örülök, hogy megismertelek, Millie. Sokat hallottam már rólad.

			Millie dühös tekintettel meredt Claudiára, mielőtt visszafordult volna Tanyához.

			– Én nem hallottam sokat magáról.

			Tanya rákacsintott.

			– Ez azért van, mert Claudia szeret engem megtartani magának. 

			– Millie, figyelnél a pultra egy percet? – kérdezte Claudia. – Valamit meg kell mutatnom Tanyának ott hátul.

			– Persze.

			A műhelyben Claudia suttogva elmesélte Tanyának a legújabb híreket. 

			Tanya türelmetlenül szusszanva mondta:

			– A boszorkánymesterséget gyakran autodidakta módon tanulják, Claudia. Próbálgatással. 

			– Én ezt megértem, de kétlem, hogy Jason is megértené. Az ő véleménye szerint ez legjobb esetben is csak egy értelmetlen butaság, legrosszabb esetben pedig veszélyes kontárkodás. 

			– Akarod, hogy beszéljek Millie-vel? Hogy megbizonyosodjunk róla, érti a dolgot?

			– Megtennéd? Ó, de… lehet, hogy Jason nem örülne neki.

			– Mi? Nem örülne neki, ha egy felkészült ember beszélgetne a lányával arról, ami érdekli, ahelyett, hogy hagynánk a maga feje után menni és az összes zsebpénzét a Hester boszorkányüstjében elkölteni? 

			– Rendben. Igazad van. 

			Habár Claudia szinte hányingert érzett az aggódástól.

			Mikor visszamentek a boltba, Tanya megszólította Millie-t.

			– Figyelj, Millie, Claudiának most elég sok dolga van, de én szívesen meginnék egy mokkát, mielőtt elindulok haza. Kérsz te is egyet?

			Millie örömmel kapott az alkalmon. Claudia mosolygott a lány lelkesedésén.

			Ám egy órával később már nem mosolygott.

			– Felajánlottad neki, hogy tanítod? Az ég szerelmére!

			– Nem ez volt a szándékom. De Millie nem buta, Claudia. Jól kezdtünk, ő kérdéseket tett fel, én vázoltam néhány fő alapelvet. De hamar rájött, hogy te meg én miben mesterkedünk. Közölte, hogy ha ennyire aggódunk, akkor talán taníthatnám őt.

			Claudia napbarnított arca elsápadt. 

			– És te beleegyeztél? Csak úgy? 

			– Nem kifejezetten. Megmondtam neki, hogy hajlandó vagyok, bizonyos határokon belül, de csak akkor, ha az apja beleegyezik. És azt is nyilvánvalóvá tettem, hogy nem fogadom el az ő szavát róla, ezt Jasonnel kell megbeszélnem.

			– Jason nem fog ennek örülni, Tanya!

			– Az lehet, viszont megoldottuk az egyik problémánkat, nem?

			– Tényleg?

			Ahogy Claudia látta, inkább számos új problémát alkottak. 

			– Ha ez csak egy múló szeszély, Millie-nek nem lesz bátorsága megkeresni vele Jasont. Amitől ő is rájön, hogy valójában nem kellőképpen elszánt. Lehet, hogy így is kontárkodni fog, de az különben is megtörténhetett volna. Ha pedig komolyan gondolja, akkor meg kell mondania az apjának, így felmentve téged a felelősség alól, hogy eltitkolod mindezt Jason elől.

			Egy kis szín tért vissza Claudia arcára – de csak egy kevés.

			 

			Egészen hétfő estig Jason a hetedik mennyországban érezte magát. Vagy legalábbis a közelében.

			A szombat éjszaka és a vasárnap reggel Claudiával csodálatos volt, a szerencsétlen kezdet ellenére is. Jason el sem tudta képzelni, hogyan alakultak volna a dolgok kettőjük között, ha ő akkor elviharzik. Nem tetszett neki a nő haragja, de jogosnak ítélte – tényleg elszúrta a dolgokat a Hester boszorkányüstjénél. Jason véleménye szerint annak a helynek sok mindenért felelnie kell. De Claudia haragja elmúlt, ahogy a feszengés is kettőjük között. 

			Minél több időt töltött Claudiával, annál kevésbé aggódott amiatt, hogy ez vajon hová vezethet. Talán a nő hatása, hogy Jason szeretett volna ellazulni, és élvezni az utazást. Millie probléma lehet, de pillanatnyilag az, amit ők csinálnak, nem lehet rá hatással. 

			A munkája is kezdett összeállni. Miután két hónapig nem találta a helyét, és túl soknak találta az új ingereket, végre kezdett megbirkózni a projektekkel és a munkatársai személyiségével. A cég tulajdonosai behívatták aznap délelőtt, hogy közöljék vele, szerintük jó munkát végez – ami hatalmas megkönnyebbülést jelentett. Gondolni sem akart arra, hogy új munkahelyet keressen, és Millie-t ismét kiszakítsa a megszokott környezetéből.

			Millie már nekiállt a vacsorafőzésnek, mire hétfő este Jason hazaért. Ez általában annak a jele volt, hogy akar valamit. Nem baj. Jasont nagylelkű hangulatban találta.

			A lány vacsora után állt elő a kéréssel. Jason pedig nem hitt a fülének. 

			– Az engedélyemet kéred ahhoz, hogy Tanya megtanítson rá, hogyan legyél boszorkány? Tudod, hogyan érzek ezekkel a dolgokkal kapcsolatban!

			Ahogy Millie fészkelődött a székében, Jason agyának egy távoli szegletében tudatosult, mennyire kell akarnia ezt a lányának, ha vállalja, hogy megkérdi őt, amikor előre tudja, mi lesz a reakciója. 

			– Apa, nyugodj meg, nehogy gutaütést kapj! – Millie próbálkozása a humorral terméketlen talajra hullt. – Tudom, hogy régen hogyan éreztél ezzel kapcsolatban. De azt gondoltam, most, hogy több időt töltünk Claudiával…

			Már megint Claudia.

			– Tudod, hogy engem érdekel ez a téma. – Millie álla megremegett. – Mivel a Hester boszorkányüstjét nem kedveled, arra gondoltam, ez így jobb lenne. Egyáltalán, találkoztál már Tanyával?

			A lány arcán legördülő könnycsepp megérintette Jason szívét.

			– Igen.

			– És?

			– Kedveltem – ismerte el a férfi. – De ez nem jelenti azt, hogy hiszek mindabban, amiben ő. És nem jelenti azt, hogy azt szeretném, te is higgy benne.

			Millie most már zokogott. 

			– Nekem nem lehet saját érdeklődési köröm? Én nem nőhetek fel? Mindig azt kell csinálnom, amit te mondasz?

			– Millie…

			De a lány már elindult a lépcsőn. A szobája ajtajának hangos csattanása sokat elárult Jason szülői hozzáértéséről. 

			A fene egye meg Tanyát. A fene egye meg Claudiát.

			Felkapta a kocsikulcsait a konyhapultról, és mielőtt még alaposan végiggondolhatta volna, már kint is volt a házból.

			 

			Claudia jógázott, amikor Jason dörömbölt az ajtaján. Habár félig-meddig számított rá, így is meglepte a vele betóduló harag és sértettség impozáns hulláma.

			Mivel nem is olyan régen ő támadt rá a férfira ugyanezen a küszöbön, most türelmesen hallgatta, ahogy Jason mindenfélét összehord a boszorkánymesterségről, és arról, hogy a lányát rossz hatások érik.

			De végül közbevágott.

			– Jason, te annyira szűk látókörű vagy. Nem gondolod, hogy Millie-t mindennap érik rossz hatások az iskolában? A felét sem kontrollálhatod a tevékenységeinek, ezért eltúlzod annak a résznek a kontrollálását, amiről úgy gondolod, megteheted.

			– Szerinted túlzás tőlem, ha nem akarom, hogy a lányomat boszorkánymesterségre tanítsák? 

			Claudia vett egy mély lélegzetet. Ha nem Millie-ről lenne szó, itt befejezte volna a társalgást.

			– Felsorolok neked néhány dolgot, amit át kellene gondolnod, rendben? És aztán én befejeztem, mert unom már, hogy köröket fussak körülötted. Hajlandó vagy legalább meghallgatni, mielőtt távozol, és aztán figyelmen kívül hagyod mindazt, amit mondtam?

			Jason kinyitotta a száját, aztán újra becsukta. Végül megszólalt:

			– Hallgatlak.

			Claudia felsóhajtott. Csak pazarolta az idejét, de Millie kedvéért meg kellett tennie. 

			– Te egy intelligens ember vagy. Meghallgattad Tanyát a Smugglers’ Innben, és nem tudtál belekötni abba, amit elvont értelemben elmondott, úgyhogy kérlek, ne használd az olyan szavakat, mint a „boszorkány” és a „boszorkánymesterség” azzal a hangsúllyal, ahogyan teszed. Ez már nem méltó hozzád.

			– Igazad van. – A férfi megrázta a fejét. – De most az én lányomról beszélünk.

			– Nézd, ha Millie templomba akarna járni vasárnaponként, meggátolnád? Ha a buddhizmus iránt kezdene érdeklődni, tiltakoznál? Tedd félre a régi mesekönyvekből beépült előítéleteket, és gondolj arra, amit Tanya mondott neked. Tedd fel magadnak a kérdést, ha Millie tanulmányozza a wiccát, az rosszabb-e bármi másnál, amin esetleg megakad a tekintete. Ha új dolgokat tanul, és elsajátít egy egészséges tiszteletet a természet és a környezet iránt, az olyan rettenetes?

			– Elméletben nem. Gyakorlatban…

			– Ha azt képzeled, hogy Tanya porított denevérszárnyat fog boszorkányüstben főzni Millie-vel, vagy meztelenül táncolni az erdőben egy rakás hedonistával, akkor jobb, ha tudod, hogy ez tökéletes faszság. 

			Claudia nem vett tudomást a férfi felvont szemöldökéről a tőle szokatlan szaftos kifejezés hallatán. Ha ettől meghökken, az csak jó.

			– Tudod, hogy Tanya rendes és óvatos. Eszébe sem jut befolyásolni Millie-t, vagy belekeverni bármiféle kockázatos dologba. Nem akar mást, csak kiegyensúlyozni Millie elképzeléseit. Te úgy véled, a Hester boszorkányüstjének rossz hatása van. Azt szeretnéd, hogy Millie ne szeressen odajárni. De ő azt a két fiatal nőt lenyűgözőnek találja, Jason. Vonzó külsejűek, izgalmas ruhákat és sminket viselnek. Karizmatikusak. Időt szánnak rá, hogy beszélgessenek vele.

			– Mert látják benne a balekot.

			– Talán igen. Talán nem. De én nem gondolom, hogy sötét mágiára akarják tanítani, vagy besorozni egy boszorkánygyülekezetbe. – Mikor látta, hogy a férfi merev arckifejezése nem változik, hozzátette: – De ha te mégis emiatt aggódsz, akkor nyilván az az észszerű módja az ellensúlyozásnak, ha valaki elmagyarázza Millie-nek, valójában miről szól a wicca. Hadd döntsön ő maga. Mert a tiltás csak az ellenkező hatást éri el.

			Jason semmit sem szólt, de Claudia már korábban is gondolta azt, hogy csak az idejét vesztegette vele, amikor a férfi végül mégis belátta, hogy igaza van. 

			– Nos, én végeztem. – Úgy csinált, mintha be akarná csukni az ajtót. – Még csak arra akarlak emlékeztetni, hogy Tanya elfoglalt ember, aki elég messze lakik. Nem kötelező neki az idejét a lányoddal töltenie. Felajánlotta, mert segíteni akar, és megvan hozzá a tudása, nem úgy, mint a Hester boszorkányüstjének vezetői. Válaszd, akit te akarsz, különben Millie fog választani.

			Jason dacosan felelt.

			– Én pedig arra emlékeztetlek téged, hogy én vagyok Millie apja. Nincs szükségem rá, hogy elmagyarázd nekem a pszichológiáját, és nem szorulok a tanácsaidra, hogy hogyan kezeljem a saját lányomat. Nem vagy az anyja, Claudia, úgyhogy ne akard továbbra is felvenni ezt a szerepet, és aláásni az enyémet.

			Claudia úgy érezte, mintha a férfi arcul ütötte volna. Döbbenten hátratántorodott, megfordult, bement a hálószobába, és hagyta, hogy Jason kiengedje magát.

			 

			Claudiának nem volt kedve másnap este a meditációt vezetni, de le sem mondhatta csak azért, mert nem érzi jól magát.

			Nem lepte meg, hogy Jason nem jött el. Az viszont meglepte, hogy Millie igen. Feltételezte, hogy Jason megtiltja neki, vagy bezárja a lányt a szobájába, vagy valami hasonlóan drákói dolgot művel, hátha Claudia felállít egy boszorkányüstöt ott, a Lapozó fölötti helyiségben.

			Claudia gépiesen végigcsinálta a foglalkozást, de érezte, hogy erőtlen az irányítása. 

			Észrevette Sarah is. 

			– Minden rendben, szívem? – kérdezte, mikor a teájukat itták.

			– Persze.

			– Nem úgy nézel ki. – Sarah körülnézett, hol van Millie. – Megkockáztathatom a feltevést, hogy Jason az oka?

			– Hm. – Claudia csak ennyit volt képes kipréselni magából. – Az az ember mindig feldühít engem.

			– Eleinte Evelyntől is a falra másztam – felelte Sarah. – Ami azt illeti, néha még ma is. De ez gyakran annak a jele, mennyire kedvelünk valakit, és hogy törődünk vele. 

			Amikor Claudia tagadóan rázta a fejét, Sarah hozzátette:

			– Ez így van. Ha valaki egyáltalán nem érdekel, nem érdekel, hogy mit csinál, vagy mit gondol, akkor nem is tud felbosszantani, nem igaz? Gondolkodj ezen.

			– Nem akarok ezen gondolkodni – felelte zsémbesen Claudia. – Különben is, ki mondta, hogy én kedvelem Jasont?

			Sarah közelebb hajolt.

			– Én. Tudom, hogy nem volna szabad tudnunk róla, és tudom, hogy ott van Tanya, akivel bármiről beszélgethetsz, de ha valaha szükséged lesz ránk, mi mindig itt leszünk neked Evie-vel.

			– Köszönöm. – Claudia nem akarta, hogy Sarah úgy érezze, ki lett zárva az életéből. Valamit mondania kell neki. – Arról van szó, hogy egy lépést hátra kell lépnem Millie-vel.

			– Jason parancsára? 

			– Igen.

			– De miért? – Sarah összevonta a szemöldökét. – Van ennek valami köze ahhoz, hogy Tanya és Millie tegnap a Lapozóban összeültek egy mokka fölött?

			Bár csak ennyiről volna szó.

			– Részben. Millie szeretne a wiccával foglalkozni. Tanya felajánlotta, hogy a megfelelő ösvényre tereli. Inkább ő, mint Raven és Amber.

			– Ha jól értem, Jason nem lelkes.

			– Enyhén fogalmazva. 

			– Ha engem kérdezel, egy kis értelmet kéne verni annak az embernek a fejébe. Veled és Millie-vel kapcsolatban is – mondta a fejét csóválva. – Nem szakít veled emiatt, ugye?

			Más körülmények között Claudia talán mosolygott volna azon, hogy Sarah sokkal többet tud, mint amit ő elmondott neki, de most eláradt benne a szomorúság barátnője szavait hallva.

			– Én… erre nem is gondoltam. 

			Úgy fogta fel, mint egy újabb nézeteltérést, egy újabb veszekedés forrását. De Jason egy lépéssel továbbment azzal a megjegyzéssel, hogy ő Millie anyja próbál lenni. Ez még mindig fájt Claudiának. 

			– Azt hiszem, nem is igazán gondoltam, hogy együtt vagyunk – magyarázta Sarah-nak. – Még csak nem is randiztunk, csak együtt töltöttünk valamennyi időt, amikor lehetett, úgyhogy ami a szakítást illeti… Nos, erre így nem gondoltam.

			– És most én felhoztam neked. Sajnálom, drágám. 

			– Ne sajnáld. Néha muszáj nekem a nyilvánvaló dolgokat is megmagyarázni.

			Sarah mosolygott, de ahogy Millie elindult feléjük, odasúgta:

			– Fogalmam sincs, hogyan fogsz kihátrálni előle, szívem. Ez a lány bálványoz téged.

			Mintha ettől Claudia jobban érezhetné magát.

			 

			Miután Millie-t elvitte a meditációra, Jason megkönnyebbülten felsóhajtott. Így lesz több mint egy órája. Céltudatosan hajtott haza, de közben kétségei is voltak, amitől görcsbe rándult a gyomra. 

			Egész nap tépelődött. Alig végzett valamit a munkahelyén, és a kollégáit is felbosszantotta a szórakozottságával. De az előző esti veszekedése Millie-vel elhomályosított mindent. A lánya eljutott onnan, hogy nem nagyon kedveli őt, addig, hogy egyáltalán nem szereti.

			Claudia sem tartotta túl sokra. Jason azt remélte, amikor lehiggad, megérti majd, hogy ő csak a lányát akarta védeni. Azt akarta, hogy a nő vele egyformán gondolkodjon. De Claudia állandó kioktató stílusa, amikor elmagyarázza neki, hogy ő miben téved, és hogy milyen észszerűtlenül gondolkodik… Ettől nagyon dühös lett. Azzal vádolta a nőt, hogy beavatkozik az életükbe. Hogy Millie anyja akar lenni. Jason nem tartotta valószínűnek, hogy a nő ezt megérti. Az ő átgondolatlan megjegyzése nagyon fájhatott neki. Nem lett volna szabad ezt mondania.

			Nos, Claudia problémájával majd később foglalkozik. Pillanatnyilag Millie a legfontosabb.

			Otthon elővette a telefonját, az interneten megkereste a telefonszámot, aztán tárcsázott. Nem volt semmi garancia rá, hogy a nő ilyen későn felveszi a hivatalos telefonját, de a magánvállalkozók ritkán hagyják abba a munkát öt órakor.

			– Tanya Webb. Parancsoljon.

			Jason talán mosolygott volna Tanya vezetéknevén, ha nem ennyire ideges. 

			– Tanya, itt Jason.

			Hosszú szünet támadt.

			– Mit tehetek magáért?

			– Van ideje beszélgetni egy kicsit? Online? Lehetőleg videóhívásban? 

			Hogy lássam az arckifejezését. Leolvashassam az árnyalatokat.

			– Rendben. De figyelmeztetem, nincs rajtam smink, és pizsamában vagyok.

			– Kibírom. – Nincs is szüksége sminkre, amennyire Jason emlékezett rá.

			– Átugranék oda személyesen, de a söprűnyelem szervizben van.

			Két perccel később Tanya megjelent a laptop monitorján, gyanakvó arckifejezéssel. 

			– Millie miatt akar megdorgálni?

			Hát, nem kertel, az biztos.

			– Millie-ről szeretnék beszélni magával. A kettő nem egészen ugyanaz. Mesélt tegnap este az ajánlatáról. 

			– Gondolom, maga nem nagyon lelkes. És nem, nincs szükségem a kristálygömbömre. 

			Jason sóhajtott. Nem sok mozgásteret hagyott neki a nő.

			– Őszintén? Valóban nem vagyok lelkes. Dühös voltam. Beszéltem Claudiával…

			– Ó? És ő mit mondott?

			Claudia nem beszélt még Tanyával a kitörésemről? Ez most jó vagy rossz?

			– Hogy szemellenzőt viselek. Hogy a makacsságom csak az ellenkező irányba kergetné Millie-t. Hogy Millie-nek joga van felfedezni új dolgokat. És hogy maga eközben csak vezetni próbálja. 

			Meg még egy néhány dolgot ezeken kívül, és egyik sem volt túl hízelgő.

			– Elég nagy dióhéjban foglalta össze… – Tanya egy ideig várt, aztán megkérdezte: – És?

			Jason nagyot szusszant. 

			– Mondjon nekem egy jó indokot, Tanya, hogy miért kellene beleegyeznem. Azon kívül, amit Claudia már lenyomott a torkomon.

			Tanya felvonta a fél szemöldökét.

			– Rendben. Nos, ahogy mondtam már magának, a wicca tiszteli a természetet és a bolygót. Ezek olyan értékek, amelyeket gondolom, maga is átadott a lányának. És a wicca fontos elve, hogy nem akar ártani senkinek. El sem tudom képzelni, hogy ezzel bármi problémája lehet.

			– Nem, de… Mondott valamit arról, hogy istenekben és istennőkben hisznek. 

			– Van, aki hisz, van, aki nem. Millie eldöntheti. Csak nyitott elmére van szüksége.

			– Szemben az olyan szemellenzős elmével, mint az enyém. 

			Tanya sóhajtott. 

			– Rendben, próbálkozzunk így: a wicca egy nagyon egyéni út, mind a tanulásban, a személyes fejlődésben, az önállósodásban. Világszerte tiszteli a nőket, elismeri a múltbéli önfeláldozásukat. Ez bizonyára éppen olyan jó út lehet a lányának, mint bármi más, nem igaz?

			Ez a nő olyan átkozottul logikusan beszélt. És ahogy Claudia rámutatott, Tanya semmit nem nyerhet azzal, ha megismerteti Millie-vel a vallását.

			– És mi a helyzet a kristálygömbökkel? A varázsigékkel?

			Tanya habozott, mintha csak tudná, hogy ez a pont, ahol elveszítheti a férfit.

			– A jövőbelátás egy olyan módszer, amikor annyira ellazulunk, hogy több dolgot „látunk”, mint amikor kifejezetten éberek vagyunk, és túlságosan tisztában vagyunk mindennel, ami körülvesz minket. Azt hagyja, hogy Millie meditáljon, ugye?

			– Én… igen.

			– Ami a varázsigéket illeti… Ez részben a szándékról szól. Egy megfelelő varázsige kiválasztása segítene Millie-nek elgondolkodni azon, amit ki akar, vagy ki kell fejeznie, ami jó dolog. – Megnyugtató mosollyal hozzátette: – Megígérem, hogy finoman vezetném, megbizonyosodva róla, hogy ért minden szakaszt. Nem erőltetném, ha elveszítené az érdeklődését.

			Jason tanulmányozta Tanya komoly manóarcát. Lehet, hogy ő nem hisz abban, amiben a nő, de hisz Tanya őszinteségében.

			Megszólalt.

			– Rendben. Beszélek Millie-vel.

			Jól látszott Tanya arcán a meglepődés.

			– Jól döntött, Jason. Vigyázni fogok rá, megígérem. Mondja meg neki, hogy hívjon fel.

			– Rendben. Köszönöm, Tanya.

			Jason bontotta a vonalat, és felsóhajtott. Még mindig ott van Claudia problémája, amivel foglalkoznia kell. Igen, csúnyán viselkedett, de már elege volt a bocsánatkérésből. Már engedett Tanyának. Ma este nem képes még egy hatalmas fejfájást elviselni. 

			Így gondolsz Claudiára, Jason? Mint problémára? Fejfájásra? Mert ha igen, talán nem ártana egy kis szünetet tartani, amíg lehiggadsz.

		

	
		
			Huszonkettedik fejezet

			Mivel át kellett autóznia Falmouthba, hogy Tanyánál éjszakázhasson, Claudiának volt ürügye, hogy a szerdai szabadnapját az egyik útba eső kedvenc helyén töltse: a Glendurgan Gardenben. A tengerpartra vezető három völgyet egzotikus növények és fák szegélyezik… Tökéletes hely, hogy elmélyüljön a táj felfedezésében, szándékosan kisöpörjön minden gondolatot és aggodalmat az agyából, és csak a környezetére koncentráljon. 

			Mire megérkezett Tanyához, sikerült valamiféle lelki egyensúlyt találnia. 

			– Elmenjünk, vagy itthon maradjunk? – kérdezte Tanya.

			A szabadban töltött nap után klausztrofóbiája támadt a gondolatra, hogy behúzódjanak Tanya parányi házába. Ezenkívül, ha otthon maradnak, Claudia valószínűleg sírással tölti az estét. Egy nyilvános helyen uralkodnia kell magán.

			– Elmehetnénk?

			– Nyílt egy új hely, ahol néhány vegetáriánus ételt is lehet kapni. Nézzük meg, rendben? Miután megittunk egy pohár bort a kocsmában.

			Elhelyezkedtek Tanya törzshelyén, amely zsúfoltnak számított a hét közepéhez képest, és Tanya megkérdezte:

			– Van valami hír a rendőrségtől?

			– Nincs. És szerintem nem is lesz. Ha bárki bármit látott, mostanra már előállt volna vele.

			– Sajnálom, Claudia. Nos, ami Jasont illeti…

			Feltételezve, hogy Tanya a legújabb hírekre kíváncsi, Claudia elmesélte neki a veszekedésüket Millie miatt, aminek a végén Jason megvádolta, hogy a lány anyja próbál lenni. 

			– Nem hiszem el, hogy ezt mondta! – kiáltott fel dühösen Tanya. – Micsoda segg alak! Csak várj, amíg újra beszélek vele!

			– Ne merészelj. Azt fogja hinni, én kértelek meg, hogy varangyos békává változtasd. 

			– Semmi szükség rá. Már így is az.

			– Ez nem szép a kétéltűekkel szemben – mondta Claudia, aztán összevonta a szemöldökét. – Várj csak! Hogy érted azt, hogy újra beszélsz vele?

			Tanya felsóhajtott.

			– Hosszú történet. Menjünk át az étterembe, rendben? Különben nem kapunk asztalt.

			Claudia követte Tanyát Falmouth utcáin át. Megcsodálta az étterem marokkói hatású dekorációját, és egy lencseburgert rendelt. 

			– Hogy értetted azt, hogy újra? – ismételte meg a kérdését. Gyötörte a kíváncsiság.

			– Jason felhívott tegnap este – ismerte el Tanya. – A weboldalamról szerezte meg a telefonszámomat. 

			– Micsoda? Miért?

			– Beleegyezett, hogy találkozzak Millie-vel.

			– Micsoda? 

			Claudia meglepetésében feldöntötte a vizespoharát, aztán gondosan felitatta a vizet.

			– Nem tudnál kitalálni valami más választ, Claudia? Ezt már kezdem unni.

			– De nem értem! 

			A vacsora fölött, aminek az ízét Claudia alig érezte, Tanya mindent elmondott neki. Miközben beszélgettek, Claudia rájött, hogy Tanya maga is megdöbbent az események efféle alakulása miatt. 

			– Nos, azt hiszem, ez jó – jelentette ki végül Claudia, és eltolta maga elől a tányérját.

			Tanya összevonta a szemöldökét a lelkesedés hiányát látva. 

			– Én azt mondanám, ez elég komoly eredmény. Millie az előbb felhívott, és megbeszéltünk egy időpontot.

			– És velem miért nem közölte ezt Jason? – kérdezte Claudia.

			– Talán még nem volt rá ideje.

			De látszott, hogy Tanya sem biztos ebben.

			Claudia megköszönte a pincérnek a mentateát, és belekortyolt. 

			– Vagy talán, ha száznyolcvan fokos fordulatot is vett azzal kapcsolatban, hogy Millie találkozhat veled, ez még nem jelent száznyolcvan fokos fordulatot azzal kapcsolatban, amit nekem mondott.

			Tanya elhúzta a száját.

			– Erről megkérdeztem volna, ha tudok róla. Nekem csak annyit mondott, hogy beszélt veled, és te eléggé… nyers voltál.

			Claudia ivott egy újabb kortyot a teájából, azt remélve, hogy megnyugtatja a gyomrát, de nem ért el vele semmilyen hatást. 

			– Nem mehetnénk? Friss levegőre van szükségem.

			Kibújtak a cipőjükből, és a tengerparton sétáltak vissza Tanyához. A friss levegő most már kifejezetten hideg volt, de Claudiát nem érdekelte.

			– Mit fogsz csinálni Millie-vel? – kérdezte Tanya.

			– Jason nyilvánvalóvá tette, nem akarja, hogy ennyire közel legyek hozzá. Az a tény, hogy beleegyezett a Millie-vel való találkozódba, nem változtat ezen.

			– Nem ejtheted csak így Millie-t. 

			– Nem, de egy kicsit hátrébb léphetek. Szombatonként továbbra is vele kell dolgoznom, mint eddig, de nem lesz több tanácsadás, sem őszinte kitárulkozások, legfeljebb csak egy kis felszínes csevegés.

			– Gondolod, hogy ezt megteheted a kapcsolatotoknak ezen a szintjén?

			Claudia szorosan összezárta a száját.

			– Megpróbálhatom.

			– És Jason?

			– Mi van vele?

			Amikor Claudia letörölt egy könnycseppet, Tanya türelmetlenül csettintett a nyelvével.

			– Kapcsolatban vagytok, Claudia. Lefeküdtetek egymással. Nem is egyszer.

			– Szerintem ő ezt nem kapcsolatnak látja. Csak mert nem tudott ellenállni a köztünk lévő vonzásnak, nem jelenti azt, hogy a következményekkel is foglalkozni akar.

			– Úgy gondolod, megbánta, hogy közel került hozzád?

			– Őszintén? Igen. Bárkivel kerülne kapcsolatba, az hatással volna Millie-re, de ő kifogott egy olyan nőt, akinek az őrült elképzeléseivel nem tud mit kezdeni, és nem akarja a lányát kitenni nekik.

			– Ez hülyeség! – csattant fel Tanya. – Lehet, hogy először így gondolkodott rólad, de most már nem. Tudom, eleinte úgy viselkedett, mintha a fogát húznák minden lépésnél, és most sem mindig ért egyet veled, de tisztel téged.

			– Nem vagyok benne biztos, hogy ez számít – sóhajtott fel Claudia. – A tény az, hogy szívesen szeretkezik velem, de nem akarja, hogy túl sokat gondoljak magamról a lányával kapcsolatban.

			– Nem vagyok biztos abban, hogy ez így igazságos… – kezdte Tanya.

			– Te véded őt?

			– Nem. Csak próbálom megérteni.

			– Hát, sok sikert hozzá.

			 

			Claudia másnap túl korán felébredt, és már nem tudott visszaaludni. Hagyott egy cédulát Tanyának, majd elindult haza. Ha hétre a Gyógyító Hullámokba ér, esetleg még arra is marad ideje, hogy megcsináljon egy adag szappant. Habár le kellene hoznia Pudingot, hogy ott üljön vele, és nézze. A macska sosem szerette, amikor Tanyánál töltötte az éjszakát. Ilyenkor túl kevés figyelmet kapott. És túl kevés ételt.

			Útközben Jasonre gondolt. Beszélt Tanyával a férfi, de nem volt benne annyi tisztesség, hogy neki is szóljon? Hogy bocsánatot kérjen? 

			Ez csalódásként érte. És fájt neki. Olyan sok mindent megosztott magából a férfival. A múltját, a testét, a reményeit és félelmeit. Mindezt kérés nélkül odaadta. És mindez, ahogy ő látja, az arcába lett hajítva. 

			Mikor meglátta a rendőrautót a boltja előtt, egy pillanatra megállt a szíve. A Porthsteren Lapozóba jött, vagy a Gyógyító Hullámokba? Az ösztöne azt súgta, hogy az utóbbiba. Ferdén leparkolt a járőrautó mellett, és az épülethez sietett. 

			A boltja kirakata be volt törve, üvegszilánkok borították a földet az épület előtt, és bőven jutott belőlük a bolt belsejébe is. A kirakatban lévő dekorációra és az árura is.

			– Ms. Bennett? – Ugyanaz a fiatal rendőr, aki az előző héten. Ismerős arca egy kis vigaszt jelentett Claudiának. – Már egy órája próbálom elérni. 

			– Sajnálom. Egy barátnőmnél éjszakáztam. Azt hiszem, a telefonom le van némítva. – Hagyd abba a locsogást, Claudia. – Mikor történt ez?

			– Valaki az út túloldalán hallotta a zajt, és idejött körülnézni úgy… – az órájára pillantott – másfél órával ezelőtt.

			– Öt harminckor, reggel?

			– Az elkövető nyilván nem akarta, hogy meglássák. Nem sokkal később már vannak kutyasétáltatók, kocogók.

			– Elkövető? 

			A rendőr a tönkretett kirakatra mutatott. A törmelék között három nagy kő hevert, amit talán pár méterre, a parton szedhettek fel.

			Claudia a földre rogyott, és a kezébe temette a fejét. 

			– Jaj, ne.

			A rendőr kedvesen mellé guggolt, hogy egy szinten legyen vele. 

			– Ms. Bennett, van valami ötlete, miért vették így célba?

			– Célba vettek?

			Ha bosszantotta a rendőrt, hogy minden szavát megismétli, az nem adta a jelét. 

			– Az összefirkált fal lehetett volna indokolatlan vandalizmus is, habár a szimbólumok nem erre utalnak. De most ez? Ismét megkérdem. Tudja, ki támadja így?

			– Én megmondhatom.

			Jason szélsebesen fordult be a sarkon… és Claudia úgy gondolta, ő a legutolsó ember, akivel most képes foglalkozni. 

			– Jason, mit…?

			– Egy korai helyszíni szemlére tartottam. Megláttam a rendőrautót. – A megrongált kirakatra nézett, aztán a nőre. – Jól vagy? 

			Nem karolta át Claudiát, habár a nő érezte, hogy legszívesebben azt tenné.

			Hát, megtarthatja a karját magának.

			– Igen. Tanyánál aludtam.

			– Találkoztunk legutóbb – szólalt meg a rendőr. – Mr. Craig, ugye? Mit akart mondani?

			Felismerve, hogy a férfi mit akar tenni, Claudia figyelmeztetően mormolta:

			– Jason…

			De a férfi azzal a makacs arckifejezéssel nézett rá, amiről már tudta, hogy megingathatatlan.

			– Vannak gyanúim.

			Claudia dühösen nézett rá.

			– A gyanú nem bizonyíték, Jason. Így üldözték el innen szegény Hestert is, nem emlékszel?

			– Most nem egy öreg javasasszonyról beszélünk. – Egyikük sem foglalkozott a szegény rendőrrel, akit elvesztettek a Moon legenda említésekor. – Hanem két melodrámai és gyűlölködő fiatal nőről.

			Claudia megrázta a fejét.

			– Az, hogy rosszat mondanak rólam, egy dolog. Tönkreteszik a jó híremet, hogy a sajátjukat erősítsék? Lehet. De a komoly vandalizmus… nem hiszem, hogy ilyen messzire mennének.

			– Én igen.

			– Szóval vasvillával akarod felkergetni őket a hegyekbe? 

			Ezen a ponton a fiatal rendőr riadtan közbevágott.

			– Ööö. Ms. Bennett, Mr. Craig…?

			Jason visszafordult hozzá.

			– Ellenségeskedés van a Hester boszorkányüstje és a Gyógyító Hullámok között.

			A rendőr kérdő pillantást vetett rá.

			– Megmagyarázná, uram?

			Jason megmagyarázta. Claudia nem lelkesedett a férfi parancsoló fellépése vagy a rendőrséggel kapcsolatos stratégiája miatt, de mély benyomást tett rá, ahogyan Jason gyorsan, de gondosan összefoglalta az Amberhez és Ravenhez kötődő problémák sorozatát. Legnagyobb meglepetésére azzal zárta, hogy elismételte, habár mindez nagyon kellemetlen, nincs rá bizonyítéka, hogy a Hester bolt tulajdonosai ilyen messzire mennének. Pusztán úgy érezte, talán érdemes ezt a nyomot is ellenőrizni.

			Claudia azt remélte, hogy a rendőr feltételezi, azért csak Jason beszél – annak ellenére, hogy Claudia a tulajdonos –, mert ő nagyon feldúlt, nem pedig azért, mert nem képes kiállni magáért.

			Mikor a rendőr elment, Claudia Jasonhöz fordult, és pattogós hangon azt mondta:

			– Munkába kell menned.

			– Úgy tűnik, kiveszem az egész napot.

			– Azt mondtad, korai helyszíni szemléd lesz.

			– Most már túl késő. Ott van egy másik kolléga. Ő el tudja intézni a dolgot. – Amíg beszélt, elővette a telefonját, és a tengerpart felé sétált.

			Amikor visszajött, Claudia megkérdezte:

			– Kitalálhatom? Millie náthás? Kificamítottad a bokádat? Defekted van?

			– Azt mondtam nekik, hogy egy barátomnál vészhelyzet van.

			Ó. Így sokkal nehezebb lesz megmondania neki, milyen fafejű volt egész héten. 

			A férfi sokatmondó pillantást vetett rá.

			– Gondolom, dühös vagy rám, két okból is. Először is, akaratod ellenére intézkedtem a rendőrségnél. Ezt meg kellett tenni, és te is tudod. 

			Claudia aprót bólintott. Ezt elfogadta. A károkozás ezúttal sokkal komolyabb volt. A vállalkozása érdekében nem hagyhatta, hogy a helyzet még jobban elfajuljon.

			Jason a mellkasára tett kézzel folytatta.

			– Másodszor, amit hétfőn mondtam. Tiszta szívből bocsánatot kérek. Nem volt helyénvaló.

			Claudia nyitotta a száját, hogy válaszoljon, de ahogy körbepillantott, látta, hogy kezdenek gyarapodni körülöttük a kutyasétáltatók és a kocogók. Olyan volt, mintha egy aranyhalas akváriumban lennének. És amikor megjelent Sarah és Evelyn a sarkon…

			– Ezt később megbeszélhetjük – mondta Jason halkan. – Most foglalkozzunk csak ezzel itt.

			– Nem teheted…

			– Felnőtt vagyok. Azt tehetek, amit akarok. Te pedig egyedül nem tudsz megbirkózni ezzel. 

			Úgyhogy ismét egy olyan nap következett, amikor a Gyógyító Hullámok zárva tartott, és kiesett a bevétel. Claudia telefonálni kezdett: a biztosítótársaságnak, az üveges gyorsszolgálatnak és Tanyának, aki felajánlotta, hogy átjön, de meggondolta magát, amikor meghallotta, hogy Jason már ott van.

			Össze akar hozni minket.

			Jason segítsége felbecsülhetetlen volt a takarításban; magára vállalta az üveg eltávolításának a nagyját, söpört és porszívózott, miközben Claudia eldöntötte, hogy az árukészletből mit lehet biztonságosan megtartani. Ahogy Sarah és Evelyn a vihar után már tapasztalta, mennie kellett mindennek, ami túl közel volt a kirakathoz. Azt nem lehet biztonságosan eladni. Mi történik, ha valaki használja a szappant, és megvágja magát egy üvegszilánkkal? Vagy beletúr egy textiltáskába, amit nála vett, és a bepergett szilánk felhasítja az ujját? 

			Claudia egész idő alatt próbált nem gondolni arra, hogyan hat ez majd a biztosítási díjára. 

			Sarah vagy Evelyn szabályos időközökben megjelent, hogy ellássa őket forró italokkal és ennivalóval. És úgy öt óra körül, amikorra megtettek minden tőlük telhetőt, és a kirakatot is bedeszkázták, Jason véget vetett a munkának. 

			Igaza volt. Claudia mindezt nem tudta volna egyedül véghez vinni – vagy legalábbis nem ilyen gyorsan. Azzal pedig, hogy a férfi kockáztatta a munkahelye rosszallását, és cserben hagyott másokat, csak hogy neki segítsen, ráadásul a legkisebb tétovázás nélkül, nagyrészt jóvátette a múltkori viselkedését. 

			– Vacsora a Smugglers’ Innben? – kérdezte Jason.

			Claudia habozott. Ma reggel még nagyon haragudott a férfira, most pedig együtt mennének a kocsmába?

			– Mi van Millie-vel? 

			– Jessicánál van. Kilenc harmincra megyek érte.

			Claudia kimerülten ment fel a lakásba megetetni Pudingot, aztán hagyta, hogy a férfi elvigye a kocsmába, és meghívja egy pohár borra. De hamarosan nyilvánvalóvá vált, hogy itt nem lesz nyugtuk, mivel a helyiek sorra odajöttek sajnálkozni és pletykálkodni arról, hogy ki tehetett ilyesmit. Claudia arra gondolt, vajon mennyit pletykálhatnak arról is, hogy együtt látják őt meg Jasont. Biztosan híre ment, hogy a férfi az egész napot a neki való segítséggel töltötte. Ez Millie szempontjából nem túl jó.

			Vagy húsz perc múlva Claudia odasúgta a férfinak:

			– Inkább egy babos pirítós nálam?

			Jason megkönnyebbülten elmosolyodott.

			– Tökéletes.

			Miután elfogyasztották az egyszerű vacsorát, Jason koffeinmentes teát főzött. 

			– Jól vagy? – kérdezte.

			Claudia sóhajtott, elhanyagolt macskáját simogatva, akinek az arckifejezése nyilvánvalóvá tette, nem értékeli, hogy egyre ritkábban kapja meg a nő osztatlan figyelmét.

			– Ez most megint visszavet, nem igaz? Időt és pénzt veszítek, amíg zárva leszek, és amíg pótlom az árukészletet. A turisták nem azért jönnek a Gyógyító Hullámokba, mert szükségük van valamire, egész egyszerűen azért jönnek, mert tetszik nekik a hely. A következő pár napban nem fogják túl vonzónak találni.

			– Tudom. Nézd, ha ez nem a Hester banda műve, nem veszítettünk semmit azzal kapcsolatban, hogy elmondtam a rendőrségnek a véleményemet. Ha a rendőrök váltanak velük pár szót, talán kétszer is meggondolják, hogy tiszteletlenek legyenek veled a jövőben. Ha pedig ők voltak, még ha nem is lehet bizonyítani, le fognak állni.

			– Igazad van.

			Jason a füléhez emelte a tenyerét.

			– Tessék? 

			Claudia szúrósan ránézett.

			– Azt mondtam, igazad van.

			– Rendben. Nem fogok kárörvendeni. – Amikor a nő meglegyintette a karját, a férfi arckifejezése ismét komolyra váltott. – Claudia, nagyon sajnálom a múltkorit. Sokat tettél Millie-ért. Amit arról mondtam, hogy próbálsz az anyja lenni… ez nem volt igazságos.

			Claudia csak biccentett. Örült, hogy Jason bocsánatot akar kérni, de amit akkor mondott, még mindig fájt neki, úgyhogy inkább arra terelte a témát, ami miatt akkor vitatkoztak – Millie bontakozó érdeklődése felé a wicca iránt.

			– Tanya azt mondta, beleegyeztél, hogy segítsen Millie-nek.

			– Igen. Amikor lehiggadtam, rájöttem, hogy sok logikus dolgot mondtál. 

			– Csak éppen szembe megy mindennel, amit te hiszel.

			– Igen. 

			Claudia a férfi kezére helyezte a kezét.

			– Jó ember vagy, Jason.

			Jason a fejét rázta, és az ujjait Claudia ujjaiba akasztotta.

			– Csak azt szeretném tenni, ami a legjobb a lányomnak.

			Claudia mondhatta volna, hogy általában rosszul próbálkozik vele. Hogy felborzolja a lánya és – ha már benne van – mindenki más idegeit is. De emlékeztette magát, hogy a férfi a saját érzéseit teljesen félretéve engedte meg Millie-nek, hogy találkozzon Tanyával. Ez nem kis dolog. Ami pedig azt illeti, hogy továbbra is hagyja, hogy a lánya őt hibáztassa a válás miatt, és a felesége viszonyát megtartotta magának, hogy megőrizze Gemma emlékét… mennyire fájdalmas lehet ezt így magába zárva tartani? Elviselni Millie haragját és frusztráltságát nap mint nap?

			– Jó ember vagy – ismételte meg.

			A férfi halványan elmosolyodott.

			– Néha azt kívánom, bár ne lennék. Az talán nem fájna annyira.

			Claudia előrehajolt, és az ajkát finoman a férfi ajkához érintette. Jasonnek arra volt szüksége, hogy elterelje a gondolatait. Hogy megszabaduljon attól a sok stressztől és feszültségtől, amit magában tartott.

			– Velem nem kell jónak lenned – mormolta a férfi szájához hajolva Claudia. – Az segítene?

			Jason finoman a fogai közé fogta a nő ajkát, aztán felsóhajtott.

			– Biztos vagyok benne, hogy nagyon rossz tudnék lenni veled, Claudia Rose.

			A nő kalapáló szívvel fogta kézen a férfit.

			– Győződjünk meg róla, rendben?

			Bevezette a hálószobába, közben egy pillanatig rémülten arra gondolt, remélhetőleg a férfi nem értette félre, amit mondott. A szekrényében nem sorakoztak ostorok, sem bilincsek. Annyit tudott kínálni neki, hogy jobban közel engedi magához, és erre biztatta őt is. Ne legyenek korlátok közöttük, és szabaduljanak meg a racionális gondolatoktól. 

			Ahogy Claudia kigombolta a férfi ingét, Jason mentegetőző pillantást vetett az órájára.

			– Csak egy órám van.

			– Akkor azt igyekezzünk minél jobban kihasználni.

			 

			Jason alig aludt aznap éjjel. Fogalma sem volt, mi történik. Hogy az élete tönkremegy-e vagy végre jobb lesz. Hogy a kapcsolata Claudiával nagyszerű vagy rettenetes ötlet-e. Hogy a kapcsolata Millie-vel javul-e vagy romlik. Minden új nap az ellenkezőjére fordította az előzőt. 

			De a ma éjszakai ébrenlétének Claudia a fő oka. Mágnesként vonzották egymást, de nem volt bennük semmi közös. Jason a negyedét sem hitte annak, amiben a nő hitt. Nem tetszett neki, hogy úgy tűnt, az együtt töltött idő felét bocsánatkéréssel tölti, de mégis mindig akadt rá valami nyomós ok. A nő a legjobbat hozta ki belőle… miután kihozta belőle a legrosszabbat. Azok után, amin Claudia ma – nem sokkal a viharkár után – átment, Jason legszívesebben vattába csomagolta volna, hogy többet soha ne történjen vele ilyesmi. Ugyanakkor szívesen meg is fojtotta volna, amiért vonakodott értesíteni a rendőrséget. Jason egyszerűen képtelen Claudiát irányítani.

			Ami a szeretkezésük értékes egy óráját illeti, abban az irányítás nem játszott nagy szerepet. Amikor a nő átvezette őt a gyöngyfüggönyön… az aranyszínű szemek egyetlen pillantásától lázba jött. És a telt ajkak, amelyek a csókjára vártak, a libbenő ruhák, amelyek rátapadtak a telt idomokra, amelyekről Jason már tudta, hogy képesek őt megőrjíteni… ráadásul mindez az ágytól csak pár centire… Jason tudta, hogy elveszett.

			Azt gondolta, hogy korábban is szabadon adták magukat egymásnak, de tévedett. Még olyan sok felfedezetlen terület maradt mindkettőjük számára – vágyban, érzékekben, nyers kívánásban. Még mindig lüktetett tőle a teste.

			A csodálatos szex igazolja az együttlétüket? Együtt vannak? Ő még a saját lányának sem vallotta be, hogy kapcsolatba kerültek. Millie bálványozza Claudiát. Ha valóban olyan fontos ez a dolog, miért nem mondta el neki Jason?

			Mert még magam sem tudom pontosan megfogalmazni az érzéseimet, azon kívül, hogy el vagyok varázsolva. Tudnom kell, hogy ez valami-e, mielőtt Millie-t belerángatom. Megmondtam Claudiának, azt akarom tenni, ami a legjobb a lányomnak, és mindig ez lesz az első.

			 

			Claudia pénteken még mindig zárva tartott. A szappant pótolta, az árukészletet töltötte fel és rendelte újra.

			Jason nem telefonált, de küldött sms-t. Claudia nem neheztelt emiatt – a férfinak fel kellett zárkóznia a munkahelyén, amiért elmulasztott miatta egy napot.

			Az üvegesek péntek délutánra berakták a kirakatüveget, amiért Claudia nem is lehetett volna hálásabb. Nem engedhette meg magának, hogy a szombati forgalmat is elveszítse. Üzenetet küldött Millie-nek, hogy végül mégis szükség van rá, aztán az üres kirakatra meredt az új üvegezés mögött. Egész este dolgozni fog, hogy berendezze a kirakatot. Sóhajtva írt Tanyának, aki egész nap készenlétben állt, és most felajánlotta, hogy átjön segíteni.

			Claudia azt hitte, ennél rosszabb már nem is lehetne a helyzet. Egészen addig, amíg rosszul leplezett agresszivitással be nem csörtetett a Gyógyító Hullámokba egy elegáns öltönyt viselő, ötvenes férfi. 

			Lekicsinylően nézett körül.

			– Ms. Bennett?

			– Igen?

			– Thomas Barker. Amber apja.

			Ez nem lehet jó.

			– Üdvözlöm, hogy van? – Claudia nyújtotta a kezét, amiről a másik szándékosan nem vett tudomást.

			– Jobban lennék, Ms. Bennett, ha maga meg a fiúja nem folytatnának kampányt a lányom és az üzlettársa ellen.

			Micsoda? Thomas Barkert láthatóan az ujja köré tekeri a lánya.

			Claudia igyekezett nyugodtan beszélni, bár a szíve hevesen vert.

			– Biztosíthatom, Mr. Barker, nincs semmiféle kampány. Talán Amber és Raven nem számolt be magának mindenről.

			– Azt mondja, hogy a lányom hazudott nekem?

			Nagy valószínűséggel. 

			– Azt mondom, hogy az éremnek két oldala van.

			– Gondoljon, amit akar, Ms. Bennett, de nem vádolhatja következmények nélkül a lányomat szándékos rongálással, és a rendőrséget sem uszíthatja rájuk bizonyítékok nélkül.

			– Semmi ilyet nem tettem.

			– Én nem így látom. Mellesleg azt javaslom, fogja vissza a fiúját, és kérje meg, hogy ne vádaskodjon a boltjukban, a vevőik előtt.

			Claudia összeszorította a száját.

			– Már megtettem. Ezért, és csak ezért, elnézést kérek.

			A férfi gonoszul összehúzta a szemét.

			– Holnap felkeresem a rendőrséget, hogy ott is elmondjam ezt. De megnyugtathatom, Ms. Bennett, ha egy következő alkalommal is el kell jönnöm idáig Londonból, hozok magammal egy jól képzett és drága jogászt is. Azt javaslom, gondolkodjon el ezen.

			Miután elment, Claudia a kezébe hajtott fejjel ült. Felébred valaha ebből a rémálomból?

			Tanya érkezése mentette meg a józan eszét. A nő ragaszkodott hozzá, hogy igyanak egy kis bort munka közben, és végighallgatta Claudia panaszait, amiből mostanra már számos összegyűlt.

			– Utálom, amikor emberek így visszaélnek a befolyásukkal – mondta Amber apjáról. – Kinek képzeli magát?

			– Számít ez? Ha van befolyása, használni fogja. Nem óhajtom magamra haragítani, ha lehet.

			– Mi van Jasonnel?

			– Nem hiszem, hogy újra megpróbálkozna egy olyan mutatvánnyal, mint amikor beviharzott hozzájuk. Tudja, hogy az hogyan érintett.

			– Dühös vagy rá, amiért beszélt a rendőrségnek az ellenségeskedésetekről tegnap? 

			– Nem. Igaza volt, hogy megtette. Nem az ő hibája, hogy a visszájára sült el. 

			– De mit keresett itt egyáltalán?

			Amint a kirakatban fényfüzéreket fűztek a nagy kagylók és kristályok köré, Claudia elmesélte Tanyának, hogy Jason erre járt, és aztán nem is ment munkába, csak hogy neki segíthessen kitakarítani. Mesélt a férfi bocsánatkéréséről, és a kocsma barátságos, de klausztrofóbiás légköréről. A babos pirítósról.

			– Nagyon egzotikus! És utána forró, piszkos szex következett, igaz?

			– Igaz.

			Tanya szája tátva maradt.

			– Azta! Én csak vicceltem! – Amikor Claudia sóhajtott, megkérdezte: – Mi a baj?

			– Azt hiszem, nem volt jó ötlet.

			– Mióta nem jó ötlet a forró, piszkos szex?

			– Nem is annyira a szexről van szó, inkább a férfiról. Vitatkozunk… csókolózunk. Vitatkozunk… Szeretkezünk. Vitatkozunk… amitől még jobb a szex. – Mióta Jason otthagyta az ágyban az előző este, Claudia sokat gondolkodott ezen. – Mi értelme?

			– Eltekintve attól, hogy a szex minden alkalommal egyre jobb, miután kibékültök? – Tanya a sarkára ült, zöld szeme rezzenetlenül nézte Claudiát. – Az az értelme, hogy szerelmes vagy belé. 

			Claudia rámeredt.

			– Nem, nem, nem. Vonzódunk egymáshoz. Barátok vagyunk, amikor nem ordibál velem. És nagyon jók vagyunk az ágyban. De ez nem jelenti azt, hogy szerelmes vagyok belé.

			Tanya szomorú mosolyt vetett rá.

			– Túlságosan elfoglalt voltál az utóbbi időben, hogy a megérzéseidre hallgass?

			– A megérzéseim nagyon jól működnek, köszönik szépen.

			– Nem ezt mondtam. Csak hogy nem hallgatsz rájuk.

			Claudia ezen később eltöprengett. Ami azt illeti, fél éjszakán át ezen törte a fejét. Reggelre még mindig nem tudta eldönteni, hogy Tanyának igaza volt-e, vagy a barátnője teljesen megőrült. Claudia annyira feszültté vált mindattól, ami jelenleg az életében zajlott, hogy egyszerűen nem tudta helyesen megítélni.

			Ha Tanyának igaza van – és Claudia nem ismerte el ezt –, akkor a fő gond Millie. Jason egyelőre titokban akarta tartani a kapcsolatukat a lány előtt, de ez nem tarthat örökké. És hiába kért bocsánatot a férfi, Claudia nem tudta elfelejteni, hogy azt mondta neki, megpróbál Millie anyja lenni. A nő tudta, hogy Jason dühében mondta ezt… De ha valóban szerelmes lenne a férfiba, a viselkedése bizonyára még inkább úgy tűnne Jason szemében, mintha ő még inkább anyai szerepre törekedne. 

			Így aztán amikor Millie megérkezett, Claudia éppen azt tette, amit már Jason bocsánatkérése előtt eltervezett. Udvarias távolságot tartott, megfontolta minden szavát, meggondolta, melyik téma biztonságos és melyiktől tartózkodjon. Nem könnyű, de szükséges lépés. Legalábbis, amíg Claudia el nem dönti, elég lesz-e neki Jason bocsánatkérése… bár volt egy olyan érzése, a szexből a férfi ezt a következtetést vonta le.

			Talán megérezve főnöke hangulatát, Millie elcsendesedett a munkaidő vége felé.

			Három órakor Claudia kikísérte a teraszra.

			– A papád érted jön?

			– Igen. Azt mondta, az úton fog várni. – Millie összevonta a szemöldökét. – Minden rendben, Claudia?

			– Csak egy kicsit fáradt vagyok. 

			– Csak mert arra gondoltam, nem csinálhatnánk megint szappant valamikor? 

			Ah.

			– Sajnálom, de nyáron a pillanat hevében kell elcsípnem a megfelelő alkalmat, annyira elfoglalt vagyok. Talán, majd ha kicsit lecsendesedtek a dolgok.

			Claudia gyűlölte látni a csalódottságot Millie arcán. Szomorúan nézte, ahogy a lány megkerüli az épület sarkát, de kitartott a döntése mellett, és határozott maradt. Jason – bocsánatkérés ide vagy oda – nyilvánvalóvá tette az akaratát. Amíg a férfi nem tudja szívből elfogadni Claudia barátságát a lányával, a nőnek fogalma sincs, hogyan kerülhetné el, hogy Millie egy kicsit megbántódjon rá.

			Sarah, aki az asztalokat törölte le a teraszon, odajött, mielőtt Claudia visszament volna a boltba.

			– Hallottam ezt a kis beszélgetést. Millie zavartnak tűnt. Tényleg szükség van erre, Claudia? Azt hittem, te meg Jason most jól kijöttök. Egész nap segített neked, miután a kirakatot betörték, és azt hallottam, együtt voltatok a kocsmában is.

			– Igen, de mindaz nem változtatja meg a dolgot Millie-vel, nem igaz? Nem cselekedhetek továbbra is Jason akarata ellenében. Már hetek óta azt teszem. Egészen eddig megúsztam, de…

			– Ha ez az egész a wicca dologgal kapcsolatos, annak még csak nem is te vagy az oka! – jelentette ki hevesen Sarah. – Csak egy tinédzser természetes kíváncsisága, és az az átkozott Hester boszorkányüstje.

			– Tudom. És ezt már Jason is belátja. Beleegyezett, hogy Millie találkozzon Tanyával. 

			– Akkor mi a gond?

			– Azt hiszem, úgy érzi, ha Millie nem került volna a hatásom alá, ez talán nem következik be. És persze Tanyát rajtam keresztül ismerte meg Millie. 

			– Szóval továbbra is távol akarod magad tartani Millie-től?

			– Jason akarata, még ha megpróbál is úgy tenni, mintha nem az lenne.

			Sarah mérgesen szusszant, és nem vett tudomást az egyik vendégről, aki megpróbálta magára vonni a figyelmét. 

			– Azok után, amit tettél azért a lányért! Millie rengeteget fejlődött, mióta betette a lábát a Gyógyító Hullámokba, és nem hagyom, hogy bárki is mást mondjon.

			Ezzel elviharzott, hogy megtudja, mit akar a türelmetlen vendége.

			Mire visszaért a Gyógyító Hullámokba, Claudia mérges lett, amiért Sarah kétséget ébresztett benne a stratégiája iránt. Az sem segített, amikor megtalálta Millie telefonját a pult alatt.

			A fenébe! Ezt el kell vinnem hozzájuk, ha már nem vette észre, hogy itt hagyta. Ennyit a távolságtartásról!

		

	
		
			Huszonharmadik fejezet

			– Gyűlöllek!

			Jason arca hamuszínű lett.

			– Ez elég erős kijelentés, nem? 

			– Nem. Pont jó. Miért tetted ezt?

			Jason nem értette. Felvette Millie-t a Gyógyító Hullámoknál, hazahozta, megkérdezte, hogy telt a napja. Millie azt mondta, ott felejtette a mobilját. Jason megkérdezte, vissza akar-e menni érte, a lány azt felelte, köszöni, nem, már megpróbálta.

			Alig lépték át a küszöböt, amikor Millie nekiesett. Elmondta, hogy milyen tartózkodó volt vele Claudia egész nap. Hogy amikor visszafordult a telefonjáért, a ház mellől meghallotta, amint Claudia és Sarah valami olyasmiről beszélgettek, hogy egy lépés távolságot kell tartania tőle, mert Jason azt akarja.

			Jason küszködve próbálta megérteni. Hiszen bocsánatot kért már Claudiától, nem igaz? Még ha ez nem is volt elég, nem értette, a nő miért Millie-n tölti ki a sértettségét, hiszen annyira kedvelik egymást. Amint a lány dühösen meredt rá, Jason próbált emlékezni, mit mondott. Valószínűleg valóban mondott ilyet korábban – nem örül neki, hogy a nő befolyásolja a lányát. De az már réges-régen történt, mielőtt megismerték volna egymást. Mielőtt… nos…

			– Millie, ami Claudiát illeti…

			– Ó, mindnyájan tudjuk, mit gondolsz Claudiáról!

			– Nem hinném, hogy tudod – felelte óvatosan Jason, miközben az agyát elöntötték a képek, amint az ágyra rogy egy aranyhajú istennővel a gyöngyfüggönyök mögött, és a nő zabolátlan fürtjei szétterülnek a párnán, miközben szeretkezik vele.

			Ám a lány még nem fejezte be.

			– Azt gondolod, hogy dilis. Nem tetszik neked semmi, amit árul, amit tesz, amiben hisz.

			– Elég! Igaz, hogy eleinte nem voltam lelkes iránta, de sok mindenben engedtem a te kedvedért és Claudia kedvéért. Meghallgattam. Próbáltam megérteni. Nem jár ezért egy kis elismerés?

			– Miért járna? Ő kap tőled? 

			Ha tudnád.

			– Természetesen.

			– Akkor miért mondtad neki, hogy tartsa távol magát tőlem? Nem látod, mennyit segített nekem?

			Millie haragja féktelenül zúdult rá. Jason megrendülten mondta:

			– Nem mondtam neki, hogy tartsa tőled távol magát. Én…

			Azt mondtam neki, ne próbáljon az anyád lenni.

			– Nem számít, nem igaz? – dühöngött Millie. – Már nem akar a barátom lenni. Kösz szépen, apa. Most megyek készülődni, nemsokára indulok Jessicához.

			Kiviharzott. A bakancsa dobogása a lépcsőn még hangsúlyosabbá tette a dühét.

			Jason lerogyott a reggelizőpulthoz. Könyökét a fényezett gránitra helyezte, a fejét a kezébe hajtotta. Mennyire remélte, hogy új életet kezdhetnek, továbblépve Gemma halála után; Millie új barátokat szerezhet; élvezni fogja a tanulást; megtanulja kezelni a gyászát, és megszabadul annak az átkozott haragnak a nagy részétől, amely mindkettőjüket a saját maguk árnyékává tette…

			És most lám, hol tartanak, és mindez egy kihallgatott beszélgetés miatt. Már megint. Millie már eddig is őt hibáztatta mindenért, kezdve azzal, hogy el akart válni az anyjától, egészen addig, hogy ma reggel nem sütött a nap, és most meg ez.

			Kösz, Claudia. Kösz szépen.

			Amikor fél óra múlva elvitte Millie-t Jessicához, felhívta rá a figyelmét, hogy még mindig nincs meg a telefonja. A lány azt felelte, nyugodtan begyűjtheti neki, mivel Claudia úgysem akarja, hogy ő a szükségesnél többet legyen a közelében.

			Jason úgy döntött, hogy ezt pillanatnyilag nem tudja vállalni.

			Otthon nem volt kedve vacsorázni. Bármit enne, az csak betonként ülné meg a gyomrát. Céltalanul ténfergett a lakásban. Tudta, a lánya valószínűleg azzal tölti az estét, hogy elmesélje a barátnőinek, mekkora gazember az apja.

			Amikor kilenckor megszólalt a csengő, éppen egy pirítóst égetett oda. Millie-nek saját kulcsa van, miért nem jött be csak úgy?

			A megégett pirítóst a szemetesbe dobta, miközben a gyomra korgott, amiért tovább kell várnia az egyetlen dologra, amit nagy nehezen megkívánt. Jason az ajtóhoz ballagott.

			Claudia állt az ajtó előtt, sietős lófarokba fogott hajjal. Sápadtnak tűnt.

			– Ez hoztam. Millie a boltban felejtette. – Átnyújtotta a mobilt. – És beszélnünk kell.

			A férfi habozott, aztán félreállt, hogy a nő beléphessen. Claudia megállt a konyhában, és a levegőbe szimatolt.

			– Égett pirítós – közölte kurtán Jason. – Foglalj helyet.

			– Ez nem egy társasági látogatás. – De azért egy bárszékre telepedett.

			Jason szíve elszorult. Még sosem beszélt ilyen hivatalosan a nő. Megpróbálkozott valami pozitív gondolattal.

			– Örülök, hogy a Gyógyító Hullámok ilyen hamar kinyithatott. A rendőrség ellenőrizte a Hester boszorkányüstjét?

			– Igen. És válaszul volt egy kedves látogatóm, Amber apja, aki jogi lépésekkel fenyegetett meg.

			Jason beletúrt a hajába.

			– Jézusom, Claudia. Nagyon sajnálom.

			– Ne mentegetőzz. Meg kellett tenni. De most már muszáj távol maradnod tőlük. Hagyd a dolgot a rendőrségre. 

			– Jutottak valamire?

			– Az a rendőr, akivel beszéltünk csütörtökön, felkeresett ma délután. Nem hiszik, hogy a Hester nők művelték. A rendőröket is meglátogatta Amber apja, de azt hiszem, ezzel csak felbosszantotta őket. Közölték vele, hogy joguk van kérdéseket feltenni ilyen komoly ügyekben, és nem lehet őket eltántorítani a kötelességüktől… Habár azt is megmondták neki, már nincs miért aggódnia.

			– Micsoda zűr.

			– Igen. – Claudia körülnézett. – Millie mondta nekem, hogy ma este elmegy itthonról. Hazajött már? 

			– Nem, de most már bármikor várható.

			– Akkor gyors leszek. Tanya telefonált nekem. Millie lemondta a találkozójukat.

			Jason szíve összeszorult.

			– Mikor?

			– Ma késő délután.

			Miután a lányom közölte velem, hogy gyűlöl.

			– Nem én kértem rá – jelentette ki védekezően. – Megmondta Tanyának, miért?

			– Azt mondta, túl nagy fáradságába kerül mindenen vitatkozni veled. Tanya emlékeztette, hogy megkapták az engedélyedet, de Millie azt felelte, tudja, nem igazán akartad megengedni. Tanya azt mondta neki, szóljon, ha meggondolja magát.

			Jason felsóhajtott.

			– Sajnálom.

			– Valóban? Nem hinném.

			– Ne mondd meg nekem, hogy mit gondolok.

			– Nem tiszta szívből adtad az engedélyedet, Jason. Millie tudta ezt.

			– Nem, nem tiszta szívből adtam rá engedélyt! – csattant fel a férfi. – Úgy lettem rákényszerítve. Rákényszerítettetek, te, Millie és Tanya. Nem sok esélyem volt, nem igaz? De attól még őszintén sajnálhatom, hogy Millie lemondta.

			Claudia a fejét csóválta.

			– Hibáztál. Jobb lett volna Millie-nek, ha így csinálja. Ki tudja, mit csinál majd ehelyett?

			Jason sebei még mindig sajogtak a Millie-vel való összecsapásuk után, és nem volt kedve még egyszer végighallgatni, milyen pocsék szülő.

			– Ne beszélj nekem a hibákról. Te magad is elkövettél egy elég nagyot.

			Claudia összevonta a szemöldökét.

			– Milyen hibát?

			– Millie ma délután meghallotta a kis beszélgetéseteket Sarah-val. – Amikor látta, hogy a nő megdöbben, Jason elégedetten még jobban az orra alá dörgölte: – Sosem tanulod meg, hogy mielőtt megszólalsz, először megnézd, ki van a közelben? Nem gondolod, hogy a pletykálkodás már éppen elég bajt okozott errefelé? 

			– Nem nevezném pletykálkodásnak. Beszélgettünk, és mivel Sarah őszintén aggódik a lányod miatt, próbáltam magyarázatot adni neki.

			– Miről? Hogy én vagyok a nagy fekete farkas? Nem kértelek rá, hogy megvond a barátságodat a lányomtól!

			– Nem vontam meg. Tudom, nem örülsz neki, ha túl közel kerülök hozzá. Emlékeztettél rá, hogy nem vagyok az anyja. Fura módon ebből azt a következtetést vontam le, hogy azt akarod, töltsek vele kevesebb időt. Megpróbáltam hátrébb húzódni, amilyen kedvesen csak tehettem.

			– Már bocsánatot kértem amiatt, amit mondtam, úgyhogy ne vágd ezt állandóan az arcomba. Elegem van abból, Claudia, hogy mindig én vagyok a rosszfiú. Elegem van a hibáztatásból, amikor nem engedek olyan dolgokban, amikkel nem értek egyet. És elegem van a hibáztatásból, mert némi beleszólást akarok abba, mivel tömöd tele a lányom fejét!

			Claudia döbbenten nézett rá. 

			– Úgy mondod, mintha szándékosan beügyeskedtem volna magam az életetekbe, csak hogy az összes vad ötletemet kipróbálhassam Millie-n. Ez nagyon igazságtalan! Nem én akartam barátkozni egy problémás tizennégy éves gyerekkel. Ő vonzódott hozzám. Ez aligha az én hibám. Én igyekeztem a lehető legjobban megoldani a kialakult helyzetet.

			Amikor valami zajt hallott az előszobából, elhallgatott. Jason aggódva tartotta fel a kezét, és ment, hogy megnézze, mi az, de senkit nem talált ott.

			Amikor visszajött, és megrázta a fejét, Claudia folytatta.

			– Én kedvelem Millie-t. Örömmel figyeltem, ahogy egyenként dobálja le a páncélja darabjait, és megláthattuk alatta az igazi embert. Nem fogok mentegetőzni amiatt, hogy segíteni akartam neki. – Felsóhajtott. – De te meg én, Jason? Egyfolytában körbejárunk, amióta csak megismertük egymást. Neked nem tetszik valami, én megmagyarázom, te zsörtölődve elfogadod… És ez ismétlődik. Nos, tudod, mit? Én ezt befejeztem.

			Claudia, hogy ezt bebizonyítsa, átcsörtetett az előszobán, becsapta a bejárati ajtót, beült az autójába, és visító kerekekkel kitolatott a ház behajtójáról.

			Jason a konyhában állt, és most már a pirítóst sem kívánta. Nem tetszett neki, hogy a bocsánatkérését visszahajították az arcába. Azt hitte, Claudia megértése a helyzete iránt – és a szeretkezésük a múltkor este – azt jelentette, hogy elfogadta a bocsánatkérést.

			Jason tudta, akadtak más alkalmak is, amikor ő a kétségeit fejezte ki a nő módszereivel és a Millie védelmére irányuló vágyával kapcsolatban, de annak nem örült, hogy a lánya annyira boldogtalan lett, amiért a nő eltávolodott tőle – sem annak, hogy Claudia ezt megbeszélte Sarah-val, és hagyta, hogy Millie meghallja. 

			Üldögélt egy darabig, korgó gyomorral. Aztán az órájára pillantott. Azt mondta Millie-nek, legyen otthon kilencre. Most kilenc harminc volt. Feleslegesen küldene sms-t neki, hiszen a lány telefonja a konyhai pultról meredt rá.

			Az esze azt mondta, várjon még egy ideig. Az ösztöne viszont azt, hogy nem teheti. Felhívta Jessica otthoni számát – most örült, hogy ragaszkodott hozzá, hogy Millie megadja neki. 

			– De hát körülbelül fél órája tettük ki otthon! – mondta Jessica anyja. – Láttam, hogy bement a házba. Biztos benne, hogy nem ment fel egyenesen a szobájába?

			– Megnézem. Köszönöm. Majd visszaszólok.

			Jason valóban ellenőrizte, de az ösztöne megsúgta neki, hogy Millie nincs a házban. Miközben minden helyiséget átvizsgált, hogy biztos legyen benne, száguldottak a gondolatai. Amikor ő meg Claudia beszélgettek, valami zajt hallottak az előszobában, de nem találtak ott senkit. Lehet, hogy Millie bejött, aztán újra elment? Hallott valamit? És ha igen, mit hallott?

			Felhívta az első embert, aki eszébe jutott – Claudiát.

			 

			– Nem, Jason, nincs nálam, de… Meghallgatnál? Találkozzunk a tengerparton. Ott kezdjük.

			Claudia bontotta a hívást, sportcipőbe bújt, bocsánatkérő pillantást vetett Pudingra, akit minden teketória nélkül lerakott az öléből, majd lesietett a lakásából a külső lépcsőn, ki a tengerpartra.

			Fogalma sem volt, hol lehet Millie, de akár a tengerparton is kezdhették a kutatást. Ahogy a parton kocogott, Claudia örült, hogy az út mentén sorakozó utcai lámpák végig fényfoltokat vetettek a homokra.

			Éppen akkor látta meg Millie-t a sziklán – ahol együtt ültek, amikor arra tanította, hogyan hallgassa a hullámokat –, amikor fékcsikorgást hallott fentről, az útról. Jason megláthatta, miközben a parton szalad, és megállt, hogy csatlakozzon hozzá. 

			Együtt közelítették meg Millie-t. Jason azonnal hevesen megölelte a lányt, aztán menten megdorgálta, mit képzel, mi az ördögöt csinál, nem gondolja, hogy bármi történhetett volna vele…? Várható volt a szóözön, de – amennyire Claudia látta – nem sokat segített.

			Claudia Jason karjára tette a kezét, hogy lecsillapítsa.

			– Nem várnál inkább az autóban? Hadd beszéljek egy percet a papáddal.

			Millie szúrós pillantást vetett rá, amitől Claudia gyomra összerándult. Aztán a lány elcsörtetett. Szempillafesték és könnyek keveréke patakzott az arcán. Egészen biztos, hogy hallott valamit, amit nem lett volna szabad.

			Jason dühösen fordult Claudia felé.

			– Már megbocsáss, éppen a közepén tartottam…

			– A kiabálás közepén? Szerinted az mennyire segít?

			– A lányom elveszett a sötétben, a telefonja nélkül, Claudia. Jogom van kiabálni vele. Meg kell értenie…

			– Jason, Millie nem veszett el. Eljött otthonról, hogy egy kis lélegzethez jusson, mert fel volt zaklatva. Akkor nem aggódtál volna, ha egy barátnőjétől sétál haza, igaz? 

			– Nem, mert akkor tudtam volna, hol van, és különben is, ilyen késő este érte mentem volna kocsival. Bárhová mehetett volna. Bármi történhetett volna vele.

			– De nem ment, és nem történt. Itt ült a tengerparton, az első helyen, ahol kerestük, és nem is túl sokáig. Nem volt veszélyben. Ez egy jól megvilágított hely. Vendégek vannak a kocsma előtt, a tengerparton pedig kutyasétáltatók. Porthsteren biztonságos hely. Túlreagálod a dolgot.

			– Túlreagálom? – Jason megcsóválta a fejét. – Nagyon okosnak képzeled magad, ugye? Tudtad, hogy hol lehet.

			– Nem tudtam. Csak találgattam.

			De Jason nem volt olyan hangulatban, hogy meghallgassa. 

			– Van fogalmad róla, mennyire megviselt ez engem? A borzalmas rettegés, hogy valami történhetett a lányommal? 

			– Hát persze hogy van fogalmam!

			A férfi jeges dühvel vágott vissza.

			– Nem. Nincsen. Egyáltalán nincsen, Claudia. Neked sosem volt gyereked. Fogalmad sincs, hogy ez milyen!

			Azzal elviharzott, és beült Millie mellé az autóba.

			Claudia földbe gyökerezve állt, amíg a férfi autójának fényei el nem tűntek a dombon. Akkor lerogyott a homokra, tudomást sem véve a farmerjába szivárgó nedvességről, és a melléhez szorította a térdét. 

			Jason ennyi erővel meg is üthette volna. Tudta, hogy Claudia mennyire vágyott a családra, és miért kellett lemondania róla. Tanyát leszámítva ő az egyetlen ember Cornwallban, akinek elmondta. Hogy a bizalmas közlését, a szívfájdalmát így az arcába hajítsa a férfi, amikor tudta, ez mennyit jelent neki… Claudiát nem érdekelte, hogy Jason mennyire kétségbeesett. Átlépett egy vonalat, és el sem tudta képzelni, hogyan térhetnének onnan vissza.

			Amikor Sarah azt kérdezte, vajon Jason szakít-e vele Millie miatt, Claudia nem tudta, mit válaszoljon. 

			Most már tudja. Bármiféle kapcsolat is alakult ki köztük, az egyszerűen nem élhette túl, ha az egyik fél ennyire nem vesz tudomást a másik érzéseiről – tekintet nélkül a körülményekre. 

			 

			Jason és Millie némán autóztak hazáig, de amikor a lány megpróbált eltűnni a szobájában, az apja elkapta a karját.

			– Szó sem lehet róla, ifjú hölgy.

			Millie dühösen meredt rá.

			– Ó. Bocsánat. Még nem fejezted be az ordítozást velem?

			Nem, a pokolba is, egyáltalán nem. De Claudia szavai még mindig a fülében csengtek. 

			– Nem fogok kiabálni. Gyere, egyél valamit.

			Meglepetésére, Millie követte a konyhába, és némán várt, amíg Jason – Claudiára emlékezve – megtöltötte a teáskannát, és koffeinmentes teát főzött. Fáradt volt. Nem kellett neki még koffein is, hogy egész éjjel ne tudjon aludni. 

			Egy gőzölgő bögrét adott a lánynak. 

			– Mondd meg nekem, miért szöktél el. – Amikor Millie dacosan hallgatott, hozzátette: – Mondd meg, mit hallottál.

			Erre ismét hullani kezdtek a lány könnyei. 

			– Hogy Claudia nem akart összebarátkozni egy problémás tinédzserrel. Hogy nem az ő hibája, hogy én annyi időt akartam tölteni vele. Meg hogy igyekezett a lehető legjobban megoldani ezt a helyzetet.

			Jason felsóhajtott, és belekortyolt a teájába. Égette a nyelvét, úgyhogy adott hozzá még egy kis tejet. 

			– Ez csak egy kicsi része egy hosszabb beszélgetésnek, Millie. Te a legrosszabb részt hallottad. A szövegkörnyezetből kiemelve.

			– Hallottam, amit hallottam, apa! Ezt nem tudod félreérthető szövegkörnyezetbe helyezni. 

			– De igen. Claudia a saját védelmében mondta ezeket a dolgokat, mert én azt mondtam neki, át akarja venni az irányítást feletted. De azt már nem hallottad, amit utána mondott. Arról, hogy mennyire kedvel téged! – Homlokráncolva próbálta felidézni Claudia szavait, de nem tudta. – Hogy látja, egyre jobban vagy, mióta ideköltöztünk. És élvezi, hogy ennek részese lehet. 

			Nézte, ahogy a lánya küzd az érzéseivel.

			– Gyerünk. Igyál egy kis teát.

			Amikor Millie megpróbálta, a tea meg a könnyek keverékétől csuklásba kezdett.

			– Kérlek, ne hibáztasd Claudiát, Millie! – Hibáztass engem. Ha már úgyis engem hibáztatsz minden másért. – Ő valójában azt mondta, ha bármelyikünk is odafigyelt volna rá: talán nem állt szándékában összebarátkozni velünk, de nagyon örül, hogy így alakult. Legalábbis ami téged illet. 

			Az biztos, hogy velem kapcsolatban nem így érez. Most egyáltalán nem.

			 

			A kimerültsége ellenére, amint másnap bezárta a Gyógyító Hullámokat, Claudia áthajtott Falmouthba, hogy minden frusztráltságát és szomorúságát rázúdítsa Tanyára.

			– Elegem van belőle, hogy mentségeket keressek az „előbb beszél, aztán gondolkodik” viselkedésére. Elegem van belőle, hogy engedményeket tegyek amiatt, amiken átment; a problémái miatt; mert Millie-t egyedül neveli. Jogom van hozzá, hogy civilizált módon beszéljen velem egy férfi, akinek állítólag fontos vagyok, nem igaz?

			– De igen – válaszolt sóhajtva Tanya. – Tudom, hogy mindnyájan hajlamosak vagyunk néha rosszul megválogatni a szavainkat, de Jasonnek valóban különleges tehetsége van hozzá. 

			– Én most nem az alkalmankénti elszólásokról beszélek, Tanya. Tegnap éjjel egy csomó határvonalat átlépett.

			– Fájdalmas pontra tapintott, ennyi az egész. Nem tudhatja, mennyire fontos neked a család.

			– Tanya, elmondtam neki: azért hagytam el a férjemet, mert nem akarta, hogy gyerekeink legyenek. Mert fondorlatosan meg akart fosztani tőle, hogy gyerekem lehessen. Milyen nehéz lehet Jasonnek kikövetkeztetnie, hogy egyre fogynak a gyerekvállalásra az esélyeim? Elölről kellene kezdenem mindent. Találni valakit, aki családot szeretne. No nem olyan valakit, aki már végigcsinálta egyszer, és nem akarja újra. – Claudia küzdött a könnyei ellen. – Nem fogok összeállni valakivel csak azért, hogy gyerekem legyen. A megfelelő férfit keresem. Tudom, hogy talán sosem lesz gyerekem. Nincs szükségem rá, hogy ezt az arcomba is vágja valaki, akiről azt hittem, közel áll hozzám.

			– Nagy ijedtség érte – csillapítgatta a nőt Tanya. – A pillanat hevében mondta, amit mondott.

			– Jasonnél ez gyakrabban fordul elő, mint bárkinél, akit eddig ismertem, és már elegem van, hogy mindig rajtam csattan az ostor. 

			– Ugyanakkor nem éppen ez az, ami hozzá vonz téged? – kérdezte kertelés nélkül Tanya. – A tüzessége? Az a képessége, hogy kifejezze az érzelmeit? 

			Megforgatta a bort a poharában. 

			– Lee hozzá képest döglött hal volt.

			– Nem erről van szó.

			– Akkor miről van szó? Azon kívül, hogy meggondolatlan, és mindig azt mondja, amit nem kéne? – Claudia felsóhajtott. – Nem bízik bennem, ha a lányáról van szó. Soha nem is bízott. Ó, alkalmasint elfogadja a segítő szándékomat, de legjobb esetben is csak játszadozásnak tekinti, legrosszabb esetben pedig beavatkozásnak. Mindig is Millie-t fogja első helyre tenni.

			– Igen. Ez így van.

			Claudia döbbenten meredt Tanyára. 

			– Ez durva.

			Tanya szomorú mosollyal felelt.

			– Claudia, Jason elsősorban mindig is apa lesz, mielőtt bármi is lehetne veled vagy neked. 

			– Ezt tudom. És ennek így is kell lennie. – Claudia hangja elcsuklott. – Csak nehéz az a tudat, hogy mindig is csak a második helyen leszek.

			– Nem leszel a második helyen. De talán te leszel a második fél egy ölelésben. Jason tudja, milyen sokat tettél Millie-ért. Egyszer már túl olcsón adtad magad. Leevel. Soha többet ne tedd ezt.

			– Hú. Kinek kell a pozitív megerősítés, amikor ilyen barátnője van, mint te? 

			– Én csak azt mondom, amit Jasonnek kellene mondania, de nem tette. Fontos vagy neki, Claudia, de már olyan régóta mindig a lányát teszi az első helyre, hogy nem tudja, hogyan szabadulhat ki abból a szorításból, amiben van.

			 

			Habár Jason elsimította egy kicsit a dolgokat a lányával – aki már hajlandó egy szótagos mondatokkal kommunikálni vele –, Millie mégis a szobájában töltötte a vasárnap nagy részét.

			Jason a teraszon üldögélt, és kibámult a tengerre. Magában végiggondolta a tengerparti beszélgetését Claudiával, magában próbálta igazolni, amit mondott. Volt, amit sikerült, de volt, amit nem. És amit nem sikerült… Akár be is varrathatná a száját, hogy ez ne történjen meg többet, mert már megint túl messzire ment. Vajon a nő elfogadna tőle még egy bocsánatkérést, vagy már elfogyott a bizalma iránta? 

			Csak egy módja van, hogy megtudja.

			Ám amikor az esti séta alkalmával leballagott a dombról, és végigsétált a tengerparton, Claudiánál nem égtek a fények. A kopogására válaszul csak Puding lőtt ki a macskaajtón, és hangosan nyávogva Jason lábának dörgölte a fejét, azt remélve, hogy extra ellátmány érkezett.

			– Nem segíthetek, pajtás – mondta Jason, megvakargatva a macska fülét. – Nincs bejárásom. 

			Sem a lakásba, sem a gazdád fejébe. 

			– De veled legalább szóba áll. Velem valószínűleg soha többet nem fog.

			Ez a gondolat kimondhatatlanul elkeserítette Jasont. Kísértette a javarészt ébren töltött éjszakán át, és a munkába is követte.

			Amikor Tanya nem sokkal azután telefonált neki, hogy beért a munkába, éppen egy bonyolult megbeszélést folytatott az egyik munkatársával, de amikor meglátta, ki hívja, azonnal kijelentette:

			– Bocsánat, ezt fel kell vennem. – És kiment.

			Tanya nem udvariaskodott. Amikor Jason végre szóhoz jutott, jelezte, hogy az előző este fel akarta keresni Claudiát, de ő nyilvánvalóan azzal volt elfoglalva, hogy őt sározza Falmouthban.

			– Akkor jobb lesz, ha újra megpróbálja. És ne szúrja el! 

			És hogy egészen biztosan ne szúrhassa el, Tanya felsorolt neki egy hosszú listát arról, hogy mivel bántotta meg Claudiát, és hogyan hozhatja rendbe. A hívás végére Jason már azt sem tudta, hol áll a feje.

			Szerencsés, ha egyáltalán még a nyakán találja, miután Claudia végzett vele.

		

	
		
			Huszonnegyedik fejezet

			– Jó reggelt, Ms. Bennett!

			– Jó reggelt, biztos úr! Megkínálhatom teával?

			Hála az égnek, hogy éppen nincs vevő a boltban. A rendőrség jelenléte valószínűleg nem használ az üzletnek.

			Claudia felemelt egy üvegpoharat, amiben zöld levelek úszkáltak, a rendőr ránézett, és azt felelte:

			– Ööö, köszönöm, nem. Épp most ittam kávét. Ezt hoztam. Magának címezték, de egy feldúlt nő hagyta a rendőrségen. Egy aggasztó kísérő történettel. Volna szíves kinyitni, kérem?

			– Feldúlt nő? – kérdezte rémülten Claudia. – Miféle feldúlt nő?

			– Alice Walters.

			– Alice? – Kikapta a rendőr kezéből a borítékot. – Maga nem olvasta el?

			– Magának van címezve, kisasszony.

			Claudia remegő kézzel bontotta fel a levelet.

			 

			Kedves Claudia!

			Mire ezt olvassa, én már úton leszek… messzire. Meg akarom köszönni mindazt, amit értem tett. Tudom, nem voltam mindig jó társaság. De maga örökké kedves volt velem. Csodáltam azért, hogy új életet kezdett, és távol attól az élettől, amit maga mögött akart hagyni, megnyitotta a boltját Porthsterenben. Nos, most nekem kell ugyanezt tennem. Tudom, hogy George-ot gyanúsította bizonyos dolgokkal kapcsolatban – amiket nem tett meg. De nagyon sajnálom, amit viszont megtett. Miattam. A rendőrség majd megmagyarázza. 

			 

			Alice

			 

			A rendőr türelmesen várt, mielőtt megkérdezte:

			– Most már elolvashatom? 

			– Tessék. – Claudia átnyújtotta a levelet. Amikor később a rendőr visszahajtogatta a levelet a borítékba, Claudia megszólalt:

			– Mondjon el mindent.

			– Alice bejött a rendőrségre ma reggel. Várt, amíg a férje elment dolgozni. Bőrönd volt nála. El akarta hagyni a férjét. Azt mondta, a férje rongálta meg a maga boltját. 

			Claudia rámeredt. 

			– George csinálta ezeket a szörnyűségeket? De mi a csudáért?

			– Alice azt mondta nekünk, a férjének nem tetszett, hogy ő a maga boltjába jár, meg a többi hogyishívjákra, workshopokra és meditációkra. 

			– Ezt tudtam, de hát ez csak ennyi. Nem helyesli és kész. 

			– Ennél többről volt szó, Ms. Bennett. Azt gondolta, hogy maga rossz hatással van Alice-re. Úgy érezte, hogy Alice megváltozott az utóbbi időben. Aztán pár hete megtalálta a naplóját. Alice azt mondta, itt vette a jegyzetfüzetet.

			Szóval Alice mégiscsak naplót írt.

			– A férje elolvasta. Alice sokat írt arról, mennyire szereti a maga boltját, mennyire élvezi a meditációt. A vége felé arról is írt, hogy el akarja hagyni a férjét.

			– Ó, nem.

			– Aztán a férje elégette a naplót. Kidobott mindent, amit megtalált abból, amit Alice a maga boltjában vett, kristályokat meg efféléket. A férje úgy érezte, akkor kezdett elromlani minden, amikor maga Porthsterenbe költözött. Úgy gondolta, el kell ijesztenie magát, vagy tönkre kell tennie a vállalkozását. Azt remélte, a szimbólumok maga ellen fordítják az embereket. Amikor ez nem vált be, tovább kellett mennie.

			– Ezek szerint beszélt vele?

			– Igen. Elmentem érte a munkahelyére. Azonnal beismert mindent. Annyira dühös lett, amikor elmondtuk neki, hogy a felesége elhagyta és feljelentette, hogy mindent kitálalt. 

			Claudiát nem tartotta meg a lába. Leült. 

			– El sem hiszem! Szóval, amikor Alice elment magukhoz, ő már tudta?

			– Többé-kevésbé. Megtalálta az új fekete festékszórót a férje fészerében. Nem sok hiányzott belőle, és semmi másra nem használták. Aznap reggel, amikor a kirakatot betörték, a férfi azt mondta a feleségének, üzentek neki a munkahelyéről, hogy menjen be korábban, de később megnézte a férje telefonját, és nem látott rajta semmiféle üzenetet.

			Claudia arcából kiszaladt a vér. Hogyan gyűlölhette őt egy helybéli, valaki, akit ismert ilyen nagyon? Hogyan hibáztathatta ennyire?

			– Ms. Bennett? – A rendőr hangja távolinak tűnt. – Ms. Bennett. Hajtsa előre a fejét, kérem.

			Amikor nem válaszolt, a rendőr egyszerűen a térdére hajtotta Claudia fejét. 

			–  Ide hívjak valakit? – kérdezte a férfi, amikor Claudia arcába visszatért egy kis szín.

			– A szomszédból. Sarah-t vagy Evelynt. Kérem.

			Amikor visszatért Evelynnel, az nagy hűhót csapott, és elismételtette szegény emberrel a történetet, miközben borsmentateát főzött Claudiának. 

			– Hát, mennem kell – közölte végül a rendőr, amikor látta, hogy Claudia most már rendben lesz. – Megtarthatom a levelet?

			– Igen. Köszönök mindent.

			– Szívesen. 

			– Milyen kedves fiatalember – jegyezte meg Evelyn, amikor a férfi elment. – És micsoda rettenetes történet!

			– Igen.

			És a nap végére egész Porthsteren tudni fogja.

			Evelyn szorosan átölelte. 

			– Rendben leszel, Claudia? Nem kellene egy ideig bezárnod?

			Erre Claudia foga összecsikordult.

			– Nem engedhetem meg magamnak. Ez a bolt már így is túl sok napot volt bezárva ebben az évben. Megleszek.

			– Nem hívod fel Tanyát?

			– De igen.

			– És Jasont?

			– Nem.

			– Ó. Rendben. Hát, szólj, ha kell bármi.

			– Rendben. Köszönöm.

			Claudia valamiféle kábulatban csinálta végig a napot. Igyekezett elfoglalni magát. Sarah vagy Evelyn óránként benéztek hozzá, hogy nem fekszik-e ájultan a padlón, és Tanya még kétszer telefonált, miután Claudia beszámolt neki az eseményekről. 

			Mire felment a lakásába, már csak a jóga járt az eszében. Pudingnak pedig a vacsora, úgyhogy előbb megetette a macskát, aztán átöltözött, feltett valami dél-amerikai pánsíp zenét, és elhelyezkedett a jógaszőnyegen.

			Nem örült, amikor hangos kopogást hallott az ajtón. És annak sem, amikor Jasont látta az ajtó előtt. 

			– Mit akarsz?

			– Jó estét neked is.

			– Nem vagyok megfelelő hangulatban a játszmákhoz, Jason. Pocsék napom volt. Csak mondd, amiért jöttél, aztán menj el.

			– Nem jöhetnék be legalább? Vagy azt szeretnéd, hogy holnap reggel mindenki kapjon egy hírlevelet Libbytől a vegyesboltból, aki a kikötőmestertől tudja, aki pedig attól a nőtől ott, aki a kutyáját sétáltatja a parton? – Egy ugrándozó cocker spánielre mutatott, és a gazdájára, lent a homokos parton.

			– Rendben. – Claudia félreállt, hogy a férfi beléphessen. – Teát?

			– Lesz benne arzén is?

			– Ki tudja? 

			– Akkor inkább kihagyom, köszönöm.

			Ha arra várt, hogy Claudia hellyel kínálja, akkor várhat még egy darabig.

			– Nos?

			– Tanya felhívott ma. Kétszer.

			Claudia egy pillanatra behunyta a szemét, miközben próbálta lecsillapítani az indulatát.

			– Nem kellett volna telefonálnia.

			– De igen. A második hívásban elmondta nekem a legújabb fejleményeket a Gyógyító Hullámokról. Sajnálom, Claudia. Tudom, hogy nagyon rosszul érezheted magad emiatt.

			– Igen. – Aztán kihívó pillantással megkérdezte: – Beugrasz a Hester boszorkányüstjébe is, hogy elnézést kérj tőlük?

			– Ööö. Nem. Azt hiszem, jobb lesz, ha nem. 

			– Hmm. És a másik hívás, amihez Tanya nem kérte az engedélyemet?

			– Az arról szólt, hogy én egy makacs kurafi vagyok. Ebben igaza van. De azt hitte, nem kérnék bocsánatot, ha nem noszogatna, és ebben tévedett. Idejöttem tegnap este, de nem voltál itthon.

			– Ó, te most bocsánatot kérsz? Elnézést, elkerülhette a figyelmemet.

			Jason vett egy mély lélegzetet.

			– Nézd, megértem, hogy nem akarod megkönnyíteni nekem ezt a dolgot, Claudia Rose, de ha teljesen lehetetlenné teszed, akkor elmegyek, és haragban leszünk, míg világ a világ és még egy nap. 

			Nem a férfi logikája lágyította meg, hanem az, hogy a teljes nevét használta.

			– Rendben.

			Leült, és intett a férfinak, hogy üljön le ő is. Magában nyugtázta, hogy Jason a tőle és Pudingtól legtávolabb eső széket választotta, mintha csak nem akarná, hogy bármelyikük is rátámadjon.

			– Amit mondtam, elfogadhatatlan. Ki voltam borulva, és olyan dolgokat vágtam a fejedhez, amiket nem lett volna szabad. Bocsánatot kérek. – Dühösen nézett a nőre. – Ez nem kerülte el a figyelmedet, ugye?

			– Hallottam. De nem vagyok benne biztos, hogy bármit is képes megváltoztatni. 

			Jason felsóhajtott.

			– Túlzás volt mindaz, amit mondtam. Tudom, milyen sokat tettél Millie-ért. És tudom, hogy neked úgy megnyílik, ahogyan nekem sosem. 

			Az legalább nem meglepő, hogy emiatt neheztel rá, gondolta Claudia.

			– Hiányzik neki az édesanyja – felelte a nő. – De én gyenge pótlék vagyok Gemma helyett, sajnos. 

			Jason ádámcsutkája liftezett.

			– Nem vagy az, de itt senki nem próbálja meg Gemmát helyettesíteni. Az nem lehetséges. Az a fontos, hogy Millie-nek van valaki az életében, aki megérti őt, és örömmel tölti vele az idejét. Valaki, aki annak fogadja el őt, ami. – Lenézett a kezére. – Nem akarom, hogy a mi nézeteltérésünk, az, amit tegnap mondtam, közétek álljon Millie-vel. 

			Ha Claudia korábban rosszul érezte magát, akkor most még sokkal rosszabbul. Azt hitte, azért jött a férfi, hogy bocsánatot kérjen a bántó szavai miatt, ám ez csak ürügy volt neki, hogy a lánya érdekében megalázkodjon. 

			Claudia az ajtóhoz ment, jelezve, hogy végeztek. Jasonnek nem maradt más választása, csak hogy meglepett arckifejezéssel kövesse.

			– Ne aggódj, Jason. Sosem bántanám meg Millie-t szándékosan amiatt, ami köztünk van. Ha tudom, hogy áldásod adod arra, hogy velem töltse az idejét, csak ez számít. Ha te meg én összekülönbözünk a jövőben, meg kell találnunk majd a módját, hogy Millie-t ez ne érintse. De egyelőre ez most jó lesz így. – Kurta, feszes mosollyal hozzátette: – Jó éjt, Jason.

			És anélkül, hogy megvárta volna, mit akar még mondani – hiszen csak ronthatott volna a dolgokon –, határozott kattanással becsukta az ajtót.

			Egy pillanatnyi csend után hallotta a férfi lefelé tartó lépteit a fémlépcsőn. Claudia az ajtónak dőlve lecsúszott a földre, és a kezébe hajtotta a fejét. Amikor Puding megérezte a szomorúságát, odaballagott, az ölébe mászott, és tarka fejét gazdája fejéhez dörgölte, Claudiának ömleni kezdtek a könnyei.

			 

			– Jason Craig, maga egy hatalmas idióta! Mi a baj magával?

			Úgy tűnt, Claudia az előző este telefonált a barátnőjének, hogy jelentse Jason legutóbbi rossz viselkedését, és hogy megmossa a fejét, amiért egyáltalán megkereste a férfit.

			Úgyhogy Tanya ismét felhívta őt a munkahelyén – a kollégái bizonyára valami viharos viszonyra gyanakodnak –, hogy közölje vele, van egy délutáni megbeszélése Penzance-tól húsz percnyire, és elvárja, hogy Jason munka után ott találkozzon vele, különben baj lesz. Amikor Jason rámutatott, hogy ettől későn érne haza Millie-hez, a nő egy sereg olyan szitokszót ömlesztett rá, amiről Jason nem is gondolta volna, hogy ismeri, és kijelentette, hogy a gyermek valószínűleg túléli ezt a megpróbáltatást.

			Később, délután Jason a karjára pillantva azon tűnődött, vajon bekékül-e majd, és körülnézett a kávézóban, látta-e valaki, amint belebokszol egy törékeny, százhatvan centis szőke nő.

			– Azt csináltam, amit mondott nekem – bizonygatta Jason.

			– Nem. Tovább rontott a dolgokon. – Tanya megrázta a fejét, és magában motyogta: – Hogy a csudába tudta ezt elérni?

			Jason ivott egy nagy kortyot a – túl gyenge – teájából, és azt felelte:

			– Szó szerint követtem az utasításait, Tanya. Odamentem, hogy bocsánatot kérjek, ami alig sikerült, mivel Claudia olyan átkozottul ellenségesen viselkedett velem. 

			– Hmm. Nem is tudom, miért – mormolta Tanya.

			– Aztán mondtam még egy csomó más dolgot, és… Végül az egész rosszul sült el.

			– Rendben, Jason, gondolkodjon, pontosan mit mondott, és hogyan mondta, mert Claudiától nem azt hallottam, amit magától. – Az égre emelve a tekintetét, hozzátette: – Maguk ketten különböző bolygókon léteznek, azt tudja? 

			– Nagyon valószínű. Rendben, mesélje el nekem, mit mondtam, amiről nem gondoltam, hogy azt mondom. 

			– Bocsánatot kért azért, amit múltkor este mondott a tengerparton. 

			– Igen. De erre azt felelte, ha sajnálom, az még nem változtat az elhangzottakon. – Jason a homlokát ráncolva koncentrált. – Úgyhogy ezután azt mondtam neki, szerintem jót tesz a közelsége Millie-nek. Ő mondott valamit Gemmáról, és én azt feleltem, senki nem várja el tőle, hogy beugorjon Gemma helyett. Erről van szó?

			– Nem, ez rendben volt az adott kontextusban. – Tanya elvesztette a türelmét. – Azt mondta neki, nem akarja, hogy a maguk közti különbségek Millie és Claudia közé álljanak. 

			– Ez annyira rettenetes?

			– Nem, de… – Tanya rövid szőke hajába markolt, mintha tövestől akarná kitépni. – Nem gondolja, hogy Claudia esetleg azt akarta hallani, maga félre akarja tenni a maguk között lévő különbségeket a kettőjük kedvéért? Nem csak a lánya, de a párja kedvéért is?

			– Azt hittem, az magától értetődő volt. 

			– Nem volt az.

			– Nos, lehet, hogy eljutottam volna egy ilyen, egyértelműbb mondatig, de a seggem még ki sem tettem az ajtón, máris újra lent voltam a lépcső alján. Nem értettem, miért olyan dühös.

			Tanya megszánta a férfit. Rátette a kezét Jason kezére a kávéházi asztalon. 

			– Nem volt dühös. Inkább csalódott. Claudia tudja, hogy maga mindig is előre fogja helyezni a lányát. De kezdte azt remélni, legalább nagyon szorosan a második helyen lehet. Tegnap este maga megint Millie-t tette az első helyre. 

			– De nem úgy értettem! Vagyis, igen, de még sok mindent lehetett volna mondani.

			– Ez igaz – mosolygott szomorúan Tanya. – És nem kért bocsánatot az egyetlen megbocsáthatatlan dolog miatt, amit mondott, igaz?

			– Amiért azt mondtam, hogy ő nem anya – ismerte el halkan a férfi. Tanyának igaza volt, miután Claudia kitárta a szívét-lelkét neki arról, hogyan zúzta szét az anyasággal kapcsolatos reményeit az az önző kurafi exférje, ezek megbocsáthatatlan szavak. – Azt hiszem, megpróbáltam eljutni odáig. Tudja, úgy képzeltem, először az általános dolgokkal kezdem, aztán haladok a fontosabbak felé. De nem volt rá alkalmam.

			– Ha úgy dönt, hogy újra megpróbálja, Jason, tegye Claudiát az első helyre. Csak most az egyszer. Éreztesse vele, hogy nagyon fontos magának. – Tanya az órájára pillantott. – Mennie kell Millie-hez. 

			Együtt léptek ki a kávézóból. 

			– Köszönöm, Tanya, amit tenni próbál.

			– Szívesen. De ne felejtse el, ha Claudia rájön, hogy ismét én avatkoztam közbe, megöl engem. 

			Jason elmosolyodott.

			– Nem szólok semmit. Nem akarom, hogy azt gondolja, egy banya segítségére van szükségem a szerelmi életem rendezéséhez.

			A férfit megdöbbentve, Tanya kinyújtotta a kezét, és megérintette Jason arcát. 

			– Kimondta. Végre!

			Jason összevonta a szemöldökét.

			– Mit mondtam?

			– Gondolkodjon.

			A kocsijához menet a férfi magában motyogott.

			– Mit mondtam? Miért várják el tőlem ezek a nők, hogy állandóan pontosan emlékezzek a szavaimra? Csak annyit mondtam, nincs szükségem egy banyára a szerelmi életem rendezéséhez… szerelem. Ah.

			Mikor beszállt az autóba, Jason egy pillanatig mozdulatlanul ült. A „szerelmi élet” csak egy kifejezés, nem igaz? Ő nem szerelmes. Vagy mégis? Szerelmes lenne Claudiába? A volánra ejtette a fejét, majd néhányszor beleverte, azt remélve, rájön, hogy mi történik ott bent. Egy járókelő aggódó pillantást vetett rá.

			Beindította a motort. Hogy szerelmes-e Claudiába, az nem egyértelmű. Először is, kételkedett benne, hogy Claudia a szerelmére áhítozik. Másodszor, lehet, hogy Millie sem szeretné, ha ő szerelmes lenne a nőbe. És még ha azt állítaná is, hogy nem bánja, túl sok a tűzijáték és a változó ebben a kapcsolatban ahhoz, hogy a lányát belekeverje.

			Jason kábulatban hajtott vissza Porthsterenbe, ami nem túl jó a csúcsforgalomban, kanyargós utakon. Mire hazaért, Millie tésztát főzött. Megint. Ha így haladnak, Jason hamarosan úgy fog kinézni, mint egy fusilli. 

			Mire megették a vacsorát – vagy inkább csak tologatták a tányérjukon az ételt egy darabig –, Jason úgy döntött, van egy dolog, amivel kapcsolatban tud tenni valamit.

			– Millie, beszéltem Tanyával. – Ez tökéletesen igaz. – Mindketten azt gondoljuk, újra meg kellene fontolnod, hogy tanulj tőle. 

			Ez szintén igaz, még ha nem is erről beszélgettünk.

			Millie válla megrogyott.

			– Mondtam már neked, meggondoltam magam.

			Jason feltápászkodott a bárszékről, és odavitte az edényeket a mosogatóba.

			– Nem kellett volna.

			– Azt mondtad Claudiának, úgy lettél belekényszerítve, hogy megengedd. 

			Jason a lánya szemébe nézett.

			– Sok mindent mondtam, amit nem kellett volna.

			– Tényleg nem bánod, ha telefonálok Tanyának?

			– Tényleg. – És ezúttal Jason komolyan gondolta, habár megfordult a fejében, hogy küld egy figyelmeztető sms-t Tanyának. – Én a helyedben várnék vele holnapig, különben elkésel a meditációról. Elviszlek.

			– Te nem jössz?

			Engem nem látnak szívesen, amíg meg nem próbálok még egyszer bocsánatot kérni. Azt pedig nem tehetem meg egy zenre vágyó emberekkel teli teremben. 

			– Ma este nem. Van egy kis munkám.

			– Rendben.

			Millie feldobogott az emeletre, hogy elkészüljön, Jason pedig fogta a telefonját, és küldött a boszorkánynak egy sms-t.

			 

			Vasárnap késő délután elérkezett Millie első wicca leckéjének ideje. Tanya odament hozzájuk, hogy Jason jobban érezze magát – ami nagylelkű gesztus tőle. 

			Jason nem volt benne biztos, hogy valaha is jól érzi majd magát ezzel kapcsolatban, de belenyugodott, és egyelőre ezzel kellett beérnie.

			Még mindig nem járt Claudiánál. Szerdán Millie-t kellett hazahoznia a színjátszókör után, és mivel a lányt a változatosság kedvéért csevegő hangulatban találta – talán azért, mert az apja végre támogatta a wicca dolgot –, úgy érezte, nem volna helyes, ha meglépne tőle „sétálni”. Csütörtökön, a késői órákban egy ügyféllel találkozott. Azt tudta, hogy a péntek estét Tanya és Claudia együtt töltik, mert Tanya küldött Jasonnek egy sms-t, hogy ezt közölje vele. Azt is megírta a férfinak, most már hagyja abba a vakaródzást, és képletesen közölte azt is, minek a vakargatását. Szombaton Millie a Gyógyító Hullámokban dolgozott, és mivel ez Claudia legsűrűbb napja, a férfi úgy gondolta, nem volna túl jó az időzítés. 

			Úgyhogy eljött a vasárnap délután, és Jason a teraszon teázott, halogatva a dolgokat.

			– Apa, jól vagy? – Millie letelepedett a mellé egy székbe.

			– Jól. Nem kellene készülődnöd, mielőtt Tanya megérkezik?

			– Nincs mit készülődni. 

			Millie nem mozdult, némán tanulmányozta az apját.

			– Mi az? – kérdezte Jason.

			– Mikor akarod megmondani Claudiának, hogy szereted?

			Jason a lábára löttyintette a teát.

			– Micsoda?

			Millie az égre emelte a tekintetét.

			– Ugyan, apa. Mindenki tudja, őt kivéve. Én is tudom. Tanya is tudja.

			– Tanya beszélt neked rólam és Claudiáról?

			Meg fogom ölni!

			– Nem, de én megemlítettem, hogy Claudia nagyon levertnek tűnt tegnap, és Tanya azt mondta, ő is aggódik. – Millie felhúzta a térdét a melléhez, és nézte, ahogy a kiömlött tea belecsordogál a terasz faburkolatának a réseibe. – Claudia próbál vidámnak látszani, de…

			– Sok mindennel meg kellett birkóznia, Millie. A boltban keletkezett károk nem sokkal a tavaszi vihar után. És a nyári szezon hosszú és forgalmas. Nem lehet elvárni tőle, hogy egyfolytában kibújjon a bőréből örömében. 

			Millie szúrós tekintettel nézett rá.

			– Apa, én tizennégy éves vagyok, nem négy. Tudom, hogy valami volt köztetek.

			Jason hosszasan ránézett, aztán legyőzötten bólintott.

			– Szóval tudtad?

			– Aha. 

			Elvigyorodott azzal a pimasz vigyorral, ahogyan kislánykorában szokott. Jason eddig nem is vette észre, ez mennyire hiányzik neki. Összeszorult tőle a szíve.

			– Millie, Claudia meg én nem egyezünk abban, hogy…

			– Nagyjából semmiben. Aha, ezt felfogtam. De ez nem gátolt meg abban, hogy beleszeress, nem igaz?

			Jézusom. El sem hitte, hogy erről beszélget a tizenéves lányával. 

			– Nem.

			– Tudtam! 

			Millie felugrott, és győzelmi táncot lejtett. 

			– Na, jól van, okostojás, elég lesz.

			A lány nevetve vetette le magát az apja melletti székbe.

			– Miért nem mondod meg neki?

			Jason felsóhajtott.

			– Ez komplikált.

			– Miattam? – kérdezte a lány komolyan.

			Jóságos Isten. Hogy mondhatná azt neki, hogy igen, miatta? Nyitotta a száját, de az agya nem továbbított semmi értelmeset a nyelvének. 

			Millie feléje fordult, és egyenesen a szemébe nézett.

			– Nem akarom, hogy miattam ne legyél boldog. Ha kedvelitek egymást, valamit csinálnotok kellene.

			– Sosem lehetnék boldogtalan miattad, Millie – sóhajtott Jason. – De… mi van anyával?

			Millie szeme könnyes lett.

			– Anya elment. És te nem voltál boldog vele. Nem voltatok boldogok egymással, pontosabban… – Amikor Jason erre felvonta a szemöldökét, a lány hozzátette: – Igazságtalanul viselkedtem veled. Valahol mélyen tudtam, de mivel anya meghalt…

			– Tudom. 

			Millie megfogta az apja kezét, és ettől a gesztustól Jason szeme lett könnyes. Olyan régen nem fogta már meg a kezét a lánya.

			– Anya nem akarná, hogy boldogtalanul élj tovább, apa. Úgyis elváltatok volna. Végül találtál volna valakit. 

			– Nem csak erről van szó. – Jason megszorította Millie kezét. Vett egy mély lélegzetet. Őszinte lehet a saját lányával, nem? – Ha Claudia bármit is akarna velem, fogalmunk sincs, hogy sikerül majd. Ha rosszul, az fájdalmas lehet neked ugyanúgy, mint neki és nekem. Nehéz lenne jóban lenned vele, ha ő nem beszél velem. Vagy velem, ha az ő pártját fogod, ami sokkal valószínűbb. És az is lehet, hogy nem akar tőlem semmit, mert mindent borzasztóan elszúrtam.

			– Lehet, hogy nem sikerül rosszul.

			– Ezt most még nem tudhatjuk. De még ha jól mennek is a dolgok…

			Hirtelen felismerés áradt el Millie arcán.

			– Lehet, hogy mindnyájan együtt élünk majd, sőt, még az is lehet, hogy feleségül veszed, és akkor a mostohaanyám lesz? 

			– Ez… egy nagyon távoli lehetőség.

			– Ez miért rossz jövőkép?

			– Nem rossz. De jelentős. Nem várom el, hogy elfogadj egy helyettest a mamád helyett.

			– Apa, szerintem Claudia remek ember. És nem anya pótlékának látnám. Ő volna… nos, ő volna Claudia.

			Jason a lánya szemébe nézett. Millie nagyon hosszú utat tett meg az utóbbi hónapokban.

			Sóhajtott.

			– Azt hiszem, egy kissé előreszaladtunk. Claudia még csak nem is beszél velem.

			– Csak azért, mert nem a megfelelő szavakat mondod. 

			Jason az égre nézett.

			– Csupa mindentudó nővel vagyok körülvéve. Mindnyájan az őrületbe kergettek.

			Millie vigyorgott.

			– De jó értelemben, igaz?

			A férfi kinyújtotta a kezét, és megborzolta a lánya már úgyis borzas haját.

			– Aha. Úgy.

			A csengő vetett véget a beszélgetésnek.

			– Ez Tanya lesz!

			Millie talpra ugrott, és kirohant, hogy ajtót nyisson, míg Jason továbbra is döbbenten ült.

			Csak azért akartam odamenni, hogy bocsánatot kérjek, most pedig lehet, hogy azt mondom Claudiának, szeretem? Hogy történt ez?

			Amikor Tanya kijött a teraszra, hogy megcsodálja a kilátást, Jason talpra ugrott. 

			– Üdv. Viszlát. Mennem kell.

			– De Jason…

			Ahogy kezébe vette a kocsikulcsait, Jason hallotta, amint Millie halkan azt mondja Tanyának:

			– Ne állítsa meg. Küldetése van.

		

	
		
			Huszonötödik fejezet

			Claudia épp csak bezárta a boltot, fáradtan felkapaszkodott a lépcsőn, ledobta magát a kanapéra, és ölébe vette a macskáját, amikor dörömböltek az ajtón.

			Sóhajtva tette le Pudingot, és ismét feltápászkodott. 

			Jason állt az ajtóban. Elszánt arckifejezéssel.

			Már csak ez kellett nekem.

			– Claudia Rose, beszélnünk kell. És ezúttal hagyni fogod, hogy elmondjam, amit akarok, és nem fogsz a torkomnak ugrani, sem a szóválasztásaimat kifogásolni, és nem fogod kicsavarni a mondanivalómat az ellenkezőjére. 

			Claudia dölyfösen felvonta a szemöldökét, habár a férfi erélyes hangneme miatt nem volt annyira magabiztos, mint mutatta. 

			– Fontosnak kell lennie. Aggódnom kellene? – kérdezte.

			– Attól függ, hogy fogadod, de fontos. Leülhetnénk? Úgy barátságosabb.

			Claudia majdnem elmosolyodott, ahogy a férfi a begyakorolt erőteljes nyitás után erre az ideges kérésre váltott. 

			– Nem bánom. Nekem is elegem van már a szembenállásból. 

			Claudia a kanapéhoz ment, és maga alá hajtotta a lábát, szándékosan könnyed pózban. Arra számított, hogy Jason a karosszéket választja, ezért meglepődött, mikor mellé ült le és megfogta a kezét. Az ujjai ismerős melege átszivárgott Claudia kezébe. A bőre bizseregni kezdett, mintha csak a keze azt üzente volna a teste többi részének, hogy hazaérkeztek.

			Ez olyan nehéz.

			– Claudia. Ez az ellenségeskedés köztünk… Mi ennél jobbak vagyunk. Ennek véget kell vetnünk.

			– Ezzel teljesen egyetértek.

			Jason bólintott, mint aki elégedett a nyitólépésével. 

			– Nem mindig tudok azonosulni azokkal a dolgokkal, amikben te hiszel, de méltányolom, hogy neked fontosak.

			– Köszönöm. Ez segít majd Millie-vel kapcsolatban.

			– Ez a beszélgetés nem Millie-ről szól. Vagyis, nem olyan értelemben. – Jason megszorította a nő kezét. – Nagyon sokat tettél érte, és ezt egyáltalán nem köszöntem meg kellőképpen. Sokat lármáztam és dühöngtem, de nem mutattam elég hálát. Millie boldogabb és optimistább, mint hosszú ideje bármikor. Megbirkózik a gyászával, elfogadja, hogy ez jelenleg az élete része. Ez a te érdemed. Én nem jutottam vele semmire.

			– Az csak azért van, mert téged hibáztatott, amiért elromlottak a dolgok közted és Gemma között.

			– Azt hiszem, ebben is segítettél. Közvetett módon. Végre kezd elnézőbb lenni velem szemben. Ezt is a te hatásodnak tulajdonítom. És jó értelemben választottam a hatás szót. Te egy csodálatos nő vagy.

			Claudia a dicsérettől megdöbbenve rázta meg a fejét.

			– Nem vagyok. Csak éppen több tapasztalatom van ebben az újrakezdősdiben, mint neked. De köszönöm, hogy ezeket elmondtad Millie-ről. Nagyra értékelem.

			– Nem csak ezt akartam elmondani, és ezúttal nem fogsz félúton kirúgni. – A nő Jason komoly arckifejezésétől aggódni kezdett. – A jövőről akarok beszélni veled.

			Claudia szíve elszorult. Talán Jason úgy döntött, hogy Porthsteren nem megfelelő neki és Millie-nek? 

			– Claudia, te meg én olyanok vagyunk, mint a tűz és víz. 

			A nő felsóhajtott. Ezt tudta. Nem kellett a férfinak az orra alá dörgölnie. 

			– Mit akarsz mondani?

			– Azt, hogy szerelmes vagyok beléd.

			– Micsoda?

			– Már korábban meg kellett volna mondanom, de magam előtt is tagadtam, és nem voltam kapcsolatban a belső énemmel, vagy nevezd, ahogy akarod. De már nem vagyok tagadásban. – Egy hosszú pillanatig várakozott. – Kérlek, mondj valamit.

			De Claudiának elállt a szava. A szíve úgy dübörgött, mint egy elromlott motor. Egy újabb béna bocsánatkérési próbálkozást várt. Egy újabb heves veszekedést. Nem számított rá, hogy a férfi a kezébe fogja a kezét, és azt mondja neki, hogy szerelmes belé. Behunyta a szemét, és próbálta kizárni a millió gondolatot és érzést, amelyek küzdöttek benne. Próbált ráhangolódni a csendes belső hangjára. 

			Mondd meg neki, hogy te is szereted őt.

			Nem tudom. Túl sok az akadály, túl sok mindent nem tudunk összeegyeztetni, túl sok…

			Mondd meg neki, hogy szereted.

			De egy erősebb hang elnyomta. A bántó dolgok, amiket a férfi mondott, még mindig túlságosan fájtak neki.

			Jason olvasott a gondolataiban.

			– Claudia, amit arról mondtam, hogy nem tudod, milyen anyának lenni, megbocsáthatatlan. – Felállt, és járkálni kezdett a szobában. – Tudom, hogy szerettél volna gyereket Leetől. És tudom, hogy nem jöhettél össze akárkivel, csak hogy beteljesítsd ezt az álmot. Helyesen tetted. Megérdemled, hogy olyan emberrel legyél, aki dédelget, és tiszteli az álmaidat. 

			Elmosolyodott.

			– Tudom, hogy elmaradok sok mindenben attól, amire szükséged van, de… – Abbahagyta a járkálást, és homlokráncolva folytta: – Nem mondtál semmit, mióta bevallottam, hogy szeretlek. 

			Nagyot nyelt.

			– Azt hiszem, így akarod finoman jelezni nekem, amit tudnom kell. – Szomorúan bólintott. – Nos. Köszönöm, hogy meghallgattál. Nagyra értékelem.

			Mondd meg neki, hogy szereted.

			Claudia felállt.

			– Ennyi? Én nem mondhatok semmit?

			– De te csak ültél ott…

			– Neked volt alkalmad átgondolni, amit te mondani akartál, mielőtt idejöttél, nem igaz? Nekem nem jár egy kis gondolkodási idő?

			– Én…

			A nő megrázta a fejét. 

			– Mindegy. Nincs szükségem rá.

			– Ah. – A férfi arca megnyúlt.

			– Ne feltételezd, hogy amiért nincs szükségem hosszú gondolkodásra, nem is fogok semmi jót mondani.

			Jason elgyötört arccal válaszolt.

			– Akkor nem mondhatnád ki? Megöl ez a bizonytalanság.

			Claudia elmosolyodott.

			– Jason, te vagy a legdühítőbb ember, akivel valaha is találkoztam, és ez nem semmi. Nem gondolkodsz, csak ugrasz, előítéletes vagy, a toleranciaszinted siralmas. Meg kell fékezned az indulataidat.

			– Ööö. Köszönöm!

			– Te vagy ezenkívül a legönzetlenebb apa, akit valaha is ismertem. A saját jóllétedet mélyen a lányod érdekei alá helyezed. És ne mondd nekem, hogy ez csak természetes, mert nem tudom elképzelni, hogy rajtad kívül sokan elviselnék azt a pofont, amit Gemma viszonyával kapcsolatosan felvállaltál a lányod emlékei érdekében. A morcos külsőd alatt a legmelegebb szív dobog. És…

			Elragadó volt a remény a férfi arcán.

			Ideje megszabadítani a szenvedéseitől.

			– Talán megtalálnánk a módját, hogy együtt túltegyük magunkat ezen a zűrzavaron. 

			Mondd meg neki, hogy szereted.

			– Szeretlek.

			Tessék. Nem volt olyan nehéz, igaz?

			Jason egy pillanatig mozdulatlanul, hitetlen arccal állt. Aztán átszelte a szobát, a karjába zárta Claudiát, és olyan erősen szorította magához, hogy a nő nem kapott levegőt, de nem bánta. A legjobb helyen volt a férfi karjában. Egy pillanatig csak átadta magát az örömnek. De aztán az a komplikált kis dolog, a realitás ismét visszatért, és Claudia elhúzódott.

			– És mi van Millie-vel? – kérdezte.

			– Éppen Millie küldött engem ide. Ő mondta, hogy szerelmes vagyok beléd, mielőtt még én magam tudtam volna.

			Claudia meglepetten felnevetett.

			– És nem bánja?

			– Örül neki. Szeret téged. Még konkrétan nem mondta, de tudom, hogy így van. Nem úgy, ahogy Gemmát szerette, hanem egy új, Millie–Claudia módon. Nem lesz könnyű. Tudnod kell, mire számíthatsz…

			– Még nem mondtad meg, hogy mire számíthatok. Most már hivatalosan is együtt járunk? 

			– Együtt járunk? – Jason meglepett pillantást vetett rá. – Claudia, én csak két nőnek mondtam előtted, hogy szeretem. Az első lányt Rebeccának hívták. Tizenhat éves voltam, és mi… Nos, mondjuk úgy, hogy egy kicsit kedveskednem kellett a meggyőzéshez. Nem is lett hosszú életű a kapcsolat. A második Gemma volt, őt pedig feleségül vettem. 

			Elmosolyodott.

			– Gondolom, együtt járunk. Az elején majd randevúzgatunk, de én ennél sokkal többet akarok. Én közös életet akarok veled. – Összevonta a szemöldökét. – És mivel mi hárman, meg az a démoni külsejű macskád nem fér be ebbe az úgynevezett lakásba, ez azt jelenti, hogy te majd áttelepülsz hozzánk.

			Claudiának leesett az álla.

			– Arra kérsz, hogy költözzek össze veled? 

			– Ez… ez gond?

			Claudia beletúrt a hajába, miközben emésztgette az ötletet. 

			– Mióta is, talán három hónapja ismerjük egymást? Az egyik percben nem tudunk meglenni egy helyiségben anélkül, hogy összevesznénk, a következőben azt mondod, szerelmes vagy belém, majd rögtön azt, hogy éljünk is együtt. Nem gyors ez egy kissé?

			A férfi kifejtette a nő kezét a hajfürtjei közül, és a saját derekára szorította. 

			– Claudia Rose, ha egy dolgot megtanultam az elmúlt pár év alatt, az az, hogy a holnap sosem biztos. Nem akarok semennyit sem vesztegetni a mi holnapjainkból.

			Mondj neki igent.

			Claudia végigsimított a gyomrán, hogy elhallgattassa a híres elemi ösztönét. Ez a terv túl jelentős ahhoz, hogy vakon belerohanjanak. Ha csak róla meg Jasonről volna szó, ők elviselnék a következményeket, de ott van Millie is. Rá is gondolniuk kell, tekintet nélkül arra, hogy ő ezt az egészet jó ötletnek tartotta.

			Claudia elengedte Jason kezét, ellépett tőle, és ismét lerogyott a kanapéra. 

			– A lelkem mélyén igent akarok mondani neked, Jason, de ha Millie megsérül…

			A férfi átvágott a helyiségen, letérdelt Claudia lábához, és ismét megfogta a kezét.

			– Millie azt akarja, hogy megpróbáljuk. Mondtam már, rajong érted. Tudom, hogy te saját családot szeretnél, de…

			– Az nem számít – vágott közbe Claudia. – Szeretem Millie-t, te is tudod. A saját család ötletét egy ideje már mélyen elraktároztam az elmém padlásán. 

			– Claudia, hagyd, hogy befejezzem, rendben? – mondta Jason a nő szemébe nézve. – Még mindig lehet saját családod.

			Beletelt egy pillanatba, amíg a nő felfogta Jason szavait. És újabb pillanat, amíg megértette a jelentőségét. 

			– Te közös gyereket akarsz velem?

			Jason mély levegőt vett. 

			– Tudom, hogy túl messzire tekintek. Tudom, hogy még nem ismerjük egymást elég jól, és látnunk kell, tudunk-e együtt élni, anélkül, hogy megölnénk egymást. De nem akarom, hogy ez visszatartson.

			Ah. Egy kis méz.

			Amikor Claudia nem felelt, Jason hozzátette:

			– Azt hittem, ennek örülsz majd.

			Claudia reszketeg sóhajjal mondta:

			– Jason, nem szabad fontolóra venned egy új családot csak azért, hogy engem megtarts. Szeretlek. Szeretném, ha együtt lennénk. De egy kisbaba, amikor van már egy tizenévesed? Ne érezd úgy, hogy ezt meg kell ígérned.

			Jason mosolyogva megrázta a fejét. 

			– Nem vagyok mártír. Ha nem akarnám újrakezdeni, nem ajánlgatnám. Még akkor sem, ha úgy gondolnám, hogy te ezt akarod. De én nagyon szerelmes vagyok beléd. Csodálatos anya lennél. Ha ez megtörténne velünk, és te lennél a gyermekünk anyja, nagyon szerencsésnek érezném magam. 

			Claudia hosszasan nézett a férfi arcába.

			Komolyan gondolja.

			Jason nem próbálta tovább szavakkal győzködni, sem kérő pillantásokkal, csak türelmesen várt, egyenesen a nő szemébe nézve.

			Komolyan gondolja. Mondj neki igent.

			– Claudia, ez a feszültség árt a szívemnek.

			– Ebben az esetben… Igen.

			Jason a nő hajába temette az arcát. 

			– Nem fogom elszúrni, megígérem.

			– Tudom. Nem fogom hagyni, hogy elszúrd.

			A férfi csókja hosszú volt, és édes. Amikor szétváltak, Jason Claudia homlokának támasztotta a homlokát, és a nevét mormolta.

			– Claudia Rose.

			Összerezzentek, amikor Puding felugrott közéjük.

			– Ó, úgy érzed, téged kihagyunk, fiacskám?

			Jason az égre emelte a tekintetét.

			– Gondolom, veled együtt vinnem kell a macskát is?

			– Aha.

			Claudia ismét összerezzent, valami mozgást érzékelt a szeme sarkából.

			– Látogatóink vannak.

			Jason hátrafordult, és Claudiával együtt rámeredt a két arcra az ajtó melletti ablakban. Tanya és Millie.

			– Jobb lesz, ha bejöttök! – kiáltott ki Claudia.

			Nem kellett nekik kétszer mondani. Lelkesen betódultak az ajtón.

			– Mennyi ideje álltatok már ott? – kérdezte Claudia.

			Tanya bocsánatkérőn vonogatta a vállát.

			– Csak egy pár perce.

			– Mennyit láttatok? – érdeklődött Jason.

			– Csak a csókolózást – válaszolt Millie, és elfintorodott. – Gusztustalan.

			Jason felállt, odament a lányához, és megborzolta a haját.

			– Jobb lesz, ha hozzászoksz, kölyök. A te ötleted volt.

			Ahogy Millie pacsizott Tanyával, Jason egyik diadalittas arcról a másikra nézett.

			– Nektek éppen varázsolnotok kellene, boszorkányüstöket kevergetni, vagy valami ilyesmit, aminek az engedélyezésébe engem beleugrattatok, nem? Nem pedig az én szerelmi életembe ártani magatokat.

			Tanya vigyorgott.

			– Szóval elismered, hogy van szerelmi életed?

			Jason Claudia keze után nyúlt. Világoskék szemének nyílt és becsületes tekintetétől elolvadt minden fenntartás, ami még esetleg maradt Claudiában. Az asszony szíve megtelt reménnyel. 

			– Azt hiszem, megvan az életem szerelme – jelentette ki halkan a férfi, majd a másik kezével Millie keze után nyúlt, és szorosan a kezébe fogta. – Legalábbis az életem másik szerelme.

			Claudia mosolyogva nézett a férfiról Millie-re. Ezt el tudja fogadni. Egy férfit, aki olyannak szereti, amilyen. Egy lányt, aki kivirult a barátságától. A lehetőséget egy saját gyerekre, aki teljessé teszi a családjukat. Igen, ezzel ki tud egyezni.

			Millie másik kezéért nyúlt, és csak álltak ott hárman, egy tökéletes kört alkotva. 

		

	
		
			Helen levele

			Kedves olvasó!

			 

			Köszönöm, hogy a Varázslatos kis bolt Cornwallban-t választotta. Remélem, olyan örömmel olvasott Claudiáról, Jasonről és Millie-ről (és Pudingról!), amilyen örömmel én megalkottam a történetet. 

			Hogy értesüljön a legújabb könyveimről, kattintson az alábbi linkre, és iratkozzon fel a hírlevélre.

			 

			www.bookouture.com/helen-pollard

			 

			Ahogy azt bizonyára kitalálta, Porthsteren nem valóságos hely, de ha járt már Cornwallban, biztos vagyok benne, hogy felkeresett ehhez hasonló csodálatos tengerparti falvakat. Olyan helyeket, amik arra késztetik az embert, hogy összecsomagolja minden földi vagyonát, és pontosan azt tegye, amit Claudia csinált – odaköltözzön valamelyikbe. Szeretek elképzelt helyeket teremteni a könyveimnek – az egyetlen probléma, hogy állandóan emlékeztetnem kell magamat, hogy ezek nem valóságosak!

			Amikor megalkotom a szereplőimet, az olyan, mintha képzeletbeli barátokkal lenne tele a fejem, és a mellékszereplők ugyanúgy ott vannak, mint a főalakok – néha elég zsúfolt tud lenni odabent! De mindig találok helyet egy pimasz házi kedvencnek, és ebben a történetben Puding tökéletesen megfelelt az elvárásnak.

			Sokat jelent nekem a tudat, hogy a könyveim által az olvasóim egy rövid időre megszökhetnek egy napsütötte, festői helyre, és egy darabig belefeledkezhetnek a szereplőim életébe, hogy addig ne aggódjanak a saját életük miatt. 

			Ha élvezte ezt az olvasmányt, örülnék, ha szakítana rá időt, hogy értékelést írjon róla. Nagyon sokat jelent azt tudni, hogy az olvasók élvezték a könyvemet, és hogy pontosan mit szerettek benne… Természetesen ez arra ösztönözhet másokat is, hogy megvegyék, és osztozzanak az örömben! 

			Megtalálhat a Facebookon és a Twitteren is.

			 

			Köszönöm!

			Helen x

			 

			Facebook: Helen Pollard Writes

			Twitter: helenpollard147

		

	
		
			Köszönetnyilvánítás

			Mint mindig, hatalmas köszönet a kiadómnak, a Bookouture-nek, amiért lehetővé tették, hogy létrehozzam a történeteimet, és megmutassam őket a világnak. Az egész csapat megérdemli a dicséretet, de különösen szeretnék köszönetet mondani a szerkesztőmnek, Cara Chimirrinek a támogatásáért, hogy bízott bennem, és szerette a könyvem cselekményeit. Köszönet Claire Bordnak is a támogatásáért, Peta Nightingale-nek a lankadatlan türelméért, Kim Nashnek és Noelle Holtennek a reklámvarázslatért. 

			Az én drága férjem sokat szenvedett ember. Csak remélhetem, hogy sosem érek a végére végtelen türelmének! Nélküle mindezt nem érhettem volna el.

			Hálával tartozom a jelenlegi macskánknak, Cleonak, és két elődjének. Sok jellegzetességük segített Puding megformálásában, akinek a karaktere ugyanannyi szeretetet tartalmazott, mint iróniát. 

			Meg kell említenem íróbarátaimat az Authors on the Edge körben. A Hebden Bridge-i találkozóink mindig energiával és megértéssel töltenek el engem – pedig ez soha nem egyszerű feladat! 

			És végül a könyvszerető közösségnek általában: írótársaknak, bloggereknek és természetesen az összes olvasónak – köszönöm. Ti teszitek értékessé ezt az egészet.
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